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Important safeguards

Warning! To avoid the risk of seri

injur refully r 1l

instructions before operating your nutribullet® Slow Juicer. When

using any electrical appliance, basic safety precautions should
always be observed, including the following important information.

| Save these instructions!
e FOR HOUSEHOLD USE ONLY

GENERAL SAFETY
INFORMATION

e This juicer system has
moving parts, and is
not intended for use
by children or persons
with reduced physical,
sensory, or mental
capabilities, or who
lack experience and
knowledge of its safe
operation. Such persons
require close supervision
and thorough instruction
on its proper use and
safe operation.

e Close supervision is
necessary when any
appliance is used by or
near children. Children
should be supervised to
ensure that they do not
play with the appliance.

Keep cord out of reach of
children. This appliance
is not a toy.

To protect against fire,
electrical shock and
injury to persons, do not
immerse the appliance,
motor base, cord, or plug
in water or any other
liquid.

Unplug from outlet when
not in use, before putting
on or taking off parts,
and before cleaning or
attempting o move the
appliance.

To unplug, grasp the
plug and pull from the
outlet. Never pull from
the power cord.

Avoid contact with
moving parts.

 Regularly inspect the

power cord, plug, and
entire appliance for any
damage.

Do not operate any
appliance with a
damaged cord or plug
or after the appliance
malfunctions, oris
dropped or damaged in
any manner.

Contact nutribullet®
customer service
for assistance at
nutribullet.com.

The use of attachments
not recommended or
sold by nutribullet® may
cause fire, electric shock,
orinjury.

This appliance is for
household use only. Do
not use this appliance
for anything other

than its intended use.

Do not use outdoors.
Misuse may cause injury.

Do not let the power
cord hang over the edge
of a table or countertop.

Do not let the power
cord touch hot surfaces,
including stove, or

become knotted or
tangled.

Always make sure

the juice bowl cover

is securely in place

and locked to the juice
bowl before the motor
is turned on. Do not
attempt to unlock the
juice bowl cover from
the juice bowl while the
juicer is in operation.

Always make sure the
juicer is turned off after
each use. Make sure
the auger has stopped
rotating and the motor
has completely stopped
before disassembling.
The juicer will
automatically turn off
if the juice bowl cover
is removed during
operation.

Do not push food into
the feed chute with
your fingers or utensils.
Always use the food
pusher provided. Do not
place hand or fingers
into the feed chute
when it is attached to
the appliance. If food
becomes lodged in



the feed chute, use the
food pusher provided
to push it down. Turn
motor off and ensure
that all moving parts
have stopped before
disassembling juicer to
remove the remaining

food.

Turn motor off, unplug
unit, and ensure that
all moving parts

have stopped before
disassembling juicer to
remove the remaining
food or to clean.

Do not use appliance if
the auger is damaged.

This appliance has a
polarized plug (one
prong is wider than the
other). To reduce the
risk of electric shock, this
plug will fit in a polarized
outlet only one way. If
the plug does not fit fully
in the outlet, reverse the
plug. If it still does not

fit, contact a qualified
electrician. Do not
modify the plug in any
way.

ADDITIONAL
SAFEGUARDS

« Remove and safely
discard any packaging
material or promotional
labels before using the
juicer for the first time.

« To eliminate a choking
hazard for young
children, remove and
safely discard the
protective cover fitted
to the power plug of this
appliance.

e Do not put any NON-
food items into the feed
chute.

Always make sure the

juicer is properly and

completely assembled
before connecting to
a power outlet and
operating.

Ensure that the surface

where the appliance
operates is stable,
level, clean, and dry.

e Vibration may occur

during normal operation.

« Any significant spillage

onto the surface under or

around the appliance, or

onto the appliance itself,
should be cleaned and
dried before continuing
to use the appliance.

» When using this
appliance, provide
adequate air space
above and on all sides
for circulation.

» Do not operate juicer for
more than 15 minutes at
a time when juicing at
a rapid rate or with firm

pressure. Allow the motor

to rest for 1 (one) minute
between each use.

This juicer is only
designed to juice fresh
fruits and vegetables.
Do not use any frozen
fruits or vegetables.

e Remove rind from all

citrus fruit before juicing.

Do not juice stone fruit
unless pits or seed stone
have been removed.

g Do not leave the
z appliance unattended
£ when in use.

Keep hands, fingers,
hair, clothing, as well
as spatulas and other
utensils, away from the
feed chute opening
during operation.

Keep the appliance
clean. Refer to the Care
and Cleaning section for
tips and best practices.

Any maintenance other
than cleaning should
be performed by an
authorized nutribullet®
Service Center.

Do not attempt to
repair or service this
juicer yourself. Contact
nutribullet® Customer
Service for assistance at
nutribullet.com.

If any of the contained
instructions or warnings

® 4re not understood,

please contact
nutribullet® Customer
Service for assistance at
nutribullet.com.
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What’s included
/_
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150 WATT MOTOR BASE JUICE BOWL JUICE BOWL COVER

E B om

STEEL-TIPPED AUGER JUICING SCREEN ROTATING BOWL BRUSH

PULP 700 ml JUICE
CONTAINER CONTAINER

FOOD PUSHER CLEANING BRUSH

Assembly guide

food pusher

juice bowl cover
with Feed Chute
and Juice Bowl Lid

) r—
auger g

juicing screen
EEEN
o
rotating bowl brush w

juice bowl '

— grinding assembly

with Juice Spout and spout
cover, and Pulp Spout \ ‘

150 watt motor base

power switch

nutribullet

pulp container
juice

container

cleaning brush

1"
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Before first use

Before using your juicer for the first time, please take a moment to
perform the steps below.

UNPACK

Open the box and remove the appliance with its various
components, placing all parts on a flat, level surface.

SEPARATE

A few parts will be packed together. Separate them using the
following 3 steps (see image):

a. Lifting up, remove Grinding Assembly and Rotating Bowl Brush
together from the Juice Bowl.

b. Detach Rotating Bowl Brush by moving it down.

c. Lifting up, remove the Auger from Juicing Screen.

(b) (c)

CLEAN

Immerse all detachable parts and accessories (not the base) in
warm, soapy water. Rinse and dry.

Clean the outside of the base with a clean, damp cloth.

WARNING: Never submerge the Motor Base in water or any other liquid.

Assembly

3

K

Before starting assembly,
check that the appliance

is unplugged and and the
power switch is off.

Attach Juice Bowl to Motor
Base. Position the Juice
Bowl on top of the Motor
Base and push downwards,
making sure the bowl is
tightly fastened to the base
and locked securely in
place. The Juice Bowl must
be attached in its proper
position or the appliance
will not operate.

S 3

-

Check the position of the
pulp plug. Look at the
bottom of the Juice Bowl.
Make sure the pulp plug is
positioned properly in the
pulp spout (see image).

4 Put the Juice Screen into the

Rotating Bowl Brush.

13
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5 Place the screen and brush

assembly into the Juice
Bowl.

NOTE: You may need to turn it

slightly before it seats properly.

Place the Juice Bowl Cover
on fop of the Juice Bowl,
making sure the “unlocked”
symbol on the lid aligns
with the arrow symbol on
the bowl. Rotate cover
clockwise to lock it in place.

Putf the Auger info the
strainer and ensure the
Auger is positioned properly
onto the center axis. Turn
and press down on the
head until it is seated
securely info place.

NOTE: To ensure the Juice Bowl
Cover is fully locked, rotate it
until the “locked” symbol on the
Juice Bowl Cover aligns with
the up-triangle symbol on the
Juice Bowl (see closeup image).

Make sure the Juice Bowl Cover
is fully locked in position, or the
appliance will not operate. (To
remove the Juice Bowl Cover
from the Juice Bowl, rotate it
counter-clockwise.)

TR

¢

8 Place Juice and Pulp

Containers under spouts.

8bPiace the Pulp Container

below the pulp spout.

NOTE: The juice and Pulp
Containers must be in their
proper positions before juicing.
During operation, juice will
flow into the Juice Container
from the juice spout, while pulp
will be ejected from the pulp
spout and collected by the Pulp
Container.

5

8aPosition the Juice Container
below the juice spout, this is
on the right side of the Juice
Bowl with the spout cover.

;lllllllv

H

9 Put the Food Pusher into the
feed chute. The juicer is now
ready to operate.

15
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Usage instructions

1 Prepare foods for juicing,
and make sure non-
juiceable foods are not
used.

e« Remove any hard seeds,
pits, and skin - for example,
peel and pits should be
removed from oranges,
lemons, grapefruits, and
melons.

e Cut foods into smaller
pieces if needed to fit info
the feed chute.

o Do not attempt to process
thick or hard foods that
don’t contain any juice
to extract (for example,
it is not recommended
to process bananas,
avocados, coconuts, or
similar hard foods, since
these may damage the
motor).

2 Before plugging the power

cord into an outlet, make
sure the power switch is in
the “OFF” position.

AN

The power switch has three
setftings. Pressing the power
switch to the “ON” position
activates the motor and
starts making juice; pressing
the power switch to “OFF”
turns off the machine;

and “REV” means reverse
rotation, only used when
something is stuck and you
need to unclog the unit.

4  Make sure the juice and
Pulp Containers are in their
proper positions.

B

6 Drop the prepared fruits
or vegetables into the feed
chute and gently push
the items down info the
grinding assembly, using
the Food Pusher.

CAUTION: Never place your
your finger or hand into the
feed chute. Always use the
food pusher provided.

5

AL\
@)

Plug the juicer into the
power outlet, then press the
power switch to the “ON”
position.

6aThe appliance will start to

process the food items. After
a few moments, the juice will
flow out.

NOTE: For efficient juicing, alter-
nate feeding soft foods and hard
foods into the feed chute. For
example, follow leafy greens with
an apple slice, or orange with a
carrot. The harder produce will
help with processing the softer
produce and extract more juice.

CAUTION: The auger must stop
rotating before changing from "ON"
to "REV". Do not turn the power
switch from "ON" fo "REV" or from
"REV" to "ON" without pressing the
power switch to "OFF" first. Once
the appliance is "OFF" and has
stopped running completely then
turn the power switch from "OFF" to
"REV" or from "OFF" to "ON".

17



7 While you are juicing, you
may choose to open the
wide chute lid, which will

open the chute to 3-inches.

This will accommodate
larger pieces of fruits and
vegetables. When the wide
chute lid is in the open
position, the motor will
pause and the Auger will
stop rotating. After you
have inserted fruits and
vegetables into the large
chute, close the wide chute
lid to restart the motor and
continue juicing.

AN

Once the Juice Container
is full, or all food has been
processed, turn the power
switch to “OFF”. If you have
more food to process,
empty the Juice and Pulp
Containers before starting
a new round of juice
extracting.

NOTE: Do not insert too much
food to extract at one time.
During operation, once the
Juice Container is full, you must
stop the appliance and empty
the Juice and Pulp Containers
before the next juicing cycle.

CAUTION: During operation,
if the Juice Bowl Lid is
disconnected from the Juice
Bowl, the motor will stop.

Juicing tips

PROPER PRODUCE PREP

Prepare fruit and veggies
before inserting them into the
juicer:

« Clean produce properly.
Rinse with lukewarm water,
produce wash, or water and
apple cider vinegar.

» Peel or remove skin as
needed. Foods with thick or
hard skin must be peeled
before being put into the
juicer.

« Remove rind from all citrus
fruits before juicing.

Remove large pits and seeds
from stone fruit before
juicing. Stone fruit may be
used only if the seeds or pits
have been removed. Fruit with
hard cores must be pitted. The
cores of peach, plum, mango,
and apricot should not be put
into the feed chute, to avoid
any potential malfunction.

o Chop food items down to the
right size - small enough to
fit easily into the feed chute,
without having to force pieces
down with the Food Pusher.

Foods with less moisture and
hard fiber: Cut into slices.

o Leafy vegetables and foods
with long, hard fiber (such
as celery and kale): Cut the
stems info 4 inch pieces and
then roll up the leaves well.

« For efficient juicing, alternate
feeding soft foods and hard
foods info the feed chute.

For example, follow leafy
greens with an apple slice, or
an orange with a carrot. The
harder produce will help with
processing the softer produce
and extract more juice.

o Frozen food items can be
put in the juicer after being
defrosted.

FEED CHUTE

o Never place your hand,
fingers, utensils, or other
foreign objects into the feed
chute while it is attached to
the appliance.

o Do not overload the feed
chute. Insert food gradually,
at a pace the juicer can keep
up with.

e Use only the provided Food
Pusher to push food into
the feed chute. Never use
fingers, utensils, or any other
apparatus.

19
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« Never use excessive force
to push items into the feed
chute.

« After inserting food, ensure
all items have moved down
the feed chute before adding
more.

« If any food gets stuck in the
feed chute, use the Food
Pusher to move it down the
chute.

e For best taste, consume fresh
juice and pulp within 72 hours
of juicing.

CAUTION: Do not operate the
unit without feeding food into i,
to avoid damaging the grinding
assembly.

FOODS THAT CANNOT BE
JUICED:

e Foods that do not contain
juice to extract (for example,
bananas, avocados,
coconuts)

« Stone fruits that have large
pits or seeds that have not

been removed

e Hard fruits or thick vegetables
rich in fiber and starch

o Frozen fruits or vegetables

Troubleshooting

PROBLEM: PARTS
ARE DIFFICULTTO
DISASSEMBLE

Solution: After finishing juicing,
in order to detach and clean
parts more easily, continue

to run the juicer for about 30
seconds without adding any
additional food in order to
process any food that might be
stuck in the Auger and Juicing
Screen.

Another tip: after you are done
extracting juice, pouring some
water in the feed chute to clean
it can help make it easier to
disassemble.

PROBLEM: JUICER IS
STUCK AND WON'T
OPERATE

Solution: If the juicer is stuck
and not operable, press the
power switch to the “OFF”
position. Then press the RESET
switch, which is located at the

bottom of the base (see image).

Next, press and hold the power
switch in the “REV” position for
few seconds, then try operating
again.

If this reverse function does
not work, turn off the machine,
unplug, and reassemble i,

using the instructions given
earlier in this guide. After
reassembly, try turning on
the machine to see if normal
function has been restored.

PROBLEM: THE JUICER
TURNED OFF IN THE
MIDDLE OF JUICING

If the motor overheats, the
juicer will turn off.

Solution: If the juicer is
overheated and stops working,
unplug it and allow it to cool
down for at least fiffeen minutes
before attempting fo use again.

21



Disassembly t

5 Remove the Auger from the

22

-

Make sure the juicer is
powered OFF, cooled
down completely, and
unplugged before starting
disassembly. Ensure that
the motor has completely
stopped, the grinding
assembly has stopped
moving, and all moving
parts have stopped before
disassembling juicer.

3 Remove the Pulp Container

from under the pulp spout.

S———

2 Remove the Juice Container

from under the juice spout.
To prevent drips, use the
spout cover to close the
juice spout.

Ci

4 Twist the Juice Bowl lid

counter-clockwise to unlock
it, then lift to remove it from
the top of the juicing jar.

bowl.

7 Remove the Rotating Bowl

9

Brush and Juicing Screen
together from the bowl.

S

If the Food Pusher is inside
the feed chute, remove it.

6 Detach and lift the Juice
Bowl (with the Rotating
Bowl Brush, Juicing
Screen, and Auger still
inside) off the top of the
base.

8 Detach the Rotating Bowl
Brush from Juicing Screen

moving it downwards.

23
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Care and maintenance

Cleaning the nuftribullet® Slow
Juicer is quick and easy. All parts
(except for the base) can be
cleaned by simply rinsing with
warm soapy water, or most
parts are dishwasher safe. Here
are some tips for cleaning and
best practices.

1 Always make sure the
base is unplugged before
you begin assembly,
disassembly, cleaning, or
storage of the unit.

2 Detach and separate the
parts of the juicer (see
Disassembly section).

3 Empty the Pulp and Juice
Containers (store or
throw away pulp, store or
consume juice).

4 Clean the Juice Bowl Cover,
Food Pusher, Auger, Juicing
Screen, Rotating Bowl
Brush, Juice Bowl, and the
Pulp and Juice Containers
under running water.

CAUTION: Do not use a metal
sponge to clean, it will damage
the machine.

5 Clean all juicer parts, except
for the Motor Base, in
warm, soapy water. Or, you
can put all parts into the

dishwasher except for the
Auger.

CAUTION: ALWAYS clean the
Auger by hand with warm,
soapy water and a soft cloth.
The Auger is not dishwasher
safe.

The Cleaning Brush can be
used for better cleaning

of the Juicing Screen. The
screen can be cleaned
completely using the small
Cleaning Brush. Use this
brush to scrub the Screen
under running water. Be
sure to properly clean

the screen every time you
juice. Leftover traces of
fruits and vegetables can
cause residue buildup in
the strainer, which can clog
the holes and may prohibit
maximum juice extraction.

CAUTION: The Juice Screen
is sharp, so handle carefully
during cleaning.

If you need to clean the
pulp spout, first pull

the pulp plug out of the
pulp spout, then clean it
thoroughly with the narrow
end of the Cleaning Brush.
The narrow end of the
Cleaning Brush is sized so
that it can fit inside of the

pulp spout to help remove
pulp that has been stuck.
Run water through the bowl
and pulp spout to help
remove any remaining pulp.

8 Wipe the outside of the base
with a clean, damp cloth.

& WARNING: Never submerge the
Motor Base into water or other
liquid.

9 Letall parts dry thoroughly,
then assemble and store
the appliance in a dry
place. The Juice Container

can be stored in the Pulp
Container.

PRO TIP: Clean your
appliance as soon as possible
after juicing. If allowed to sit,
pulp may dry on one or more
parts (such as the Juicing
Screen), which can make it
more difficult to scrub away
residue. If any pulp residue
does cake onto any parts of
the unit, allow those parts

to soak in hot water for 30
minutes, which should soften
the residue and make it easier
to remove.

Replacement parts

To order additional parts and
accessories, please visit our
website at nutribullet.com/
shop/accessories or feel free to
contact Customer Service.

How to store

To save juice for future use,
store it covered in the Juice
Container in your refrigerator.
You can also store pulp

the same way, in the Pulp
Container. For best taste,
consume juice and pulp within
72 hours. Store juicer in a safe
dry place where parts will not
be damaged and won't cause
harm. When moving the juicer,
always grasp it by the base (not
the Juice Bowl or Juice Bowl
Cover).



Explanation of the marking

This marking indicates that this product should not be disposed
with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environ ment or human health from
uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

I >t

@ The transport and protective packing has been selected from
E materials, which are environmentally friendly for disposal and
p can be recycled. Ensure that any plastic, wrappings, bags etc.
are disposed of safely and kept out of the reach of babies and
young children. Rather than just throwing these materials away,
recycle them.

A Class Il or double insulated electrical appliance is one which
l:‘ has been designed in such a way that it does not require a
safety connection fo electrical earth (ground).

Manufacturer’s declaration that product meets the requirements
C € of the applicable EC directives.

nutribullet® is the registered trademark of Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024 Capbran Holdings, LLC. Distributed by Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

All Rights Reserved. Made In China.

Illustrations may differ from the actual product. We are constantly striving to

improve our products, therefore the specifications contained herein are subject
to change without notice.

240426_NBJ93300
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Avver’renze di sicurezza

Ilt®lwirl r

Avvertenza! Prim

hllzz ren trl

lesioni. Quando si utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle piu
elementari misure di sicurezza, & necessario osservare le seguenti

avvertenze.

| Conservate le presenti istruzioni!
e QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALLUSO DOMESTICO

INFORMAZIONI
GENERALI DI
SICUREZZA

e Questo estrattore di succo
ha parti mobili e non
dev'essere utilizzato da
bambini o persone con
ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o con
insufficiente esperienza e
conoscenza del suo utilizzo
in sicurezza. Tali persone
necessitano di una stretta
sorveglianza e di istruzioni
approfondite sull'uso
corretto e sulla sicurezza
dellapparecchio.

« Se l'apparecchio viene
utilizzato da o in presenza
di bambini, & necessaria
un’attenta supervisione.
Non lasciare che i bambini

giochino con 'apparecchio.

Tenere il cavo fuori dalla

portata dei bambini.
Questo apparecchio non &
un giocattolo.

e Per prevenire incendi,
scosse elettriche e lesioni
personali, non immergere
I'apparecchio, la base
motore, il cavo o la spina in
acqua o altri liquidi.

« Scollegare la spina dalla
presa di corrente quando
I'apparecchio non & in
uso, prima di installare o
rimuovere componenti e
prima di pulire o spostare
l'apparecchio.

e Per scollegare
I'apparecchio dalla presa
di corrente, afferrare
la spina e tirare. Mai
tirare per il cavo di
alimentazione.

Evitare il contatto con le
parti in movimento.

« Controllare regolarmente
che il cavo di
alimentazione, la spina e
I'intero apparecchio non
siano danneggiati.

« Non utilizzare
I'a pparecchlo se il cavo
o la spina risultano
danneggiati, dopo un caso
di malfunzionamento o
qualora l'apparecchio
sia caduto o sia stato
danneggiato in qualche
modo.

 Per assistenza, contattare
il servizio clienti
nutribullet® all’indirizzo
nutribullet.com.

e l'uso di accessori non
originali nutribullet® puo
essere causa di incendio,
scosse elettriche o lesioni.

« Questo apparecchio
dev’essere utilizzato
solo per uso domestico.
Non utilizzarlo per usi
diversi da quelli previsti.
Non utilizzare all’aperto.
L'uso improprio pud
causare lesioni.

e Non lasciare che il cavo

penda dal bordo del tavolo
o del piano di lavoro.

e Evitare che il cavo di

alimentazione venga a
contatto con superfici
calde, una stufa ad
esempio, né che si

aggrovigli o si annodi.
Prima di accendere
I'apparecchio, verificare
sempre che il coperchio
superiore della ciotola di
estrazione sia saldamente
in posizione e bloccato
sulla ciotola. Non cercare
di sbloccare il coperchio
superiore dalla ciotola

di estrazione del succo
mentre 'apparecchio & in
funzione.

Dopo ogni utilizzo,
accertarsi sempre di aver
spento I'apparecchio.
Prima di smontare
I'apparecchio, assicurarsi
che la coclea abbia
smesso di ruotare e che il
motore sia completamente
fermo. Se durante il
funzionamento si rimuove
il coperchio superiore
della ciotola di estrazione,
I'apparecchio si spegne
automaticamente.

Non spingere gli

alimenti nello scivolo di
alimentazione con le dita
o con utensili. Utilizzare
sempre il pressino in
dotazione. Non mettere le
mani o le dita nello scivolo
di alimentazione quando
quest’ultimo & installato
sull'apparecchio. Se
I'alimento si blocca nello
scivolo di alimentazione,

27
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utilizzare il pressino in
dotazione per spingerlo
verso il basso. Spegnere il
motore e assicurarsi che
tutte le parti in movimento
siano ferme prima di
smontare 'apparecchio
per rimuovere il cibo
residuo.

Spegnere il motore,
scollegare la spina dalla
presa e assicurarsi che
tutte le parti in movimento
siano ferme prima di
smontare I'apparecchio
per rimuovere il cibo
residuo o pulirlo.

Non usare l'apparecchio se
la coclea & danneggiata.

Questo apparecchio

& dotato di una spina
polarizzata (un polo &

piu largo dell'altro). Per
ridurre il rischio di scosse
elettriche, la spina si
inserisce in una presa
polarizzata solo in un
senso. Se la spina non
entra completamente nella
presq, invertire la spina.

Se ancora non entra,
rivolgersi a un elettricista
qualificato. Non modificare
in alcun modo la spina.

AVVERTENZE
DI SICUREZZA
ADDIZIONALI

e Rimuovere ed eliminare
in modo sicuro qualsiasi
materiale di imballaggio
o etichette promozionali
prima di utilizzare
l'apparecchio per la prima
volta.

« Per salvaguardare i
piu piccini dal rischio di
soffocamento, rimuovere
ed eliminare in modo
sicuro la protezione
montata sulla spina
di alimentazione
dell'apparecchio.

« Non inserire prodotti NON
alimentari nello scivolo di
alimentazione.

Assicurarsi sempre
che l'apparecchio

sia correttamente

e completamente
assemblato prima di
collegarlo alla presa di
corrente e metterlo in
funzione.

Assicurarsi che la
superficie su cui
collocato I'apparecchio
sia stabile, in piano,
pulita e asciutta.

e Durante il normale

funzionamento possono
verificarsi vibrazioni.

 Qualsiasi fuoriuscita
significativa di cibo sulla
superficie sottostante,
intorno o sull'apparecchio
stesso, deve essere pulita
e asciugata prima di
continuare a utilizzare
l'apparecchio.

e Durante l'uso,
prevedere uno spazio
adeguato sopra e ailati
dell'apparecchio per la
circolazione dell'aria.

« Non azionare
I'apparecchio per piu di 15
minuti consecutivi quando
si lavora a velocita elevata
o con una forte pressione.
Lasciare riposare il motore
per 1 (un) minuto tra un
utilizzo e l'altro.

Questo estrattore di
succo va utilizzato
esclusivamente con
frutta e verdura fresca.
Non utilizzare frutta o
verdura congelata.
e Rimuovere la scorza da
tutti gli agrumi prima
dell’estrazione del succo.

» Non spremere drupacee

senza aver prima rimosso il

nocciolo.
| Non lasciare I'apparecchio

AVVERTENZA!

incustodito mentre & in
funzione.

Tenere mani, dita, capelli,
indumenti, spatole e altri
utensili lontani dallo scivolo
di alimentazione durante il
funzionamento.

Mantenere 'apparecchio
pulito. Consultare

la sezione Cura e
manutenzione per
suggerimenti sul corretto
utilizzo.

A parte la pulizia, qualsiasi
manutenzione deve essere
eseguita da un centro di
assistenza nutribullet®
autorizzato.

Non cercate di riparare
Fapparecchio da soli. Per
assistenza, contattate

il servizio clienti
nutribullet® all’indirizzo
nutribullet.com.

Se una qualsiasi delle
istruzioni o avvertenze

® non vi & chiara, contattate

il servizio clienti
nutribullet® all'indirizzo
nutribullet.com per
assistenza.
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Contenuto della Guida al montaggio
confezione

pressino

) ere—N
coclea E
nutribullet /_ﬂﬂ —
———————
co CHIO filtro
PERCHI

BASE MOTORE CIOTOLA DI EEEE

T

coperchio superiore
della ciotola di
estrazione con scivolo
di alimentazione

e coperchio della
ciotola

— gruppo di macinazione

DA 150 WATT ESTRAZIONE DEL SUPERIORE DELLA
succo CIOTOLA DI
ESTRAZIONE DEL

succo
spazzola rotante w

spazzola per la
pulizia

.-' ciotola di estrazione del succo
con beccuccio del succo e
L relativa chiusura e beccuccio
della polpa /_
COCLEA CON PUNTA FILTRO SPAZZOLA ROTANTE
IN ACCIAIO
base motore da 150 watt ég:r‘"
interruttore di accensione
nutribullet
contenitore polpa
Contenitore
CONTENITORE CONTENITORE PRESSINO SPAZZOLA PER LA succo
POLPA Succo PULIZIA

DA 700 ml
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Prima del primo utilizzo Montaggio

Prima di utilizzare l'estrattore di succo per la prima volta, & necessario
eseguire le operazioni descritte di seguito.

DISIMBALLAGGIO \,\ °

Aprire la scatola, estrarre I'apparecchio con i vari componenti e
sistemarli su una superficie piana e livellata.

K
SEPARAZIONE
Alcuni componenti sono imballati insieme. Separateli seguendo i 3 1 Prima diiniziare il 2 Controllare la posizione
passaggi seguenti (vedi immagine): montaggio, verificare del tappo del beccuccio
. L.
a. Sollevandoli, rimuovere il gruppo di macinazione e la spazzola che I'apparecchio sia polpa.-Guardc.re alla I?ase
rotante dalla ciotola di estrazione scollegato dalla rete e che della ciotola di estrazione.
) I'interruttore di accensione Assicurarsi che il tappo sia
b. Staccare la spazzola rotante spostandola verso il basso. sia spento. posizionato correttamente
c. Sollevandola, rimuovere la coclea dal filtro. nel beccuccio della polpa
(vedi immagine).
g
T T
0r
[
)
e (b) © 3 Collegare la ciotola di 4 nserire il filtro nella
estrazione alla base spazzola rotante.

motore. Posizionare la

PULIZIA . . .
ciotola di estrazione sulla
Immergere tutte le parti staccabili e gli accessori (non la base) in base motore e spingere
acqua calda e sapone. Sciccquc:re e GSCiUgGre. verso il bqsso‘ assicurandosi

che la ciotola sia ben fissata

alla base e bloccata in
AVVERTENZA: Non immergere la base motore in acqua o altri liquidi. posizione. Se |a ciotola di

Pulire la base esternamente con un panno pulito e umido.

estrazione non é fissata
nella posizione corretta,

I'apparecchio non funziona.
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5 Collocare il gruppo filtro /
spazzola nella ciotola di
estrazione.

IMPORTANTE: Per posizionarlo
correttamente, potrebbe
essere necessario ruotarlo
leggermente.

nutribullet

7 Posizionare il coperchio

superiore della ciotola di
estrazione sulla ciotola e
verificare che il simbolo di
"sboccato” sul coperchio sia
allineato con la freccia sulla
ciotola. Ruotare il coperchio
in senso orario per bloccare
il coperchio in posizione.

6 |Inserire la coclea nel
filtro e assicurarsi che sia
allineata correttamente
sull'asse centrale. Ruotare e
premere la testa per fissarla
saldamente in posizione.

IMPORTANTE: Per assicurarsi che il
coperchio superiore della ciotola di
estrazione sia saldamente bloccato,
ruotarlo finché il simbolo di “bloccato”
sul coperchio non si allinea con

la freccia sulla ciotola (vedere
l'immagine ingrandita).

Assicurarsi che il coperchio superiore
della ciotola di estrazione sia
saldamente inserito, in caso contrario
I'apparecchio non funziona. (Per
rimuovere il coperchio superiore dalla
ciotola di estrazione, ruotarlo in senso
antiorario)

TR

8 Posizionare i contenitori del
succo e della polpa sotto i
beccucci.

8b Posizionare il contenitore
della polpa sotto il
beccuccio della polpa.

IMPORTANTE: | contenitori del
succo e della polpa devono

essere posizionati correttamente
prima dell’estrazione. Durante il
funzionamento, il succo fluisce nel
contenitore del succo dall'apposito
beccuccio, mentre la polpa viene
espulsa dal beccuccio della polpa e
raccolta nell'apposito contenitore.

5

8da Posizionare il contenitore
del succo sotto il beccuccio
con chiusura antigoccia che
si trova sul lato destro della
ciotola di estrazione. .

Slllllllv

9 Inserire il pressino nello
scivolo di alimentazione.
Lapparecchio ora & pronto
per funzionare.
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Preparare gli alimenti

per I'estrazione del succo
assicurandosi che non
vengano utilizzati alimenti
non spremibili.

Rimuovere i semi, i noccioli
e la buccia: ad esempio, la
buccia e i noccioli vanno
rimossi da arance, limoni,
pompelmi e meloni.

Se necessario, tagliare gli
alimenti in pezzi piu piccoli
per farli entrare nello
scivolo di alimentazione.

Non cercare di lavorare
alimenti spessi o duri,
senza succo, (come
banane, avocado, noci di
cocco o alimenti simili) che
potrebbero danneggiare il
motore.

Istruzioni per l'uso

2 Prima diinserire la spina

nella presa di corrente,
assicurarsi che l'interruttore
di accensione sia
posizionato su “OFF”.

AN

3 Llinterruttore di accensione

ha tre impostazioni.
Premendo "ON" si attiva

il motore e si avvia la
produzione di succo;
premendo "OFF", si spegne
'apparecchio. "REV" inverte
il senso di rotazione, da
utilizzare solo per rimuovere
cibo che si & incastrato.

4 Assicurarsi che i contenitori

6

del succo e della polpa
siano nella posizione
corretta.

1
Inserire la frutta o la
verdura nello scivolo di
alimentazione e spingerla
delicatamente verso il

gruppo di macinazione
con il pressino.

ATTENZIONE: Mai inserire
le dita o la mano nello
scivolo di alimentazione.
Utilizzare sempre il pressino
in dotazione.

AL\
D

5 Collegare 'estrattore di succo
alla presa di corrente, quindi
premere "ON” sull'interruttore
di accensione.

6al'apparecchio inizia a lavorare
gli alimenti. Dopo qualche
istante fluira il succo.

IMPORTANTE: Per una estrazio-
ne efficace del succo, introdurre
alternativamente alimenti mor-
bidi e alimenti duri nello scivolo
di alimentazione. Ad esempio,
alternare le verdure a foglia con
una fetta di mela o un'arancia
con una carota. | prodotti pil
duri aiutano a lavorare quelli pit
morbidi e ad estrarre piu succo.

ATTENZIONE: Prima di passa-

re da "ON" a "REV", la coclea
dev'essersi fermata. Non passare
da "ON" a "REV" o da "REV" a
"ON" senza aver prima premuto
"OFF” sull'interruttore. Una volta
che l'apparecchio & spento e ha
smesso di funzionare completa-
mente, passare l'inferruttore da
"OFF" a "REV" o da "OFF" a "ON".
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7 Durante l'estrazione, &
possibile aprire il coperchio
dello scivolo, che ne
ampliera I'apertura fino
a 75 cm. In tal modo, si
potranno inserire pezzi pil
grandi di frutta e verdura.
Quando il coperchio dello
scivolo & in posizione
aperta, il motore si ferma
e la coclea smette di
ruotare. Dopo aver inserito
frutta e verdura nello
scivolo ampliato, chiudere
il coperchio per riavviare
il motore e continuare
I'estrazione del succo.

AN

8 Quando il contenitore
del succo é pieno o tutti
gli alimenti sono stati
lavorati, premere "OFF”
sull'interruttore. Se si hanno
altri alimenti da lavorare,
svuotare i contenitori del
succo e della polpa prima
di iniziare un nuovo ciclo di
estrazione del succo.

IMPORTANTE: Non inserire
troppo cibo da estrarre in
una sola volta. Durante il
funzionamento, quando

il contenitore del succo &
pieno, & necessario arrestare
I'apparecchio e svuotare i
contenitori del succo e della
polpa prima del ciclo di
estrazione successivo.

ATTENZIONE: Se durante il
funzionamento il coperchio
della ciotola viene scollegato
dalla ciotola di estrazione, il
motore si arresta.

Suggerimenti per
l'estrazione del succo

CORRETTA
PREPARAZIONE

Preparare frutta e verdure
prima di inserirle nell’estrattore
di succo:

 Pulire accuratamente i
prodotti. Risciacquare con
acqua tiepida o acqua e
aceto di mele.

« Sbucciare se necessario.
Sbucciare gli alimenti con

buccia spessa o dura prima di

inserirli nell’'apparecchio.

e Prima dell’estrazione del
succo rimuovere la scorza da
tutti gli agrumi

« Rimuovere anche il nocciolo
dalle drupacee. Le drupacee
possono essere utilizzate solo

previa rimozione del nocciolo.

La frutta con nocciolo duro
deve essere denocciolata.

Al fine di evitare potenziali
malfunzionamenti, i noccioli
di pesche, prugne, mango

e albicocche non devono
essere inseriti nello scivolo di
alimentazione.

» Tagliare gli alimenti in pezzi
sufficientemente piccoli
da poter essere inseriti
facilmente nello scivolo di

alimentazione senza doverli
forzare con il pressino.

« Alimenti meno succosi e fibre
dure: Tagliare a fette.

« Verdure a foglia e alimenti
con fibre lunghe e dure
(come sedano e verza):
Tagliare i gambi in pezzi di 10

cm e arrotolare bene le foglie.

¢ Per una estrazione efficace
del succo, introdurre
alternativamente alimenti
morbidi e alimenti duri nello
scivolo di alimentazione. Ad
esempio, alternate le verdure
a foglia con una fetta di mela
o un'arancia con una carota.
| prodoftti piu duri aiutano a
lavorare quelli piu morbidi e
ad estrarre piu succo.

o Gli alimenti congelati
possono essere inseriti nello
spremiagrumi dopo essere
stati scongelati.

SCIVOLO DI
ALIMENTAZIONE

+ Non inserire mani, dita,
utensili o altri corpi estranei
nello scivolo di alimentazione
quando é installato
sull'apparecchio.
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Non sovraccaricare lo scivolo
di alimentazione. Gli alimenti
devono essere aggiunti
gradualmente, a un ritmo che
I'apparecchio sia in grado di
lavorare.

Per spingere gli alimenti nello
scivolo di alimentazione,
utilizzare esclusivamente il
pressino in dotazione. Mai
usare le dita, utensili o altri
dispositivi.

Non esercitare una pressione
eccessiva per spingere gli
alimenti nello scivolo di
alimentazione.

Dopo aver inserito il cibo
nello scivolo di alimentazione,
assicurarsi che tutfi gli
alimenti siano scesi prima di
aggiungerne altri.

Se un alimento rimane

incastrato nello scivolo,
utilizzare il pressino per
spingerlo verso il basso.

Per gustarli al meglio,
consumate succo e polpa
freschi entro 72 ore dalla
preparazione.

ATTENZIONE: Per evitare di
danneggiare il gruppo di
macinazione, non mettere in
funzione l'apparecchio senza
avervi prima inserito il cibo.

ALIMENTI CHE NON
POSSONO ESSERE
SPREMUTI:

o Alimenti che non contengono
succo da estrarre (come ad
esempio banane, avocado e
noci di cocco)

o Drupacee con grossi noccioli
o semi che non sono stati
eliminati

o Frutti duri o verdura spessa
ricchi di fibre e amido

e Frutta o verdura surgelata.

Risoluzione dei problemi

PROBLEMA:
| COMPONENTI SONO
DIFFICILI DA SMONTARE

Rimedio: Terminata l'estrazione
del succo, per staccare e pulire
piu facilmente le parti, far
funzionare l'apparecchio per
altri 30 secondi circa, senza
aggiungere altro cibo, in modo
da eliminare eventuali residui
incastrati nella coclea e nel
filtro.

Un altro consiglio: terminata
I’estrazione del succo, versare
un po' d'acqua nello scivolo di
alimentazione per pulirlo pud
facilitare lo smontaggio.

PROBLEMA:
’ESTRATTORE DI SUCCO
E BLOCCATO E NON
FUNZIONA

Rimedio: Se 'apparecchio

& bloccato e non funziona,
premere OFF sull'interruttore
di accensione. Quindi premere
RESET nella parte inferiore
della base (vedi immagine).

Successivamente, tenere
premuto REV sull’interruttore
per alcuni secondi e riprovare a
riavviare 'apparecchio.

Se la funzione di inversione
non funziona, spegnere

I'apparecchio, staccare la
spina e rimontarlo seguendo
le istruzioni fornite in
precedenza in questa guida.
Dopo il rimontaggio, provare
ad accendere la macchina
per verificare il ripristino del
normale funzionamento.

PROBLEMA:
’APPARECCHIO SI E
SPENTO NEL BEL MEZZO
DELIESTRAZIONE DEL
SUCCO

Se il motore si surriscalda,
I'apparecchio si spegne.

Rimedio: Se 'apparecchio
smette di funzionare, scollegare
il cavo di alimentazione e
lasciare raffreddare il motore
per almeno 15 minuti prima di
utilizzarlo nuovamente.
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Smontaggio 1

5 Rimozione della coclea 6 Staccare ed estrarre la
dalla ciotola di estrazione ciotola (con la spazzola
F e del succo. rotante, il filtro e la coclea
ancora all'interno) dalla
1 Prima diiniziare a smon- 2 Rimuovere il contenitore da parte superiore della base.
tarlo, assicurarsi che sotto il beccuccio del succo.
I'apparecchio sia spento, Per evitare gocciolamenti,
raffreddato completamen- utilizzare la chiusura
te e scollegato dalla rete antigoccia per tappare il
elettrica. Prima di smontare beccuccio di erogazione del T
I'estrattore di succo, accer- succo.

tarsi che il motore e il grup-
po di macinazione, unita-
mente a tutte le parti mobili
dell’apparecchio, si siano
fermati completamente.

7 Rimuovere dalla ciotola la 8 Sstaccare la spazzola
spazzola rotante e il filtro. rotante dal filtro

/ ) spostandola verso il basso.

9

s
T
nutribullet S ————

3 Rimuovere il contenitore 4 Ruotare il coperchio
da sotto il beccuccio della superiore della ciotola . L.
polpa. di estrazione in senso 9 se il pressino sitrova
antiorario per sbloccarlo, al!'lnferno.dello §C|volo di
quindi sollevarlo per alimentazione, rimuoverlo.

estrarlo dalla ciotola.
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Pulizia e manutenzione

La pulizia dell’estrattore di succo
nutribullet® & semplice e veloce.
Tutti i componenti (eccetto

la base) si possono pulire
semplicemente con acqua calda
saponata, anche se la maggior
parte di essi & lavabile in
lavastoviglie. Ecco alcuni consigli
utili per la pulizia.

1 Prima di montare,
smontare, pulire o riporre
I'apparecchio, assicurarsi
che la base motore sia
scollegata dalla presa di
corrente.

2 Staccare e separare le
parti dell’estrattore di
succo (vedere la sezione
Smontaggio).

3 Svuotare i contenitori
della polpa e del succo
(conservare o gettare
la polpa, conservare o
consumare il succo).

4 pulireil coperchio superiore

della ciotola di estrazione,
il pressino, la cocleaq, il
filtro, la spazzola rotante,
la ciotola di estrazione del
succo e i contenitori della
polpa e del succo sotto
l'acqua corrente.

ATTENZIONE: Non utilizzare una
spugna metallica per la pulizia
perché potrebbe danneggiare
I'apparecchio.

5 Pulire tutte le parti
dell’estrattore di succo,
tranne la base motore, con
acqua calda saponata.

In alternativa, & possibile
mettere in lavastoviglie tutti
i componenti ad eccezione
della coclea.

ATTENZIONE: Pulire SEMPRE
la coclea a mano, con acqua
calda saponata e un panno
morbido. La coclea non va in
lavastoviglie.

6 Per una migliore pulizia del
filtro, utilizzare l'apposita
spazzola. |l filtro si puo
pulire accuratamente con
la piccola spazzola in
dotazione. Pulire il filtro
con la spazzola sotto
I'acqua corrente. Pulire il
filtro dopo ogni utilizzo.
Residui di frutta e verdura
possono accumularsi nel
filtro intasandone i fori e
impedendo l'estrazione
completa del succo.

ATTENZIONE: Il filtro del succo
¢ tagliente, maneggiarlo con
attenzione durante la pulizia.

7 Seil beccuccio della

polpa si intasa, rimuovere
innanzitutto il tappo

di polpa, quindi pulire
accuratamente il beccuccio
con l'estremita della

spazzola. Lestremita della
spazzola di pulizia si puo
inserire all'interno del
beccuccio per rimuovere

la polpa incastrata.
Successivamente, far fluire
acqua nella ciotola e nel
beccuccio della polpa per
rimuovere eventuali residui.

8 Pulire esternamente la base
con un panno pulito e umido.

& AVVERTENZA: NON immergere
la base motore in acqua o altri
liquidi.

9 Lasciare asciugare bene tutte
le parti, quindi assemblarle

e riporre |'apparecchio in un
luogo asciutto. Il contenitore
del succo puo essere riposto
nel contenitore della polpa.

SUGGERIMENTI: Pulire
I'apparecchio prima possibile
dopo l'uso. Lasciata seccare,

la polpa potrebbe incrostare

i componenti (il filtro, ad
esempio), rendendo piu difficile
la sua rimozione. Se i residui

di polpa si depositano sui
componenti dell'unita, lasciarli
in ammollo in acqua calda

per 30 minuti, in modo da
ammorbidire i residui e renderli
pit facilmente rimuovibili.

Parti di ricambio

Per richiedere ricambi e
altri accessori, visitare il sito
web nutribullet.com/shop/
accessories o contattare il
servizio clienti.

Come riporre
l'apparecchio

Conservare il succo per
il successivo consumo in
frigorifero, nell'apposito
contenitore opportunamente
coperto. Allo stesso modo, &
possibile conservare la polpa
nel suo contenitore. Per
gustarli al meglio, consumate
succo e polpa entro 72 ore
dalla preparazione. Riporre
I'apparecchio in un luogo sicuro
e asciutto, dove i componenti
non possano subire né
causare danni. Per spostare
I'apparecchio, afferrarlo
sempre dalla base (non dalla
ciotola di estrazione née dall
coperchio superiore della
ciotola).
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Spiegazione dei simboli

Questo simbolo indica che nell’'Unione Europea il prodotto

non pud essere smaltito con i rifiuti domestici. Per evitare
possibili danni all'ambiente o alla salute umana causati

dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli
responsabilmente, promuovendo il riutilizzo sostenibile delle
risorse materiali. Per restituire un apparecchio usato, utilizzare
i comuni canali di restituzione e raccolta o rivolgersi al negozio
dove & stato acquistato il prodotto. Il prodotto potra quindi
essere riciclato in modo sicuro per I'ambiente.

I >t

@ Limballaggio per il trasporto e la protezione del prodotto é stato
E scelto tfra materiali che rispettano I'ambiente e possono essere
p riciclati. Accertarsi che plastica, involucri, borse, ecc. vengano
smaltiti in modo sicuro e tenuti fuori dalla portata dei bambini.
Non gettate questi materiali, riciclateli!

Gli apparecchi di Classe I, detti anche a doppio isolamento,
l:‘ sono progettati in modo da non richiedere la connessione di
messa a terra.

Dichiarazione del produttore che il prodotto soddisfa i requisiti
C € delle direttive CE applicabili

nutribullet® & un marchio registrato di Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribuito da Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Tutti i diritti riservati. Prodotto in Cina.

Le immagini possono differire dal prodotto reale. Ci impegniamo per migliorare

costantemente i nostri prodotti, pertanto le specifiche qui riportate sono soggette a
modifiche senza preavviso.

240426_NBJ93300
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Consignes de sécurité

Avertissement ! Pour éviter t
ttentivement instruction

tri

| re grave, lisez
'utiliser votre nutribullet® Slow

Juicer. Lors de l'utilisation de tout appareil électrique, des
précautions de base doivent toujours étre prises, en particulier les

informations importantes suivantes.

Conservez ces instructions !
e POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

INFORMATIONS
GENERALES DE
SECURITE

« Cet extracteur de jus
comporte des pieces
mobiles et ne doit pas
étre utilisé par des enfants
ou des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites, ou qui n‘ont
pas I'expérience et les
connaissances suffisantes
pour I'utiliser en toute
sécurité. Ces personnes
doivent étre surveillées
de prés et recevoir des
instructions détaillées sur
I'utilisation correcte et la
sécurité de l'appareil.

« Sil'appareil est utilisé par
des enfants ou en leur
présence, une surveillance
attentive est nécessaire.
Les enfants ne doivent pas

jouer avec cet appareil.
Conservez le cable hors
de portée des enfants. Cet
appareil n'est pas un jouet.

Pour éviter tout risque
d’incendie, d’électrocution
et de blessure, n'immergez
pas l'appareil, le bloc
moteur, le cdble ou la fiche
dans I'eau ou tout autre
liquide.

Débranchez 'appareil de
la prise de courant lorsqu'’il
n’est pas utilisé, avant
d’installer ou de retirer des
composants et avant de
nettoyer ou de déplacer
'appareil.

Pour débrancher, saisissez
la fiche et tirez-la de la
prise. Ne tirez jamais sur le
cdble d’alimentation.

Evitez le contact
avec les pieces en
mouvement.

« Vérifiez régulierement que
le cable d’alimentation, la
fiche et 'appareil ne sont
pas endommagés.

 Ne faites pas fonctionner
cet appareil ou tout
autre appareil dont le
cable ou la fiche sont
endommagés ou aprés
un dysfonctionnement de
F'appareil, une chute ou un
dommage quelconque.

o Pour obtenir de l'aide,
contactez le service
clientéle nutribullet® &
l'adresse nutribullet.com.

o Lutilisation d’accessoires
non recommandés ou
vendus par nutribullet®
peut provoquer un
incendie un choc électrique
ou des blessures.

« Cet appareil est
exclusivement destiné &
un usage domestique. Ne
I'utilisez pas & d’autres fins
que celles pour lesquelles il
a été congu. Ne pas utiliser
a l'extérieur. Une mauvaise
utilisation peut provoquer
des blessures.

 Ne laissez pas le cable
pendre sur le bord de la
table ou du plan de travail

 Ne laissez pas le cable
d’alimentation toucher des
surfaces chaudes, comme

une cuisiniére, et ne le
laissez pas s'emméler ou se
nouer.

Avant d’allumer l'appareil,
vérifiez toujours que le
couvercle supérieur du

bol d’extraction est bien
en place et verrouillé

sur le bol. N'essayez

pas de déverrouiller le
couvercle supérieur du bol
d’extraction de jus lorsque
'appareil est en marche.

Assurez-vous toujours
que l'appareil est éteint
aprés chaque utilisation.
Avant de démonter,
assurez-vous que la vis
sans fin ne tourne plus

et que le moteur est
complétement arrété. Si
le couvercle supérieur

du bol d’extraction

est retiré pendant le
fonctionnement, l'appareil
s'éteint automatiquement.

o Ne poussez pas les

aliments dans la goulotte
d’alimentation avec vos
doigts ou des ustensiles.
Utilisez toujours le poussoir
a aliments fourni. Ne
placez pas votre main ou
vos doigts dans la goulotte
d’alimentation lorsqu’elle
est fixée a l'appareil. Si des
aliments sont coincés dans
la goulotte d’alimentation,
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utilisez le poussoir a
aliments fourni pour les
faire descendre. Mettez
le moteur hors tension et
assurez-vous que toutes
les pieces mobiles se
sont arrétées avant de
démonter I'appareil pour

retirer les restes d’aliments.

Eteignez le moteur,
débranchez la fiche

de la prise de courant

et assurez-vous que
toutes les pieces mobiles
sont arrétées avant de
démonter l'appareil
pour enlever les restes
d’aliments ou le nettoyer.

N’utilisez pas l'appareil
si la vis sans fin est
endommagée.

Cet appareil est équipé
d’une fiche polarisée (un
pole est plus large que
I'autre). Pour réduire le
risque d’électrocution, la
fiche n’est insérée que
dans une prise polarisée
dans un sens. Si la fiche ne
s'insére pas complétement
dans la prise, inversez-

la. Si elle ne s'insére
toujours pas, contactez

un électricien qualifié. Ne
modifiez pas la fiche de
quelque maniére que ce
soit.

CONSIGNES
DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

« Retirez et mettez au rebut
de maniére slre tout
matériel d’emballage ou
étiquette promotionnelle
avant d'utiliser 'appareil
pour la premiére fois.

 Pour éviter tout risque
d’étouffement chez les
jeunes enfants, retirer
et mettre au rebut de
maniére slre le couvercle
de protection fixé a la
fiche d’alimentation de
'appareil.

o Ne mettez pas de produits
NON alimentaires dans la
goulotte d’alimentation.

Assurez-vous toujours
que l'appareil est
correctement et
entierement assemblé
avant de le brancher et
de le mettre en marche.

S’assurer que la surface
sur laquelle l'appareil
est utilisé est stable, de
niveau, propre et séche.
« Des vibrations peuvent

se produire pendant le
fonctionnement normal.

o Tout déversement

important d’aliments sur la
surface située sous, autour
ou sur l'appareil lui-méme,
doit étre nettoyé et séché
avant de continuer &
utiliser 'appareil.

e Pendant 'utilisation,
prévoyez un espace
suffisant au-dessus et sur
les cotés de I'appareil pour
permettre la circulation de
I'air.

« Ne faites pas fonctionner
'appareil pendant plus de
15 minutes consécutives
lorsque vous travaillez a
grande vitesse ou avec une
forte pression. Laissez le
moteur se reposer pendant
1 (une) minute entre deux
utilisations.

Cet extracteur de jus ne
doit étre utilisé qu’avec
des fruits et légumes
frais. N'utilisez pas de
fruits ou de légumes
congelés.

« Retirez '’écorce de tous les
agrumes avant I'extraction
du jus.

« Ne pressez pas les fruits
d noyau si les noyaux ou
les pépins n‘ont pas été
enlevés.

Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance durant
['utilisation.

Gardez les mains, les
doigts, les cheveux, les
vétements ainsi que

les spatules et autres
ustensiles éloignés de la
goulotte d'alimentation
pendant son
fonctionnement.

AVERTISSEMENT !

Gardez 'appareil propre.
Consultez la section Soin
et entretien pour obtenir
des conseils sur I'utilisation
correcte.

Outre le nettoyage, tout
entretien doit étre effectué
par un centre d’assistance
nutribullet® agréé.
N’essayez pas de réparer
I'appareil vous-méme.
Pour obtenir de l'aide,
contactez le service
clientéle nutribullet® a
I'adresse nutribullet.com.

I Si vous ne comprenez

pas les instructions ou les

® avertissements, veuillez
contacter le service
clientéle nutribullet® a
I'adresse nutribullet.com
pour obtenir de l'aide.
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Elements inclus

nutribullet /—ﬂﬂ
[ =t
BLOC MOTEUR BOL D’EXTRACTION COUVERCLE SUPERIEUR
DE 150 WATTS DU Jus DU BOL D’EXTRACTION
DU JUS

VIS SANS FIN AVEC FILTRE BROSSE ROTATIVE
POINTE EN ACIER

BAC A PULPE BACAJuUs POUSSOIR BROSSE
DE 700 ML AALIMENTS DE NETTOYAGE

Guide d’assemblage

poussoir a aliments

couvercle supérieur du
bol d’extraction avec
goulotte d’alimentation
et couvercle du bol

S

——————
vis sans fin E

filtre
.
o

brosse rotative w

bol d’extraction du jus S
avec bec a jus et son
bouchon et bec & pulpe /_

i

bloc moteur de 150 Watts

nutribullet

bac a pulpe

— groupe de broyage

brosse de
nettoyage

interrupteur d’alimentation

— bacajus
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Avant la premiere Montage
utilisation

Avant d’utiliser I'extracteur de jus pour la premiére fois, les opérations \\ )

suivantes doivent étre effectuées. %

DEBALLAGE
Ouvrez la boite, sortez 'appareil avec les différents composants et S \_)
placez-les sur une surface plane et horizontale.

SEPARATION 1 Avant de commencerle 2 Vérifiez la position du
Certains composants sont emballés ensemble. Séparez-les en Irf‘°“f°9‘=ji qss:;r’el:—voulfﬂue bouchon du bec & pulpe.
suivant les 3 étapes ci-dessous (voir I'image) : appareil est debranche Regardez la base du bol

) ) du réseau électrique d’extraction. Assurez-
a. Soulevez et retirez le groupe de broyage et la brosse rotative du et que l'interrupteur vous que le bouchon est
bol d’extraction. d’alimentation est éteint. correctement positionné
b. Détachez la brosse rotative en la déplagant vers le bas. dans le bec a pulpe (voir

c. Soulevez et retirez la vis sans fin du filtre. image).

3 Connectez le bol 4 |nsérez le filtre dans la
d’extraction au bloc brosse rotative.
moteur. Placez le bol sur le

NETTOYAGE bloc moteur ef poussez-le

vers le bas, en veillant a ce
qu'il soit fermement fixé
a la base et verrouillé en
Nettoyez I'extérieur de la base avec un chiffon propre et humide. place. Si le bol d’extraction

AVERTISSEMENT : N'immergez jamais le bloc moteur dans I'eau ou tout n es.’r .pCIS f'xe dcm§ la bonne
autre liquide. position, 'appareil ne

fonctionnera pas.

Trempez toutes les pieces détachables et les accessoires (sauf la
base) dans de I'eau chaude savonneuse. Rincez et séchez.
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nutribullet

5 Placez 'ensemble filtre/

brosse dans le bol
d’extraction.

IMPORTANT : Pour le
positionner correctement, il
peut étre nécessaire de le
tourner légérement.

2

nutribullet

Placez le couvercle
supérieur du bol
d’extraction sur le bol et
vérifiez que le symbole

« déverrouillé » sur le
couvercle est aligné avec la
fleche sur le bol. Tournez le
couvercle dans le sens des
aiguilles d’'une montre pour
le verrouiller.

6

nutribullet

Insérez la vis sans fin dans
le filtre et assurez-vous
qu’elle est correctement
alignée sur I'axe central.
Tournez et appuyez sur

la téte pour la maintenir
fermement en place.

IMPORTANT : Pour vous
assurer que le couvercle
supérieur du bol d’extraction
est bien verrouillé, tournez-

le jusqu’a ce que le symbole

« verrouillé » sur le couvercle
soit aligné avec la fleche sur le
bol (voir 'image agrandie).

Assurez-vous que le couvercle
supérieur du bol d’extraction
est bien en place, sinon
I'appareil ne fonctionnera

pas (pour retirer le couvercle
supérieur du bol d’extraction,
tournez-le dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre).

TR

8 Placezles bacs & jus et &

pulpe sous les becs.

8bPlacez le bac a pulpe sous

le bec & pulpe.

IMPORTANT : Les bacs a

jus et a pulpe doivent étre
correctement positionnés
avant 'extraction. Pendant le
fonctionnement, le jus s’écoule
dans le bac a jus a partir du
bec a jus, tandis que la pulpe
est éjectée par le bec a pulpe
et recueillie dans le bac a

pulpe.

5

;lllllllv

8aPlacez le bac & jus sous le

bec avec bouchon anti-
goufte sur le cété droit du bol
d’extraction. .

Insérez le poussoir a
aliments dans la goulotte
d’alimentation. Lappareil est
maintenant prét a 'emploi.
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Instructions d’utilisation

1 Préparez les aliments
pour I'extraction du jus, en
veillant a ne pas utiliser
d’aliments ne pouvant étre
pressés.

e Retirez les pépins, les
noyaux et la peau : par
exemple, la peau et les
noyaux doivent étre retirés
des oranges, des citrons,
des pamplemousses et des
melons.

e Sinécessaire, coupez les
aliments en petits morceaux
pour les faire passer dans la
goulotte d’alimentation.

o N’essayez pas d’utiliser
des aliments épais ou
durs sans jus (tels que
les bananes, les avocats,
les noix de coco et autres
aliments similaires), car
cela pourrait endommager
le moteur.

2 - Avant de brancher
I'appareil sur la prise
assurez-vous que
I'interrupteur d’alimentation
est sur « OFF ».

AN

3 Llinterrupteur d’alimentation
posséde trois positions. Une
pression sur « ON » active
le moteur et démarre la
production de jus ; une
pression sur « OFF » éteint
I'appareil. La position
« REV » permet d’inverser le
sens de rotation, & utiliser
uniquement pour retirer les
aliments coincés.

4 Assurez-vous que les

6

bacs a jus et a pulpe sont
correctement positionnés.

g ——
Insérez les fruits ou les
légumes préparés dans la
goulotte d’alimentation et
poussez-les doucement
vers le groupe de broyage

a l'aide du poussoir a
aliments.

ATTENTION : N’introduisez
jamais vos doigts ou votre
main dans la goulotte
d’alimentation. Utilisez
toujours le poussoir a
aliments fourni.

AN\
@)

5 Branchez l'extracteur
de jus sur la prise de
courant, puis appuyez sur
« ON » sur l'interrupteur
d’alimentation.

6al’appareil commence &

transformer les aliments. Au
bout de quelques instants, le jus
s’écoule.

IMPORTANT : Pour une extraction
efficace du jus, intfroduisez alterna-
tivement des aliments mous et durs
dans la goulotte d’alimentation.
Par exemple, alternez les légumes
a feuilles avec une tranche de
pomme ou une orange avec une
carotte. Les produits plus durs
aident a transformer les produits
plus mous et a extraire plus de jus.

ATTENTION : Avant de passer de

« ON » & « REV », la vis sans fin doit
s'étre immobilisée. Ne passez pas
de « ON » & « REV » ou de « REV »

a « ON » sans avoir préalablement
appuyé sur « OFF » sur l'interrup-
teur. Une fois que I'appareil est
éteint et qu’il a complétement cessé
de fonctionner, passez de « OFF » a
« REV » ou de « OFF » a « ON ».
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7 Pendant 'extraction, le

couvercle de la goulotte
peut étre ouvert, ce qui
élargit I'ouverture a 7,5 cm.
Il est ainsi possible d’insérer
des morceaux de fruits

et de légumes plus gros.
Lorsque le couvercle de

la goulotte est en position
ouverte, le moteur s’arréte
et la vis sans fin cesse de
tourner. Aprés avoir inséré
les fruits et légumes dans la
goulotte élargie, refermez le
couvercle pour redémarrer
le moteur et poursuivre
I'extraction du jus.

AN

8 Lorsque le bac & jus est plein

ou que tous les aliments ont
été transformés, appuyez
sur « OFF » sur l'interrupteur.
S'il vous reste des aliments
a transformer, videz les
bacs a jus et a pulpe avant
de lancer un nouveau cycle
d’extraction de jus.

IMPORTANT : Ne mettez pas
trop d’aliments a extraire en
une seule fois. En cours de
fonctionnement, lorsque le bac
a jus est plein, il est nécessaire
d’arréter 'appareil et de vider
les bacs a jus et a pulpe avant
le prochain cycle d’extraction.

ATTENTION : Si le couvercle
du bol est déconnecté du
bol d’extraction pendant le
fonctionnement, le moteur
s'arréte.

Conseils pour I’extraction
du jus

PREPARATION ADEQUATE
DES PRODUITS

Préparez les fruits et les
légumes avant de les insérer
dans l'extracteur de jus :

Nettoyez soigneusement les
produits. Rincez avec de I'eau
tiede ou un mélange d’eau

et de vinaigre de cidre de
pomme.

Epluchez au besoin. Epluchez
les aliments dont la peau est
épaisse ou dure avant de les
placer dans l'appareil.

Avant l'extraction du jus,
retirez I'écorce de tous les
agrumes.

Retirez également le noyau
des fruits a noyau. Les fruits
Ad noyau ne peuvent étre
utilisés que si les graines ou
le noyau ont été enlevés.

Les fruits a noyau dur
doivent étre dénoyautés.
Afin d’éviter d’éventuels
dysfonctionnements, les
noyaux de péches, de prunes,
de mangues et d’abricots ne
doivent pas étre placés dans
la goulotte d’alimentation.

Coupez les aliments en
morceaux suffisamment
petits pour qu'ils passent
facilement dans la goulotte

d’alimentation sans avoir &
les forcer avec le poussoir a
aliments.

o Aliments moins juteux et
fibres dures : Coupez en
tranches.

o Légumes a feuilles et aliments
a fibres longues et dures
(comme le céleri et le chou) :
Couper les tiges en morceaux
de 10 cm et rouler les feuilles
en les serrant.

o Pour une extraction
efficace du jus, introduisez
alternativement des aliments
mous et durs dans la goulotte
d’alimentation. Par exemple,
alternez les [égumes a feuilles
avec une tranche de pomme
Ou une orange avec une
carofte. Les produits plus
durs aident & transformer
les produits plus mous et a
extraire plus de jus.

o Les aliments congelés peuvent
étre placés dans I'extracteur
de jus apres avoir été
décongelés.

GOULOTTE
D’ALIMENTATION

» N’insérez pas vos mains,
vos doigts, des ustensiles ou
d’autres corps étrangers dans
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la goulotte d’alimentation
lorsqu’elle est installée sur
l'appareil.

Ne surchargez pas la
goulotte d’alimentation. Les
produits doivent étre ajoutés
progressivement, a un rythme
que l'appareil peut soutenir.

Pour pousser les aliments dans
la goulotte d’alimentation,
utilisez uniquement le poussoir
a aliments fourni. Ne jamais
utiliser les doigts, les ustensiles
ou tout autre appareil.

N’exercez pas une force
excessive pour pousser les
aliments dans la goulotte
d’alimentation.

Aprés avoir placé les

aliments dans la goulotte
d’alimentation, assurez-vous
que tous les aliments sont
descendus avant d’en rajouter.

Si un aliment reste coincé dans
la gouloftte, utilisez le poussoir
a aliments pour le faire
descendre.

Pour un goUt optimal,
consommez le jus frais et la
pulpe dans les 72 heures qui
suivent.

ATTENTION : Pour éviter
d’endommager le groupe de
broyage, n'utilisez pas I'appareil
sans y avoir préalablement
infroduit des aliments.

ALIMENTS NE POUVANT
PAS ETRE PRESSES :

e Les aliments qui ne
contiennent pas de jus a
extraire (par exemple, les
bananes, les avocats et les
noix de coco)

e Fruits & noyau avec de gros
noyaux ou des graines qui
n'ont pas été enlevées

e Fruits durs ou [égumes épais,
riches en fibres et en amidon

e Fruits ou légumes surgelés.

Résolution des problemes

PROBLEME : LES
COMPOSANTS SONT
DIFFICILES A DEMONTER

Solution : Lorsque I'extraction
du jus est terminée, pour
détacher et nettoyer les
piéces plus facilement, faites
fonctionner l'appareil pendant
encore 30 secondes environ,
sans ajouter d’aliments, pour
éliminer les résidus coincés
dans la vis sans fin ef le filtre.

Autre conseil : une fois
I'extraction du jus terminée,
verser un peu d’eau dans la
goulotte d’alimentation pour
la nettoyer peut faciliter le
démontage.

PROBLEME :
’EXTRACTEUR DE JUS
EST BLOQUE ET NE
FONCTIONNE PAS

Solution : Si l'appareil est
bloqué et ne fonctionne pas,
appuyez sur « OFF » sur
I'interrupteur d’alimentation.
Appuyez ensuite sur « RESET »
dans la partie inférieure de la
base (voir I'image).

Ensuite, tenez enfoncé « REV »
sur 'interrupteur pendant
quelques secondes et essayez
de redémarrer l'appareil.

Si la fonction d’inversion ne
fonctionne pas, éteignez

'appareil, débranchez-le

et remontez-le en suivant

les instructions fournies plus
haut dans ce guide. Aprées le
remontage, essayez de mettre
I'appareil en marche pour
vérifier que le fonctionnement
normal a été rétabli.

PROBL,I‘EME : LAPPAREIL
S’EST ETEINT AU MILIEV
DE L'EXTRACTION DU JUS

Si le moteur surchauffe,
'appareil s’éteint.

Solution : Si l'appareil ne
fonctionne plus, débranchez-le
et laissez-le refroidir pendant
au moins quinze minutes avant
d’essayer de I'utiliser @ nouveau.
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Désassemblage N

———— =

5 Retrait de la vis sans fin du 6 Détachez et retirez le bol
S S B bol d’extraction du jus. (avec la brosse rotative,
le filtre et la vis sans fin
1 Avant de commencerle 2 Retirez le bac situé sous :“OUJO:I"SIG Ibmterleur) du
démontage, assurez-vous le bec a jus. Pour éviter les aut de la base.
que l'appareil est éteint, goufttes, utilisez le bouchon
complétement refroidi anti-goutte pour boucher le
et débranché. Avant de bec a jus.
démonter l'extracteur 1‘

de jus, assurez-vous que
le moteur et le groupe
de broyage, ainsi que
toutes les piéces mobiles
de l'appareil, se sont
complétement arrétés.

/ — 7 Retirez la brosse rotative et 8 Détachez la brosse rotative
v i le filtre du bol. du filtre en la déplagant
A ~ vers le bas.
.ﬁ}_
— T '
it -j] 4 Tournez le couvercle
supérieur du bol
3 Retirez le bac situé sous le d extraction c,lan.s le sens -
bec & pulpe inverse des aiguilles
d’une montre pour 9 Ssile poussoir & aliments
le déverrouiller, puis se trouve a l'intérieur de
soulevez-le pour le retirer la goulotte d’alimentation,
du bol. retirez-le.
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Nettoyage et entretien

Le nettoyage de I'extracteur

de jus nutribullet® est rapide

et facile. Tous les éléments (a
I'exception de la base) peuvent
étre nettoyés simplement avec
de I'eau chaude savonneuse,
bien que la plupart d’entre eux
puissent étre lavés au lave-
vaisselle. Voici quelques conseils
utiles pour le nettoyage :

1 Assurez-vous toujours
que le bloc moteur est
débranché avant de
commencer |'assemblage,
le désassemblage, le
nettoyage ou le rangement
de l'appareil.

2 Déconnectez et séparez
les pieces de I'extracteur
de jus (voir la section
Désassemblage).

3 Videz les bacs & pulpe et
a jus (conservez ou jetez
la pulpe, conservez ou
consommez le jus).

4 Nettoyez le couvercle
supérieur du bol
d’extraction, le poussoir a
aliments, la vis sans fin, le
filtre, lo brosse rotative, le
bol d’extraction du jus et les
bacs a jus et a pulpe a I'eau
courante.

ATTENTION : N'utilisez pas
d'éponge métallique pour le
nettoyage, car cela pourrait
endommager l'appareil.

5 Nettoyez toutes les pieces

7

de I'extracteur de jus, a
I'exception du bloc moteur,
avec de l'eau chaude
savonneuse. Vous pouvez
également mettre toutes
les pieces, & I'exception de
la vis sans fin, au lave-
vaisselle.

ATTENTION : Nettoyez
TOUJOURS la vis sans fin a la
main, avec de 'eau chaude

savonneuse et un chiffon doux.

La vis sans fin ne va pas au
lave-vaisselle.

Pour un meilleur nettoyage
du filtre, utilisez la brosse
fournie. Le filtre peut étre
nettoyé en profondeur a
I'aide de la petite brosse
fournie. Nettoyez le

filtre avec la brosse sous
I'eau courante. Nettoyez
le filtre aprés chaque
utilisation. Les résidus

de fruits et de légumes
peuvent s‘accumuler dans
le filtre, boucher ses trous
et empécher I'extraction
compléte du jus.

ATTENTION : Le filtre & jus est
tranchant, manipulez-le avec
précaution lors du nettoyage.

Sile bec a pulpe est
bouché, retirez d’abord

le bouchon de pulpe, puis
nettoyez soigneusement le

bec a l'aide de I'extrémité
de la brosse. Lextrémité de
la brosse de nettoyage peut
étre insérée dans le bec
pour retirer la pulpe coincée.
Ensuite, faites couler de l'eau
dans le bol et le bec & pulpe
pour éliminer tout résidu.

8 Nettoyez I'extérieur de la
base avec un chiffon propre
et humide.

AVERTISSEMENT : N'immergez
JAMAIS le bloc moteur dans
I'eau ou tout autre liquide.

9 Laissez toutes les piéces
sécher complétement, puis

assemblez ef rangez
I'appareil dans un endroit
sec. Le bac a jus peut étre
rangé dans le bac a pulpe.

SUGGESTIONS : Nettoyez
I'appareil dés que possible
apreés son utilisation. En
séchant, la pulpe peut
s’incruster sur des éléments
(le filtre, par exemple), ce qui
la rend plus difficile a enlever.
Si des résidus de pulpe se
déposent sur les éléments

de l'appareil, laissez-les
tremper dans de I'eau chaude
pendant 30 minutes afin

de ramollir les résidus et de
faciliter leur élimination.

Pieces de rechange

Pour demander des piéces

de rechange et d’autres
accessoires, visitez nutribullet.
com/shop/accessories ou
contactez le service clientéle.

Rangement

Conservez le jus au
réfrigérateur pour une
consommation ultérieure, dans
le bac correctement couvert. De
méme, vous pouvez conserver
la pulpe dans son bac. Pour un
gout optimal, consommez le jus
et la pulpe dans les 72 heures
qui suivent la préparation.
Conservez l'appareil dans

un endroit s(r et sec, ou les
composants ne risquent pas
d’étre endommagés ni de
causer des dégats. Lorsque
vous déplacez l'appareil, tenez-
le toujours par la base (et non
par le bol d’extraction ou le
couvercle supérieur du bol).
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Explication des marquages

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre
éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute I'lUnion
européenne. Pour prévenir les dommages éventuels a

EE 'environnement ou & la santé humaine dus & I’élimination
incontrélée des déchets, recyclez-les de maniére responsable
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser
les systéemes de refour et de collecte ou contacter le détaillant
ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit en vue
d’un recyclage respectueux de I'environnement.

@ Lemballage pour le transport et la protection des produits a
E été choisi dans des matériaux respectueux de I'environnement
p qui peuvent étre recyclés. Veillez & ce que le plastique, les
emballages, les sacs, etc. soient éliminés en foute sécurité et
tenus hors de portée des enfants. Ne jetez pas ces matériaux,

recyclez-les !

Les appareils de classe I, également connus sous le nom de
l:‘ double isolation, sont congus de maniére a ne pas avoir besoin
de mise a la terre.

Déclaration du fabricant selon laquelle le produit répond aux
C € exigences des directives CE applicables

nutribullet® est une marque déposée de Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribué par Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 Etats-Unis.

Tous droits réservés Fabriqué en Chine.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforgcons constamment

d’améliorer nos produits, c’est pourquoi les spécifications contenues dans ce
document peuvent étre modifiées sans préavis.

240426_NBJ93300
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Sicherheitshinweise

Warnung! Lesen Sie vor dem rauch von nutribullet® Slow Juicer

iese Anleitun rgfalti rch, um di fahr von schweren
Verletzungen zu vermeiden. Beim Betrieb eines Elektrogerdtes
miissen nicht nur grundlegendste VorsichtsmaBnahmen, sondern
auch die folgenden Sicherheitshinweise beachtet werden.

' Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!

e DIESES GERAT IST AUSSCHLIESSLICH
FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT

von Kindern oder Personen
mit eingeschrdnkten
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fdhigkeiten
oder unzureichender
Erfahrung und Kenntnis

im sicheren Gebrauch
verwendet werden.. Diese
Personen bedurfen einer
strengen Beaufsichtigung und
einer grundlichen Einweisung
in den korrekten Gebrauch
und in die Sicherheit des
Gerdtes.

Wenn das Gerdt von oder
in Gegenwart von Kindern
benutzt wird, ist eine
sorgfaltige Uberwachung
erforderlich. Sorgen Sie

ALLGEMEINE SICHER- dafir, dass Kinder nicht mit
_ dem Gerdt spielen. Halten
HEITSINFORMATIO Sie das Kabel auBerhalb
NEN der Reichweite von Kindern.
« Dieser Entsafter hat Dieses Gerdt ist kein
bewegte Teile darf nicht Spielzeug.

Um Brdnden, Stromschlégen
und Verletzungen von
Personen vorzubeugen,
tauchen Sie das Gerdt, den
Motorsockel, das Kabel oder
den Stecker nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten.

Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerdat nicht benutzen,
bevor Sie Teile ein- oder
ausbauen und bevor Sie
das Gerdt reinigen oder
verstellen.

Ziehen Sie am Stecker, um
den Stecker des Gerdtes aus
der Steckdose zu ziehen.
Ziehen Sie nie am Netzkabel.

Vermeiden Sie den

Kontakt mit bewegten

Teilen.

« Kontrollieren Sie das
Netzkabel, den Stecker
und das gesamte
Gerdat regelmaBig auf
Beschdadigungen.

« Nehmen Sie das Gerdt
nicht in Betrieb, wenn
das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt ist, das
Gerdt heruntergefallen ist
oder in irgendeiner Weise
beschadigt ist.

« Wenn Sie Hilfe benétigen,
wenden Sie sich an den
nutribullet® Kundendienst
unter nutribullet.com.

 Die Verwendung von nicht
originalen nutribullet®
Ersatzteilen kann zu Brand,
Stromschlégen oder
Verletzungen fiihren.

o Dieses Gerdt ist ausschlieBlich
fir den Hausgebrauch
bestimmt. Verwenden
Sie es nur fur den
bestimmungsgemaBen
Gebrauch. Nicht im Freien
verwenden. UnsachgemdBer
Gebrauch kann Verletzungen
verursachen.

e Lassen Sie das Netzkabel
nicht Uber den Rand des
Tischs oder der Arbeitsflache
hangen.

e Vermeiden Sie, dass das

Netzkabel mit heiBen
Oberflachen, beispielsweise
einem Herd, in Beriihrung
kommt und dass es sich
verheddert oder verknotet.

Vergewissern Sie sich vor
dem Einschalten des Gerdtes
immer, dass der obere Deckel
des Entsafterkorbs fest

sitzt und am Entsafterkorb
eingerastet ist. Versuchen

Sie nicht, den oberen Deckel
des Entsafterkorbs zu 6ffnen,
wdhrend das Gerdt in Betrieb
ist.

Vergewissern Sie sich

nach jedem Gebrauch
immer, dass das Geréat
ausgeschaltet wurde.
Vergewissern Sie sich vor
dem Zerlegen des Gerdtes,
dass sich die Schnecke
nicht mehr dreht und dass
der Motor vollstdndig zum
Stillstand gekommen ist.
Wenn der obere Deckel des
Entsafterkorbs wahrend
des Betriebs entfernt wird,
schaltet sich das Gerat
automatisch ab.

Dricken Sie das
Entsaftungsgut im
Einflllschacht nicht mit den
Fingern oder mit Utensilien
nach unten. Verwenden Sie
immer den mitgelieferten
StoBel. Stecken Sie die
Hdande oder die Finger nicht
in den Einfullschacht, wenn
er am Gerdt montiert ist.
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Wenn das Entsaftungsgut
im Einfullschacht stecken
bleibt, verwenden Sie den
mitgelieferten StéBel, um
es nach unten zu schieben.
Schalten Sie den Motor aus
und vergewissern Sie sich,
dass alle bewegten Teile
stillstehen, bevor Sie das
Gerat auseinanderbauen, um
Speisereste zu entfernen.

Schalten Sie den Motor

aus, ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose und
vergewissern Sie sich,

dass alle bewegten Teile
stillstehen, bevor Sie das
Gerat auseinanderbauen, um
Speisereste zu entfernen oder
es zu reinigen.

Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn die Schnecke
beschdadigt ist.

Dieses Gerat ist mit einem
gepolten Netzstecker
ausgestattet (ein Pol ist breiter
als der andere). Um die
Gefahr von Stromschlégen

zu verringern, l@sst sich der
Stecker nur in eine Richtung
in die gepolte Steckdose
einstecken. Wenn sich der
Stecker nicht vollsténdig in die
Steckdose einstecken lasst,
drehen Sie den Stecker um.
Wenn er sich dann immer
noch nicht einstecken l&sst,
wenden Sie sich an eine
Elektrofachkraft. Verédndern
Sie den Stecker in keiner
Weise.

ZUSATZLICHE SI-
CHERHEITSHINWEISE

e Entfernen und
entsorgen Sie jegliches
Verpackungsmaterial oder
Werbeaufkleber auf sichere
Weise, bevor Sie das Gerat
zum ersten Mal benutzen.

 Entfernen Sie die am
Netzstecker des Gerdtes
befestigte Schutzabdeckung
und entsorgen Sie sie
sicher, um Kleinkinder
vor Erstickungsgefahr zu
schutzen.

o Geben Sie keine NON-
Food-Produkte in den
Einfullschacht.

Vergewissern Sie sich
immer, dass das Gerat
korrekt und vollstdndig
montiert ist, bevor Sie
es an die Steckdose
anschlieBen und in
Betrieb nehmen.

Vergewissern Sie sich,
dass die Aufstellflache
des Gerates stabil,
eben, sauber und
trocken ist.

e Wdhrend des normalen

Betriebs kénnen Vibrationen
auftreten.

o Verschuttetes Entsaftungsgut
unter dem Gerdt, um das
Gerat oder auf dem Gerat

muss beseitigt und die Fldche
getrocknet werden, bevor das
Gerdat weiter betrieben wird.

e Achten Sie wahrend des
Gebrauchs darauf, dass
oben und an den Seiten des
Gerdtes ausreichend Platz fur
die Luftzirkulation vorhanden
ist.

e Betreiben Sie das Gerat nicht
l&dnger als 15 Minuten am
Stick, wenn Sie mit hoher
Geschwindigkeit oder unter
starkem Druck arbeiten.
Lassen Sie den Motor
zwischen zwei Einsétzen 1
(eine) Minute lang ruhen.

Dieser Entsafter darf
nur flir frisches Obst
und Gemlise verwendet
werden. Verwenden Sie
kein tiefgekiihltes Obst
oder Gemuse.

o Entfernen Sie bei allen

Zitrusfrichten vor dem
Entsaften die Schale.

e Pressen Sie kein Steinobst
aus, ohne es zuvor entsteint
zu haben.

WARNUNG!

Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wéhrend es
in Betrieb ist.

Halten Sie Hande, Finger,
Haare, Kleidung, Schaber und
andere Utensilien wahrend
des Betriebs fern vom
Einflllschacht.

Halten Sie das Gerat sauber.
Im Abschnitt Pflege und
Wartung finden Sie Tipps zum
richtigen Gebrauch.

Abgesehen von der
Reinigung missen alle
Wartungsarbeiten von einer
autorisierten nutribullet®
Kundendienststelle
durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, das
Gerat selbst zu reparieren.
Wenn Sie Hilfe benétigen,
wenden Sie sich an den
nutribullet® Kundendienst
unter nutribullet.com.

Sollte Ihnen eine der
Anweisungen oder

@® Warnungen unklar sein,

wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst unter
nutribullet.com, um Hilfe zu
erhalten.

77



Inhalt

80
81

82
83
86
89
91

92
94
95
95

g B g2
=
&

=
s

g I

10

nutribullet.
.. nutribullet.

Verpackungsinhalt
Montageanleitung

Vor dem ersten Gebrauch
Montage
Bedienungsanleitung
Empfehlungen
Problemlosung

Zerlegen

Reinigung und Wartung
Ersatzteile

Verstauen des Gerates

Wir danken Ihnen fir den Kauf von nutribullet® Slow Juicer.

78



Verpackungsinhalt Montageanleitung

StoBel
oberer Deckel des
= Entsafterkorbs
EA—— mit Einflllschacht und
Deckel des Entsafterkorbs
nutribullet /—ﬂﬂ
—————————————————
150 WATT ENTSAFTERKORB OBERER DECKEL DES Schnecke ,
MOTORSOCKEL ENTSAFTERKORBS

— Mahlwerk

Reinigungsbiirste

Rotationsbiirste w
N
o o) ;

Entsafterkorb
sC c s . mit Saftauslauf und
< HNE sKE MIT IEB ROTATIONSBURSTE entsprechendem Verschluss
TAHLSPITZE und Tresterauslauf /_
150 Watt Motorsockel ég:r‘"
Netzschalter
nutribullet

Tresterbehdlter

—— Saftbehdlter
TRESTERBEHALTER 700 ml STOSSEL REINIGUNGSBURSTE

SAFTBEHALTER
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Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie den Entsafter zum ersten Mal benutzen, missen Sie die
folgenden Schritte durchfiihren.

AUSPACKEN

Offnen Sie den Karton, nehmen Sie das Gerdt mit den einzelnen
Teilen heraus und stellen Sie es auf eine flache, ebene Flache.

TRENNUNG

Einige Teile sind zusammen verpackt. Trennen Sie sie voneinander,
indem Sie die folgenden 3 Schritte befolgen (siehe Abbildung):

a. Nehmen Sie das Mahlwerk und die Rotationsbiirste nach oben
aus dem Entsafterkorb heraus.

b. Lésen Sie die Rotationsbiirste, indem Sie sie nach unten bewegen.

c. Heben Sie die Schnecke nach oben aus dem Sieb heraus.

REINIGUNG

Tauchen Sie alle abnehmbaren Teile und Zubehérteile (nicht den
Motorsockel) in warmes Seifenwasser. Spulen Sie sie ab und trocknen
Sie sie.

Reinigen Sie den Motorsockel auBen mit einem sauberen und
feuchten Tuch.

WARNUNG: Tauchen Sie den Motorsockel nicht in Wasser oder in andere
Flussigkeiten.

Montage

3

K

Vergewissern Sie sich

vor Beginn der Montage,
dass das Gerét vom
Stromnetz getrennt und der
Netzschalter ausgeschaltet
ist.

Verbinden Sie den
Entsafterkorb mit dem
Motorsockel. Setzen Sie
den Entsafterkorb auf
den Motorsockel und
driicken Sie ihn nach unten;
achten Sie darauf, dass der
Entsafterkorb richtig am
Motorsockel befestigt und
eingerastet ist. Wenn der
Entsafterkorb nicht in der
richtigen Position befestigt
ist, funktioniert das Gerat
nicht.

S 3

-

2 Uberpriifen Sie die Position

des Verschlusses des
Tresterauslaufs. Schauen
Sie an der Unterseite

des Entsafterkorbs.
Vergewissern Sie sich, dass
der Verschluss richtig in den
Tresterauslauf eingesetzt ist
(siehe Abbildung).

4 Setzen Sie das Sieb in die

Rotationsbirste ein.

83



84

5 Setzen Sie die Einheit aus

7

Sieb und Burste in den
Entsafterkorb.

WICHTIG: Um sie richtig

zu positionieren, muss sie
maglicherweise leicht gedreht
werden.

Setzen Sie den oberen
Deckel des Entsafterkorbs
auf den Entsafterkorb und
Uberprufen Sie, dass das
Symbol fur ,entriegelt” auf
dem Deckel mit dem Pfeil
auf dem Entsafterkorb
Ubereinstimmt. Drehen

Sie den Deckel im
Uhrzeigersinn, um ihn

in seiner Stellung zu
verriegeln.

Setzen Sie die Schnecke in
das Sieb und vergewissern
Sie sich, dass sie korrekt zur
Mittelachse ausgerichtet
ist. Drehen und drlicken

Sie den Kopf, um ihn fest in
seiner Position zu fixieren.

WICHTIG: Um sicherzustellen,
dass der obere Deckel des

Entsafterkorbs fest verriegelt
ist, drehen Sie ihn, bis das
Symbol fur ,verriegelt" auf dem
Deckel mit dem Pfeil auf dem
Entsafterkorb Gbereinstimmt
(siehe vergréBerte Abbildung).

Vergewissern Sie sich,

dass der obere Deckel des
Entsafterkorbs fest sitzt, da das
Gerdat sonst nicht funktioniert.
(Drehen Sie den oberen Deckel
gegen den Uhrzeigersinn,

um ihn vom Entsafterkorb
abzunehmen)

TR

¢

8 stellen Sie den Saft- und

den Tresterbehadalter unter
die Auslaufe.

8b stellen Sie den

Tresterbehdalter unter den
Tresterauslauf.

WICHTIG: Der Saft- und

der Tresterbehdlter missen
vor dem Entsaften richtig
positioniert werden. Wéhrend
des Betriebs flieBt der Saft
aus dem Saftauslauf in den
Saftbehdlter, wdhrend der
Trester aus dem Tresterauslauf
ausgeschieden und im
Tresterbehdlter aufgefangen
wird.

5

;lllllllv

H

8a stellen Sie den Saftbehdlter

unter den Auslauf mit Tropf-
Stopp-Verschluss, der sich
rechts am Entsafterkorb
befindet. .

9 Stecken Sie den StéBel in die

Einfull6ffnung. Das Gerdt ist
nun betriebsbereit.
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Bedienungsanleitung

1 Bereiten Sie das
Entsaftungsgut fur die
Entsaftung vor und achten
Sie darauf, dass keine nicht
auspressbaren Lebensmittel
verwendet werden.

o Entfernen Sie Kerne, Steine
und Schale: Bei Orangen,
Zitronen, Grapefruits und
Melonen beispielsweise
mussen Schale und Steine
entfernt werden.

e Schneiden Sie das
Entsaftungsgut
gegebenenfalls in kleinere
Stlicke, damit es in den
Einflllschacht passt.

e Versuchen Sie nicht, dicke
oder harte Lebensmittel
ohne Saft zu verarbeiten
(z. B. Bananen, Avocados,
Kokosniisse oder dhnliche
Lebensmittel), da dies den
Motor beschadigen kénnte.

2 Vergewissern Sie sich
vor dem Einstecken
des Netzsteckers in die
Steckdose, dass der

Netzschalter auf ,OFF” steht.

AN

3 Der Netzschalter hat drei
Einstellungen. Bei Driicken
von ,ON" am Schalter wird
der Motor eingeschaltet und
die Entsaftung beginnt; bei
Dricken von ,OFF" schaltet
sich das Gerat aus. ,REV"
kehrt die Drehrichtung um
und wird nur verwendet,
um steckengebliebene
Lebensmittel zu entfernen.

4 Vergewissern Sie sich,
dass sich der Saft- und
der Tresterbehdalter in der
richtigen Position befinden.

B

6 Geben Sie das vorbereitete
Obst oder Gemtse in
den Einflllschacht und
schieben Sie es mit
dem StoBel vorsichtig in
Richtung Mahlwerk.

VORSICHT: Stecken Sie

nie die Finger oder die
Hand in den Einfullschacht.
Verwenden Sie immer den
mitgelieferten StoBel.

AL\
@)

5 SchlieBen Sie den Entsafter
an die Steckdose an und
dricken Sie dann auf ,ON”
am Netzschalter.

6aDas Gerat beginnt mit der
Verarbeitung der Lebensmittel.
Nach einigen Augenblicken fliet
der Saft.

WICHTIG: Fur eine effiziente Entsaf-
tung geben Sie abwechselnd wei-
ches und hartes Entsaftungsgut in
den Einflllschacht. Wechseln Sie zum
Beispiel Blattgemuse mit einer Apfel-
scheibe oder eine Orange mit einer
Karotte ab. Die héarteren Produkte
helfen, die weicheren zu verarbeiten
und mehr Saft zu gewinnen.

VORSICHT: Vor dem Umschalten
von ,ON" auf ,REV" muss die Schne-
cke zum Stillstand gekommen sein.
Schalten Sie nicht von ,ON" auf ,REV"
oder von ,REV" auf ,ON" um, ohne
vorher ,OFF" am Schalter gedriickt
zu haben. Sobald das Gerdt ausge-
schaltet ist und nicht mehr funkti-
oniert, stellen Sie den Schalter von
,OFF" auf ,REV" oder von ,OFF" auf
»ON".
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7 Wahrend der Entsaftung
kann der Deckel des
Einfullschachts gedffnet
werden, wodurch seine
Offnung sich auf 7,5 cm
vergroBert. Auf diese Weise
kénnen auch gréBere
Obst- und Gemusestlicke
eingefullt werden. Wenn
sich der Deckel des
Einfullschachts in ge&ffneter
Stellung befindet, stoppt der
Motor und die Schnecke
dreht sich nicht mehr.

Nach dem Einfullen von
Obst und Gemiuse in den
vergroBerten Einfillschacht
schlieBen Sie den Deckel,
um den Motor wieder

zu starten und mit der
Entsaftung fortzufahren.

AN

Wenn der Saftbehalter

voll ist oder das gesamte
Entsaftfungsgut verarbeitet
wurde, driicken Sie auf dem
Schalter auf ,OFF". Wenn
Sie weiteres Entsaftfungsgut
zu verarbeiten haben,
leeren Sie den Saft- und
den Tresterbehdailter,

bevor Sie einen neuen
Entsaftfungszyklus starten.

WICHTIG: Fullen Sie nicht zu
viel Entsaftungsgut auf einmal
ein. Wenn der Saftbehdlter
wdhrend des Betriebs voll ist,
muss das Gerdt angehalten
und mussen der Saft- und
der Tresterbehdlter vor dem
ndchsten Entsaftungszyklus
geleert werden.

VORSICHT: Wenn der Deckel
des Entsafterkorbs wdhrend
des Betriebs vom Entsafterkorb
abgenommen wird, schaltet
sich der Motor aus.

Empfehlungen fiir die

Entsaftung

RICHTIGE VORBEREITUNG

Bereiten Sie das Obst und
Gemodse vor, bevor Sie es in den
Entsafter geben:

e Waschen Sie die Produkte
griindlich. Spilen Sie sie mit
lauwarmem Wasser oder mit
Wasser und Apfelessig ab.

e Schadlen Sie sie
gegebenenfalls. Schalen Sie
Lebensmittel mit dicker oder
harter Schale, bevor Sie sie in
das Gerdat geben.

o Entfernen Sie vor dem
Entsaften die Schale von
allen Zitrusfriichten

o Entfernen Sie bei Steinobst
auch den Stein. Steinobst
darf nur verwendet werden,
wenn der Stein zuvor
entfernt wurde. Steinobst mit
hartem Stein muss entsteint
werden. Um mégliche
Betriebsstérungen zu
vermeiden, dirfen Pfirsich-,
Pflaumen-, Mango- und
Aprikosensteine nicht in
den Einfullschacht gegeben
werden.

e Schneiden Sie das
Entsaftungsgut in so kleine
Stlicke, dass sie leicht in den
Einflllschacht passen, ohne
dass sie mit dem StéBel nach

unten geschoben werden
mussen.

» Weniger saftige Lebensmittel
und harte Fasern: Schneiden
Sie sie in Scheiben.

 Blattgemiise und
Lebensmittel mit langen,
harten Fasern (wie Sellerie
und Wirsing): Schneiden
Sie die Stiele in 10 cm lange
Stlicke und rollen Sie die
Blatter fest ein.

« Fiir eine effiziente Entsaftung
geben Sie abwechselnd
weiches und hartes
Entsaftungsgut in den
Einfullschacht. Wechseln Sie
zum Beispiel Blattgemuse mit
einer Apfelscheibe oder eine
Orange mit einer Karotte ab.
Die harteren Produkte helfen,
die weicheren zu verarbeiten
und mehr Saft zu gewinnen.

« Tiefgekiihlte Lebensmittel
durfen erst nach dem
Auftauen in den Entsafter
gegeben werden.

EINFULLSCHACHT

« Stecken Sie nie Héande,
Finger, Utensilien oder
andere Fremdkérper in den
Einfullschacht, wenn er am
Gerat montiert ist.
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Uberlasten Sie den
Einflllschacht nicht. Das
Entsaftungsgut muss nach
und nach eingefullt werden,
in einem Tempo, mit dem das
Gerdat Schritt halten kann.

LEBENSMITTEL, DIE NICHT
AUSGEPRESST WERDEN
KONNEN:

« Lebensmittel, die keinen Saft
zum Extrahieren enthalten
(wie beispielsweise Bananen,
Avocados und Kokosnusse).

Verwenden Sie ausschlieBlich
den mitgelieferten StéBel, um
das Entsaftungsgut in den
Einflllschacht zu schieben.
Verwenden Sie nie die Finger,

Utensilien oder andere
Vorrichtungen. » Hartes Obst oder dickes

Gemuse, das reich an Fasern
und Starke ist

o Steinobst mit groBen Steinen
oder Kernen, die nicht
entfernt wurden

Uben Sie keinen zu
starken Druck aus, um
das Entsaftungsgut in den » Tiefgekihltes Obst oder
Einfullschacht zu schieben. Gemdse.

Vergewissern Sie sich

nach dem Einfillen des
Entsaftungsguts in den
Einfullschacht, dass das
gesamte Entsaftungsgut nach
unten gelangt ist, bevor Sie
weiteres einfullen.

Wenn ein Lebensmittel im
Einfullschacht steckenbleibt,
verwenden Sie den StdBel,
um es nach unten zu
schieben.

Am besten schmecken
Saft und Trester, wenn sie
innerhalb von 72 Stunden
nach der Zubereitung
verzehrt werden.

VORSICHT: Um eine
Beschddigung des Mahlwerks zu
vermeiden, darf das Gerdt nicht
in Betrieb genommen werden,
ohne zuvor das Entsaftfungsgut
eingefullt zu haben.

Problemlosung

PROBLEM: DIE
TEILE SIND SCHWER
AUSEINANDERZUNEHMEN

Abhilfe: Um nach Beendigung
der Entsaftung die Teile leichter
zu I6sen und zu reinigen,
lassen Sie das Gerat noch

etwa 30 Sekunden lang laufen,
ohne weiteres Entsaftungsgut
einzufillen, um eventuelle in
der Schnecke und im Sieb
steckengebliebene Riickstéinde
zu beseitigen.

Ein weiterer Tipp: Wenn

Sie nach Beendigung der
Entsaftung etwas Wasser in den
Einfullschacht fillen, um ihn zu
reinigen, erleichtert dies das
Zerlegen.

PROBLEM: DER
ENTSAFTER IST
BLOCKIERT UND
FUNKTIONIERT NICHT

Abhilfe: Wenn das Gerdat
blockiert ist und nicht
funktioniert, driicken Sie am
Netzschalter auf OFF. Driicken
Sie dann RESET an der
Unterseite des Motorsockels
(siehe Abbildung).

Halten Sie dann REV am
Schalter einige Sekunden lang
gedriickt und versuchen Sie
erneut, das Gerat wieder zu
starten.

Wenn die Umkehrfunktion
nicht funktioniert, schalten Sie
das Gerdat aus, ziehen Sie den
Netzstecker und bauen Sie es
gemdB den zuvor gemachten
Angaben in dieser Anleitung
wieder zusammen. Versuchen
Sie nach dem Zusammenbau
das Gerdat einzuschalten, um zu
prifen, ob der normale Betrieb
wiederhergestellt ist.

PROBLEM: DAS GERAT
HAT SICH MITTEN IM
ENTSAFTUNGSVORGANG
AUSGESCHALTET

Wenn der Motor sich Gberhitzt,
schaltet sich das Geré&t aus.

Abhilfe: Wenn das Gerdt nicht
mehr funktioniert, ziehen Sie
den Netzstecker und lassen
Sie den Motor mindestens 15
Minuten abkihlen, bevor Sie
das Gerdat erneut verwenden.
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Zerlegen

-

1 Bevor Sie beginnen,
das Gerdt zu zerlegen,
vergewissern Sie sich,
dass es ausgeschaltet,
vollsténdig abgekiihlt und
vom Stromnetz getrennt
ist. Vergewissern Sie sich
vor dem Zerlegen des
Entsafters, dass der Motor
und das Mahlwerk sowie
alle bewegten Teile des
Gerdtes vollstandig zum
Stillstand gekommen sind.

3 Entfernen Sie den Behdlter
unter dem Tresterauslauf.

2 Entfernen Sie den Behélter
unter dem Saftauslauf.
Um Tropfen zu vermeiden,
verwenden Sie den Tropf-
Stopp-Verschluss, um den

Saftauslauf zu verschlieBen.

-

Iy

S———

4 Drehen Sie den oberen
Deckel des Entsafterkorbs
gegen den Uhrzeigersinn,
um ihn zu entriegeln, und
nehmen Sie ihn nach oben
aus dem Entsafterkorb.

T

5 Entfernen der Schnecke aus
dem Entsafterkorb.

7 Entfernen Sie die
Rotationsbiirste und
das Sieb aus dem
Entsafterkorb.

9

9 Wenn sich der StéBel im
Einfullschacht befindet,
entfernen Sie ihn.

6

Lésen Sie den
Entsafterkorb ziehen
Sie ihn (mit der
Rotationsbiirste, dem
Sieb und der Schnecke)
von oben aus dem
Motorsockel heraus.

Lésen Sie die
Rotationsbiirste aus dem
Sieb, indem Sie sie nach
unten bewegen.
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Reinigung und Pflege

Der Entsafter nutribullet®

|Gsst sich einfach und schnell
reinigen. Alle Teile (auBer dem
Motorsockel) kdnnen einfach mit
warmem Seifenwasser gereinigt
werden, wenn auch die meisten
Teile im Geschirrspuler gereinigt
werden kénnen. Hier sind einige
nutzliche Reinigungstipps:

1 Vergewissern Sie sich, dass
der Stecker des Motorsockels
aus der Steckdose gezogen
ist, bevor Sie das Gerat
montieren, zerlegen, reinigen
oder verstauen.

2 Lssen und trennen Sie
die Teile des Entsafters
voneinander (siehe Abschnitt
Zerlegen).

3 Leeren Sie denTrester- und
den Saftbehalter (Bewahren
Sie den Trester auf oder
entsorgen Sie ihn, bewahren
Sie den Saft auf oder
verbrauchen Sie ihn).

4 Reinigen Sie den
oberen Deckel des
Entsafterkorbs, den
StoBel, die Schnecke, das
Sieb, die Rotationsbirste,
den Entsafterkorb sowie
den Saft- und den
Tresterbehalter unter
flieBendem Wasser.

VORSICHT: Verwenden

Sie zur Reinigung keinen
Metallschwamm, da dieser das
Gerat beschadigen kénnte.

5 Reinigen Sie alle Teile des

Entsafters, mit Ausnahme
des Motorsockels, mit
warmem Seifenwasser.
Alternativ kénnen alle Teile
auBer der Schnecke in der
Spulmaschine gereinigt
werden.

VORSICHT: Reinigen Sie die
Schnecke IMMER von Hand,
mit warmem Seifenwasser
und einem weichen Tuch.
Die Schnecke darf nicht in
der Spulmaschine gereinigt
werden.

Um das Sieb besser zu
reinigen, verwenden Sie die
dafiir vorgesehene Biirste.
Das Sieb kann mit der
mitgelieferten kleinen Biirste
grindlich gereinigt werden.
Reinigen Sie das Sieb mit

der Burste unter flieBendem
Wasser. Reinigen Sie das Sieb
nach jedem Gebrauch. Obst-
und Gemusereste kdnnen
sich im Sieb ansammeln,
seine Lécher verstopfen und
die vollsténdige Extraktion
des Safts verhindern.

VORSICHT: Das Saftsieb ist
scharf, gehen Sie bei der
Reinigung vorsichtig damit um.

Wenn der Tresterauslauf
verstopft ist, muss zuerst
der Tresterverschluss
entfernt und dann der
Auslauf mit dem Ende

der Biirste griindlich
gereinigt werden. Das
Ende der Reinigungsblirste

kann in den Auslauf
geschoben werden, um

den feststeckenden Trester
zu entfernen. Lassen Sie
anschlieBend Wasser durch
den Entsafterkorb und in
den Tresterauslauf laufen,
um mogliche Ricksténde zu
beseitigen.

8 Reinigen Sie den Motorsockel
auBBen mit einem sauberen,
feuchten Tuch.

WARNUNG: Tauchen Sie den
Motorsockel NICHT in Wasser
oder in andere Flussigkeiten.

9 Lassen Sie alle Teile
grundlich trocknen, setzen
Sie sie dann zusammen und

verstauen Sie das Gerdat
an einem trockenen Ort.
Der Saftbehalter kann im
Tresterbehalter verstaut
werden.

EMPFEHLUNGEN: Reinigen
Sie das Gerdat so schnell wie
maoglich nach dem Gebrauch.
Wenn der Trester trocknet,
kann er sich an den Teilen (z.
B. dem Sieb) festsetzen und ist
dann schwerer zu entfernen.
Wenn sich Tresterreste auf den
Gerdateteilen ablagern, weichen
Sie sie 30 Minuten lang in
warmem Wasser ein, um die
Ruckstdnde aufzuweichen und
leichter entfernen zu kénnen.

Ersatzteile

Um Ersatzteile oder sonstige
Zubehorteile anzufragen,
besuchen Sie die Webseite
nutribullet.com/shop/accessories
oder wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Verstauen des
Gerates

Bewahren Sie den Saft fir den
spateren Verzehr in seinem
entsprechend abgedeckten
Behadlter im Kihlschrank auf.

Auf die gleiche Weise kann

der Trester in seinem Behalter
aufbewahrt werden. Am besten
schmecken Saft und Trester, wenn
sie innerhalb von 72 Stunden
nach der Zubereitung verzehrt
werden. Verstauen Sie das Geréat
an einem sicheren Ort, an dem
die Teile weder Schaden erleiden,
noch verursachen kédnnen. Um
das Gerdt zu bewegen, fassen
Sie es immer am Motorsockel

an (nicht am Entsafterkorb und
nicht am oberen Deckel des
Entsafterkorbs).
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Erlduterung der Symbole

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt in der Europdischen
Union nicht tber den Hausmidill entsorgt werden darf. Um
Schaden an der Umwelt und der menschlichen Gesundheit
durch unkontrollierte Entsorgung der Abfdlle zu vermeiden,
recyceln wir sie verantwortungsbewusst und férdern die
nachhaltige Wiederverwendung der Materialressourcen. Geben
Sie Ihr Altgerat an den bekannten kommunalen Rickgabe-

und Sammelstellen ab oder wenden Sie sich an das Geschdft,

in dem das Produkt gekauft wurde. Das Produkt kann also
umweltschonend recycelt werden.

I >t

@ Die Transport- und Schutzverpackung des Produkts besteht aus
E umweltfreundlichen und recycelbaren Materialien. Vergewissern
p Sie sich, dass Kunststoff, Hullen, Tuten, usw. sicher entsorgt und
auBerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden. Werfen
Sie diese Materialien nicht weg, recyceln Sie sie!

Gerdate der Klasse 1l, also mit doppelter Isolierung, sind so
l:‘ konstruiert, dass sie nicht geerdet werden mussen.

Erklarung des Herstellers, dass das Produkt die Anforderungen
C € der anwendbaren EG-Richtlinien erfullt

nutribullet® ist eine eingetragene Marke von Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Vertrieben durch Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Alle Rechte vorbehalten. Hergestellt in China.

Die Abbildungen kénnen vom tatséchlichen Produkt abweichen. Im Zuge unseres

konstanten Strebens nach Verbesserung unserer Produkte kénnen die hier
angegebenen Spezifikationen ohne Vorankiindigung gedndert werden.
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Advertencias de seguridad
iAdvertencia! Antes de utilizar nutribullet® Slow Juicer lea

tenidament tas instr ion

ra evitar ri lesion

graves. Cuando se utiliza un aparato eléctrico, deben respetarse
algunas precauciones bdsicas de seguridad, incluyendo las

siguientes advertencias.

iConserve estas instrucciones!
@ ESTE APARATO ESTA DESTINADO EXCLUSIVAMENTE

PARA EL USO DOMESTICO.

INFORMACION
GENERAL DE
SEGURIDAD

o Este extractor de zumo
tiene piezas moviles y no
debe ser utilizado por
nifos ni personas con
discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales,
O con experiencia y
conocimientos insuficientes
sobre cémo utilizar el
aparato de manera
segura. Dichas personas
requieren una estrecha
supervisién y una
instruccion exhaustiva
sobre el uso correcto y la
seguridad del aparato.

« Si el aparato es utilizado
por niflos o en presencia
de ellos, se requiere una
minuciosa supervision. Los
nifos no deben jugar con

el aparato. Mantenga el
cable fuera del alcance de
los nifos. Este aparato no
es un juguete.

Para prevenir incendios,
descargas eléctricas o
lesiones personales, no
sumerja el aparato, la base
motor, el cable ni la clavija
en agua u otros liquidos.

Desenchufe el aparato
cuando no lo utilice,

antes de instalar o retirar
componentes y antes de
limpiar o mover el aparato.

Para desenchufar el
aparato, sujete la clavija 'y
tire de ella. No tire nunca
del cable de alimentacion.

Evite el contacto con las
piezas moéviles.

o Compruebe regularmente

que el cable de

alimentacién, la clavija
eléctrica y todo el aparato
no estén danados.

No utilice el aparato si el
cable o la clavija eléctrica
estan danados, después
de un desperfecto o si el
aparato se hubiera caido
o sufrido algtn dafo.

Para obtener asistencia,
contacte con el servicio
al cliente nutribullet®

a través del sitio web
nutribullet.com.

No utilice accesorios

que no sean originales
nutribullet® porque pueden
provocar incendios,
descargas eléctricas o
lesiones.

Este aparato debe ser
utilizado dnicamente
para uso doméstico.

No utilice el aparato
para otros usos que no
sean aquellos previstos.
No lo use al aire libre. El
uso inadecuado puede
causar lesiones.

No deje que el cable
cuelgue del borde de la
mesa o de la encimera.

No deje que el cable

de alimentacién toque
superficies calientes, como
la placa de cocing, ni que
se enrede o anude.

e Antes de encender el

aparato, compruebe
siempre que la tapa
superior del contenedor
de extraccion esté bien
colocada y bloqueada
en el mismo contenedor.
No intente desbloquear
la tapa superior del
contenedor de extraccién
de zumo mientras el
aparato esté funcionando.

Después de haber utilizado
el aparato, asegurese de
haberlo apagado. Antes
de desmontar el aparato,
asegurese de que el rodillo
prensador haya dejado

de girar y de que el motor
se haya detenido por
completo. Si durante el
funcionamiento retirara

la tapa superior del
contenedor de extraccidn,
el aparato se apagard de
inmediato.

No empuije los alimentos
en el conducto de entrada
con los dedos o con
utensilios. Utilice siempre el
empujador suministrado.
No introduzca las manos
ni los dedos en el conducto
de entrada cuando este
ultimo estd instalado en el
aparato. Si los alimentos se
bloquean en el conducto
de entrada, utilice el
empujador suministrado
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para empujarlos hacia
abajo. Apague el motory
asegurese de que todas
las piezas mdviles se
hayan detenido antes de
desmontar el aparato para
retirar los residuos de fruta
o verdura.

Apague el motor,
desenchufe la clavija
eléctrica y asegurese

de que todas las piezas
moviles se hayan detenido
antes de desmontar el
aparato para retirar los
residuos de fruta o verdura
o para limpiarlo.

No utilice el aparato si
el rodillo prensador estd
dafado.

El aparato tiene una clavija
polarizada (una espiga es
mds ancha que la otra).
Para reducir el riesgo de
sacudidas eléctricas, la
clavija se conecta a una
toma polarizada en una
sola direccién. Si la clavija
no entra completamente
en la toma, invierta la
clavija. Si ni siquiera

entra asi, contacte con un
electricista cualificado.

No modifique por ningun
motivo la clavija.

ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD
ADICIONALES

« Retire y deseche de forma
segura los materiales
de embalaje o etiquetas
promocionales antes de
utilizar el aparato por
primera vez.

e Para proteger a los
nifos contra el riesgo de
asfixia, retire y deseche
de manera segura la
proteccion montada en
la clavija eléctrica del
aparato.

 No introduzca productos
NO alimentarios en el
conducto de entrada.

Siempre asegurese

de que el aparato

esté correctay
completamente
ensamblado antes de
enchufarlo y ponerlo en
funcionamiento.

Asegurese de que la
superficie sobre la que
se coloca el aparato sea
firme, esté en plano,
limpia y seca.

« Durante el funcionamiento

normal pueden producirse
vibraciones.

e Cualquier derrame
importante de alimento
en la superficie debajo,
alrededor del aparato
o sobre el mismo, debe
limpiarse y secarse antes
de seguir utilizdndolo.

e Durante el uso, deje un
espacio adecuado por
encima y alrededor del
aparato para que circule
el aire.

» No haga funcionar el
aparato durante mds de
15 minutos consecutivos
cuando trabaje a alta
velocidad o con una fuerte
presién. Deje reposar
el motor durante 1 (un)
minuto entre cada uso.

Este extractor de
zumo se debe utilizar
unicamente con fruta
y verdura frescas. No
utilice fruta o verdura
congeladas.

« Retire la piel de todos los

citricos antes de extraer el
Zumo.

e No introduzca en el
aparato fruta de hueso sin
haberla deshuesado.

No deje el aparato sin
vigilancia mientras esté
funcionando.

ADVERTENCIA!

Mantenga las manos,

los dedos, el cabello,

la ropa, las espdtulas y
otros utensilios lejos del
conducto de entrada
durante el funcionamiento.

Mantenga el aparato
limpio. Consulte la seccién
Cuidado y mantenimiento
para consejos sobre el uso
correcto.

Aparte de la limpieza,
cualquier mantenimiento
debe ser realizado por
un centro de servicio
nutribullet® autorizado.
No intente reparar el
aparato por su cuenta.
Para obtener asistencia,
contacte con el servicio
al cliente nutribullet®

a través del sitio web
nutribullet.com.

Si alguna de las
instrucciones o

® advertencias no fueran
claras, contacte con
el servicio al cliente
nutribullet® a través del
sitio web nutribullet.com
para obtener asistencia.
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Contenido de la caja

nutribullet

BASE MOTOR
DE 150 VATIOS

CONTENEDOR DE
EXTRACCION DEL
ZUMO

RODILLO PRENSADOR FILTRO
CON PUNTA DE ACERO

RECIPIENTE RECIPIENTE EMPUJADOR
PARA PULPA PARA ZUMO
DE 700 ml

) re—

R—————————

TAPA SUPERIOR
DEL CONTENEDOR
DE EXTRACCION DEL
ZUMO

CEPILLO ROTATIVO

CEPILLO DE LIMPIEZA

Instrucciones de montaje

——
rodillo prensador E

cepillo rotativo

contenedor de extraccién del zumo
con boquilla del zumo y tapén
correspondiente y boquilla de la

base motor de 150 vatios

recipiente para pulpa

[—=

)

nutribullet

tapa superior del
contenedor de
extracciéon con
conducto de entrada 'y
tapa del contenedor

— grupo de prensado

cepillo de
limpieza

zumo

botén de encendido

— recipiente para
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Antes del primer uso

Antes de utilizar por primera vez el extractor de zumo, realice las
siguientes operaciones.

DESEMBALAJE
Abra la caja, retire el aparato con los distintos componentes y
coléquelos sobre una superficie plana y nivelada.

SEPARACION

Algunos componentes estdn embalados juntos. Sepdrelos siguiendo
los 3 pasos siguientes (véase la imagen):

a. Levdntelos para retirar el grupo de prensado y el cepillo rotativo
del contenedor de extraccion.

b. Separe el cepillo rotativo desplazandolo hacia abajo.

c. Levante el rodillo prensador para retirarlo del filtro.

(b) (c)

LIMPIEZA

Sumerja todas las piezas desmontables y los accesorios (excepto la
base) en agua caliente y jabdn. Aclare y seque.

Limpie la parte exterior de la base con un pano limpio y himedo.

ADVERTENCIA: No sumerja la base motor en agua o en otros liquidos.

Montaje

K

1 Antes de comenzar el
montaje, compruebe que el
aparato esté desconectado

de la red eléctricay que el
botén de encendido esté
apagado.

Conecte el contenedor
de extraccién a la base
motor. Posicione el
contenedor sobre la base
motor y empuje hacia
abajo, asegurdndose de
que el contenedor quede
bien fijado a la base y
bloqueado en la posicién
correcta. Si el contenedor
de extraccién no estd
bien fijado en la posicién
correcta, el aparato no
funciona.

3

2 Compruebe la posicién de

la lenglieta de la boquilla
de la pulpa. Observe la
base del contenedor de
extracciéon. Asegurese

de que la lenglieta esté
infroducida correctamente
en la boquilla de salida de

la pulpa (véase la imagen).

Introduzca el filtro en el
cepillo rotativo.
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5

7

Coloque el grupo filtro /
cepillo en el contenedor de
extraccidn.

IMPORTANTE: Para colocarlo
correctamente, podria ser
necesario girarlo ligeramente.

Coloque la tapa superior del
contenedor de extraccion
sobre el contenedor y
compruebe que el simbolo
de «desbloqueada» de la
tapa quede alineado con la
flecha del contenedor. Gire
la tapa en el sentido horario
para fijarla en la posicidon
correcta.

Introduzca el rodillo
prensador en el filtro y
asegurese de que esté
correctamente alineado
con el eje central. Gire y
presione la cabeza para
fijarlo firmemente en su
posicion.

IMPORTANTE: Para
asegurarse de que la tapa
superior del contenedor

de extraccién quede bien
bloqueada, girela hasta que

el simbolo de «bloqueada» de
la tapa quede alineado con la
flecha del contenedor (véase la
imagen ampliada).

Asegurese de que la tapa
superior del contenedor de
extraccion esté bien colocada,
de lo contrario el aparato no
funcionard. (Para retirar la
tapa superior del contenedor
de extraccidn, girela en el
sentido antihorario)

T

., ..

8 Coloque los recipientes

para zumo y para pulpa
debajo de las respectivas
boquillas.

8bCoquue el recipiente para

pulpa debajo de la boquilla
de la pulpa.

IMPORTANTE: Los recipientes
para zumo y para pulpa deben
colocarse correctamente antes
de la extraccién. Durante el
funcionamiento, el zumo fluye
hacia el recipiente para zumo
por la boquilla del zumo,
mientras que la pulpa es
expulsada por la boquilla de la
pulpa y cae al recipiente para

pulpa.

5

8a Coloque el recipiente para
zumo debajo de la boquilla
con fapdn antigoteo situada
en el lado derecho del
contenedor de extraccion. .

Slllllllv

H

i

9 Introduzca el empujador
en el conducto de entrada.
Ahora el aparato estd listo
para funcionar.
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Prepare los alimentos para
la extraccién del zumo,
asegurdndose de no utilizar
alimentos que no se puedan
exprimir.

Retire las semillas, los
huesos y la piel: por
ejemplo, retire la piel y
los huesos de naranjas,
limones, pomelos y
melones.

Si fuera necesario, corte

los alimentos en trozos mds
pequefios para que quepan
en el conducto de entrada.
No intente introducir
alimentos gruesos o duros
sin jugo (como pldtanos,
aguacates, cocos o
alimentos similares) que
podrian dahar el motor.

3

Instrucciones de uso

Antes de enchufar el
aparato a la corriente
eléctrica, asegurese de que
el botén de encendido esté
colocado en «OFF».

AN

El botén de encendido tiene
tres posiciones. Pulsando
«ON» en el botdn, se activa
el motor y comienza la
produccién de zumo;
pulsando «OFF», se apaga
el aparato. «<REV» invierte el
sentido de rotacidn, sdlo se
debe utilizar para retirar los
restos de alimento que se
hayan atascado.

4 Asegurese de que los

6

recipientes para zumo
y para pulpa estén en la
posicién correcta.

B

Intfroduzca la fruta o

la verdura preparada

en el conducto de
entrada y empujela
suavemente hacia el
grupo de prensado con el
empujador.

ATENCION: Nunca introduzca
los dedos ni la mano en

el conducto de entrada.
Utilice siempre el empujador
suministrado.

AL\
G:3)

5 Enchufe el extractor de

zumo y pulse «<ON» en el
botén de encendido.

6QaEl aparato empieza a

procesar los alimentos. Al
cabo de unos instantes, el
zumo empezard a salir.

IMPORTANTE: Para una extrac-
cién eficaz del zumo, introduzca
alimentos blandos y duros de
forma alternada en el conducto
de entrada. Por ejemplo, alterne
verdura de hoja con una rodaja
de manzana o una naranja con
una zanahoria. Los productos
mds duros ayudan a procesar
los mds blandos y a extraer mds
zumo.

ATENCION: Antes de pasar de
«ON» a «REV», el rodillo prensa-
dor debe estar detenido. Antes
de pasar de «<ON» a «<REV» y de
«REV» a «<ON» pulse «OFF» en

el botén. Cuando el aparato
esté apagado y haya dejado de
funcionar por completo, cambie
el botén de «OFF» a «REV» o de
«OFF» a «ON».
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7 Durante la extraccién se

puede abrir la tapa del
conducto, lo que ampliard
la abertura a 7,5 cm. De
esta manera, se pueden
intfroducir trozos de fruta

y verdura mds grandes.
Cuando la tapa del
conducto estd en posicién
abierta, el motor se detiene
y el rodillo prensador

deja de girar. Después

de infroducir la fruta y la
verdura en el conducto

de entrada mds grande,
cierre la tapa para volver a
poner en marcha el motory
continuar con la extraccién
del zumo.

AN

Cuando el recipiente

para zumo esté lleno o se
hayan procesado todos los
alimentos, pulse «<OFF» en
el botén. Si hubiera mds
alimentos para procesar,
vacie los recipientes para
zumo y para pulpa antes de
comenzar un nuevo ciclo de
extraccién de zumo.

IMPORTANTE: No infroduzca
demasiados alimentos para
procesar en una sola vez.
Durante el funcionamiento,
cuando el recipiente para
zumo esté lleno, deberd
detener el aparato y vaciar los
recipientes para zumo y para
pulpa antes de seguir con el
ciclo de extraccién.

ATENCION: Si durante el
funcionamiento, se desconecta
la tapa del contenedor

de extraccidn, el motor se
detendrd.

Sugerencias para la
extraccion del zumo

PREPARACION CORRECTA
DE LOS PRODUCTOS

Prepare la fruta y verdura antes
de colocarlas en el extractor de
zumo:

« Limpie bien los productos.
Aclare con agua tibia o agua
y vinagre de manzana.

« Retire la piel si fuera
necesario. Pele los alimentos
de piel gruesa o dura antes
de introducirlos en el aparato.

o Antes de la extraccién del
zumo, retire la piel de todos
los citricos.

e Retire también el hueso de
la fruta de hueso. La fruta
de hueso se puede utilizar
Unicamente deshuesada.
La fruta de hueso duro
debe deshuesarse. Para
evitar posibles fallos de
funcionamiento, los huesos
de melocotones, ciruelas,
mangos y albaricoques no
deben introducirse en el
conducto de entrada.

» Corte los alimentos en trozos
lo suficientemente pequefios
para que quepan fdcilmente
en el conducto de entrada
sin tener que forzarlos con el
empujador.

« Alimentos con menos jugo
y con fibras duras: Corte en

rodajas.

Verdura de hoja y alimentos

con fibras largas y duras
(como el apio y la col): Corte
los tallos en trozos de 10 cm y
enrolle bien las hojas.

Para una extraccion eficaz
del zumo, introduzca
alimentos blandos y duros

de forma alternada en el
conducto de entrada. Por
ejemplo, alterne verdura

de hoja con una rodaja de
manzana o una naranja con
una zanahoria. Los productos

mds duros ayudan a procesar

los mds blandos y a extraer
mds zumo.

Los alimentos congelados
se pueden introducir en

el extractor cuando estén
descongelados.

CONDUCTO DE ENTRADA

+ No introduzca las manos,

dedos, utensilios ni otros
objetos extranos en el
conducto de entrada cuando
esté instalado en el aparato.

13
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No sobrecargue el conducto
de entrada. Los alimentos se
deben afadir gradualmente,
a un ritmo que el aparato sea
capaz de procesar.

Utilice Unicamente el
empujador suministrado
para empujar los alimentos
en el conducto de entrada.
No utilice nunca los dedos,
utensilios ni cualquier otro
elemento.

No empuje con fuerza los
alimentos en el conducto de
entrada.

Después de introducir el
alimento en el conducto de
entrada, asegurese de que
haya bajado por completo
antes de anadir mds.

Si quedara algun trozo

de alimento atascado

en el conducto, utilice el
empujador para empujarlo
hacia abajo.

Para saborearlos mejor,
consuma el zumo y la pulpa
frescos antes de transcurridas
72 horas después de su
preparacioén.

ATENCION: Para evitar dafar
el grupo de prensado, no haga
funcionar el aparato sin haber
colocado antes los alimentos en
el mismo.

ALIMENTOS QUE NO SE
PUEDEN EXPRIMIR:

o Alimentos que no contfienen
jugo para extraer (como
pldtanos, aguacates y cocos)

e Fruta de hueso con huesos
grandes o semillas que no
hayan sido eliminados

e Fruta dura o verdura gruesas
ricas en fibra y almidén

e Fruta o verdura congeladas.

Solucion de problemas

PROBLEMA: LOS
COMPONENTES
SON DIFICILES DE
DESMONTAR

Solucién: Una vez finalizada
la extraccién del zumo, para
desmontar y limpiar las
piezas con mayor facilidad,
haga funcionar el aparato
durante otros 30 segundos
aproximadamente, sin
afadir mds alimentos, para
eliminar los residuos que se
hayan atascado en el rodillo
prensador y en el filtro.

Otro consejo: una vez concluida

la extracciéon del zumo, vierta

un poco de agua en el conducto

de entrada para limpiarlo y asi
facilitar el desmontaje.

PROBLEMA: EL
EXTRACTOR DE ZUMO
ESTA BLOQUEADO Y NO
FUNCIONA

Solucién: Si el aparato estd
bloqueado y no funciona, pulse
OFF en el botén de encendido.
Después pulse RESET en la
parte inferior de la base (véase
la imagen).

Luego mantenga pulsado

REV en el botdn durante unos
segundos y pruebe de nuevo a
poner en marcha el aparato.

Si la funcién de inversién

no funciona, apague el
aparato, desenchufelo y
vuelva a montarlo siguiendo
las instrucciones dadas
anteriormente en esta guia.
Después de haberlo montado
de nuevo, pruebe a encender
el aparato para comprobar
que se haya restablecido el
funcionamiento normal.

PROBLEMA: EL APARATO
SE HAAPAGADO EN
PLENA EXTRACCION DE
ZUMO

Si el motor se sobrecalientq, el
aparato se apaga.

Solucidn: Si el aparato deja
de funcionar, desenchufe el
cable de alimentacién y deje
que el motor se enfrie durante
al menos 15 minutos antes de
volver a utilizarlo.
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Desmontaje

-

1 Antes de empezar a des-
montarlo, asegurese de
que el aparato esté apa-
gado, completamente frio
y desconectado de la red
eléctrica. Antes de desmon-
tar el extractor de zumo,
asegurese de que el motor
y el grupo de prensado,
junto con todas las piezas
moviles del aparato, se ha-
yan detenido por completo.

nutribullet

3 Retireel recipiente que
estd debajo de la boquilla
de la pulpa.

nutribullet

—

Retire el recipiente que esta
debajo de la boquilla del
zumo. Para evitar goteos,
coloque el tapén antigoteo
en la boquilla de salida del
zumo.

. g

a

S——

4 Gire la tapa superior del

contenedor de extraccién
en el sentido antihorario
para desbloquearla y luego
levantela para extraerla
del contenedor.

T

5 Extraccién del rodillo

prensador del contenedor

de extraccién de zumo.

7 Retire el cepillo rotativo y el

filtro del contenedor.

S

9 si el empujador estuviera
dentro del conducto de
entrada, retirelo.

6 Separe y retire el
contenedor (con el
cepillo rotativo, el filtro
y el rodillo prensador
aun en su interior) por
la parte superior de la
base.

8 Ssepare el cepillo rotativo
del filtro desplazandolo
hacia abajo.

17
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Limpieza y mantenimiento

La limpieza del extractor de
zumo nutribullet® es sencilla

y rdpida. Todas las piezas
(excepto la base) se pueden
limpiar simplemente con agua
caliente y jabén, aunque la
mayoria de ellas son aptas para
lavavaijillas. A continuacién
damos algunos consejos utiles
de limpieza.

1 Antesde montar,
desmontar, limpiar o
guardar el aparato,
asegurese de que la base
motor esté desenchufada.

2 Desconecte y separe las
piezas del extractor de
zumo (consulte el apartado
Desmontaje).

3 Vacie los recipientes
para pulpa y para zumo
(conserve o deseche la
pulpa, conserve o consuma
el zumo).

4 Limpie la tapa superior
del contenedor de
extraccion, el empujador,
el rodillo prensador, el
filtro, el cepillo rotativo, el
contenedor de extraccion
del zumo y los recipientes
para pulpa y para zumo
con agua corriente.

ATENCION: No utilice una
esponja metdlica para la
limpieza, ya que podria dafar
el aparato.

5

7

Limpie todas las piezas
del extractor de zumo con
agua caliente y jabdn,
excepto la base motor.
Como alternativa, puede
lavar todas las piezas en
el lavavaijillas, excepto el
rodillo prensador.

ATENCION: Limpie SIEMPRE
el rodillo prensador a mano,
con agua caliente y jabdn

y un pano suave. El rodillo
prensador no es apto para
lavavaijillas.

Para limpiar mejor el
filtro, utilice el cepillo
correspondiente. El

filtro se puede limpiar
perfectamente utilizando
el cepillo pequeio
suministrado. Limpie el
filtro utilizando el cepillo
y agua corriente. Limpie
el filtro después de cada
uso. Los residuos de fruta
y verdura se pueden
acumular en el filtro
atascando sus orificios e
impidiendo la extraccidn
completa del zumo.

ATENCION: El filtro del zumo
estd afilado, manipulelo con
cuidado cuando lo limpie.

Si la boquilla de la
pulpa estd atascada,
en primer lugar retire la
lenglieta y luego limpie
cuidadosamente la

boquilla con el extremo
del cepillo. El extremo del
cepillo de limpieza se puede
introducir en la boquilla
para eliminar la pulpa
atascada. Posteriormente,
deje correr agua en el
contenedor y en la boquilla
de la pulpa para eliminar
los residuos que hayan
quedado.

8 Limpie la parte exterior de
la base con un pafo limpio
y himedo.

& ADVERTENCIA: NO sumerija la
base motor en agua o en otros
liquidos.

9 Deje que todas las piezas
se sequen bien y después

monte y guarde el aparato
en un lugar seco. El
recipiente para zumo se
puede guardar dentro del
recipiente para pulpa.

SUGERENCIAS: Limpie el
aparato lo antes posible
después de su uso. Si

la pulpa se deja secar,
podria incrustarse en los
componentes (el filtro, por
ejemplo), dificultando su
eliminacién. Si los residuos
de pulpa se depositan en los
componentes de la unidad,
déjelos en remojo en agua
caliente durante 30 minutos
para que se ablanden y sea
mds fdcil eliminarlos.

Piezas de repuesto

Para solicitar piezas de repuesto
y otros accesorios, visite el

sitio web nutribullet.com/
shop/accessories o pongase

en contacto con el servicio al
cliente.

Coémo guardar el
aparato

Conserve el zumo en el
recipiente debidamente tapado
y en el frigorifico para su poste-
rior consumo. La pulpa también
se puede conservar de la misma
manera en su recipiente. Para
saborearlos mejor, consuma el
zumo y la pulpa antes de trans-
curridas 72 horas después de su
preparacién. Guarde el aparato
en un lugar seguro y seco, donde
los componentes no se arruinen
ni puedan sufrir ni causar da-
fos. Cuando mueva el aparato,
sujételo siempre por la base (no
por el contenedor de extrac-
cién ni por la tapa superior del
contenedor).
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Explicacién de los simbolos

Este simbolo indica que el producto no debe eliminarse con
otros residuos domésticos en toda la Unién Europea. Evite dafios
al medioambiente o a la salud humana por la eliminacién
incontrolada de residuos; reciclelos de forma responsable para
promover la reutilizacién sostenible de los recursos materiales.
Para devolver el dispositivo usado, utilice los sistemas de
devolucién y recogida, o contacte con la tienda donde compré
el producto que lo podrd reciclar de forma segura para el
medioambiente.

El embalaje para el transporte y la proteccién del producto
ha sido seleccionado entre materiales que respetan el
medioambiente y pueden ser reciclados. Asegurese de que
el pldstico, los envoltorios, las bolsas, etc. sean eliminados
de forma segura y estén fuera del alcance de los nifios. No
abandone estos materiales, jreciclelos!

Los aparatos de Clase I, también conocidos como de doble
aislamiento, estdn disefiados de forma que no necesitan la
conexidn a tierra.

Declaracién del fabricante de que el producto cumple con los
requisitos de las directivas CE aplicables

nutribullet® es una marca registrada de Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribuido por Capital Brands

Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 - EE.UU.

Todos los derechos reservados. Hecho en China.
Las imdagenes pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente

por mejorar nuestros productos, por lo que las especificaciones aqui contenidas
estdn sujetas a cambios sin previo aviso.

240426_NBJ93300
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Juicer. Seguiu sempre les recomanacions basiques de seguretat
quan feu servir qualsevol aparell eléctric, inclosa la informacié que
detallem a continuacié.

Conserveu aquestes indicacions!
e PER A US DOMESTIC EXCLUSIVAMENT

INFORMACIO
GENERAL DE
SEGURETAT

« El sistema d’aquesta
liquadora inclou peces
que es mouen i no estd
pensat perqué en facin Us
infants o persones amb
discapacitats fisiques,
sensorials o mentals,

0 sense experiéncia ni
coneixements sobre el
funcionament segur

de l'aparell. Aquestes
persones han d’estar
supervisades i rebre
instruccions sobre |'ds
adequat i el funcionament
segur de l'aparell.

« L'Us de l'aparell per
part d’infants o a prop
d’infants requereix la
seva supervisié continua.
Els infants han d’estar

supervisats per garantir
que no juguin amb
I'aparell. Manteniu el cable
d’'alimentacié fora de
I'abast dels infants. Aquest
aparell no és cap joguina.

Com a mesura de
proteccié contra incendis,
descarregues eléctriques
o lesions personals, no
submergiu l'aparell, la
base motoritzada, el cable
d’alimentacié o I'endoll a
dins de l'aigua ni de cap
altre liquid.

Desendolleu I'aparell
quan no l'utilitzeu, abans
col-locar o extreure’n
peces, abans de netejar-lo
o moure’l.

Per desendollar-lo,
subjecteu I'endoll i estireu
de la presa de corrent. No
estireu del cable.

Eviteu qualsevol mena
de contacte amb les
peces en moviment.

o Comproveu peridodicament
el cable d'alimentacié i
I'aparell per mirar que no
tinguin danys.

« No utilitzeu l'aparell si
el cable d’alimentacié
o I'endoll estan danyats
o si 'aparell mostra un
funcionament anormal,
cau o mostra qualsevol
dany.

« Poseu-vos en contacte
amb el servei d’atencié
al client de nutribullet® a
nutribullet.com per obtenir
ajuda.

« l'ds d’accessoris no
recomanats o venuts per
nutribullet® pot provocar
incendis, descarregues
eléctriques o lesions.

« Aquest aparell és per a Us
domestic exclusivament.
No feu servir 'aparell per
a cap altre Us no previst.
No feu servir I'aparell a
I'exterior. Un mal us pot
provocar lesions.

« No deixeu que el cable
d’'alimentacié pengi de
I'extrem d’una taula o
taulell.

e No permeteu que el cable
d’alimentacié entri en
contacte amb superficies
calentes, per exemple, els
fogons, o que s’hi facin
Nusos.

» Assegureu-vos que la
coberta del bol estd ben
collocada i fixada abans
d’engegar el motor. No
intenteu separar la coberta
del bol mentre l'aparell
esta en funcionament.

« Assegureu-vos d’‘apagar
sempre |'aparell després
de cada us. Assegureu-
vos que la broca i el
motor s’hagin aturat
completament abans
de desmuntar l'aparell.

La liquadora s’aturara
automaticament si s’extreu
la tapa del bol del suc
durant el funcionament de
l'aparell.

« No empenyeu els aliments
pel conducte d'alimentacié
amb els dits ni cap
utensili. Feu servir sempre
el pitjador d’aliments
subministrat. No col-loqueu
les mans ni els dits a
I'interior del conducte
d’'alimentacié si esta
encaixat amb l'aparell.

Si s’encallen aliments a
I'interior del conducte, feu
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servir el pitjador d’aliments
subministrat per pitjar-

los cap avall. Apagueu el
motor i assegureu-vos que
totes les peces movibles
s’hagin aturat abans de
desmuntar la liquadora i

retirar els aliments restants.

» Apagueu el motor,

desendolleu I'aparell

i assegureu-vos que

totes les peces movibles
s’hagin aturat abans de
desmuntar la liquadora i
retirar els aliments restants
o netejar-la.

No feu servir 'aparell si la
broca esta danyada.

« Aquest aparell inclou un

endolla polaritzat (una
clavilla és més llarga que
I'altra). Per reduir el risc
de descarrega eléctrica,
I'endoll només encaixara
en una presa polaritzada
en un sol sentit. Si I'endoll
no encaixa a la presa de
corrent, gireu-lo. Si fot i
aixi no encaixa bé, poseu-
vos en contacte amb un
electricista professional. No
modifiqueu I'endoll de cap
manera.

MESURES DE
SEGURETAT

ADDICIONALS

e Retireu i llanceu amb
seguretat qualsevol
embolcall o etiqueta
promocional abans
d'utilitzar la liquadora per
primer cop.

e Per eliminar perills d'asfixia
per als vostres fills, retireu
i lanceu amb seguretat la
coberta de proteccié de
I'endoll de l'aparell.

« Només es poden introduir
aliments a la canaleta.

Comproveu sempre
que l'aparell esta

ben muntat abans de
connectar-lo al corrent
eléectric i posar-lo en
marxa.

Comproveu que la
superficie on feu servir
'aparell sigui estable,
anivellada, neta i seca.

 Laparell pot emetre
vibracions mentre estd en
funcionament.

 Abans de continuar fent
servir 'aparell, netegeu
i eixugueu qualsevol
vessament de contingut
que s’hagi produit a la

superficie de sota o del
voltant, o a l'aparell mateix.

e Quan utilitzeu l'aparell,
deixeu un espai de
ventilacié adequat tant per
sobre com pels costats de
'aparell.

 No feu servir 'espremedora
durant més de 15 minuts
seguits a una velocitat
rapida o amb molta
pressié. Deixeu reposar el
motor durant 1 (un) minut
entre cada Us.

Aquesta liquadora
només esta dissenyada
per a fruites i verdures
fresques. No hi introduiu
fruites o verdures
congelades.

« Peleu les fruites citriques
abans de liquar-les.

e Si la fruita té pinyol o
grans, retireu-los abans
d’introduir la fruita a la
liqguadora.

Avis!

No deixeu l'aparell sense
vigilancia mentre I'utilitzeu.

Manteniu les mans, els
dits, els cabells, la roba

i qualsevol espatula

o utensili allunyats de
I'obertura d’alimentacié
mentre feu servir 'aparell.

Manteniu l'aparell net.
Consulteu l'apartat «Neteja
i manteniment» per
consultar les practiques
recomanades i altres
consells.

Excepte la netejq,
qualsevol altre
manteniment I’ha de dur a
terme un centre de servei
autoritzat de nutribullet®.
No intenteu reparar o
arreglar la liquadora
vosaltres mateixos.
Poseu-vos en contacte
amb el servei d’atencié

al client de nutribullet® a
nutribullet.com per obtenir
ajuda.

Si no enteneu qualsevol
instruccid o avis, poseu-
vos en contacte amb

el servei d’atencié al
client de nutribullet® per
obtenir ajuda accedint a
nutribullet.com.
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Que inclou
/_

nutribullet

150 BASE BOL DE SUC

MOTORITZADA

BROCA AMB PUNTA ESPREMEDOR

D’ACER

CONTENIDOR CONTENIDOR DE
DE POLPA SUC DE 700 ml

EMPENYEDOR
D’ALIMENTS

TAPA DEL BOL DE SUC

PINZELL DEL BOL
GIRATORI

PINZELL DE NETEJA

Guia de muntatge

empenyedor d’aliments

tapa del bol del suc
amb canal d’alimentacié
i tapa del bol

[—=

——————
broca g

espremedor
EE.
o
pinzell del bol giratori w

bol del suc
amb sortidor de suc, tapa

del sortidor i sortidor de
polpa /_

base motoritzada de 150 watts

)

— conjunt de triturat

pinzell de neteja

interruptor de corrent

nutribullet

contenidor de polpa

— contenidor de suc
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Abans del primer us

Abans de fer servir la liquadora per primer cop, llegiu els passos
seguents.

DESEMBALATGE

Obriu la caixa i retireu I'aparell i els components. Col-loqueu les
peces a sobre d'una superficie llisa i anivellada.

SEPARACIO

Algunes venen venen embalades juntes. Separeu-les seguint
aquests tres passos (consulteu la imatge):

a. Aixequeu i retireu el conjunt de triturat i el pinzell del bol giratori
del bol del suc.

b. Separeu el pinzell movent-lo cap a baix.

c. Aixequeu i retireu la broca de I'espremedor.

(b) (c)

NETEJA

Submergiu totes les peces i accessoris movibles (tret de la base) en
aigua tebia amb sabé. Esbandiu-los i eixugueu-los.

Netegeu la part exterior de la base amb un drap humit i net.

AVIS: No submergiu la base motoritzada en I'aigua o qualsevol altre liquid.

130

Muntatge

K

1 Abans de muntar l'aparell,

comproveu que 'aparell
estigui desendollat i
I'interruptor, apagat.

Fixeu el bol del suc a

la base motoritzada.
Colloqueu el bol del suc
a sobre del Motor Base

i empenyeu cap avall,
comprovant que el bol
quedi ben fixat a la base i
bloquejat amb seguretat.
El bol del suc ha d’estar
fixat en la posicié correcta
o l'aparell no es posarda en
marxa.

S 3

-

Comproveu la posicié

de I’endoll de la polpa.
Comproveu la part inferior
del bol del suc. Comproveu
que I'endoll de la polpa
estigui ben col-locat al
sortidor de polpa (vegeu la
imatge).

4 Colloqueu espremedor en

el pinzell del bol giratori.
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5 Colloqueu el conjunt format

pel pinzell i 'espremedor al
bol del suc.

NOTA: Potser I'heu de girar una
mica perqué encaixi bé.

7 Collogueu la tapa del bol

del suc a sobre del bol i
comproveu que el simbol
«desbloquejat» de la tapa
estigui alineat amb el
simbol de la fletxa del bol.
Gireu la tapa en el sentit de
les agulles del rellotge per
fixar-la al seu lloc.

6 Poseu la broca al filtre i

comproveu que que estigui
fixada correctament a l'eix
central. Gireu i premeu la
part superior fins que quedi
ben fixada al seu lloc.

NOTA: Per assegurar-vos que
la tapa del bol esta ben fixada,
gireu-la fins que el simbol
«bloquejat» de la tapa del bol
estigui alineat amb el simbol
del triangle cap amunt del bol
(vegeu la imatge ampliada).

Assegureu-vos que la tapa
estigui ben fixada en la posicié
correcta o I'aparell no es
posara en marxa. (Per treure
la tapa del bol, gireu-la en el
sentit contrari a les agulles del
rellotge).

TR

¢

8 Collocar els contenidors

de suc i polpa a sota dels
sortidors.

8b Colloqueu el contenidor de

polpa a sota del sortidor de
polpa.

NOTA: Els contenidors de polpa
i suc han d’estar ben col-locats
en la seva posicié abans
d’iniciar el procés de liquat.
Mentre 'aparell estad en marxa,
el suc caura en el contenidor
de suc des del sortidor de suc,
ila polpa anira a parar al
contenidor de polpa a través
del sortidor de polpa.

5

8aColloqueu el contenidor del
suc a sota del sortidor de suc
(al costat dret del bol del suc)
amb la tapa del sortidor.

;lllllllv

H

9 Colloqueu 'empenyedor
d’aliments al canal
d’alimentacid. Ara podeu fer
servir la liquadora.
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Instruccions d’us

1 Prepareu els aliments que
voleu liquar i assegureu-vos
de no afegir aliments que
no tfenen suc.

e Retireu els pinyols i la pela
(per exemple, de taronges,
llimones, aranges o
melons).

e Trossegeu els aliments
perqué capiguen al canal
d’alimentacié.

¢ No intenteu processar
aliments durs o gruixuts
que no contenen suc (per
exemple, no es recomana
processar platans,
alvocats, cocos o aliments
similars) perqué poden fer
malbé el motor.

2 Abans d’endollar el cable
de corrent a la presa
de corrent, comproveu
I'interruptor estigui en la
posicié OFF.

AN

3 Linterruptor té tres
posicions. La posicié ON
activa el motor i comenga
a extreure suc. La posicié
OFF apaga l'aparell. La
posicié REV activa la rotacié
inversa. Aquesta posicid
només s’ha d’utilitzar si
ha quedat algun aliment
obstruit i necessiteu
desobstruir I'aparell.

4 Comproveu que els

6

contenidors de polpai suc
estiguin ben col-locats.

B

Introduiu la fruita i la
verdura preparada al canal
d’alimentacid i empenyeu
els tfrossos amb suavitat cap
al conjunt de triturar amb
I'ajuda de I'empenyedor
d’aliments.

PRECAUCIO: No introduiu mai
els dits o les mans a l'interior
del canal d’alimentacid. Feu
servir sempre el pitjador
d’aliments subministrat.

AN\
&)

5 Endolleu la liquadora a la

presa de corrent, premeu
I'interruptor a la posicié ON.

6alaparell comengara a

processar els aliments.
Després d’uns instants,
comengara a sortir suc.

NOTA: Per liquar d’'una mane-

ra efectiva, introduiu al canal
d’alimentacié aliments durs i

tous alternant-los. Per exemple,
introduiu fulles verdes i, després,
un tros de poma, una taronja o
una pastanaga. Els aliments durs
ajudaran a processar els aliments
tous per extreure’n més suc.

PRECAUCIO: La broca s’ha d’atu-
rar abans de canviar de la posicié
ON a la posicié REV. No gireu
I'interruptor de la posicié ON a la
posicié REV o de la posicié REV a
la posicié ON sense passar primer
per la posicié OFF. Quan I'aparell
estigui en la posicié OFF i s’hagi
aturat del tot, llavors podeu girar
I'interruptor de la posicié OFF a la
posicié REV o a la posicié ON.
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7 Mentre esteu liquant els

aliments, podeu obrir la
tapa del canal ample, que
s’obrird uns 7 cm. Aixo us
servird per introduir peces
de fruita i verdures més
grans. Quan la tapa del
canal ample esta obertq, el
motor es pausa i la broca
deixa de girar. Un cop
intfroduides les fruites i les
verdures al canal, tanqueu
la tapa perqué el motor es
torni a posar en marxa i
pugueu continuar liquant.

AN

8 Siel contenidor de suc

esta ple o heu liquat tots
els aliments, colloqueu
I'interruptor a la posicié
OFF. Si voleu processar
més aliments, buideu els
contenidors de polpa i suc
abans d’iniciar un nou cicle
d’extraccié.

NOTA: No introduiu massa
aliments per extreure’n el suc
a la vegada. Mentre utilitzeu
I'aparell, si el contenidor de
suc queda ple, atureu I'aparell
i buideu els contenidors de
polpa i suc abans d’iniciar un
altre cicle.

PRECAUCIO: Si mentre
utilitzeu I'aparell, la tapa del
bol se separa del bol, el motor
s‘aturara.

Consells per liquar

PREPARACIO DELS
ALIMENTS

o Aliments amb menys suci
fibra dura: Talleu-los.

Prepareu la fruita i les verdures » Verdures de fullai els
abans d’introduir-les a la aliments amb fibra dura i
liquadora. llarga (per exemple, l'api

o la col): Talleu les tiges en
trossos d’uns 10 centimetres i
enrotlleu bé les fulles.

» Netegeu-les bé. Esbandiu-les
amb aigua tébia, un producte
de neteja d’aliments o bé amb
qiguq i Vinqgre de pomal. o Per quuar d’una manera

efectiva, intfroduiu al canal

d’alimentacié aliments durs

i tous alternant-los. Per

exemple, introduiu fulles

verdes i, després, un tros de
poma, una taronja o una
pastanaga. Els aliments durs
ajudaran a processar els
aliments tous per extreure’n

« Retireu els grans o pinyols més suc.
de la fruita abans de
liquar-la. Intfroduiu només
la fruita si primer li heu
retirat els pinyols. Traieu
el cor de la fruita si és dur.
Els pinyols del préssec, la
pruna, el mango i l'albercoc
no es poden introduir al
canal d’alimentacid ja que
podrien provocar un mal
funcionament de l'aparell.

 Peleu-les si és necessari.
Peleu els aliments de pela
gruixuda abans d’introduir-
los a la liquadora.

o Peleu les fruites citriques
abans de liquar-les.

» Podeu introduir aliments
congelats si primer els heu
descongelat.

CANAL D’ALIMENTACIO

« No introduiu les mans,
els dits, utensilis o cap
altre objecte estrany al
canal d’alimentacié si esta

. connectat amb lI'aparell.
« Talleu els aliments

adequadament, en talls
prou petits perqué capiguen
al canal d'alimentacié amb
facilitat i sense haver-los de
forgar amb 'empenyedor.

e No introduiu un excés
d’aliments al canal
d’alimentacid. Introduiu els
aliments gradualment, a un
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ritme adequat per al bon

funcionament de la liquadora.

Feu servir 'empenyedor
proporcionat per empényer
els aliments pel canal
d’alimentacid. No feu servir
els dits, les mans ni cap altre
aparell.

No forceu els aliments
per introduir-los al canal
d’alimentacié.

Un cop introduits els
aliments, assegureu-vos
que tots els aliments han
baixat correctament pel
canal d’alimentacié abans
d’introduir-ne més.

Si algun aliment queda
encallat en el canal
d’alimentacid, feu servir
I'empenyedor d’aliments per
fer-lo baixar.

Perqué el suc no perdi gust,
consumiu-lo en un termini de
72 hores d’haver-lo liquat.

PRECAUCIO: No poseu en marxa
I'aparell sense haver-hi introduit

els aliments per evitar fer malbé

el conjunt de triturat.

ALIMENTS QUE NO ES
PODEN LIQUAR:

o Aliments que no contenen suc
per extreure (per exemple,
platans, alvocats, cocos).

o Fruites amb pinyol si abans no
heu retirat el pinyol.

e Fruites dures o verdures molt
gruixudes i riques en fibra i
fécula.

e Fruites o verdures
congelades.

Solucié de problemes

PROBLEMA: LES PECES Si la funcid contraria no
COSTEN DE MUNTAR funciona, apagueu l'aparell,
desendolleu-lo i torneu-
Solucid: Un cop extret el suc, lo a muntar seguint les
per poder desmuntar i netejar instruccions d’aquesta guia.
les peces més facilment, deixeu Un cop muntat de nou, poseu
que l'aparell continui funcionant en marxa l'aparell per veure si
durant uns 30 segons sense funciona amb normalitat.

afegir-hi cap més aliment
perqué es processin, aixi, els
aliments que hagin pogut
quedar obstruits a la broca i
'espremedor.

Consell: un cop extret el suc,
intfroduiu una mica d’aigua pel

canal d’alimentacié per netejar-
lo. Aixo us pot ajudar a poder-lo

desmuntar més facilment.

PROBLEMA: LA

LIQUADORA ESTA
OBSTRUIDAINO

FUNCIONA PROBLEMA: LA

Solucié: Si la liquadora esta LIQUADORA S’'HA APAGAT
obstruida i no funciona, DURANT UN CICLE

premeu el boté OFF per apagar

I'aparell. Després, premeu Si el motor s’escalfa massa, la
RESET a la part inferior de la liguadora s’‘apagara.

base (consulteu la imatge de

R Solucid: Si us ha passat aixo
referéncia).

i la liquadora ha deixat de

A continuacid, manteniu funcionar, desendolleu l'aparell
premut el boté d’engegada a la i deixeu-lo refredar durant
posicié REV durant uns segons com a minim 15 minuts abans

i intenteu posar l'aparell en d’intentar-lo fer servir una altra
funcionament. vegada.

139



Desmuntar I'aparell 1

Y m—r——

5 Retireu la broca del bol. 6 Separeu i aixequeu
el bol (amb el pinzell
F del bol giratori,
I'espremedorila broca
1 Assegureu-vos que la 2 Retireu el contenidor del al'interior) de la part
liquadora esta apagada, suc de sota del sortidor. Per superior de la base.
totalment freda i evitar que gotegi, feu servir
desendollada abans de la tapa del sortidor per
desmuntar cap pega. tancar-lo.
Comproveu que el motor T
s’hagi aturat del tot, el

conjunt de friturat no estigui
en moviment i totes els
peces que es mouen s’hagin
aturat abans de desmuntar
la liquadora.

7 Retireu junts el pinzell del 8 Separeu-los movent-los
bol giratori i 'espremedor cap avall.
/ del bol.
~/

—_—
S |

. g

S——
3 Retireu el contenidor de 4 Gireu la tapa del bol del suc
polpa de sota del sortidor en el sentit de les agulles del 9 Silempenyedor és
de polpa. rellotge per desbloquejar-la i

a l'interior del canal

aixequeu-la per retirar-la de d’alimentacis, refireu-lo.

la gerra de suc.
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Cura i manteniment

La nutribullet® Slow Juicer es
neteja d’'una manera rapida i
senzilla. Totes les peces (tret de
la base) es poden netejar amb
aigua i sabd i algunes fins i tot
es poden rentar al rentaplats. A
continuacié trobareu practiques
recomanades de neteja i
manteniment.

1 Assegureu-vos que la base
esta desendollada abans
de muntar, desmuntar,
netejar o emmagatzemar
I'aparell.

2 Desconnecteu i separeu
les peces de la liquadora
(consulteu l'apartat
corresponent d’‘aquesta
guia).

3 Buideu els contenidors de
polpa i suc (deseu o tireu la
polpa; emmagatzemeu o
consumiu el suc).

4 Netegeu la tapa del bol
del suc, I'empenyedor
d’aliments, la broca,
I'espremedor, el pinzell del
bol giratori, el bol del suc
i els contenidors de polpa
i suc passant-los per sota
I'aixeta.

PRECAUCIO: No feu servir
fregalls metal-lics, ja que
podrieu fer malbé l'aparell.

5 Podeu netejar amb
aigua tebia amb sabd
totes les peces de la
liquadora, excepte la base
motoritzada. O podeu
posar-les totes, tret de la
broca, al rentaplats.

PRECAUCIO: Netegeu la broca
a ma amb aigua tebia i sabg, i
un drap suau. La broca NO és

apta per al rentaplats.

6 El pinzell de neteja es pot
fer servir per netejar millor
I'espremedor. U'espremedor
es pot netejar bé amb
I'ajuda del pinzell de neteja
petit. Feu servir el pinzell
per netejar I'espremedor
mentre el passeu per sota
I'aixeta. Assegureu-vos de
netejar bé I'espremedor
després de cada Us.

Les restes de fruites o
verdures poden provocar
'acumulacié de residus

al filtre. Aixo pot provocar
I'obturacid dels forats i
dificultar I'extraccié del suc.

PRECAUCIO: l'espremedor
és afilat. Manipuleu-lo amb
atencié quan el netegeu.

7 siheu de netejar el sortidor
de polpa, primer retireu
I'endoll del contenidor
i netegeu-lo bé amb la
part estreta del pinzell

de neteja. Aquesta part

del pinzell de neteja esta
dissenyada per poder
netejar el sortidor de polpa

i retirar la restes de polpa
incrustades. Passeu el bol i
el sortidor de polpa per sota
aigua per retirar amb més
facilitat les restes de polpa.

8 Netegeu la part exterior de
la base amb un drap humit
i net.

& AVIS: No submergiu la base
motoritzada en I'aigua ni cap
altre liquid.

9 Deixeu que les peces
s’eixuguin del tot abans
de tornar-les a muntar

i emmagatzemeu

I'aparell en un lloc sec. El
contenidor de suc es pot
emmagatzemar a dins del
contenidor de polpa.

CONSELL: Netegeu l'aparell
al més aviat possible després
d’utilitzar-lo. Si no ho feu,

la polpa es pot ressecar i
quedar incrustada en alguna
de les peces (per exemple,
I'espremedor) i aixo pot
dificultar I'eliminacid dels
residus. Si la polpa queda
incrustada en alguna de les
peces de l'aparell, poseu les
peces en remull amb aigua
calenta durant 30 minuts. Aixo
fara que els residus s’estovin i
us serd més facil eliminar-los.

Peces de recanvi

Per demanar peces addicionals
i accessoris, visiteu el nostre
lloc web nutribullet.com/shop/
accessories o confacteu amb
servei d’assistencia al client.

Emmagatzematge

Si voleu consumir el suc més
tard, emmagatzemeu-lo a
I'interior del contenidor de suc,
tapat i a dins de la nevera.
Podeu conservar la polpa de la
mateixa manera a l'interior del
contenidor de polpa. Perqué no
perdin gust, consumiu el suci la
polpa en un termini de 72 hores
d’haver liquat els aliments.
Emmagatzemeu la liquadora
en un lloc sec i segur, on les
peces no es puguin danyar ni
provocar danys. Si moveu la
liguadora, agafeu-la per la
base (i no pas pel bol del suc o
la tapa del bol).
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Explicacié dels simbols

Aquest simbol indica que aquest aparell no es pot llangar a

les escombraries amb la resta de les deixalles domeéstiques a

tot Europa. Per evitar danys al medi ambient o la salut de les
EEEE persones a causa de I'eliminacié no controlada de residus,

recicleu l'aparell d’'una manera responsable per promoure la

reutilitzacié dels recursos materials. Per retornar 'aparell usat,

feu servir els sistemes de recollida i devolucié o poseu-vos en

contacte amb el minorista on vau comprar l'aparell. Us recolliran

I'aparell per poder-lo reciclar d’'una manera segura per al medi

ambient.

@ Lembalatge de transport i proteccié esta fabricat amb
E materials respectuosos amb el medi ambient i es poft reciclar.
p Assegureu-vos de llangar qualsevol plastic, embolcall o bossa
amb seguretat i manteniu-los fora de 'abast de nens petits. Es
millor reciclar aquests materials que no pas llangar-los a les
escombraries.

Un aparell eléctric de Classe Il o d’aillament doble és una
l:‘ aparell dissenyat d'una manera que no necessita una connexidé
a terra.

Declaracié del fabricant sobre la conformitat del producte quant
C € als requisits de les directrius CE aplicables.

nutribullet® és la marca comercial registrada de Capbran Holdings, LLC

Copyright © 2024 Capbran Holdings, LLC. Distribuit per Capital Brands Distribution,
LLC. Los Angeles, CA 90024 EUA.

Tots els drets reservats. Fabricat a la Xina.

Les il-lustracions poden variar en comparacié amb el producte real. Treballem

constantment per millorar els nostres productes, amb la qual cosa les
especificacions incloses aqui estan subjectes a canvis sense avis previ.

240426_NBJ93300
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Avisos de seguranga

Aviso! Ant tilizar o nutribullet® Slow Juicer, leia atentament

t instrucé ra evitar o ri feriment rav

Quando se utiliza um aparelho elétrico, para além das medidas de
seguranga mais bdsicas, devem ser observados os seguintes avisos.

| Guarde estas instrugoes!
e ESTE APARELHO DESTINA-SE
APENAS A UM USO DOMESTICO

INFORMAQOES Né&o deixe as criancas
GERAIS DE brincarem com o aparelho.
SEGURANCA Mantenha o cabo fora

do alcance das criangas.
Este aparelho ndo é um
brinquedo.

« Este extrator de sumo
tem partes méveis e
ndo deve ser utilizado
por criangas ou pessoas
com capacidades
fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas,
ou com experiéncia e
conhecimento insuficientes
da sua utilizagdo segura. » Desligue a ficha da tomada
Essas pessoas necessitam quando o aparelho ndo
de uma supervisdo estiver a ser utilizado, antes
rigorosa e de instrugbes de instalar ou remover
pormenorizadas sobre componentes e antes
a utilizagdo correta e a de limpar ou mover o
seguranga do aparelho. aparelho.

 Para prevenir incéndios,
choques elétricos e lesdes
pessoais, ndo mergulhe o
aparelho, a base do motor,
o cabo ou a ficha em dgua
ou outros liquidos.

 Se o aparelho for utilizado « Para desligar o aparelho
por, ou na presenga de da tomada, pegue na ficha
criangas, é necessdria e puxe-a. Nunca puxe o
uma supervisdo atenta. cabo de alimentagdo.

Evite o contacto com as
pecas moveis.

o Certifique-se regularmente
de que o cabo de
alimentagdo, a ficha e
todo o aparelho ndo estéo
danificados.

« Nao utilize nenhum
aparelho com um cabo
ou ficha danificado ou
depois de ele ter avariado
ou ter caido ou de ter sido
danificado de qualquer
forma.

« Para obter assisténcia,
contacte o servigo de apoio
ao cliente nutribullet® em
nutribullet.com.

o O uso de acessorios
nutribullet® ndo originais
pode causar incéndios,
choques elétricos ou lesdes.

« Este aparelho é apenas
para uso doméstico. Néo
o utilize para outros fins
que ndo os previstos.

Néo o utilize ao ar livre. O
uso indevido pode causar
ferimentos.

« Ndo permita que o cabo
fique pendurado na borda
da mesa ou bancada.

« Ndo deixe que o cabo de
alimentagdo toque em

superficies quentes, como
um fogdo, nem deixe que
figue emaranhado ou com
nos.

Antes de ligar o aparelho,
certifique-se sempre de
que a tampa superior

da taga de extragdo estd
firmemente no lugar e
bloqueada na taga. Nédo
tente desbloquear a
tampa superior da taga de
extragéio do sumo com o
aparelho a funcionar.

Certifique-se sempre de
que desligou o aparelho
apés cada utilizagdo.
Antes de desmontar o
aparelho, certifique-se
de que o sem-fim deixou
de rodar e que o motor
parou completamente. Se
retirar a tampa superior
da taga de extragdo
durante o funcionamento,
o aparelho desliga-se
automaticamente.

N&o empurre os alimentos
para dentro do funil

de enchimento com os
dedos ou utensilios. Utilize
sempre o empurrador
fornecido. Néo coloque as
mdos ou os dedos no funil
de enchimento quando
ele estiver instalado no
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aparelho. Se os alimentos
ficarem presos no funil

de enchimento, utilize o
empurrador fornecido
para os empurrar para
baixo. Desligue o motor e
certifique-se de que todas
as pegas maoveis pararam
antes de desmontar o
aparelho para remover os
alimentos restantes.

Desligue o motor, retire

a ficha da fomada e
certifique-se de que todas
as pegas mdveis pararam
antes de desmontar o
aparelho para remover
os alimentos restantes ou
limpd-lo.

Néo utilize o aparelho se o
sem-fim estiver danificado.

Este aparelho estd
equipado com uma ficha
polarizada (um polo é
mais largo do que o outro).
Para reduzir o risco de
choque elétrico, a ficha
liga-se a uma tomada
polarizada apenas numa
diregdo. Se a ficha néo
entrar completamente na
tomada, inverta a ficha. Se
mesmo assim ndo entrar,
contacte um eletricista
qualificado. Nado modifique
a ficha de forma alguma.

AVISOS DE
SEGURANCA
ADICIONAIS

e Remova e elimine com
seguranga quaisquer
materiais de embalagem
ou rétulos promocionais
antes de utilizar o aparelho
pela primeira vez.

« Para proteger as criangas
do risco de asfixia, remova
e elimine com seguranga a
protegcdo montada na ficha
elétrica do aparelho.

« Néo insira produtos NAO
alimentares no funil de
enchimento.

Certifique-se sempre
de que o aparelho esta
correta e totalmente
montado antes de o
ligar a tomada e de o
por em funcionamento.

Certifique-se de que

a superficie onde

o aparelho estd a
funcionar é estavel,
nivelada, limpa e seca.
e Pode ocorrer vibragdo

durante o funcionamento
normal.

e Qualquer derrame

significativo de alimentos
na superficie por baixo,

a volta, ou no préprio
aparelho, deve ser limpo e
seco antes de continuar a
utiliza-lo.

« Durante a utilizagéo,
proporcione um espago
adequado por cima e nas
laterais do aparelho para a
circulagdo de ar.

« Ndo utilize o aparelho
durante mais de 15 minutos
consecutivos quando
estiver a trabalhar a alta
velocidade ou sob forte
pressdo. Deixe o motor
repousar durante 1 (um)
minuto entre utilizagdes.

Este extrator de sumo
s6 deve ser usado

com frutas e legumes
frescos. Nao utilize
frutas ou legumes
congelados.

¢ Retire a casca de todos os

citrinos antes de extrair o
sumo.

« Ndo esprema fruta de
carogo sem primeiro
remover o carogo.

AVISO!

Ndo deixe o aparelho sem
vigilancia durante a sua
utilizagéo.

Mantenha as méos, os
dedos, o cabelo, a roupag,
as espdtulas e outros
utensilios afastados do funil
de enchimento durante o
funcionamento.

Mantenha o aparelho
limpo. Consulte a secgdo
Cuidados e Manutengdo
para obter sugestées sobre
a utilizagdo correta.

Além da limpeza, qualquer
manutengdo deve ser
realizada por um centro
de assisténcia nutribullet®
autorizado.

Nao tente reparar o
aparelho sozinho. Para
obter assisténcia, contacte
o servigo de apoio ao
cliente nutribullet® em
nutribullet.com.

Se alguma das instrugdes
ou avisos ndo forem claros,
contacte o servigo de apoio
ao cliente nutribullet® em
nutribullet.com para obter
assisténcia.
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Conteudo da embalagem Guia de montagem

empurrador

tampa superior da
taca de extragéo com
funil de enchimento e
tampa da taga

[—S5—
nutribullet /—ﬂﬂ
R—————————
i sem-fim
BASE DO MOTOR TAGA DE EXTRAGAO TAMPA SUPERIOR DA |
DE 150 WATTS DE SUMO TAGA DE EXTRAGAO . .
DE SUMO — grupo de trituragao
filtro
| |
o
escova rotativa
escova de limpeza
taga de extragdo de sumo
s co o o com bico de sumo e
EM-FIgAM A l\gP NTA FILTR ESCOVA ROTATIVA respetivo fecho e bico de
¢ polpa
base do motor de 150 watts
interruptor de ligagéo
nutribullet
recipiente de polpa
— recipiente de
RECIPIENTE RECIPIENTE DE EMPURRADOR ESCOVA DE LIMPEZA sumo
DE POLPA SUMO DE 700 ml
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Antes da primeira
utilizacao

Antes de utilizar o extrator de sumo pela primeira vez, é necessdrio
executar as operagdes seguintes.

DESEMBALAGEM

Abra a caixa, retire o aparelho com os vdrios componentes e
coloque-os numa superficie plana e nivelada.

SEPARAGAO

Alguns componentes séio embalados juntos. Separe-os seguindo os
3 passos abaixo (ver imagem):

d. Levantando-os, retire o grupo de trituragéo e a escova rotativa
da taga de extragédo.

b. Retire a escova rotativa movendo-a para baixo.

c. Levantando-o, retire o sem-fim do filtro.

(b) (c)

LIMPEZA

Mergulhe todas as pegas amoviveis e os acessérios (ndo a base) em
dgua quente e sabdo. Enxague e seque.

Limpe o exterior da base com um pano limpo e humido.

AVISO: Nao mergulhe a base do motor em dgua ou outros liquidos.

Montagem

K

1 Antes de iniciara

montagem, certifique-se
de que o aparelho estd
desligado da corrente e
de que o interruptor de
ligagdo esta desligado.

Ligue a taga de extragdo
& base do motor. Coloque
a taga na base do motor
e empurre para baixo,
certificando-se de que a
taga estd bem fixa a base
e bloqueada no lugar. Se
a taga de extragéo ndo
estiver fixada na posigdo
correta, o aparelho ndo
funciona.

3
)

2 Verifique a posigdo da
tampa do bico da polpa.
Olhe para a base da taga
de extragédo. Certifique-
se de que a tampa estd
corretamente posicionada
no bico da polpa (ver
imagem).

4 |nsira o filtro na escova
rotativa.
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5

7

Coloque o grupo do filtro/

escova na taga de extragdao.

IMPORTANTE: Para posiciond-
lo corretamente, poderd

ser necessdrio rodd-lo
ligeiramente.

Coloque a fampa superior
da taga de extragdo

na taga e certifique-

se de que o simbolo de
“desbloqueado” na tampa
estd alinhado com a setfa
na taga. Rode a tampa no
sentido dos ponteiros do
relégio para bloquear a
tampa no lugar.

6

Insira o sem-fim no filtro e
certifique-se de que estd
corretamente alinhado no
eixo central. Rode e prima
a cabega para a fixar
firmemente no lugar.

IMPORTANTE: Para se cer-

tificar de que a tampa su-
perior da faga de extragdo
estd firmemente bloqueada,
rode-a até que o simbolo de
“bloqueado” na tampa fique
alinhado com a seta na taga
(ver a imagem ampliada).

Certifique-se de que a tampa
superior da taga de extragdo
estd firmemente inserida, caso
contrdrio o aparelho ndo fun-
ciona. (Para remover a tampa
superior da taga de extragdo,
rode-a no sentido contrdrio ao
dos ponteiros do relégio)

T

., ..

8 Coloque os recipientes de

sumo e de polpa por baixo
dos bicos.

8bCoquue o recipiente de

polpa sob o bico da polpa.

IMPORTANTE: Os recipientes
de sumo e de polpa devem
ser corretamente colocados
antes da extragdo. Durante

o funcionamento, o sumo flui
para o recipiente de sumo
pelo respetivo bico, enquanto
a polpa é expelida através do
bico de polpa e recolhida no
recipiente apropriado.

5

8aColoque o recipiente de
sumo sob o bico com fecho
anti-gota que se encontra
no lado direito da taga de
extragdo. .

Slllllllv

H

9 Insirao empurrador no funil
de enchimento. O aparelho
estd agora pronto para
funcionar.
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Instrucoes de utilizacao

1 Prepare os alimentos
para a extragdo do sumo,
certfificando-se de que ndo
sdo utilizados alimentos que
ndo possam ser espremidos.

e Retire as sementes, os
CArogos e a casca: por
exemplo, a casca e
os carogos devem ser
removidos de laranjas,
limdes, toranjas e meldes.

e Se necessdrio, corte os
alimentos em pedagos mais
pequenos para que caibam
no funil de enchimento.

e Nao tente processar
alimentos grossos ou
duros, sem sumo (como
bananas, abacates, cocos
ou alimentos semelhantes),
os quais podem danificar o
motor).

2 Antes de introduzir a ficha
na tomada de alimentagdo,
certifique-se de que o
interruptor de ligagdo estd
na posigdo “OFF”.

AN

3 Ointerruptor de ligacéo tem
trés definigdes. Premindo
"ON" no interruptor, o motor
é ativado e a produgdo de
sumo comega; premindo
"OFF", desliga-se o
aparelho. "REV" inverte
o sentido de rotagdo,

a utilizar apenas para
remover os alimentos que
ficaram presos.

Certifique-se de que os
recipientes de sumo e de
polpa estdo na posigéo
correta.

B

Coloque as frutas ou
legumes preparados no
funil de enchimento e
empurre-os suavemente
em diregdo ao grupo

de trituragéo com o
empurrador.

ATENGAO: Nunca insira os
dedos ou a méo no funil de
enchimento. Utilize sempre o
empurrador fornecido.

AL\
)

5 Ligue o extrator de sumo

& tomada elétrica e, em
seguida, prima “ON” no
interruptor de ligagdo.

600 aparelho comega a processar

os alimentos. Depois de alguns
instantes, o sumo comegard a
fluir.

IMPORTANTE: Para uma extragéo
eficaz do sumo, introduza alter-
nadamente alimentos moles e
duros no funil de enchimento. Por
exemplo, alterne os legumes com
folha com uma rodela de magé ou
uma laranja com uma cenoura.

Os produtos mais duros ajudam a
processar os mais moles e a extrair
mais sumo.

ATENGAO: Antes de passar de “ON”
para “REV”, o sem-fim deve parar.
Né&o passe de “ON” para “REV” ou
de “REV” para “ON” sem pressio-
nar primeiro “OFF” no interrupfor.
Quando o aparelho estiver desli-
gado e tiver deixado de funcionar
completamente, passe o interruptor
de “OFF” para “REV” ou de “OFF”
para “ON”.
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7 Durante a extragdo, pode

abrir a tampa do funil, que

expandird a abertura até

7,5 cm. Desta forma, poderd
inserir pedagos maiores de

fruta e legumes. Quando
a tampa do funil estd na
posigdo aberta, o motor
para e o sem-fim deixa de
rodar. Depois de colocar
fruta e legumes no funil
expandido, feche a tampa
para reiniciar o motor e
continuar a extragdo do
sumo.

AN

8 Quando o recipiente de
sumo estiver cheio ou
todos os alimentos tiverem
sido processados, prima
“OFF” no interruptor. Se
tiver outros alimentos
para processar, esvazie os
recipientes de sumo e de
polpa antes de iniciar um
novo ciclo de extragdo de
sumo.

IMPORTANTE: Ndo insira
demasiados alimentos para

extrair de uma sé vez. Durante

o funcionamento, quando o
recipiente de sumo estiver
cheio, é necessdrio parar

o aparelho e esvaziar os

recipientes de sumo e de polpa

antes do préximo ciclo de
extragdo.

ATENGAO: Se, durante o
funcionamento, a tampa da
taga estiver desconectada
da taga de extragdo, o motor
para.

Sugestoes para a extragao

de sumo

PREPARAGAO CORRETA

Prepare a fruta e os legumes
antes de os inserir no extrator
de sumo:

» Lave bem os produtos.
Enxague com dgua morna ou
dgua e vinagre de cidra.

« Descasque, se necessdrio.
Descasque os alimentos com
casca grossa ou dura antes
de os colocar no aparelho.

« Antes da extragéo do sumo
retire a casca de todos os
citrinos

o Retire também o carogo da
fruta de carogo. Os frutos
de carogo sé podem ser
utilizados apds a remogdo
do carogo. Os frutos com
carogo duro devem ser
descarogados. A fim de evitar
potenciais avarias, os carogos
de péssegos, ameixas,
mangas e damascos ndo
devem ser inseridos no funil
de enchimento.

 Corte os alimentos em
pedagos suficientemente
pequenos para serem
facilmente inseridos no funil
de enchimento sem ter que
forgd-los com o empurrador.

« Alimentos com menos sumo

e fibras duras: Corte as
rodelas.

Legumes com folhas e
alimentos com fibras
longas e duras (como aipo e
repolho): Corte os talos em
pedagos de 10 cm e enrole
bem as folhas.

Para uma extragdo

eficaz do sumo, introduza
alternadamente alimentos
moles e duros no funil de
enchimento. Por exemplo,
alterne os legumes com folha
com uma rodela de maga

ou uma laranja com uma
cenoura. Os produtos mais
duros ajudam a processar os
mais moles e a extrair mais
sumo.

Os alimentos congelados
podem ser inseridos no
espremedor depois de
descongelados.

FUNIL DE ENCHIMENTO

« Ndo insira maos, dedos,

ferramentas ou outros
corpos estranhos no funil
de enchimento quando
este estiver instalado no
aparelho.
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o Nd&o sobrecarregue o funil
de enchimento. Os alimentos
devem ser adicionados
gradualmente, a um ritmo
que o aparelho possa
acompanhar.

e Para empurrar os alimentos
para o funil de enchimento,
utilize apenas o empurrador
fornecido. Nunca utilize os
dedos, utensilios ou qualquer
outro aparelho.

o Ndo exerga uma pressdo
excessiva para empurrar os
alimentos para dentro do
funil de enchimento.

o Depois de inserir os alimentos
no funil de enchimento,
certifique-se de que todos os
alimentos desceram antes de
adicionar mais.

e Se algum alimento ficar preso
no funil de enchimento, use o
empurrador para empurrd-lo
para baixo.

e Para aprecid-los no seu
melhor, consuma o sumo e a
polpa frescos no espago de 72
horas.

ATENGAO: Para evitar danificar
o grupo de trituragdo, ndo utilize
o aparelho sem primeiro inserir
alimentos no mesmo.
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ALIMENTOS QUE
NAO PODEM SER
ESPREMIDOS:

o Alimentos que ndo contém
sumo para extrair (como
bananas, abacates e cocos)

e Frutos de carogo com carocos
grandes ou sementes que ndo
foram eliminados

o Frutos duros ou legumes
espessos, ricos em fibras e
amido

e Frutas ou legumes
congelados.

Resolucdo de problemas

PROBLEMA: OS
COMPONENTES SAO
DIFICEIS DE DESMONTAR

Solugdo: Depois de extrair o
sumo, para separar e limpar
mais facilmente as pegas,
ligue o aparelho por mais 30
segundos, sem adicionar mais
alimentos, de modo a eliminar
eventuais residuos presos no
sem-fim e no filtro.

Outro conselho: uma vez
extraido o sumo, deite um
pouco de dgua no funil de
enchimento para o limpar;
pode facilitar a desmontagem.

PROBLEMA: O EXTRATOR
DE SUMO ESTA
BLOQUEADO E NAO
FUNCIONA

Solugdo: Se o aparelho estiver
bloqueado e ndo funcionar,
prima OFF no interruptor de
ligagdo. Em seguida, prima
RESET na parte inferior da base
(ver a imagem).

Depois disso, mantenha
premido REV no interruptor
durante alguns segundos e
tente reiniciar o aparelho.

Se a fungdo de inversdo ndo
funcionar, desligue o aparelho,
retire a ficha da tomada e

volte a montd-lo de acordo
com as instrugdes fornecidas
anteriormente neste guia.
Apds a remontagem, tente
ligar a mdquina para
verificar se ela voltou ao
funcionamento normal.

PROBLEMA: O APARELHO
DESLIGOU-SE NO MEIO
DA EXTRAGAO DE SUMO

Se o motor sobreaquecer, o
aparelho desliga-se.

Solugdo: Se o aparelho deixar
de funcionar, desligue o cabo
de alimentagdo e deixe o motor
arrefecer durante, pelo menos,
15 minutos antes de o voltar a
utilizar.
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Desmontagem 1

5 Remogéo do sem-fim da 6 Solte e retire a taga

-

Antes de comecar a des-
monta-lo, certifique-se de
que o aparelho foi desli-
gado, arrefeceu comple-
tamente e foi desligado da

Retire o recipiente debaixo
do bico de sumo. Para
evitar pingar, utilize a
tampa do bico antigota
para tapar o bico de sumo.

taga de extragdo de sumo.

(com a escova rotativa,
o filtro e o sem-fim
ainda dentro) da parte
superior da base.

rede elétrica. Antes de des- 0
montar o extrator de sumo,

certifique-se de que o motor

e o grupo de trituragéo,

juntamente com todas as

partes moveis do aparelho,

pararam completamente.

7 Retire a escova rotativa e o
filtro da taga.

= N i

4 Rode a tampa superior
da taga de extragdo no
sentido contrdrio ao dos
ponteiros do relégio para a
desbloquear e, em seguida, 9 Se o empurrador estiver
levante-a para a retirar da dentro do funil de
taga. enchimento, remova-o.

8 Retire a escova rotativa
do filtro movendo-a para
baixo.

3 Retire o recipiente debaixo
do bico da polpa.
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Limpeza e manutengao

A limpeza do extrator de

sumo nutribullet® é rdpida e

fdcil. Todos os componentes

(exceto a base) podem ser

simplesmente limpos com dgua

quente e sabdo, embora a

maioria deles possa ser lavada

na mdquina de lavar loiga. Eis
alguns conselhos de limpeza

Uteis.

1 Antes de montar,
desmontar, limpar ou
armazenar o aparelho,
certifique-se de que a base
do motor estd desligada da
tomada.

2 Soltee separe as partes
do extrator de sumo (ver a
secgdo Desmontagem).

3 Esvazie os recipientes da
polpa e do sumo (conserve
ou elimine a polpa,
conserve ou consuma o
sumo).

4 Lave a tampa superior
da taga de extragédo, o
empurrador, o sem-fim, o
filtro, a escova rotativa, a
taga de extragdo de sumo
e os recipientes da polpa e
do sumo em dgua corrente.

ATENGAO: Ndo utilize uma
esponja metdlica para a
limpeza, pois poderd danificar
o aparelho.

S Limpe todas as partes
do extrator de sumo,

7

exceto a base do motor,
com dgua quente e
sabdo. Alternativamente,
pode colocar todos os
componentes na mdquina
de lavar loiga, exceto o
sem-fim.

ATENGAO: Limpe SEMPRE o
sem-fim & méo, com dgua
quente e sabdo e um pano
macio. O sem-fim ndo deve ir
& mdquina de lavar loiga.

Para uma melhor limpeza
do filtro, utilize a respetiva
escova. O filtro pode ser
cuidadosamente limpo
com a pequena escova
fornecida. Limpe o filtro
com a escova em dgua
corrente. Limpe o filtro
depois de cada utilizagdo.
Residuos de frutas e
legumes podem acumular-
-se no filtro, entupindo

os orificios e impedindo
que o sumo seja extraido
completamente.

ATENGAO: O filtro do sumo
é cortante, manuseie-o
cuidadosamente durante a
limpeza.

Se o bico da polpa ficar
entupido, retire primeiro

o tampao da polpa

e, em seguida, limpe
completamente o bico com
a extremidade da escova.

A extremidade da escova de
limpeza pode ser inserida
dentro do bico para remover
a polpa presa. Em seguida,
deixe a dgua fluir para a
taga e para o bico da polpa
para remover eventuais
residuos.

8 Limpe o exterior da base
com um pano limpo e
huimido.

& AVISO: NAO mergulhe a base
do motor em dgua ou outros
liquidos.

9 Deixe secar bem todas as
pecas, depois monte-as
e guarde o aparelho num

local seco. O recipiente do
sumo pode ser arrumado
no recipiente da polpa.

SUGESTOES: Limpe o
aparelho o mais rapidamente
possivel apds a utilizagdo.

Se a deixar secar, a polpa
pode incrustar-se nos
componentes (o filtro, por
exemplo), dificultando a sua
remogdo. Se os residuos de
polpa se depositarem nos
componentes da unidade,
deixe-os de molho em dgua
quente durante 30 minutos, a
fim de amolecer os residuos
e tornd-los mais fdceis de
remover.

Pecas de
substituicao

Para solicitar pegas de
substituicdo e outros acessorios,
visite o site nutribullet.com/
shop/accessories ou contacte o
servigo de apoio ao cliente.

Como arrumar o
aparelho

Conserve o sumo no frigorifico
para posterior consumo,

no respetivo recipiente
devidamente tapado. Da
mesma forma, pode conservar
a polpa no seu recipiente. Para
aprecid-los no seu melhor,
consuma o sumo e a polpa no
espago de 72 horas. Guarde

o aparelho num local seguro

e seco, onde os componentes
ndo possam sofrer nem causar
danos. Para mover o aparelho,
segure-o sempre pela base
(ndo pela taga de extragao
nem pela tampa superior da
taga).
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Explicagdo dos simbolos

Este simbolo indica que, na Unido Europeia, o produto néo
pode ser eliminado juntamente com os residuos domésticos.
Para evitar eventuais danos ao ambiente ou a satide humana
decorrentes da eliminagdo descontrolada de residuos, recicle-o
de forma responsdvel para promover a reutilizagdo sustentdvel
dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado,
utilize os sistemas de devolugdo e recolha ou contacte o
vendedor onde o produto foi adquirido. O produto poderd

ser levado para uma reciclagem segura do ponto de vista
ambiental.

A embalagem para o transporte e protegdo do produto foi
escolhida a partir de materiais que respeitam o ambiente e
que podem ser reciclados. Certifique-se de que o pldstico, os
invélucros, os sacos, etc. sdo eliminados de forma segura e
mantidos fora do alcance das criangas. Ndo deite fora estes
materiais, recicle-os!

Os aparelhos de Classe Il, também conhecidos como
dispositivos de isolamento duplo, foram concebidos de modo a
que ndo seja necessdria qualquer ligagéo a terra.

Declaragdo do Fabricante de que o produto satisfaz os
requisitos das diretivas CE aplicdveis

nutribullet® é uma marca registada da Capbran Holdings, LLC

Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribuido por Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Todos os direitos reservados. Fabricado na China.

As ilustragées podem diferir do produto real. Esforgamo-nos constantemente por

melhorar os nossos produtos, portanto, as especificagbes aqui contidas estdo
sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

240426_NBJ93300
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TPALHATIOMS.

AuT) n cuokeLA TIPoopileTal
pévo yia owiakr) xpfion. Mnv
XPNOUOTIOLEITE TN CLUOKELA
yla otdAmote N0 ektdg

NG poopl{duevng XpHons
nG. Mnv Xpnotpomnoleite

T OUOKEUN og e§wTEPIKOVG
Xwpoug. H eadpalpévn
Xpenon pnopei va odnynoet o
TPALMATIOMO.

Mnv adrjvete to kaAwdio va
kpépetal and tnv dkpn Tou
Tpane(lov A and Tov ndyko
gpyaociag.

Mnv adrjvete to kaAwdio
PEVHATOG VA aKOLUTIA O

(eotég emudAveleg, OTwGg
€oTieg koulivag, kAt pnv To
adrvete va pumnepdevetal ) va
KAVEL KOUTIOUG,.

Mpwv Béoete og Aettoupyia

TN CUOKELN, TIPETEL Val
BeBawwveote ndvta otL 10
mdvw kamndkt Tou doxeiov
e€aywyng xupoo gival
otaBepd otn Béon tou kat
aodpaliopévo oto doxeio.
Mnv enixelpeite va avoiete
TO TIAVW KATIAKL ToL doxeiov
e€aywyng XupooL étav n
ouoKeLr) Aettovpyet.

Na diaodalilete navta

&TL N CLOKELA gival
anevepyomnoinpévn (OFF)
petd amd kabe xpAon. Mpwv
and tnv anocuvvappoldynon,
BePawwBdeite o1 éxel
OTAPATACEL N TMEPLOTPOPH TOL
koxAla kat Tou potép. Av katd
™ didpkela NG Aettovpyiag
petakivnOei To kamdkt tov
doxeiou g§aywyng xupoo, n
OULOKELI ATevEPYOTIOLEITAL
QUTOHATWG.

Mnv wBeite T1g tpodég

oto otépulo Tpododoaiag

pe Ta OAXTUNG oag )

ME paxalpoTtipouva.
Xpnotpormoleite Tov wlntrpa
TPOPWV TIOL TIAPEXETAL.

Mnv Bdalete ta xépla f) ta
ddxtuld oag oto otduLo
Tpododooiag dtav gival
TooBETNUEVO OTN CUOKELN).
Av oL tpodég dpakdpouv
oto otépio Tpododoaiag,
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XPNOLOTIOIAOTE ToV wonthpa
TPOPWV TIOL TIAPEXETAL YL
va TA TIUECETE TPOG TA KATW.
Mpwv anocuvappoNoyACETE TN
OLOKEULN Yla va adalpéoeTe
Ta vToAeippata Tpodwy,
QATEVEPYOTIOLAOTE TO HOTEP
kat BefawwBeite ot SAa

Ta KivoOpeva pépn £xouv
OTAMATACEL

Mpwv anocuvappoNoyACETE TN
OULOKEULNA Yla va adalpéoete
Ta vTNoAsippata Tpodwv

f va tnv kabapioets,
QATEVEPYOTIOLAOTE TO HOTEP,
anoouvdéote To Ppig and v
npifa kat BePaiwdeite bt

O\a ta Kivolpeva pépn éxouv
OTAMATACEL.

Mn xpnotuoroteite T
OLOKELN €AV TIAPOLOLALEL
BAAeg o koxhiag.

H ouokeur) dlaBétel dig pe
moAkdTnTa (évag moAog €xel
peyaAltepo mAdTog and tov
AAo). Ma va pewoete Tov
kivduvo nhektpomAnéiag,

10 PpIg Tpémel va ouvdéeTe
oe npila pe Tnv da
moAwédTnTa. Av to Pig dev
epapudlel MA\Hpwg otnv
nipiCa, avtiotpéPte T popd
o0vdeoNG. 2 MePIMTWON TIOV
Oev emuteuXOel AL N Téela
olvdeon, anevbuvBeite ot
e€e1dikevpévo NhekTpoldyo.
Mnv kavete kapia petatpornh
oto PIG.

NMPOZOETEX
NMPODYAAZEIZ

o Adalpéote kal anoppiPte
pe aoddlela Ta LAKA
ouokevaoiag Kat Tig
OlAPNMUIOTIKEG ETIKETEG, TIPV
XPNOIOTIOIOETE YIa TTPWTN
$opd TN CLOKELN.

o MNa va e§aleidBei o kivduvog
TVIYHoU o€ pikpd taudid,
adalpéaote kat anoppiPte pe
aocdAleLa TO TIPOCTATELTIKO
k&AALppQ TToL gival
TIPOCAPHOCHEVO GTO PIG
tpododociag TG CLOKELAG.

o Mnv elodyete mpoidvta mou
AEN eivat tpépipa and 1o
otépio tpododoaiag.

BefawwBeite 611

N CLUOKEULN gival

CWOoTA Kal MARPWG

cuvappoloynpévn v

TN ouvdéoeTe oTNV

npifa Tou pedpatog kat

n Oéoete oe Aettoupyia.

BefawwOeite 6T n

emdpavela otnv onoia

gival tontoOeTnpévn

N CUOKEULN KATA TN

Aettoupyia Tng gival

otaBeph, eninedn,

kaOapn kat oTeyVA.

o Katd v kavovikA Aettoupyia
propei va ipokOyeL dévnon.

o OmoladAmote oNUAVTIKA

dlappor Tpodwyv oTNV KATW
emddvela, ota MAAiva A
TIAVW OTN CUOKEULN, TIPETIEL
va kaBapiletal kat va
okourtietal mplv cuvexioeTe
TN XPAON TNG CLUOKELAG.

o Katd tn didpkela tng xpiong,
TIPETIEL VA LTIAPXEL EMAPKAG
XWPOG yla tnv kukhodopia
TOL aépa MAvw KAl ota
TAQiVA TNG OLOKELAG.

o Mnv xpnotiuomnoleite Tn
ouokev MAvw amnd 15
ouvexOpeva Aemtd pe VYNAA
taxotnta f nieon. Apnote
TO MOTEP va KPLWOEL yia 1
(éva) Aemtd avdpeoa oe dvo
SLadoxIKEG XPNOELG.

AuTég 0 amoXVHWTAG
TMPETEL Va
XpPnotpomnoteital pévo
HE vwna $polta

kat Aaxavikd. Mnv

XPNOHoToLEiTE

katePpuypéva ppolta i

Aaxavika.

o [Npwv TNV anoxVpwon
adatpeite TN pAovda and ta
€0TEPIOOELDN.

e Mnv ot0fete mupnvékapma
PpouTa, ekTOG €AV EXETE
adalpETEL TOUG TTVPAVEG KAl
Ta KouKoUTOoLa.

E Mnv adrivete tn cuokeun

% Xwpig emtiPAeyn étav n

5 XPNOIOTIOLEITE.

3 Aatnpeite xépia, SaxTula,

g HaAAG, polxa, kabwg

Kall oTtATOLAES kat ANAa
epyaleia, pakpld and to
otépLo Tpododoaiag katd
Aettoupyia.

Alatnpeite Tn CLOKELA
kaBapn. Na odnyieg
OXETIKA UE TN CWOTH)
XPNAon, cupuPouleuteite TNV
napdypago Ppovtida kat
ouvtApnon.

Omnoladnmnote &A\n epyacia
ouVTAPNONG TIEPAV TOL
kaBaplopol Ba mpémel

va ekTeeital and to
e€ovolodotnpévo ZépPLg.
Mnv emuelpeite va
EMUOKEVACETE Tr CUOKEUN
pévol oag. Na TexvikA
UTtooTAPLEN, EMKOIVWVAOTE
HE TNV UTtnpPEoia
e§unnpétnong nehatwv
nutribullet® otn d1ebOuvon
nutribullet.com.

I Av Bev €xeTE KATAVONOEL

kdrmoleg odnyieg

@ mposldomolAoELG,
EMLKOWVWVAOTE yla BoRBeia
M€ To THAPA e§untnpéTnong
nehatwv nutribullet® otn
81e00uvon nutribullet.com.
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[eplexopeva

176 TumepthapPaveral

177 Odnyoég cuvappoléynong

178 Mpw anod tn xpAon yia npwtn dopd
179 Zuvappoldynon

182 Odnyieg xpAong

185 ZupPoulég

187 Emilvon npofAnpatwv

188 Amoouvappoléynon

190 Ppovtida kat cuvtApnon

191 Avtal\akTikd

B g2

191 Tpdénog $OAa&ng

Ig

nutribullet.

Euxaplotolpe mov ayopdoate to nutribullet® Slow Juicer.
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Ti tepthapPavet

nutribullet /—ﬂﬂ
o

R—————————

AOXEIO EZAIQrHz MANQ KAMAKI AOXEIOY
XYMOY EZATQrHz XYMOY

BAZH MOTEP 150 WATT

KOXAIAZ ME ATZAAINO DIATPO NEPIZTPE®OMENH
AKPO BOYPTZA

AOXEIO KANATA XYMOY
NOATOY 700 ml

QOHTHPAZ
TPODOQON

BOYPTZAKI
KAGAPIZMOY

Odnyég ouvappoldynong

woéntRpag tpodpwv

navw kandki Soxeiov
e§aywyng xopod pe
otéplo Tpododoaiag
kat kamndkt doxeiov

[—=

——
koxhiag E

Piktpo
EE.
o
neplotpeddpevn Bodptoa w

doxeio e§aywyng Xupol

HE OTOMLO XLOU Kal
obotnua anodpuyng
otafipatog kat otépio /_

)

— oloTtnpa dleong

BoupTtoaxt
kabapilopol

TIOATO0

Béon potép 150 watt

nutribullet

Soxeio moAtod 3 .
— Kkavara xupoo

Siakémtng Aettovpyiag
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Mpwv andé Tn xpRon yia
npwtn $opa

MpLv XpNOLLOTIOIACETE TOV AMOXLMWTH Yla TpWTN dopd, TPETEL VA EKTENECETE
TIC akdAoube¢ dladikaoisg.
A®AIPEZH ZYZKEYAZIAZ
Avoi€te to KIBWwTlo, adalpéoTe TN CLUOKELH KAl TA §APTANATA TNG KAl
tonoBetrote ta ot emninedn kat aldpadiacpévn emddvela.
AIAXQPIZMOZ

Oplopéva e€aptipata gival cuokevacpéva ouvdedepéva. AlaxwpioTe Ta
ekTEAWVTAG TIG akdhouBeg 3 evépyeleg (PA. elkdva):

a. AvaonkwoTe ta Kal apalpéoTe To cVOTNHA ANESNG KAl TV
neplotpedpopevn Bovptoa and to Soxeio e§aywyng Xupoo.

B. Adaipéote TnV neplotpedpSpevn BobpToa TpaBuwvtag ThV mPoG TA KATW.

Y- Avacnkwote kat adatpéote Tov Koxhia and to piktpo.

nutribullet

® )

KAGAPIZMOZ

Bubiote 6A\a ta anoonwpeva TpApata kat ta e§aptipata (6xt tn Bdon) o
(eoT6 vepd pe anoppumavtikd. ZemAOVETE Kal okouTioTe Ta e§apTApATA.

KaBapiote e§wtepikd tn Bdon potép pe éva kabapd, bypd mavi.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv BuBilete ntoté tn Baon potép o vepd i &No vypd.

K

1 nNpw §exwvAoete T

ouvappoléynon, BeBawOdsite
671 n cuokevR Sev gival
ouvdedepévn otnv npila kat
6Tl 0 SrakémTng eival otn Oéon
OFF.

SZuvdéote to doxeio e§aywyng
XUpoU otn Bdaon potép.
TomoBetAote T0 Soxeio otn
Béon potép Kkal miéote MPOG TA
kdtw. BeBaiwBeite 611 to doxeio
éxel otepewOdei kald otn Bdon
kal éxel aopalioel otn Béon
tou. Av 1o Soxeio e§aywyRng
XURoU dev éxel otepewbei oTn
owotA Béon, n cuokeuvn dev Ba
Aettovpyet.

2uvappoldynon

3
)

2  EMéy€te tn Oé0n TOL NWpHATOC
OTO OTOMLO TMOATOU. EAEyETe TN
Bdaon tou Soxeiou e§aywyng.
BealwBeite étt to nipa gival
owotd tonobetnuévo oto
otépio oAtol (PA. elkdva).

4 TonoBetAote To Ppiktpo otV
neplotpedopevn Bovptoa.
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5 TomoBetrote o cboTnUa

7

Ppiktpou / Bobptoag oto doxeio
e§aywyng Xxupoo.

ZHMANTIKO: la va
tonoPetnBel cwotd, mpémnel va
10 meploTpéPete ehadpd.

TomoBetAote 1o MAVW KATIAKL
tou Soxeiov e§aywyng oto
doxeio kal PePalwbdeite otL TO
oOpBoNo "Eekheldwpévo” oto
kardkt eival evBvypappIopéVo
pe to BéNog oto doxeio.
MeplotpéPte TO KATIAKL
defiéotpoda yia va acpalioet
otn 6éon tou.

6 TornoBetrote Tov koxhia oTo

diltpo kat BePalwbdeite étt
eival cwotd gvBuypappLlopévog
He Tov keviplkd dfova.
MNeplotpéPte kat méote TNV
kepalf yia va otepewBel otn
Béon tng.

ZHMANTIKO: la va Befaiwbdei-
Te OTL TOo MAvw Kamdkl Tov do-
xelou e§aywyng eivat otabepd
aodalopévo, eploTpéPte o
£w¢ 6touL Tt0 cOPPBoNO “KAedw-
pévo” oto kamdkt va evbuypap-
piotel pe to PéNog oto doxeio
(BA. Aemttopépela elkévag).

BeBalwbeite 61t To mvw kamndkt
Tou doxeiov e§aywyng €xel ote-
pewBel otaBepd dladopeTikd
n ovokevun dev Aettovpyei. (Na
va adalpéoete To MAvw KATdakL
and 1o doxeio e§aywyng, mept-
otpéPte To aplotepdatpoda)

TR

¢

TortoBeTAoTE TNV KAVATA
Xupo0 kat to Soxeio moAtol

KATW and Ta oTopIA TAapPOoxXNG.

8ﬁ TomoBetAote To doxeio mMoAToL

kdTw and 1o oTéHLo MAPOXAG
ToATo0.

ZHMANTIKO: H kavdrta xupoo
Kkat o doxeio MoAtou mpémel
va tonoBetnOolv cwaotd mpv
v e§aywyr Tou xupou. Katd
n dtdpkela tnG Aettouvpyiag, o
XUHOG TpéxeL otnV kavdrta and
10 £101kS OTOWLO, EVW) O TIOATOG
amofBdN\etat amnd 1o ot
TOATOU KAl CUNNéyETAL OTO
e1d1kd doxeio.

5

;lllllllv

H

8 Tonobetote v KavaTa Xupos

KA4Tw and 1o oTéHLo MAPOXAG HE
obotnua anoduyng otaipartog
mov PBpioketal otn de§1d mMhevpd
tou Soxeiov e§aywyng. .

TomoBetAote ToV WONTAHPQA
tPodwyv oto OTOUIO
tpododoaciag. H cuokeun eivat
£TOLMN yla XPAON.
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[Mpoetolpdore t1g Tpodég

yta e§aywyr touv Xupol

kat BePaiwOdeite bt dev
Xpnotlpomoleital mpoidvra mov
dev otvBovral.

Adalpéote ondépoug,
koukoOTola katl hAoOdEG:
yla napddeypa, n drodda
Kall TA KOLUKOUTOLA TIPETIEL
va adatpouvvral and
TIOPTOKANLQ, AepOVLA, YKPELT
dpout kat TENdVIA.

Av xpeldletal, kéYte Ta
dpovta kal ta Aaxavikd

o€ HIKPOTEPA KOHMATLA YIa
va epvolv amnd 1o oTduLo
tpododooiag.

Mnv enixelpeite va otoPete
npoidévta peydlou naxoug i
okAnpa kat Xwpeic Xupoé (énwg
pravaveg, apokavto, kapudeg
A @\\a ntapoépoia), kabwg
propolv va npokalécouv
BA&BN oto potép.

Odnyieg xpnong

Mpwv cuvdéoete To PIg

otnv npifa touv pedpatog,
BePalwBeite 611 0 drakdmINg
Bpioketal otn Béon “OFF”.

AN

O Siakémtng Aettovpyiag éxel
el Béoelg. Mélovtag "ON"
otov diakdmrn, Ti@etal o
Aettovpyia to potép kat fekivdet
n mapaywyn Tou Xupoo.
Miéfovtag "OFF", n cuokeun
amnevepyotmolgitatl. Xtn Béon
"REV" avtiotpédetal n popd
neplotpodAg. H Aettovpyia
QUTA TIPETIEL VA XPNOLpoToLE(Tal
yla TNV anopdkpuvon TIpopwv
TIOUL £X0OULV UTTAOKAPEL.

4  Bepawbeite 611 kavata
XUpoU kat to oxeio mMoAtol
Bpiokovtal otn cwotr Béon.

B

6 TomoBetAote Ta dpovta i
Ta Aaxavikd mouv etolpdoarte
oto otéplo Tpododooiag
kat rméote ta anald npog
To obotnpa dheong pe Tov
woéntApa.

MPOZOXH: Mnv Balete
ToTé Ta dAxTLUAA ) To XEpPL
oto otéplo Tpododociag.
Xpnotomoleite Tov wbnthpa
TPOod WV oL TTApPEXETAL.

AL\
D

5 suvdéote tov ATIOXVHWTHA oTNV
npiCa Touv pedHATOG KAl OTN
ouvéxela miéote "ON” otov
Slakémtn Aettovpyiag.

6aLH cuokevr apxilet va otoBet

ta mpoidvta. Metd and Aiya
devutepdemnta, apyilel n mapoxn tou
XUpoO.

ZHMANTIKO: la amnoteAecpatiki
e€aywyr) Tou xupoU, cuvioTtdral

va elodyete evalGE palakég kat
okANpPEG TPodéG OTO OTOMLO TpodO-
dooiag. Na mapddelypa, Hmopeite va
eval\dooete Naxavikd pe ONa pe
pla péta pAlou A éva moptokdAL pe
éva kapdto. Ta mio okAnpd mpoidvia
SlevkoAbVoLV TO GTOYIUO TWV TILO
palakwy kal Tnv e§aywyr Tou XUUoU.

MPOZOXH: Mpwv tn petéPfaon and tn
Béon "ON" otn Béon "REV", o koxAiag
TipémeL va akivntonoln®ei. Mnv aA\a-
Cete tn Béon tou dlakémtn and "ON"
oe "REV" ) and "REV" og "ON" av dev
muéoete npwra "OFF” otov diakémtn.
‘Otav anevepyorotnBei kat otapati-
o€l va Aettoupyel MAAPWG N CLOKELR,
al\&éte tn Béon tou dlakdmtn and
"OFF" og "REV" 1) ané "OFF" og "ON”.
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7 Katd tn Sidpketa Tng eSaywyAg,
propeite va avoiete To
Kardkl Tov oTopiov yla va
Slevplvete To Avolypa £wg
ta 7,5 cm. Mg tov tpdmo
autd, pmopeite va elcdyete
peyaldtepa koppdria ppoltwy
) Aaxavikwyv. ‘Otav To Kamndkt
Tou otopiov Tpododoaiag eival
avolxtd, To HoTép oTapaTAEl
va Aettovpyel kal o koxNiag dev
nieplotpédetal. Apou eicdyete
Ta $ppouvTa kal Ta Aaxavikd and
To OTOMI0 Tpododoaiag, kKheioTe
TO KATAKL yla va AEITOLVPYAOEL
TO HOTEP KAl Va cuvexioeTe TO
oTtOYLpo.
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AN

‘Otav n kavdta xupou yepioet
1) oAokAnpwOel To oTOY IO TwV
tpodwy, miéote "OFF” otov
Stakdmrn. Av umtdpxouV Kat
&N\a mpoidvta yia otoYipo,
adeldote TNV Kavdta XupoL
kat To doxeio ToAToL TpLv
Eekwvoete éva véo kOKAO
otuyiparog.

ZHMANTIKO: Mnv elcdyete
unepPoAkA moodtnta
npoidviwy yla otoYipo. Katd
™ Sidpkela tng Aettovpyiag, av
YEHioEL N kavdata XVpoU, TipEmel
va diakdéPete T Aettoupyia tng
OULOKELAG Kal va adeldoeTe TNV
kavdta xupoL kal To doxeio
TIOATOO TIPLV TOV EMOPEVO KOKAO
otuyipartog.

MNPOZOXH: Av katd t Sidpkela
™G Aettovpyiag anoouvdelei to
Kamdki to kandki touv doxeiov
e€aywyng, n Aettovpyia tou
potép dtakdmretal.

2UMBoVAEG yia To oTOYLIHO

KATAAAHAH
NMPOETOIMAZIA
TQN ®POYTQN KAI
AAXANIKQN

MNpoetolpdote Ta ppovta Kal ta
Aaxavikd mpLv Ta ELOAYETE OTOV
QATOXVHWTA:

« KaBapiote kald ta npoidévta.
Zenm\Ovete Ta poidvra pe xAlapd
vepd A pe vepd kat pnhéEido.

o Zeploudiote Ta av xperaletal.
ZedpMoudiote Ta mpoidvra pe
XovtpA f okAnpn $Aodda mptv Ta
€10AYETE OTN OLOKELN.

« MMpuw to oTOY1p0, adalpéote
™ $AoV3a and é\a ta
eomepldoeldN

o Adaipéote To KOLKOUTOL AMd
Ta nupnvékapna. Mupnvékapna
pmopolv va xpnotpotmolobvralt
pévo av éxouv adatpebei ot
omndépol kal Ta kovkovtola. Ta
dpouvta pe okAnpd kouvkovTaoL
nipémnel va kabapifovral. Na
va anodlyete MpofAfpata
Aertovpyiag, adalpéorte ta
koukoUTola and poddkiva,
dapdoknva, pavyko kat Bepikoka
TPV TA ELCAYETE OTO OTOLIO
Tpododoaoiag.

o Koyrte ta mpoidvra oe koppdria
oL va repvolv e0koAa and to
otéplo tpododoaiag xwpig va

xpetdletal tieon pe tov wlnTRpa.

o Mpoidvrta pe hyétepo Xupo kat
okAnpég iveg: KoWte oe déteg.

o Naxavikd pe pON\a kat npoidvra
HE pakpléG kal okANpPEG veg
(6nwg oéhwvo kat Adxavo): Kéyte
Ta Kotodvia o€ Koppdtia Twyv 10
cm kat TuAi§te kald ta dONa.

o Na anoteheopatiki e§aywyn Tov
XUpoU, cuviotdral va elodyeTe
eval\&§ palakég kat okAnpég
tpodég oto otduLlo Tpododoaiag.
Na mapddelypa, pmopeite
va evaldooete Naxavikd pe
dONa pe pa déta pArou A éva
TIopTOoKAAL pe éva kapdto. Ta mio
okAnpd mpoidévta SlEuKOAOVOLV
TO OTOYLHO TWV TILO HAACKWY KOl
Vv g§aywyn Tou Xupoo.

o To katePuypéva Tpodpiua
propolv va xpnotpomnotnolv
OTOV ATMOXVHWTN pévo petd and
§emdywpa.

2TOMIO TPODOAOZIAZ

« Mnv Balete xépla, Saytula,
epyaleia A GNa §éva cwpata
oTo oTopLo Tpododociag
étav eival tonoOetnpévo otn
OULOKEULR.

e Mnv unepdpoptwvete To OTOULO
tpododoaciag. Ta mpoidvia
TIPETEL va elodyovTal oTadlakd,
pe puBud mou va enttpénel To
OTOYLHO OTN CUOKELA.
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o [la va méoete ta npoidvta
oto otdplo Tpododooiag,
va Xpnotpyotoleite pévo tov
napexdpevo wbntHpa Tpodwv.
Mnv xpnotpormoleite moté Ta
3AxTUNA oag, paxatpormipouva f
&N\o e€omhiopd.

e Mnv aokeite vriepBolikA dOvapun
yla tnv wonon twv Tpodwv oto
otéplo tpododoaciag.

o Ado0 elodyete ta mpoidvta
oto otépio Tpododoaiag,
BePalwbeite oTL éxouv katéPel
6\a mpv mpooBéoete kat ANNa.

» Av kdmolo and ta cuotatikd
koA\AoeL oTto oTéHI0
tpododoaciag, xpnolpomnolnote
Tov wontApa TPodwV yia va to
onpwéeTe MPOG TA KATW.

« la kaNOtepn yebon, katavalwoTte

oV dp£ETKo XUUS Kal ToV TTIOATS
€VTOG 72 wPWV HETA TO OTOYLHO.

MPOZOXH: la va anodiyete

{nHi€g oto cboTnua dAeong, unv

XPNOHOTIOLE(TE TN CLOKELT TIPLV
TNV EI0AYWYA TWV TTPOIOVIWYV yla
otoypo.
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NMPOIONTA NOY AEN
STYBONTAI:

Tpodég peyabtepng TUKVOTNTAG
Tou dev mepLEXoLV XLpd yla
otoyipo (yia mapddeypa
pravdveg A} kapOSeQ).

Mupnvékapmna pe peydha
KoukoUTola A OTIOPOLG ToL dev
éxouv adalpedel

ZkAnpd dpovita A Aaxavikd
peydha ndyoug, movola ot iveg
kal dpuho

Kateyuypéva ppoidta ) Aaxavikd.

Enidvon npofAnpatwy

NMPOBAHMA: TA
EZAPTHMATA
ADAIPOYNTAI ME
AYZKOAIA

Noon: Metd v e§aywyn tou
XVHOU, yla va adalpEoeTe Kal

va kaBapioete o edkoAa Ta
e€aptAparta, adpnoTE TN CUOKEL
va Aertovpynoet yia dGAha 30
Seutepdhenta mepinou xwpig
AN\eg Tpodég, £ToL WoTe va
amopakpuvOoLv evdexdpeva
UTTOAE{pATA TTOUL €XOUV ATIOMEIVEL
atov koxhia kat oto Piltpo.

JUPPBOUVNA: peTA TNV g§aywyr TOL
XUH0U, mpocBéate Aiyo vepd amd
10 otépIo Tpododoaiag yla va
kaBapioel kat va yivel o e0koAn n
adaipeon tov.

NMPOBAHMA: O
ANOXYMQTHZ EXEI
MIAOKAPEI KAl AEN
AEITOYPTEI

NOon: Av n cuokeuR €xel PTAokApEL
kat dev Aettouvpyei, méote OFF otov
Slakdmtn Aettoupyiag. Xtn ouvéxela
méote RESET oto kdtw pépog tng
Bdong (BA. ewkdva).

Ev cuvexeia, kpatAote matnpévo
tov diakoémtn otn Béon REV yia Aiya
SevutepbAemTa Kal MpoonabnoTe va
XPNOHOTIOINTETE TIANL T) CUOKELN.

Av n kivnon avactpodng dev
Aettoupyei, anevepyomoloTe TN
OULOKELH, ATIOCLVOECTE TO PIG

KOl CUVAPHONOYOTE TNV €K
véou cOpdwva pe TIG 0dnyieg
Tou napdvtog dulhadiov.

Metd tn cuvappoldéynon,
SOKIPHAOTE VA EVEPYOTIOIATETE TN
ouokevh yla va BeBalwdeite ot
anokataoctdlnke n Aettovpyia

™mge.

MPOBAHMA: H ZYZKEYH
AMENEPTONOIEITAI KATA
TH AIAPKEIA TOY KYKAOY
2TYVIMATOZ

Y& nepintwon vnepBéppavong Tou
HOTEP, N CUOKEVLA ATIEVEPYOTIOLE(TAL.

Abon: Av n cuokeLA CTANATAOCEL
va AEITOLPYE(, ATOCLVOETTE TO
nAektpikd kKaAwdio kat apnoTe To
HOTEP VAl KPLUWOEL TOLAAXLOTOV ETT{
15 Aemtd mpLv TNV XPNOLLOTOLAOETE
€K VEOU.
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Mpuw §ekivAoete TV
anocuvappoléynon,
BePBawwOeite 6T n ovuokeLvn
elval anevepyomnotnpuévn kat
OTL £XEL KPUWOEL EVTEAWG KAl
anocuvdéoTe TV and Thv
npila touv pedparog. Mpwv
ATOCUVAPHONOYIOETE TOV
anoxvpwtr), BePalwbeite étt o
poTép kat o obotnua dheong,
kaBwg kat d\a ta kivodpeva
MEPN TNG OLOKEVLNAG, €XxOoLV
aklvntomnolnOel evIEAWG.

nutribullet

3 Adaipéote To Soxeio katw and

TO OTOHLO0 MOATOU.

4

S——

Anocuvappoldéynon

Y m—r——

nutribullet

Adaipéate Tnv kavata KaTw
and To oTépLo Xupou. la
v anoduyn ota§ipatog
XPNOHOTOLAOTE TO KANUHA
ToL otopiov anodpuyAg
ota§ipatog yla va kAeloete 10
oTépI0 TAPOXAS.

. g

MNeplotpéPte aplotepdéoTpoda
TO MAvW Kamakl Tou Soxeiov
e§aywyng yta va anelevOepw-
O¢&i kat ot cuvéxela avaon-
KWOTE TO Yla va To adalpéCETE
and to doxsio.

T

5 Adaipeon koxhia ané To

Soxeio e§aywyng Xupoo.

7 Adapéote ané to Soxeio Tnv

neplotpedépevn Boldptoa kat
to Ppiktpo.

9

9 Adaipéote Tov wOnThHpa av

Bpioketal oTo ECWTEPLKS TOL
otopiou Tpododoociag.

6 Anocuvdécte kat

adaipéote To doxeio

(pe Tnv meplotpedopevn
BoVptoa, To Ppiktpo kat tov
koxX\ia oTo ECWTEPLKS TOL)
amnod 1o Navw HEPoG TNG
Baong.

Adalpéote TRV
neplotpeddpevn Bodptoa
ané to $piltpo tpafwvrag Tnv
TPOG TA KATW.
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Ka@aplopdg kat cuvtipnon

O anoxvpwtAg nutribullet®
kaBapiletal ypriyopa kat e0koAa.
‘O\a ta g§aptApata (mAnv g
Bdong) pnopolv va kabapiotodv
HE VEPS Kal amoppuUTAVTIKS, av
Kal Ta EpLoodTEPA AVTA pTtopovv
va mAuBolv og MALVTAPLO TATWV.
JupPBoulég yia tov kaBaplopd.

1 Na BeBawbveote névra
6t n Bdon potép eival
anoouvdedepévn and
v npila npiv §ekivioete
ouvappoidynon,
anocuvappoAdynon,
kaBaptopd, A mpv and tnv
anoBAKeLoN TNG CLOKELAG.

2 Anoocuvdéote kal adalpéote
ta g§aptApaTa Tov
anoxupwth (BA. evétnta
Anocuvappoldynon).

3  Adeidore to Soxeio Tov
TOATOU Kat ThV Kavata Xupoo
(dUN&Ete A metdte TOV TIOATS,
dUNEETE A KaTavalWoTe Tov

XOMO).

4  KaBapiote pe TpEXOUHEVO VEPS
To mdvw kamndkl Tou Soxeiov
e§aywyAg, Tov wlnthpa
Tpodwv, Tov koxAia, To Ppiltpo,
Vv neplotpedépevn Bodptoa,
to doxeio e§aywyng Xupoov, o
Soxeilo moAtol kat TNV kavata
XUROU.

MPOZOXH: Mnv xpnoipormoleite
peTalkd odouyyapdkt yia
Tov kabaplopd, kabwg pnopsl
va ripokaléoel $pOopég otn
OLOKELN.

5 Kabapiote \a ta eapthpata
TOUL ATIOXVHWTA ANV TNG
Baong potép pe (g0t vePS Kkal
arnoppunavtiké. Evalhaktikd,
MTopeite va TAEVETE O€
mAuvtApLo dtwy SAa ta
e€aptApara, TAnv touv koxAia.

MPOZOXH: M\évete NMANTA
Tov koxAa oto xépt pe (eotd
vePS KAl ATIOPPUTIAVTIKO
XPNOHoToWVTAG éva alakd
rtavi. O koxhia dev mAévetal o
TALVTAPLO TLATWV.

6 na kaitepo kabapiopsé Tou
diktpov, xpnoponolnote
To £181k6 Bouptodki. To
diktpo pnopel va kabaplotei
ATMOTENECHUATIKA JLE TO
Bouptodakt Tou e§omALopO0.
KaBapiote to dpiktpo pe
10 Bouptodkl KATw and
tpexolbuevo vepd. KaBapilete
t0 diktpo petd amnd kdbe
xpnon. Ta vroAeippata
bpPoVLTWV KAl AAXAVIKWV
HTtopolV va cLCOWPELTOVY
oto diktpo BouvAwvovtag ta
avolyparta kat epnodifovtag
Vv mAApen e§aywyr Touv XupooL.

MPOZOXH: To piktpo xupold
gival axpnpd. O xelplopdg tou
katd tov kabaplopd npémnel va
ylvetal pe mpoaooxm.

7 Av o otépio noAtod Bouldoe,
adalpéoTE MPWTA TO TTWHA
TtoAtol Kal 0T CUVEXELA
kaBapiote eMpeAwG To OTOHLIO
HE To dkpo TG folpToag

ka@aplopot. To dkpo g
BoVptoag kaOapiopold
eloXwpPEl 0TO E0WTEPLKS TOL
oTop{ou yla va anopakpOVEL
TOV CLOCWPEVHEVO TIOATS. 2N
ouvéxela, adnaote va Tpédel
vepd oto doxeio e§aywyng

KAl OTO OTOMLO TTOATOD yla

va anopakpuvBolv Tuxdv
umoA&ippata.

8 KaBapiote e€wrepika tn Péon
pHotép pe éva kabapd kat vypd
navi.

& MPOEIAOMOIHZH: Mnv
BuOilete MOTE tn faon potép
og vep6 /| ANNo vypo.

9 Adnote ta e§apthparta va
OTEYVWOOULV KA KAl OTn
OULVEXELQ CLVOPHUONOYAOTE TA

kal duNA&€Te tn cuokevr| o
oteyvo xwpo. H kavata xupoo
propei va anobnkeutel oto
Soxeio mohtoo.

2YMBOYAEZ: Metd amnd
k&Be xpAon, kabapilete 6co
To duvatdv TaxvTepa Ta
e€aptAparta. Av fepabei, o
TIOATOG pmopel va koA oeL
ota e§aptipara (m.x. oto
iktpo), kabloTwvTtag o
d0okolo tov kabaplopd.

Av ta vTtoA&{ppata moktod
oteyvwoouy ota e§apthpara
TNG CLOKEVAG, adAoTe Ta
pouvAtdoouv oe (eotd vepd
emti 30 Aemtd, ét0L WOoTE

VA LOAGKWOOLV Kat va
kaBaptotolv o e0koAa.

Avtal\aKTIKA

Na va mapayyeilete avialaktikd
kal dNa e§aptApara, emiokedBeite
v wotooehida nutribullet.com/
shop/accessories 1 enikowvwvrote
HE TNV e§uTinpétnon MeAATWV.

Tponog $OAadng

Na va katavalwoete apydtepa
Tov Xupd, dULNAETE ToV OTNV £BIKA
kavata pe kKatdMnho kamndkt.

Me tov B0 Tpdro, unopeite

va puldete tov moktd oto

Soxelo tou. a kahbtepn yevon,
KATAVOAWOTE ToV XLUS KAl TOV
TIONTO €VTOG 72 WPWV PeTd TO
otOYipo. AmoBnkedoTe TN CUOKELN
og aodalf kat oteyvd XWpPo,

omou ta e§aptApata dev pmopolv
va vrootolv BAAReG. Na va
METAKIVACETE TN CUOKELN, TLACTE
v and tn Bdon (éxt and to Soxeio
e§aywyng ) and 1o Mavw Kandakt
Tou doxeiov).
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EnefAynon twv onpdvoeswv

H ofpavon avtA vrodeikviet 6t o oANékAnpn tnv EE to

i nipoidv dev Ba mpémel va anoppimteTal pe Ta LITOAOLTA OLKLAKA
anéPAnta. Ma tnv anodpuyn mbavig BAAPNG oto meptPaNhov A

EE Vv avbpwmivn vyeia and tn pun eheyxopevn didOeon anofAATwy,
AVAKULKAWOTE pe urevBuvdtnta yla tnv npowbnon tng aeipoépouv
enavaypnotpomnoinong Twv LAWY népwv. Na tnv emotpodn g
XPNOLHOTIOINKEVNG CUCKELAG OAG, XPNOIUOTIOIAOTE TA CUCTHUATA
EMOTPODAG KAl CUNNOYNAG ] ETILKOWVWVAOTE HE EUTOPO ALAVLIKAG
amnd énouv ayopdoate to mpoidv. Mnopolv va napaldfouv 1o
mpoidv yia meptBarlovtikd aopalf avakOkAwon.

@ H ocvokevaoia yla tn petagopd kat tnv mpootacia Touv MPoidvVTog
E anoteleital and LAk GAikd pog to mepPANNov Tou propolv
p va avakukAwBOouv. BeBaiwBeite étt ta mhaotikd, ta neptPAfparta,
ol TodvTteg kAT datiBevrtal pe acpdhela kat puldooovtal
pakptd and madid. Ta vAikd avtd npémel va napadidovral yia
avakOkhwon!

O\ cuokevég katnyopiag Il, A SMAAG pévwong, oxedidlovtal pe
l:‘ TPOTO WOTE VA KNV anatteital cOvoeon He yeiwon.

AANwon KATaokevaoTr OTL TO TPOIGV TTANPOI TIG ATAITATELS TWV
C € edpappootéwy odnyuwv EK

To nutribullet® eival o kataxwptopévo epmnopikéd ofpa tng Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Atavépetal ané tnv Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Me tnv emidpOlagn navtdg dikawwpartog. Kataokevdletat otnv Kiva.

To mpaypatikd mpoidv propsl va eivat diadopetikd and autd mouv aneikoviletal oTig
eikéveg. Kataahouvpe ovvexeic mpoomndOeleg yia tn Peltiwon Twv mpoidviwy pag,
OULVETWG oL Tpodlaypadég oL TEPLEXOVTAL OTO APV UTIOKEWVTAL O ANNAYEG XWPIG
nponyouvpevn ewdomnoinon.
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Wazne srodki ostroznosci

trzezenie! A nikng¢ ryzyk niesieni waznych

razen ciata, prz korzystaniem z wyciskarki woln rotowej
nutribullet® nalezy przeczytaé calq instrukcje. Podczas korzystania
z dowolnego urzgdzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym ponizszych waznych

gniazdka. Nigdy nie nalezy
ciggng¢ za przewdd
zasilajgcy.
Unika¢ kontaktu z
ruchomymi czesciami.

» Regularnie sprawdzac

informacji.

| Zachowa¢ niniejszq instrukcje!
e TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

OGOLNE INFORMACJE

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

e Niniejsza wyciskarka ma
ruchome czesci i nie jest
przeznaczona do obstugi
przez dzieci lub osoby o
ostabionych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, lub ktérym
brakuje doswiadczenia
i wiedzy na temat jej
bezpiecznej obstugi. Takie
osoby nalezy nadzorowa¢
lub nalezycie poinstruowag,
aby mogty prawidtowo i
bezpiecznie korzystac z
produktu.

 Nalezy zapewnic scisty
nadzér w przypadku
korzystania z dowolnego
urzgdzenia przez dzieci
albo w ich poblizu. Dzieci
powinny pozostawa¢ pod

nadzorem, by nie mogty
bawi¢ sie urzgdzeniem.
Trzymaj przewdd zasilajgcy
poza zasiegiem dzieci.
Niniejsze urzqgdzenie nie jest
zabawkag.

Aby unikng¢ pozaru,
porazenia prgdem
elektrycznym i obrazen
ciata, nie nalezy zanurza¢
urzgdzenia, podstawy z
silnikiem, przewodu lub
wtyczki w wodzie ani w
zadnym innym ptynie.
Odtqgczy¢ urzqgdzenie od
gniazdka, gdy nie jest
uzywane, przed zatozeniem
lub zdjeciem czesci oraz
przed czyszczeniem

lub prébqg przeniesienia
urzgdzenia.

Aby odtqczy¢ urzgdzenie
od zrdédta zasilania, nalezy
wyciggngé wtyczke z

przewdd zasilajgcy, wtyczke
oraz urzgdzenie pod kgtem
ewentualnych uszkodzen.

Nie uzywac urzgdzenia

z uszkodzonym kablem
lub wtyczkg, po jego
awarii, upuszczeniu lub
uszkodzeniu w jakikolwiek
sposéb.

W celu uzyskania pomocy
nalezy skontaktowac sie
z dziatem obstugi klienta
nutribullet® na stronie
nutribullet.com.

Korzystanie z akcesoriéw
innych niz polecane lub
sprzedawane przez
firme nutribullet® moze
by¢ przyczynq pozaru,
porazenia prgdem lub
urazu.

Niniejsze urzqdzenie
przeznaczone jest wytqcznie
do uzytku domowego.
Urzgdzenia nalezy uzywadé
wytqgcznie zgodnie z

jego przeznaczeniem.

Nie uzywa¢ na zewngqtrz.
Nieprawidtowe uzytkowanie
moze spowodowad
obrazenia ciata.

» Przewdd zasilajgcy nie
moze zwisa¢ poza krawedz
stotu lub blatu.

Nie wolno dopuscié

do kontaktu przewodu
zasilajgcego z gorgeymi
powierzchniami, takimi jak
kuchenka, ani do splgtania
sie przewodu lub powstania
na nim supfta.

Przed witgczeniem silnika
nalezy zawsze upewnic sig,
ze ostona jest prawidtowo
zatozona i zablokowana na
misce na sok. Nie prébowadé
odblokowywaé pokrywy
miski na sok podczas pracy
wyciskarki.

 Po kazdym uzyciu nalezy
wytqczy¢ wyciskarke. Przed
demontazem upewnié
sie, ze sitko przestato sie
obracaé, a silnik catkowicie
sie zatrzymat. Wyciskarka
wytqczy sie automatycznie,
jesli podczas pracy zostanie
zdjeta pokrywa miski na sok.

« Nie dociska¢ owocéw w
rynience wlotowej palcami
ani akcesoriami. Zawsze
uzywac dotgczonego
popychacza. Nie ktasé rgk
ani palcéw do rynienki
wlotowej podtqczonej
do urzgdzenia. Jesli
produkty zaklinujqg sie w
rynience wlotowej, nalezy
przepchnqg¢ je przy uzyciu
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dotgczonego popychacza.
Przed demontazem
wyciskarki w celu usuniecia
pozostatos$ci owocdw nalezy
wytgczy¢ silnik i upewni¢ sie,
ze wszystkie ruchome czesci
zatrzymaty sie.

Przed demontazem
wyciskarki w celu usuniecia
pozostatosci owocdw nalezy
wytqczy¢ silnik, odtqczyé
urzqgdzenie od Zrédta
zasilania i upewnic sie, ze
wszystkie ruchome czesdci
zatrzymaty sie.

Nie uzywad urzgdzenia w
przypadku uszkodzenia
$limaka.

Niniejsze urzqdzenie

jest wyposazone w
spolaryzowanq wtyczke
(jeden bolec jest szerszy

od drugiego). W celu
zmniejszenia ryzyka
porazenia prgdem takqg
wtyczke mozna wtozy¢ do
spolaryzowanego gniazdka
tylko w jeden sposéb. Jesli
wtyczka nie pasuje do
gniazdka, nalezy odwrdcic¢
wtyczke. Jesli wtyczka nadall
nie pasuje, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. Nie wolno w
zaden sposdb przerabiaé
wtyczki.

DODATKOWE SRODKI
OSTROZNOSCI

e Przed pierwszym uzyciem
urzgdzenia nalezy usung¢
i bezpiecznie wyrzuci¢
wszystkie materiaty
opakowaniowe lub etykiety
promocyjne.

 Aby wyeliminowaé ryzyko
zwigzane z zadtawieniem
sie przez mate dzieci, nalezy
zdjqg¢ i w bezpieczny sposdb
wyrzucié¢ pokrywe ochronng
zamontowang na wiyczce
zasilania niniejszego
urzqdzenia.

« Do rynienki wlotowej
nie wktada¢ zadnych
przedmiotow
nieprzeznaczonych do
spozycia.

Przed podtgczeniem

urzgdzenia do gniazdka

elektrycznego i jego

obstugqg nalezy

zawsze upewnic

sie, ze zostato ono

prawidtowo i catkowicie

zmontowane.

Z urzqgdzenia mozna
korzystaé wytqcznie
na stabilnej, ptaskiej,
czystej i suchej
powierzchni.

» Podczas standardowe;j

pracy urzqgdzenie moze
drgad.

o Wszelkie wieksze ilosci
sktadnikéw, ktére wydostajqg
sie z urzqgdzenia na blat
pod lub obok urzgdzenia
lub na same urzgdzenie,
nalezy usuwac i suszy¢
przed dalszym korzystaniem
z urzqdzenia.

e Podczas korzystania
z urzgdzenia nalezy
zapewni¢ odpowiedniq
przestrzen na cyrkulacje
powietrza nad urzgdzeniem
oraz dookota z wszystkich
stron.

« Nie uzywac wyciskarki
dtuzej niz 15 minut w
przypadku szybkiego
wyciskania soku lub przy
silnym nacisku. Pozwoli¢
silnikowi odpoczg¢ przez
1 (jednq) minute przed
kazdym uzyciem.

Niniejsza wyciskarka

nadaje sie wylqgcznie

do wyciskania soku
ze swiezych owocow

i warzyw. Nie wolno

wyciskaé mrozonych

owocow ani warzyw.

 Przed wyciskaniem cytruséw
nalezy je obrac.

e Owoce pestkowe mozna
wyciskaé wytgcznie po
usunieciu pestek lub nasion.

OSTRZEZENIE

Nigdy nie pozostawiaé
dziatajgcego urzgdzenia
bez nadzoru.

Trzymad rece, palce, wtosy,
odziez, szpatutkiiinne
akcesoria kuchenne z dala
od otworu rynienki wlotowej
pracujgcego urzqdzenia.

Urzgdzenie nalezy
utrzymywaé w czystosci.
Wskazdwki i najlepsze
rozwigzania mozna znalezé
w punkcie Utrzymanie

i czyszczenie.

Wszelkie czynnosci
konserwacyjne inne niz
czyszczenie powinny
by¢ wykonywane przez
autoryzowane centrum
serwisowe nutribullet®.

Urzqgdzenia nie nalezy
naprawiaé ani serwisowa¢
we wiasnym zakresie.

W celu uzyskania pomocy
nalezy skontaktowac sie

z dziatem obstugi klienta
nutribullet® na stronie
nutribullet.com.

Jesli ktérekolwiek zalecenia
lub ostrzezenia sg

@ niezrozumiate, nalezy

skontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta nutribullet®
na stronie nutribullet.com.
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Spis tresci
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nutribullet.
.. nutribullet.

Zawartos¢ zestawu

Instrukcja montazu

Przed pierwszym uzyciem

Montaz

Sposob obstugi

Porady dotyczgce wyciskania soku
Rozwigzywanie probleméw
Demontaz

Utrzymanie i konserwacja

Czesci zamienne

Sposob przechowywania

Dziekujemy za zakup wyciskarki wolnoobrotowej nutribullet®.
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Zawartos¢ zestawu

nutribullet

PODSTAWA Z SILNIKIEM
O MOCY 150 W

SLIMAK ZE STALOWA
KONCOWKA SOKU

POJEMNIK NA POJEMNIK NA SOK
PULPE O POJEMNOSCI
700 ml

MISKA NA SOK

SITKO DO WYCISKANIA

POPYCHACZ

) re—

R—————————

POKRYWA MISKI NA
SOK

SZCZOTKA OBROTOWA
MISKI

SZCZOTECZKA DO
CZYSZCZENIA

Instrukcja montazu

popychacz

szczotka obrotowa miski

miska na sok

z wylewkq soku i pokrywqg
wylewki oraz z wylewkqg
pulpy

podstawa z silnikiem o
mocy 150 W

pojemnik na pulpe

pokrywa miski na sok
z wylewkq i pokrywq

miski na sok

nutribullet

— grupa wyciskajqgca sok

szczoteczka do
czyszczenia

przetqcznik zasilania

— pojemnik na sok
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°
Przed pierwszym
° °
uzyciém
Przed pierwszym uzyciem wyciskarki wykonaj nastepujgce czynnosci.

ROZPAKOWANIE
Otwérz pudetko, wyjmij urzgdzenie wraz z akcesoriami i potéz
wszystkie czesci na ptaskiej, poziomej powierzchni.
ROZDZIELENIE CZESCI

Kilka czesci jest zapakowanych razem. Rozdziel je, wykonujgc
nastepujgce 3 kroki (patrz rysunek):

a. Podnies i wyjmij grupe wyciskajgcq sok oraz szczotke obrotowg
miski z miski na sok.

b. Odtqcz szczotke obrotowq miski, przesuwajqc jg w dot.

c. Podnies i wyjmij §limak z sitka do wyciskania soku.

(b) (c)

CZYSZCZENIE

Zanurz wszystkie roztgczone czesci i akcesoria (z wyjatkiem podstawy)
w cieptej wodzie z detergentem. Optucz i wysusz.

Wytrzyj podstawe z zewngtrz czystq wilgotng scierkg.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zanurzaj podstawy z silnikiem w wodzie ani
w innej cieczy.

Montaz

K

Przed rozpoczeciem
montazu sprawdz, czy
wtyczka urzgdzenia jest
odlgczona od gniazdka i
czy wytgcznik zasilania jest
wylgczony.

Zamocuj pojemnik na sok
do podstawy z silnikiem.
Umiesé¢ miske na sok na
podstawie z silnikiem i
pchnij jg w dét, upewniajqc
sie, ze miska jest dobrze
zamocowana do podstawy
i bezpiecznie zablokowana
na swoim miejscu. Miska na
sok musi by¢ zamocowana
we wtasciwej pozycji, w
przeciwnym razie urzqdzenie
nie bedzie dziatad.

3

2 Sprawdz potozenie zatyczki
pulpy. Spéjrz na dno miski na
sok. Upewnij sie, ze zatyczka
pulpy jest prawidtowo
umieszczona w wylewce
pulpy (patrz rysunek).

4 Umiesc sitko do wyciskania
soku w szczotce obrotowej
miski.
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5 Umies¢ grupe sitka i szczotki

w misce na sok.

UWAGA: Do prawidtowego
osadzenia grupy moze by¢
konieczne jej lekkie obrécenie.

Umies¢ pokrywe miski na sok
na goérze miski, upewniajgc
sig, ze symbol ,odblokowany”
na pokrywie jest wyréwnany

z symbolem strzatki na misce.

Obré¢ pokrywe zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara,
aby zablokowaé jg na
miejscu.

6 Wi6z slimak do sitka i upewnij

sie, ze slimak jest prawidtowo
ustawiony w osi srodkowe;j.
Obré¢ i docisnij gtowice,

az zostanie bezpiecznie
osadzona na swoim miejscu.

UWAGA: Aby wtasciwie zablo-
kowa¢ pokrywe miski na sok,
obré¢ jq, az symbol ,zabloko-
wany” na pokrywie miski na
sok zréwna sie z symbolem
tréjkata skierowanego w gére
na misce na sok (patrz powigk-
szony rysunek).

Upewnij sig, ze pokrywa miski
na sok jest w petni zabloko-
wana, w przeciwnym razie
urzqgdzenie nie bedzie dziatad.
(Aby zdjg¢ pokrywe miski na
sok z miski, obré¢ jg w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazé-
wek zegara).

TR

¢

8 Umies¢ pojemniki na sok i

pulpe pod wylewkami.

8b Umies¢ pojemnik na pulpe

pod wylewkq pulpy.

UWAGA: Pojemniki na sok i
pulpe muszq znajdowad sie we
witasciwym potozeniu przed
rozpoczeciem wyciskania soku.
Podczas pracy sok wyptywa

do pojemnika na sok z wylewki
na sok, a pulpa wychodzi z
wylewki na pulpe do pojemnika
na pulpe.

5

8a Umies¢ pojemnik na sok
pod wylewkq soku, tzn. pod
wylewkq po prawej stronie
miski na sok z pokrywg
wylewki.

;lllllllv

H

9 wisz popychacz do rynienki
wlotowej. Wyciskarka jest
gotowa do uzycia.
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Przygotuj produkty do
wyciskania soku i upewnij sie,
Ze nie uzywasz produktéw
nienadajgcych sie do
wyciskania soku.

Usun wszystkie twarde
nasiona, pestki i skérke -
skorke i pestki nalezy usungé
na przyktad z pomaranczy,
cytryn, grejpfrutéw i
melondw.

W razie potrzeby pokrdj
produkty na mniejsze
kawatki, aby zmiescity sie w
rynience wlotowej.

Nie wktadaj do urzqdzenia
grubych lub twardych
produktéw, z ktérych nie
mozna wyciskaé soku (na
przyktad nie zaleca sie
wyciskania soku z banandw,
awokado, orzechéw
kokosowych lub podobnych
twardych produktéw,
poniewaz mogq one
uszkodzi¢ silnik).

2

3

Sposob obstugi

Przed podtgczeniem
przewodu zasilajgcego do
gniazdka upewnij sie, ze
przetqcznik zasilania jest
ustawiony w pozycji ,OFF”
(WYL.).

AN

Wtqgcznik ma trzy ustawie-
nia. Ustawienie przetgcznika
zasilania w pozycji ,ON” (WL.)
wiqcza silnik i rozpoczyna
wyciskanie soku. Ustawienie
przetqcznika zasilania w
pozycji ,OFF” (WYL.) wytqgcza
urzgdzenie; a ustawienie
»REV” (WSTECZ) uruchamia
obroty wsteczne uzywane
tylko, gdy produkty zablokujq
sie w urzgdzeniu i konieczne
jest jego odblokowanie.

4 Upewnij sig, ze pojemniki na

sok i pulpe znajdujq sie we
wtasciwym potozeniu.

B

6 Wrzu¢ przygotowane owoce

lub warzywa do rynienki i
delikatnie wepchnij je do
grupy wyciskania soku za
pomocq popychacza.

PRZESTROGA: Nigdy nie
wktadaj palcéw lub dtoni do
rynienki wlotowej. Zawsze
uzywaé dotgczonego
popychacza.

/é

—

5 Podtqcz wyciskarke do gniazdka,
a nastepnie ustaw przetqgcznik w
pozycji ,ON” (WL.).

6QUrzqdzenie rozpocznie przetwarzanie
produktéw. Po kilku chwilach wyptynie
sok.

UWAGA: W celu zapewnienia wydajne-
go wyciskania soku do rynienki wlotowej
nalezy naprzemiennie wktadaé pro-
dukty miekkie i twarde. Na przyktad po
warzywach lisciastych wtdz plasterek
jabtka lub marchewke po pomaranczy.
Twardsze produkty pomagajq w prze-
twarzaniu miekkich produktéw i uta-
twiajq wyciskanie wiekszej ilosci soku.

PRZESTROGA: Przed zmiang kierunku
obrotéw z ustawienia ,ON” (WL.) na
»REV” (WSTECZ) slimak musi przestac sie
obracaé. Nie przetqczaj przetqcznika
zasilania z pozycji ,ON” na ,REV” lub z
pozycji ,REV” na ,ON” bez uprzedniego
przestawienia przetqgcznika zasilania na
pozycje ,OFF” (WYL.). Gdy urzqdzenie
jest wytgczone (pozycja ,OFF”") i catko-
wicie zatrzymato prace, przestaw prze-
tqcznik zasilania z pozycji ,OFF” (WYL.)
na pozycje ,REV” (WSTECZ) lub z pozyciji
,OFF” (WYL.) na pozycje ,ON” (WL.).
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7 Podczas wyciskania soku
mozesz otworzy¢ szerokg
pokrywe rynienki, dzigki
czemu uzyskasz otwor
o $rednicy 7,5 cm, ktéry
pomiesci wieksze kawatki
owocdw i warzyw. Gdy
szeroka pokrywa rynienki
jest w pozycji otwartej,
silnik zatrzyma sie, a slimak
przestanie sie obraca¢. Po
wtozeniu owocdw i warzyw
do duzego otworu rynienki
zamknij szerokqg pokrywe, aby
ponownie uruchomi¢ silnik
i kontynuowa¢é wyciskanie
soku.

AN

8 Gdy pojemnik na sok jest
petny lub wszystkie produkty
zostaty przetworzone, ustaw
przetqcznik zasilania w
pozycji ,OFF” (WYL.). Jedli
masz wiecej produktéw
do przetworzenia,
opréznij pojemniki na sok
i pulpe przed ponownym
rozpoczeciem wyciskania
soku.

UWAGA: Nie wktadaj zbyt
duzych porcji produktéw do
wyciskania. Podczas pracy, po
napetnieniu pojemnika na sok,
zatrzymaj urzqdzenie i oprdéznij
pojemniki na sok i pulpe przed
kolejnym cyklem wyciskania
soku.

PRZESTROGA: Silnik zatrzyma
sig, jesli pokrywa pojemnika
na sok zostanie odtgczona od
pojemnika na sok.

Porady dotyczqgce
wyciskania soku

PRAWIDLOWE
PRZYGOTOWANIE
SKLADNIKOW

Przygotuj owoce i warzywa przed
witozeniem ich do urzqdzenia:

« Odpowiednio umyj produkty
do wyciskania. Optucz je
letnig wodg, specjalnym
ptynem do mycia owocéw
i warzyw lub wodq z
dodatkiem octu jabtkowego.

» W razie potrzeby obierz lub
zdejmij skorke. Produkty
o grubej lub twardej
skérce nalezy obraé przed
wtozeniem do wyciskarki.

« Przed wyciskaniem cytruséw
nalezy je obrac.

o Przed wyciskaniem usun duze
pestki i nasiona z owocéw
pestkowych. Owoce pestkowe
mozna wykorzysta¢ tylko po
usunigciu nasion lub pestek.
Usun twardy rdzen z owocdw.
Rdzenie/pestki brzoskwin,
$liwek, mango i moreli nie
powinny by¢ umieszczane
w rynience wlotowej, aby
unikng¢ potencjalnej awarii.

« Pokréj sktadniki do
odpowiedniego rozmiaru -
muszg one tatwo zmiesci¢

sie w rynience wlotowej bez
koniecznoséci wciskania ich za
pomocq popychacza.

o Produkty o mniejszej
wilgotnosci i z twardym
witdéknem: Pokrdéj w plastry.

« Warzywa lisciaste i produkty
z dtugimi twardymi wiéknami
(takie jak seler naciowy i
jarmuz): Potnij todygi na
10-centymetrowe kawatki, a
nastepnie dobrze zwin liscie.

+ W celu zapewnienia
wydajnego wyciskania soku
do rynienki wlotowej nalezy
naprzemiennie wktadadé
produkty miekkie i twarde.
Na przyktad po warzywach
lisciastych wtdz plasterek
jabtka lub marchewke po
pomaranczy. Twardsze
produkty pomagajqg w
przetwarzaniu miekkich
produktéw i utatwiajg
wyciskanie wiekszej ilosci
soku.

« Mrozonki mozna umiescié
w wyciskarce po ich
rozmrozeniu.

RYNIENKA WLOTOWA

» Nigdy nie wktadaj dtoni,
palcéw, sztuécéw lub
innych obcych przedmiotéw
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do rynienki wlotowej
podtgczonej do urzgdzenia.

Nie umieszczaj w srodku
urzqdzenia zbyt duzej ilosci
sktadnikéw. Wktadaj produkty
stopniowo, w takim tempie,

w jakim wyciskarka nadgza z
wyciskaniem soku.

Do wepchniecia sktadnikéw
do rynienki wlotowej

mozna uzywac¢ wytgcznie
dostarczonego popychacza.
Nigdy nie uzywaj palcdw,
sztuécdw ani innych
akcesoridw.

Nigdy nie uzywaj nadmiernej
sity do wpychania sktadnikéw
do rynienki wlotowe;j.

Upewnij sie, ze wszystkie
produkty przesunety sie w
dét rynienki wlotowej przed
dodaniem kolejnych.

Jesli jakis produkt utknie

w rynience wlotowej, uzyj
popychacza, aby przesunqgé
go w daét rynienki wlotowe;j.

Aby uzyska¢ najlepszy smak,
nalezy spozy¢ swiezy sok i
pulpe w ciggu 72 godzin od
wycisniecia.

PRZESTROGA: Nie uzywaj
urzqdzenia bez podawania do
niego produktéw, aby unikngé
uszkodzenia grupy wyciskajqcej
sok.

PRODUKTY, Z KTéRYC’H
NIE MOZNA WYCISKAC
SOKU:

o Produkty, ktére nie zawierajq
soku do wyciskania (np.
banany, awokado, kokosy).

o Owoce pestkowe, ktére majg
duze pestki lub nasiona, ktdére
nie zostaty usuniete.

o Twarde owoce lub grube
warzywa bogate w btonnik i
skrobie

e Mrozone owoce lub warzywa.

Rozwigzywanie problemoéw

PROBLEM: NIE MOZNA
ROZLACZYC CZESCI

Rozwigzanie: Po zakoriczeniu
wyciskania soku, aby tatwiej
roztqczyé i wyczyscié czesci,
kontynuuj prace wyciskarki przez
okoto 30 sekund bez podawania
produktéw w celu przetworzenia
produktéw, ktére utknety w
slimaku i na sitku do wyciskania
soku.

Kolejna wskazéwka: po
zakorniczeniu wyciskania soku
wlej wode do rynienki wlotowej w
celu jej wyczyszczenia, co moze
utatwi¢ demontaz.

PROBLEM: WYCISKARKA
ZABLOKOWALASIE | NIE
DZIALA

Rozwiqgzanie: Jesli wyciskarka
zablokowata sie i nie dziatq,
ustaw przetqgcznik zasilania w
pozycji ,OFF” (WYL.). Nacisnij
przycisk RESET znajdujqcy sie
w dolnej czesci podstawy (patrz
rysunek).

Nacisnij i przytrzymaj przez kilka
sekund przetqcznik zasilania
w pozycji ,REV” (WSTECZ), a
nastepnie sprébuj ponownie.

Jesli funkcja obrotéw wstecznych
nie dziata, wytqcz urzqdzenie,
odtqcz je od gniazdka, rozmontuj
i zmontuj ponownie, postepujqc

zgodnie ze wskazéwkami
podanymi wczesniej w
niniejszej instrukgcji. Po
ponownym montazu sprébuj
wtqgczy¢ urzqdzenie, aby
sprawdzi¢, czy zostato
przywrécone normalne
dziatanie.

PROBLEM: URZADZENIE
WYLACZYLO SIEW
TRAKCIE WYCISKANIA
SOKU

Jesli silnik urzqdzenia przegrzeje
sig, urzgdzenie sig wytqgczy.

Rozwiqgzanie: Jesli urzqgdzenie
przegrzato sie i przestato dziata¢,
nalezy odtqczy¢ je od Zrédta
zasilania i pozostawié na co
najmniej 15 minut do ostygniecia
przed ponownym uzyciem.
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Demontaz

Upewnij sie, ze wyciskarka
jest WYLACZONA, catkowicie
ostygta i jest odlgczona
od zrédta zasilania przed
rozpoczeciem demontazu.
Przed demontazem
urzgdzenia upewnij sig,

ze silnik zostat catkowicie
zatrzymany, grupa
wyciskajgca sok nie obraca
sig, a wszystkie ruchome
czesci zatrzymaty sie.

3 odsun pojemnik na pulpe od

wylewki pulpy.

2 Odsun pojemnik na sok

od wylewki. Aby zapobiec
kapaniu soku, zamknij
wylewke pokrywq.

-

Iy

S———

4 Przekre¢ pokrywe miski na

sok w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara,
aby jg odblokowaé, a
nastepnie podnies i wyjmij jg
z goérnej czesci miski na sok.

T

5 Wyjmij slimak z miski.

7 Wyjmij w catosci szczotke
obrotowq miski i sitko do
wyciskania soku z miski.

9 Jesli popychacz znajduje sie
wewngtrz rynienki wlotowej,

nalezy go wyjgé.

6 Odigczi wyjmij miske na
sok (w catosci ze szczotkg
obrotowqg miski, sitkiem do
wyciskania soku i slimakiem)
z gdrnej czesci podstawy.

8 Odtqcz szczotke obrotowqg
miski od sitka, przesuwajqgc
jawdét.
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Utrzymanie i konserwacja

Czyszczenie wyciskarki
wolnoobrotowej nutribullet® jest
szybkie i proste. Wszystkie czesci
(z wyjatkiem podstawy) mozna
czysci¢ poprzez optukanie cieptq
wodq z detergentem; wiekszos¢
czedci mozna réwniez myé w
zmywarce. Oto kilka wskazéwek
dotyczgcych czyszczenia i
najlepszych praktyk.

1 Przed montazem,
demontazem, czyszczeniem
lub schowaniem urzgdzenia
nalezy zawsze upewni¢ sie,
Ze podstawa jest odlgczona
od zrédta zasilania.

2 Roztqcz i rozdziel czesci
wyciskarki (patrz punkt
dotyczgcy demontazu).

3 Opréznij pojemniki na pulpe
i sok (schowaj lub wyrzué
pulpe, schowaj lub wypij sok).

4 \Wyczys¢ pokrywe miski na
sok, popychacz, slimak, sitko
do wyciskania soku, szczotke
obrotowqg miski, miske na sok
oraz pojemniki na pulpe i sok
pod biezqgcg wodg.

PRZESTROGA: Do czyszczenia
nie nalezy uzywa¢ metalowej
gabki, poniewaz moze to
spowodowac¢ uszkodzenie
urzgdzenia.

5 Nalezy umy¢ wszystkie
czesci wyciskarki, z

7

wyjgtkiem podstawy z
silnikiem, w cieptej wodzie
z detergentem. Mozna tez
wtozy¢ wszystkie czesci

do zmywarki, z wyjgtkiem
$limaka.

PRZESTROGA: ZAWSZE czyscié
$limak recznie przy uzyciu
cieptej wody z detergentem

i miekkiej szmatki. Slimak nie
jest przeznaczony do mycia

w zmywarce.

Do doktadniejszego
wyczyszczenia sitka mozna
uzy¢ szczoteczki. Sitko
mozna catkowicie wyczyscié
za pomocq matej szczoteczki
do czyszczenia. Wyczyscic¢
sitko pod biezgcqg wodqg
przy uzyciu szczoteczki do
czyszczenia. Sitko nalezy
doktadnie wyczysci¢ po
kazdym wyciskaniu soku.
Pozostatosci owocdw i
warzyw mogqg gromadzic¢
sie na sitku, zatyka¢ otwory

i ograniczy¢ skutecznosé
wyciskania soku.

PRZESTROGA: Sitko jest ostre,
dlatego podczas czyszczenia
nalezy obchodzi¢ sie z nim
ostroznie.

Aby wyczysci¢ wylewke
pulpy, wyciagnij zatyczke
pulpy z wylewki, a
nastepnie doktadnie jq
wyczysé wagskim korncem

szczoteczki do czyszczenia.
Rozmiar wgskiego konca
szczoteczki do czyszczenia
umozliwia wsunigcie go do
wnetrza wylewki i usuniecie
zablokowanej pulpy.
Przepusci¢ wode przez miske
i wylewke pulpy, aby usung¢
resztki pulpy.

8 Wytrze¢ podstawe z zewnqtrz
za pomocq czystej wilgotnej
sciereczki.

& OSTRZEZENIE: Nigdy nie
zanurza¢ podstawy z silnikiem
w wodzie ani w innej cieczy.

9 Pozostawi¢ wszystkie czesci
do catkowitego wyschniegcia,
a nastepnie zmontowad i

przechowywaé urzgdzenie w
suchym miejscu. Pojemnik na
sok mozna przechowywaé w
pojemniku na pulpe.

WSKAZOWKA: Wyczysé
urzqgdzenie jak najszybciej
po wycisnigciu soku. W
przeciwnym razie pulpa
moze zaschngé na jednej

lub kilku czesciach (np. na
sitku), co moze utrudni¢
usunigcie resztek. Jesli
pozostata pulpa zaschnie

na elementach urzgdzenia,
nalezy namoczy¢ je w gorqgcej
wodzie i pozostawi¢ na 30
minut, co powinno zmiekczy¢
pozostatosci i utatwic ich
usuniecie.

Czesci zamienne

Aby zamdéwi¢ dodatkowe czesci i
akcesoria, odwiedz naszq strone
infernetowq nutribullet.com/
shop/accessories lub skontaktuj
sie z dziatem obstugi klienta.

Sposodb
przechowywania

Aby zachowa¢ sok do spozycia
na pdézniej, przechowuj go w
lodéwce w pojemniku na sok.
Pulpe mozna przechowywaé¢ w
ten sam sposéb w pojemniku na
pulpe. Aby zachowa¢ najlepszy
smak, $wiezy sok i pulpe nalezy
spozy¢ w ciqgu 72 godzin.
Przechowuj wyciskarke w
bezpiecznym i suchym miejscu, w
ktérym nie ulegnie uszkodzeniu i
nie bedzie stwarzaé zagrozenia.
Podczas przesuwania wyciskarki
zawsze chwytaj jg za podstawe
(nie za miske na sok lub pokrywe
miski na sok).
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Objasnienie oznaczen

To oznaczenie wskazuje, ze przedmiotowego produktu nie
i nalezy usuwaé wraz z odpadami komunalnymi w catej
UE. Aby zapobiec ewentualnej szkodzie dla srodowiska
EE |ub zdrowia cztowieka spowodowanej niekontrolowanym
usuwaniem odpaddw, nalezy odda¢ je do recyklingu celem
wsparcia ekologicznego, ponownego wykorzystania zasobdéw
materiatowych. Zuzyte urzqdzenie mozna przekaza¢ do
punktu zwrotu i zbiérki odpaddw lub do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono ten produkt. Moze on odebra¢ go i przekazaé do
recyklingu bezpiecznego dla srodowiska.

@ Opakowanie transportowe i ochronne zostato wybrane z
E materiatéw, ktérych utylizacja jest przyjazna dla srodowiska i
p ktére mogq by¢ poddane recyklingowi. Nalezy upewnic sig, ze
wszelkie tworzywa sztuczne, opakowania, torby itp. sq usuwane
w bezpieczny sposdb i przechowywane w miejscu niedostepnym
dla niemowlgt oraz matych dzieci. Zamiast po prostu wyrzucaé
te materiaty, nalezy poddaé je recyklingowi.

Urzqdzenie elektryczne klasy Il lub podwdjnie izolowane jest
l:‘ urzqgdzeniem, ktére zostato zaprojektowane w taki sposdb,
Ze nie wymaga bezpiecznego potqgczenia z uziemieniem
elektrycznym.

Deklaracja producenta, ze produkt spetnia wymagania
C € odpowiednich dyrektyw WE.

nutribullet® jest zastrzezonym znakiem towarowym CAPBRAN HOLDINGS, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Dystrybucja: Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024, USA
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Fontos biztonsagi utmutato

k elkeriil

161t fi Im n olv | a nutri

llet® Slow Juicer haszndlati

utmutatéjat. Elektromos berendezés hasznadlata kézben az alapveté
biztonsdgi intézkedéseket minden esetben be kell tartani, tébbek
kozott a kovetkezé fontos informdcidkat.

I Orizze meg ezt a haszndlati Gtmutatét!

e CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

ALTALANOS
BIZTONSAGI
INFORMACIOK

» Ez a gyimolcsprés-rendszer
mozgd alkatrészeket
tartalmaz, és nem alkalmas
gyermekek vagy csékkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel
rendelkezé személyek dltali
haszndlatra, illetve olyanok
szdmdra, akiknek nincs
tapasztalatuk és ismeretiik a
biztonsdgos mikodtetésrdl.
A megfelelé és biztonsdgos
haszndlathoz felugyeletre
és alapos ellenérzésre van
szlikség.

« Felugyelet sziikséges, ha
a berendezést gyerekek
kézelében haszndlja,
vagy gyerekek haszndljdk.
Figyeljen a gyerekekre, hogy

ne jatszanak a készilékkel.
Az elektromos vezetéket
tartsa gyermektdl tévol. Ez a
berendezés nem jdaték.

Ahhoz, hogy a tlzet,
dramutést és a

személyi sériléseket
megakaddlyozhassa,

soha ne meritse vizbe

vagy egyéb folyadékba

a gylimolcscentrifugdt, a
motoros alapot, a vezetéket
vagy a csatlakozdékat.

Huzza ki a konnektorbdl,

ha nem haszndlja, miel&tt
alkatrészeket szerel fel vagy
vesz le, és miel&tt tisztitja
vagy megprobdlja mozgatni
a készuléket.

Fogja meg a dugvillét és
ugy huzza ki az aljzatbdl.
Soha ne huzza a vezetéknél
fogva.

Ne érjen a mozgo
alkatrészekhez!

Rendszeres id6kozénként
ellenérizze a tdpvezetéket, a
dugvilldt és a berendezést,
hogy nem sérilt-e

Ne miikodtesse a
készliléket, ha a vezeték
vagy a dugo sériilt, illetve,
ha a késziilék hibasan
mukadik, vagy valamilyen
maddon sériilt, leejtette.

Segitségért vegye

fel a kapcsolatot az
ligyfélszolgalattal a
nutribullet.com oldalon
keresztiil.

Ha olyan kiegészitdket
haszndl, amelyeket nem a
NutriBullet® javasolt vagy
értékesitett, tliz, dramités
keletkezhet, sérilést
szenvedhet.

A gylimolcslé készitd
berendezés csak hdztartdsi
haszndlatra. A berendezést
kizdrélag rendeltetésének
megfeleléen haszndlja.

Ne haszndlja kiiltéren. A
nem megfelelé haszndlat
sérilést eredményezhet.

Ugyeljen arra, hogy a
tédpvezeték ne l6gjon le az
asztal vagy a munkapult
szélérdl.

o Atdpvezeték ne érintkezzen
meleg forrd felliletekkel,
példdul fézélappal, illetve
ne csavarodjon meg, ne
keletkezzen rajta csomé.

e A motor bekapcsoldsa
elétt mindig gyézédjon
meg arrdl, hogy a
gyumolcslé tdrold fedele
biztonsdgosan a helyén van
és a gyumolcslé tdroldhoz
van régzitve. Ne prébdlja
meg a gylmolcslé tdrold
fedelét a gyimolcslé
tdroldérdl leoldani, amig
a gylimolcscentrifuga
Uzemben van.

« Haszndlat utdn
mindig kapcsolja ki a
gylmolcscentrifugat.
Gy6z6ddén meg réla, hogy
a forgé szita megadillt,
illetve a motor is teljesen
ledllt. A gyimodlcsprés
automatikusan kikapcsol, ha
mukddés kdzben eltdvolitja
a gylimolcslé tdroléedény
fedelét.

o Az sszeteviket ne az
ujjaival vagy evéeszkdzokkel
nyomija le. Midig haszndlja
a készulékhez tartozé
toltérudat. ¢ Amikor
csatlakoztatva van a
gyumélcscentrifugdhoz,
ne nyuljon kézzel vagy
evéeszkozokkel a
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bedobdnyildsba. Ha

a nyilds eltémdédik, a
géphez tartozé téltéruddal
prébdlja meg lenyomni.

A gyumélcscentrifuga
szétszerelése elétt kapcsolja
ki a motort és vdrjon, amig
az 6sszes mozgd alkatrész
ledll, majd tdvolitsa el a
maradék élelmiszert.

A gyUmolcsprés
szétszerelése el6tt kapcesolja
ki a motort és huzza ki az
aljzatbdl, majd vdrjon, amig
az 6sszes mozgé alkatrész
ledll, majd tdvolitsa el a
maradék gylimélcshust.

Ne haszndlja a berendezést,
ha a csiga repedt.

A késziilék polaritdsérzékeny
dugvilldval rendelkezik
(egyik csap szélesebb,

mint a masik). Az dramutés
veszélyének csdkkentése
érdekében ez a dugvilla
csak egyféleképpen
illeszkedik az aljzatba.

Ha a dugvilla nem
illeszkedik teljesen az
aljzatba, forditsa meg a
dugvillét. Ha tovdbbra sem
illeszkedik, kérje szakképzett
villanyszerel6 segitségét. A
dugvilladt semmilyen médon
ne mddositsa.

TOVABBI
BURKOLATOK

« Tavolitsa el és megfelelé
mddon semmisitse meg
a csomagoldst, valamint
a promdécids cimkéket,
mielétt haszndilni kezdené a
berendezést.

« Ahhoz, hogy a
fulladdsveszély
kikliszobolhesse gyerekek
esetén, a berendezés elsé
haszndlata elétt tdvolitsa
el és biztonsdgosan
semmisitse meg a dugvilldra
felhelyezett véddéburkolatot.

e Ne helyezzen NEM
élelmiszert az adagoldba.

Mielétt csatlakoztatna
és haszndlnd a
gylimolcscentrifugat,
gy6z4édjon meg rélq,
hogy megfeleléen és
teljesen 6ssze van
szerelve.

A készlilet stabil,
vizszintes és szdraz
fellileten mukodtesse.

e Normdl haszndlat sordn
vibrdcid léphet fel.

o Akészilék alatti vagy a
késztlék koruli feltletre,
illetve magdra a
készulékre kidmlott jelentds

mennyiségu folyadékot a
készlilék tovdbbi haszndlata
elétt meg kell tisztitani és
meg kell szdritani.

e Ha ezt a késziiléket
haszndlja, gondoskodjon
megfelel légrésrd,

a készulék felett és
minden oldaldn a levegé
dramldsdhoz.

« Ne mikodtesse a
gylimolcscentrifugdt 15
percnél hosszabb ideig
egyhuzamban, ha gyors
Utemben vagy erés
nyomdssal présel. Minden
haszndlat k6z6tt hagyja
a motort 1 (egy) percig
pihenni.

A gylimolcscentrifuga
csak friss
gyiimolcsokhoz

és zoldségekhez
hasznalhaté. Ne
hasznalja fagyasztott
gyiimolcsokhoz és
zoldségekhez.

o Mielétt citrusfélékbdl
készitene gylimodlcslevet,
tavolitsa el a héjat.

» Csonthéjas gylimolcsokbdl
csak akkor készitsen
gyumolcslevet, ha a magot
és a maghdzat eltdvolitotta.

FIGYELEM!

Ne hagyja a berendezést
felugyelet nélkil haszndlat
kézben.

A berendezés mikodése
kézben tartsa tavol kezeit,
ujjait, hajdt, ruhdzatdt, illetve
ne haszndljon spatuldkat
vagy egyéb evéeszkdzoket.

Tartsa tisztdn a berendezést.
A javaslatokkal és

legjobb gyakorlatokkal
kapcsolatban Idsd: Apolds
és karbantartds.

A tisztitdson feltl minden
karbantartdst a nutribullet®
szervizkézpontnak kell
elvégeznie.

Ne prébdlja meg sajat
maga megjavitani a
berendezést. Segitségért
vegye fel a kapcsolatot
az ligyfélszolgalattal a
nutribullet.com oldalon
keresztiil.

Ha az itt taldlhaté utasitdsok
vagy figyelmeztetések
valamelyikét nem érti,
kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot a nutribullet®
ligyfélszolgalattal a
nutribullet.com cimen.
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Készénjuk, hogy a NutriBullet® Slow Juicer terméket vdlasztotta.
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Csomag tartalma
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150 WATTOS MOTOROS GYUMOLCSLE TAROLO GYUMOLCSLE TAROLO
ALAP FEDELE
ACELHEGYU CSIGA SZITA FORGO TAL KEFE

GYUMOLCSPEP 700 mi-es TOLTORUD TISZTITOKEFE
TAROLOEDENY GYUMOLCSLE
TAROLO

Osszeszerelesi utmutato

toltérud

gyuméolcslé

—a— tarolé6 fedele

— adagoldnyildssal és

a fedéllel
szita
| i
T
forgétadl kefe w

gyumolcslé tarolo '

— dardléegység

tisztitékefe

gylimolcslé kiontével,
fedéllel és gyimolcspép
kiontével /_

150 wattos motoros alap

kapcsolé

nutribullet

gylmolcspép

tdaroléedény —— gyumolcslé

tarolé
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Az elso hasznalat elott

Mielétt a gyuimoélcsprést elsé alkalommal haszndlind, végezze el az
aldbbi lépéseket.

KICSOMAGOLAS

Nyissa ki a dobozt, és vegye ki a készlléket a klilénb6z6
alkatrészeivel egyutt, az 6sszes alkatrészt sik, vizszintes fellletre
helyezve.

SZETVALASZTAS

Néhdny darab egyutt van csomagolva. Vdlassza szét ket a
kovetkezé 3 l1épés segitségével (Idsd a képet):

a. Emelje fel, majd tavolitsa el a dardléegységet és a forgétalat a
gyumodlcslé taroloral.

b. Valassza le a forgétal kefe ugy, hogy lefelé mozgatja.

c. Emelje fel, majd tavolitsa el a csigat a szitabdl.

(b) (c)

TISZTITAS

A leveheté alkatrészeket és tartozékokat (nem az alapot) meritse
meleg, szappanos vizbe. Oblitse le és szdritsa meg.

Egy tiszta, nedves ruhdval tisztitsa meg az alapot.

FIGYELEM: Soha ne meritse a motoros alapot vizbe vagy egyéb folyadékba.
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Az 6sszeszerelés
megkezdése el6tt
ellendrizze, hogy a késziilék
ki van-e huzva az aljzatbdl,
és a kapcsold ki van-e
kapcsolva.

Helyezze fel a gyiimélcslé
tarolé edényt a motoros
alapra. Helyezze fel a
gylimdlcslé tarolét a motoros
alap tetejére és nyomja
lefelé, gy6z6djén meg rdla,
hogy szorosan illeszkedik,
régzil a helyén a motoros
alapon. A gylimdlcslé tarolét
megfeleld pozicidban kell
felhelyezni, ellenkezé esetben
d berendezés nem indul el.

Osszeszerelés

S )

-

2 Ellenérizze a gyiimélcspép

leeresztédugéjat. Nézzem

a gylimélcslé tarolé aljdra.

Gy&z8djon meg réla, hogy
a dugdé megfeleléen van
beilletve a kiontényildsba
(Iasd az dbrat).

4 Helyezze be a szitét a
forgétal kefébe.
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S Helyezze a szitdt és a kefét

a gyliméolcstarolé edénybe.

MEGJEGYZES: Elsfordulhat,
hogy egy kicsit el kell
forditania, hogy megfelel&en
illeszkedne.

Helyezze a gylimélcslé
tdrolé fedelét a gylimélcslé
tdroléra, majd gy6z&djon
meg rdla, hogy a fedélen
taldlhatd ,unlocked” jeldlés
egybe esik az edényen
taldlhatd nyillal. Forgassa

el az éramutaté jardsdval
megegyezd&en, hogy
régziteni tudja a helyén.

6 Helyezze a csigdt a szlirébe

és gy6z8djén meg rdla,
hogy a csiga megfeleléen
illeszkedik a kézépsé
tengelyre. Forgassa el és
nyomja le a fejet, amig
megfeleléen nem régzil a
helyén.

MEGJEGYZES: Ahhoz, hogy a
gytumolcslé tdrold fedele telje-
sen le zdrva legyen, forgassa el
a fedelet ugy, hogy a ,locked”
jelolés a fedélen egyvonalba
kerul a felfelé mutaté hdrom-
széggel a tdroldén (Idsd a kozeli
képet).

Gy6z6djon meg rdla, hogy a
taroléedény fedele teljesen
zdart poziciéban van, ellenkezé
esetben a berendezés nem
mukédik. (Ahhoz, hogy a fede-
let eltdvolithassa az edényrdl,
forgassa az éramutaté jardsd-
val ellentétesen.)

T

., ..

8 Helyezze a gyiimélcslé

és gylimolcspliré tarolo
edényeket a kiomlék ala.

8b Helyezze a gylimolcspép

tdrolét a kiomlé ald.

MEGJEGYZES: A préselés
megkezdése el6tt a gylimolcslé
és gylmolcspép tdroldkat
megfeleléen kell elhelyezni.
Mdikodés kdzben a gylimdlcslé
kifolyik a gylimdlcslé tdroldba,
mig a gyimolcspép a
gyumélcspép tdroldba keril a
kifolyényildsokon keresztul.

5

8aHelyezze a gyiiméleslé
tarolét a kiomlé alg; ez
taldlhatd a tdrolé jobb
oldaldn.

Slllllllv

H

9 Helyezze be a téltérudat
az adagoldnyildsba. A prés
készen dll a haszndlatra.
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Hasznalattal kapcso-
latos utasitasok

1 Készitse el6 az
élelmiszereket a gyimaolcslé
készitéséhez, és gy6z6djon
meg réla, hogy nem
préselhetd élelmiszerek nem
kertlnek felhaszndldsra.

o Tdvolitsa el a kemény
magokat, maghdzakat és
a héjat — példdul tavolitsa
el a héjat és a magokat
a narancsbdl, citrombdl,
grapefruitbdl és dinnyébdl.
e Vdgja a gyimolcsoket
kisebb darabokra, ha
szlikséges, hogy beférjenek
az adagoldnyildsba.

e Ne probdlkozzon olyan
stirti vagy kemény ételek
feldolgozasaval, amelyek
nem tartalmaznak
kivonhato levet (példaul
nem ajdanlott bandnt,
avokadét, kokuszdiét vagy
hasonlé kemény ételeket
feldolgozni, mivel ezek
kdrosithatjak a motort).

2

3

Mielétt a tdpkdbelt
csatlakoztatnd az aljzatba,
gy6z6djén meg rdla, hogy
a kapcsold ,OFF” dllasban
van.

AN

A kapcsolénak hdrom dlldsa
van. A kapcsolé ,ON” dllds-
ba dllitdsdval aktivalhatja

a motort és megkezdheti

a gylimolcslé készitését,

a kapcsold ,OFF” dlldsba
dllitdsdaval kikapcsolhatja

a gépet; és ,REV” dlldsba
dllitva megfordithatja a for-
gdsirdnyt, amit csak akkor
alkalmazzon, ha valami be-
szorult és ki kell szabaditani
az egységen belul.

Gy6z6djon meg réla,

hogy a gyimolcslé és a
gylimélcshus tdroléedények
a megfelelé pozicidban
vannak.

B

Elokészitett gylimolcsot
vagy zoldséget dobja az
adagoldnyildsba, majd
finoman nyomja le éket a
dardléegységhez, ehhez
haszndlja a téltérudat.

VIGYAZAT: Soha ne
tegye ujjat vagy kezét az
adagolényildsba. Midig
haszndlja a készilékhez
tartozé téltérudat.

..\

AL\
a

5 Csatlakoztassa a prést az
elektromos aljzathoz, majd
dllitsa a kapcsolét ,ON”
dllésba.

6aA berendezés megkezdi az
élelmiszer feldolgozdsat.
Néhdny pillanattal késébb a
gyumdlcslé kifolyik az edénybe.

MEGJEGYZES: A hatékony gyimélcslé
készitéshez a puhdbb és keményebb
darabokat felvdltva helyezze az ada-
goldnyildsba. Példdul a leveles zéld
névények utdn tegyen be egy alma-
szeletet, vagy egy narancs utdn egy
répdt. A keményebb darabok segitik a
puhdbb darabok feldolgozdsat, t6bb
ilyen médon tébb |é nyerheté ki.

VIGYAZAT: Mielétt a kapcsolét ,ON”
dllésbdl ,REV” dlldsba dllitand, a csiga
forgdsdnak meg kell dlinia. Ne dllitsa a
kapcsoldt ,ON” dlldsbdl ,REV” dlldsba
vagy ,REV” dlldsbdl ,ON” dlidsba anél-
kul, hogy a kapcsolét ,OFF” dlldsba
ne dllitand. Ha a berendezést ,OFF”
dllasba dllitotta és teljesen ledllt, akkor
Gtdllithatja a kapcsoldt ,OFF” Glldsbdl
»REV” dllasba vagy ,OFF” dlidsbdl ,ON”
dlldsba.
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7 Gyimolcslé készitése
kézben vdlaszthatja a
szélesebb adagoldnyildst,
amivel a nyilds kb. 3”
lesz. Ennek segitségével
nagyobb gyimélcs és
z6ldségdarabokat is fel
tud dolgozni. Amikor az
adagolé szélesre van nyitva,
a motor ledll és a csiga
nem forog tovdbb. Azt
kévetéen, hogy a gylimélcs
és z6ldség darabokat
behelyezte a széles
adagoldnyildsba, zdrja
6ssze az adagoldnyilds,
hogy a motor djrainduljon.

AN

8 Ha a gyumslcslé térold
megtelt, vagy az dsszes
elékészitett élelmiszer
feldolgozdsra kerdl, dllitsa
a kapcsoldét ,OFF” dlldsba.
Ha tovdbbi élelmiszereket
szeretne feldolgozni,
Uritse ki a gyimolcslé és
gyumolcspépé taroldkat,
mielétt egy Ujra elinditand a
préselést.

MEGJEGYZES: NE tegyen be
egyszerre tul sok élelmiszert.
MUikédés kézben ha a
gytimolcslé tdrolé megtelt,
dllitsa le a berendezést és
Uritse ki a gyimolcslé és
gylimolcspépé tdroldkat,
mielétt egy Ujra elinditand a
préselést.

VIGYAZAT: M(iksdés kdzben,
ha a gyimélcslé tdarold fedelét
eltdvolitja, a motor ledll.

Gyumolcslékészitési tippek

FOLYAMAT MEGFELELO
ELOKESZITESE

Készitse el6 a gylimolcsdket és
z6ldségeket, mielétt behelyezné
Sket a gyimélcscentrifugdba:

 Alaposan tisztitsa meg a
terméket. Oblitse le kézmeleg
vizben terméklemosdval, vagy
vizzel és almaecettel.

o Ha sziikséges, hadmozza
meg vagy hizza le a héjat.
A vastag vagy erés héju
termékeket meg kell hdmozni,
miel&tt a présbe helyezi Sket.

» Mielétt citrusfélékbdl
készitene gylimolcslevet,
tavolitsa el a héjat.

» A csonthéjas gyiimolcsokbdl
tavolitsa el a nagy maghdzat
és magokat. A csonthéjas
termékek feldolgozhatdk,
ha a maghdz vagy a mag
eltdvolitdsra kertlt. A kemény
kézepl gylimolcsoknél
tdvolitsa el a meghdzat. Az
észibarack, szilva, mangd
és sdrgabarack magjdt ne
helyezze az adagoldnyildsba,
igy elkertlheti az esetleges
meghibdsoddst.

 Szeletelje fel a megfelelé
méretiire a gyimolcsoket
- elég kicsire ahhoz, hogy
beférjen az adagoldnyildsba

anélkdl, hogy tulzott erét
kellene kifejteni a toltéraddal.

» Kevesebb nedvességet és
kemény rostokat tartalmazé
gylimdlesok: Vagja fel
szeletekre.

o Leveles zoldségek hosszu,
erds szalakkal (példdul zeller
és kdposzta): Vagja a tévet 4”
darabokra, majd tekerje fel a
leveleket.

o A hatékony gylimélcslé
készitéshez a puhdbb és
keményebb darabokat
felvdltva helyezze az
adagoldényildsba. Példdul a
leveles z&ld névények utdn
tegyen be egy almaszeletet,
vagy egy narancs utdn egy
répat. A keményebb darabok
segitik a puhdbb darabok
feldolgozdsdt, tobb ilyen
maodon tébb [é nyerhetd ki.

« Fagyasztott darabok
csak kiolvasztdst kdvetéen
helyezheték a présbe.

ADAGOLONYILAS

o Amikor csatlakoztatva van
a gylimélcscentrifugdhoz,
soha ne nyuljon kézzel,
evéeszkozokkel vagy
mds idegen tdrggyal az
adagolényildsba.



ELELMISZEREK, AMELYEK
NEM PRESELHETOK:

Ne terhelje tul az
adagoldnyildst. Az
élelmiszereket fokozatosan
helyezze be, olyan o Termékek, amelyek nem
sebességgel, amival a tartalmaznak levet (példdul
gylimélcscentrifuga még bandn, avokddd, kdkusz).

elbir.
o Csonthéjas gyliimdlcsok,

amelyekben nagyobb
maghdz vagy mag
taldlhaté, amely nem kerult
eltavolitdsra.

Csak a rendelkezésre dllé
t6ltérudat haszndlja arra,
hogy a hozzdvaldkat az
adagoldnyildsban letolja.
Soha ne prébdlja meg
ujjal, evéeszkdzokkel * Kemény gylimélcsck vagy
vagy barmilyen mds vastag zoldségek, amelyek

berendezéssel. rostban és keményitében
gazdagok

Soha ne fejtsen ki

tdlzottan nagy erét, » Fagyasztott gylimélcsdk vagy

amikor a hozzdvaldkat az z6ldségek

adagoldnyildsba tolja le.

Az élelmiszerek befejezését
kévetéen gyézédjon meg rdla,
hogy minden darab lement
az adagoldnyildson, majd ezt
kévetéen tegye be az Ujabb
darabot.

Ha bdrmi elakad az
adagolényildsban, a
téltéruddal tolja le az
adagoldnyildsban.

Alegjobb iz érdekében a
gyumodlcslevet fogyassza
frissen, a gyiimolcshust pedig
72 6rdn beldl.

VIGYAZAT: Ne m(ikédtesse az
egységet Uugy, hogy semmit
nem adagol, igy elkertlheti a
dardléegység kdrosoddsat.

Hibaelharitas

PROBLEMA: NEHEZEN
SZETSZERELHETO
ALKATRESZEK

Megoldds: A préselés
befejezését kbvetéen az
alkatrészek szétvdlasztdsdhoz
és kdnnyebb megtisztitdsdhoz
jdrassa az egységet még kb.
30 masodpercig anélkul, hogy
bdrmit is hozzdadna, igy még
feldolgozhatja csigdn és a
szintdl |évé termékeket.

Egy mdsik tipp: a préselés
befejezést kbvetden egy kis
vizet 6ntve az adagoldnyildsba,
megkdnnyitheti az egység
szétszerelését.

PROBLEMA: PRES
ELAKADT ES NEM
MUKODIK

Megoldds: Ha a prés elakadt

és nem mukédik, dllitsa a
kapcsolét ,OFF” dlldsba. Majd
nyomja meg a RESET gombot, a
motor alap aljdn taldlhaté (Iésd
a képet).

Ezt kévetéen nyomja meg és
tartsa lenyomva a kapcsolét
»REV” dlldsban néhdny
mdsodpercig, majd prébdlja
meg Ujra mukodtetni.

Ha ez a forditott funkcié nem
mukédik, kapcesolja ki a gépet,

huzza ki és szerelje dssze Ujra
az utmutatéban taldlhatéd
utasitdsok alapjdn. Az Gjbdli
Osszeszerelést kovetéen
prébdlja meg bekapcsolni a
gépet, igy ellendrizheti, hogy
a gép normdl mikodésre
helyredllt-e.

PROBLEMA: APRESA
PRESELES KOZBEN LEALLT

Ha a motor tdlmelegszik, a
gyumodlecscentrifuga kikapcsol.

Megoldds: Ha a
gyumodlcscentrifuga
tdlmelegedett és nem
mukadik, hizza ki az egységet,
hagyja htilni legaldbb tizenst
percen keresztul, mieldtt Ujra
haszndlnd.
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Szeéetszerelés

-

Gy6z6djon meg réla, hogy
a prés ki van kapcsolva
(OFF), teljesen lehiilt, és a
szétszerelés megkezdése
elétt kihuzta az aljzatbdl.
Gy6z6djon meg réla, hogy
a motor teljesen ledllt, a
dardléegység nem mozog,
illetve minden mozgd
alkatrész ledll a prés
szétszerelése el6tt.

3 Tavolitsa el a gyiimélespép

tdrolét a kiomlé alél.

S———

Vegye ki a gyiimélcslé
tdaroléedényt a kifolyé aldl.
A csepegés megel6zése
érdekében haszndlja

a kiontéfedelet, hogy
lezdrhassa a kiéntét.

o

x

4 Forgassa el az edény tetejét

az éramutaté jarasdaval
ellentétesen a kioldashoz,
majd emelje fel, hogy
eltavolithassa az edény
tetejérél.

T

5 Tavolitsa el a csigat.

7 Tavolitsa el a forgétal kefe
és a szitdt az edénybél.

9

9 Ha atsltérid az
adagolényildsban van,
tavolitsa el.

6 Vdlassza le és emelje fel
az edényt (a forgoétdl
kefével, a szitaval és a
csigdval a belsejében) a
motoros alaprdl.

8 Vdlassza le a forgétdl kefét
a szitdardl ugy, hogy lefelé
mozgatja.
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Apolds és karbantartds

A nutribullet® Slow Juicer
tisztitdsa gyors és kénnyu.
Minden alkatrész (az alap
kivételével) egyszerlien, meleg
szappanos vizzel ledblitve
tisztithatd, illetve a legtébb
alkatrész mosogatégépben
moshatd. ime néhdny tipp

a tisztitdshoz és a legjobb
gyakorlatokhoz.

1 Az dsszeszerelés,
szétszerelés, tisztitds vagy
tdrolds megkezdése elstt
mindig gy$z&djon meg rdla,
hogy az alap ki van huzva.

2 Vegye le és vdlassza szét a
gyumélcsprés részeit (Iasd
a szétszerelés bemutatd
részt).

3 Uritse ki a pép és a
gylimodlcslé tarolé
edényeket (tegye el vagy
dobja ki a pépet, tegye
el vagy fogyassza el a
gyumdlcslevet).

4  Folyé viz alatt tisztitsa meg
a gyiimolcslé taroléedény
fedelét, a t6ltérudat, a
csigdt, a szitat, a forgé
talkefét, a gyliimolcslé
taroléedényt és a
gylimdlcshus tdroléedényt.
VIGYAZAT: Ne haszndljon

fémszivacsot a tisztitdshoz,
mert kdrosithatja a gépet.

5 Tisztitsa meg a
gyuimolcsprés minden
alkatrészét, kivéve a
motoros alapot, meleg,
szappanos vizben. A
csiga kivételével minden
alkatrészt betehet a
mosogatégépbe.

VIGYAZAT: MINDIG kézzel,
meleg, szappanos vizzel és
puha ruhdval tisztitsa meg a
csigdt. A csiga NEM moshaté
mosogatdégépben.

6 Atisztitékefe segitségével
jobban megtisztithaté
a szita. A szita teljes
egészében megtisztithatd
a kis tisztitokefével. A
szita folyé viz alatt térténd
megtisztitdsdhoz haszndlja
ezt a kefét. Gyimolcslé
készitése utdn mindig
alaposan tisztitsa meg
a szitat. A gyimolcs-
és z6ldségmaradékok
felhalmozdédhatnak a szitdn,
ami eltdmitheti a nyildskat,
igy akaddlyozva meg a
maximdlis teljesitményt.

VIGYAZAT: A szita nagyon éles,
tisztitds sordn évatosan kezelje.

7 Hasziikséges a
gylimolcshus- kit6lté
tisztitasahoz elészér
huzza ki a dugét, majd
alaposan tisztitsa meg a

tisztitokefe keskeny végével.
A tisztitokefe keskeny vége
ugy van méretezve, hogy
beférjen a gyimolcshus-
kitélté nyildsdaba és
eltdvolithassa a bennragadt
pépet. Folyasson folyd vizet
a tdalba és a kitdltényildsba,
hogy eltdvolithassa a
visszamaradd pépet.

8 Egy tiszta, nedves ruhdval
torodlje le a alapot.

FIGYELEM: Soha ne meritse
a motoros alapot vizbe vagy
egyéb folyadékba.

9 Hagyja, hogy az egyes
alkatrészek teljesen
megszdradjanak, majd

szerelje 6sszes a gépet és
tdrolja szdraz helyen. A
gylimolcslé taroléedény
tarolhaté a gylimélcspép
taroléedényben.

PRO TIPP: A préselést
kovetden a leheté
leghamarabb tisztitsa meg a
berendezést. Ha hagyja dlini,
a pép raszdradhat egy vagy
tobb alkatrészre (példdul a
szitdra), ami megnehezitheti
a maradékok eltdvolitdsat.
Ha a pépmaradvdnyok a
késztilék barmelyik részén
megtapadnak, hagyja
ezeket az alkatrészeket 30
percig forrd vizben dzni,

ami felpuhitja a maradékot,
és kdnnyebbé teszi az
eltdvolitdsat.

Alkatrészek cseréje

Ha szeretne tovdbbi
alkatrészeket és kiegészitéket
rendelni, [dtogasson el
weboldalunkra, nutribullet.com/
shop/accessories, vagy keresse
tgyfélszolgdlatunkat.

Tarolas

Ha a gyimolcslevet késébbi
felhaszndldsra szeretné
eltenni, tdrolja lefedve
hitészekrényben a gylimolcslé
taroléedényben. Ugyanilyen
maddon a gyimoélcsplirét is
eltdrolhatja, a gylimolcspép
taroléedényben. A legjobb iz
érdekében a gylimolcslevet és
a gyimolcshust fogyassza 72
6rdn beldl. A gylimolcsprést
egy biztonsdgos szdraz helyen
tdrolja, ahol nem sérilnek,
illetve nem is okoznak kdrt. A
gyuimolcsprés mozgatdsakor
mindig a motoros alapot fogja
(ne a gyimdlcslé tarolét vagy
annak fedelét).

239



Jelolések magyardzata

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy az EU teriletén a termék nem

i semmisitheté meg a hdztartdsi hulladékkal egyttt. A nem
ellenérzott hulladékdrtalmatlanitds kdvetkeztében a kérnyezetre

EEEE Vvogy oz emberi egészségre gyakorolt esetleges kdrok
megelézéséhez felelsségteljesen hasznositsa Ujra a terméket
az anyagi eréforrdsok, valamint a fenntarthaté djrafelhaszndlds
elésegitése érdekében. Az eszkdz leaddsdhoz haszndlja a
visszavételi- és gyUljtérendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot
a kereskedével, ahol a terméket vdsdrolta. Ok biztositjdk a
termék kdérnyezetbardt médon térténd ujrahasznositdsdt.

E ki, amelyek kérnyezetbardt médon drtalmatlanithaték és

p Ujrahasznosithaték. Gondoskodjon arrdl, hogy minden miéianyag,
csomagoldanyag, zacskd stb. biztonsdgosan és a csecsemdk és
kisgyermekek szamdra elérhetetlen helyen legyen elhelyezve.
Ahelyett, hogy csak Ugy kidobnd ezeket az anyagokat, inkdbb
hasznositja Sket Ujra.

A ll. érintésvédelmi osztdlyba tartozd, vagy kettés szigeteléssel
l:‘ rendelkezé eszkézdket Ugy tervezték, hogy nem igényelnek
kapcsolatot a biztonsdgi foldeléssel (foldelés).

A gydrtd nyilatkozata arrdl, hogy a fermék megfelel az
C € alkalmazandé EK irdnyelvek kdvetelményeinek.

A nutribullet® a Capbran Holdings, LLC regisztrdlt védjegye

Szerzdi jog © 2024, Capbran Holdings, LLC. Forgalmazza: Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Minden jog fenntartva. Made In China.

Az illusztrdcidk eltérhetnek a tényleges terméktdl. Folyamatosan fejlesztjik
termékeinket, ezért az itt k6zolt specifikdciok elézetes értesités nélkil véltozhatnak.
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Dulezité bezpecnostni

pokyny

pokyny. P¥i pouzivdni jakehokohv elektrického spotiebice je
tireba vzdy dodrzovat zdkladni bezpecnostni opatieni, véetné

nasledujicich duleZitych informaci.

| Tyto pokyny si ulozte!
° POUZE PRO POUZITI V DOMACNOSTI

OBECNE ]
BEZPECNOSTNI
INFORMACE

« Tento systém odstavriovace
ma pohyblivé soucdsti
a neni urcen k pouziti
détmi nebo osobami s
omezenymi télesnymi,
smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi
nebo a nedostatkem
zkuSenosti a znalosti o
jeho bezpecném provozu.
U téchto osob je nutny
peclivy dohled a dikladné
pouceni o sprdvném
pouzivdni a bezpe¢né
obsluze.

« Je-li spotiebi¢ pouzivdn
détmi nebo v jejich
blizkosti, je nutny pfisny
dohled. Déti by mély zUstat

pod dohledem, aby bylo
zqjisténo, Ze si s pristrojem
nehraji. Shdru uchovdvejte
mimo dosah déti. Spotrebic
neni hrac¢ka

Z divodu ochrany

pred pozdrem, urazem
elektrickym proudem

a zranénim osob
neponofujte odstaviiovag,
zdkladnu motoru, kabel ani
zdstréku do vody nebo jiné
tekutiny.

Spotiebic odpojte

ze zdsuvky, kdyz ho
nepouzivdte, pred
nasazovdnim nebo
snimdnim souddsti a pred
¢isténim nebo pokousenim
se o presun spotrebice.

e Zdstrcku odpojite tak, ze

ji uchopite a vytdhnete ze

zdsuvky. Nikdy netahejte za
napdjeci kabel.

Zabrante kontaktu s
pohyblivymi soucastmi.

Pravidelné kontrolujte
napdjeci kabel, zdstréku

a vlastni odstavriovaé, zda
nejsou poskozeny.

Nepouzivejte tento ani
zadny jiny spotrebié

s poskozenym kabelem
nebo zastrékou nebo
po poruse, padu nebo
jakémkoliv poskozeni
spotiebice.

Pro radu se obratte
na zdakaznicky servis
nutribullet® na
nutribullet.com.

Pouziti ndstavcu, které
nejsou doporuceny nebo
proddvdny spole¢nosti
nutribullet®, mize dojit

k pozdru, urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

Tento spotrebic je uréen
pouze pro domdci
pouziti. Nepouzivejte
tento spotiebic k jinému
nez ur¢enému ucelu.
Nepouzivejte ve
venkovnim prostiedi. Pri
nesprdvném pouziti mize
dojit ke zranéni.

Nenechdvejte napdjeci

kabel viset pres okraj stolu
nebo pracovni desky.

Zabrarite kontaktu
napdjeciho kabelu

s horkymi povrchy,
napfiklad spordkem,
nebo jeho zamotdni i
zauzlovdni.

Pfed zapnutim motoru

se vzdy ujistéte, ze je kryt
misky na duzinu bezpecné
nasazen (se zajistovaci
rukojeti ve svislé a zajisténé
poloze). Nepokousejte se
odemknout kryt nddoby
na dzus od misky na dzus,
kdyz je odstavriovac v
provozu.

Po kazdém pouziti
odstavnovac vzdy vypnéte.
Pred demontdzi se

ujistéte, ze se sitko prestalo
otdcet a motor se zcela
zastavil. Odstaviiovacd se
automaticky vypne, pokud
je kryt misky na dzus
béhem provozu odstranén.

Nestouchejte potraviny do
poddvaciho Zlabu prsty ani
ndstroji. VZdy pouzivejte
prilozeny péchovac
potravin. Nevkladejte

ruce ani prsty do
poddvaciho Zlabu, pokud
je pripojen k odstaviovaci.
Pokud se potraviny
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zaseknou v poddvacim
Zlabu, pouzijte k jejich
protlaceni doddvané
péchovadlo nebo jiny kus
ovoce Ci zeleniny. Pred
rozebrdnim odstavriovace
a odstranénim zbytkd
duziny vypnéte motor

a ujistéte se, ze se vSechny
pohyblivé ¢asti zastavily.

Pfed rozebrdnim
odstavriovace

a odstranénim zbytkd
duziny vypnéte motor

a ujistéte se, Ze se viechny
pohyblivé ¢asti zastavily.

Nepouzivejte spotiebic,
pokud je vrtdk poskozen.

Teto spotrebi¢ md
polarizovanou zdstréku
(jeden hrot je $irsi, nez
druhy). Pro snizeni

rizika urazu elektrickym
proudem sedi tato
zdastréka do polarizované
zdsuvky pouze jednim
zpUsobem. Pokud zdstr¢ka
zcela nezapadne do
zdsuvky, zdstréku obratte.
Pokud stdle nezapadne,
obratte se na odborného
elektrikdre. Elektricky kabel
nijok neupravuijte.

DALSI OCHRANNA
OPATRENI

« Pred prvnim pouzitim
odstavriovace odstrarite
a bezpecné zlikvidujte
veskery obalovy materidl
nebo propagadni stitky.

« Abyste vyloucili nebezpedi
ududeni malych déti,
sejméte a bezpecné
zlikvidujte ochranny kryt
nasazeny na zdstréce
tohoto odstavhovace.

» Do poddvaciho skluzu
nevklddejte Z&dni
NEPOTRAVINOVE polozky.

Pred pripojenim

k elektrické zdsuvce

a provozem se

vzdy ujistéte, ze je

odstaviovac spravné

a kompletné sestaven.

Ujistéte se, Ze je povrch,
na kterém je spotrebic
provozovdn, stabilni,
rovny, Cisty a suchy.

o Pfibézném provozu muze
dochdzet k vibracim.

o Kazdé vyznamné rozliti na
povrch pod nebo kolem
spotiebi¢e samotného
by mélo byt pred
pokracovdnim pouzivdani
pristroje vycisténo

a vysuseno.

« Pfi pouzivdni tohoto
spotiebice poskytnéte
dostatecné volny prostor
nad a po vSech strandch
pro vétrdni.

» Neprovozujte
odstavriovad po vice nez
15 minut najednou, kdyz
odstavriujete pi rychlé
rychlosti nebo pevnym
tlakem. Mezi kazdym
pouzitim nechejte motor 1
(jednu) minutu odpocinout.

Tento odstavihovacé

je uréen pouze

k odstavhovani ovoce

a zeleniny. Nepouzivejte

zadné mrazené ovoce

ani zeleninu.

o Pfed odstavriovdnim
odstrante kdru ze véech
citrusovych plodu.

» Neodstavnujte peckoviny,
dokud neodstranite
obsazené pecky.

ruce, prsty, vlasy, odéy,
$pachtle a jiné nécini mimo
dosah spotiebice.

Spotiebic udrzujte v Cistoté.

Na tipy a nejlepsi postupy
se podivejte do &dsti Péce
a udrzba.

Jakoukoliv jinou udrzbu nez
¢isténi by mélo provadét
autorizované servisni
cenfrum..

Nepokousejte se

sami tento spotrebic
opravovat nebo provadét
servis. Pro radu se
obratte na zdkaznicky
servis nutribullet® na
nutribullet.com.

Pokud nékterému
z pokynt nebo upozornéni

® nerozumite, obrate se

o pomoc na zdkaznicky
servis nutribullet® na
adrese nutribullet.com.
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Co je soucasti dodavky

nutribullet /—ﬂﬂ
—————————————
150 WATTU ZAKLADNA MISKA NA DZUS KRYT MISKY NA DZUS
MOTORU

VRTAK S OCELOVOU ODSTAVNOVACI SiTO OTOCNY KARTAC
SPICKOU MISKY

NADOBA NA 700ml NADOBA PECHOVAC CISTICI KARTAC
DREN NA DZUS POTRAVIN

Navod k montazi

péchovaé potravin

S

——————
vrtak E

odstaviovaci sito
| |
o
otoény kartac misky w

miska na dzus '

s odtokem s§tdvy a krytem
odtoku a odtokem duziny \ ‘

150 Watta zdkladna motoru

nutribullet

nddoba na dien

kryt misky na dzus
s poddvacim
skluzem a vikem
misky na dzus

— mleci sestava

Cistici kartaé

vypinaé

nadoba
na dzus
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Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim vaseho odstaviiovace vénujte chvili provedeni
ndsledujicich krokd.

VYBALTE

Otevrete krabici a vyjméte spotiebié s jeho rdznymi souédstkami,
polozte véechny dily na rovny, vyrovnany povrch.

ODDELTE

Nékolik dilt bude zabaleno spoleé¢né. Oddélte je pomoci 3
ndsledujicich krokl (viz obrdzek):

a. Zvednéte nahoru, demontujte mleci sestavu a otoény kartaé
misky spolu s miskou na dzus.

b. Odpojte otoény kartdé misky tim, Ze ho posunete dolt.

c. Zvednéte nahoru a demontujte vrtdk od odstaviovaciho sita.

(b) (c)

OCISTETE

Ponofte viechny odpojitelné dily a prislusenstvi (ne zdkladnu) do
teplé sapondtové vody. Opldchnéte a osuste.

Vnéjsek zdkladny motoru ottete cistym vlhkym hadrikem

UPOZORNEN:I: Nikdy neponoftujte zdkladnu motoru do vody ani jiné
tekutiny.

Montaz

K

Pres spusténim sestavy
zkontrolujte, Ze je spotiebic
vytazeny ze zdsuvky a
zapinac je vypnuty.

Pfipojte misku na dzus k
zdkladné motoru. Umistéte
misku na dZus na hornf
¢ast zakladny motoru a
zatlacte dold, ujistéte se,
je miska tésné pripevnéna
k zdkladné a bezpecné
uzaméend na misté.
Miska na dZzus musi byt
pfipevnéna v jeji sprdvné
poloze a spottebi¢ nesmi
byt v provozu.

3

2 Zkontrolujte polohu
ucpdvky na dien. Podivejte
se na spodni stranu misky
na dzus. Ujistéte se, Ze je
ucpdvka na dien spravné
umisténa v odtoku na dren
(viz obrdzek).

4 Vlozte odstavitovaci sito do
otoéného kartdaée misky.

251



252

5 Viozte sestavu sitka a
kartdce do misky na dzus.

POZNAMKA: Budete ji moznd
muset lehce otoéit, neZ bude
sprdvné sedét.

7 Umistéte kryt misky na
dzus na horni ¢dst misky
na dzusa ujistéte se, ze
je symbol “odemceno”
na viku zarovnany se
symbolem Sipky na misce.
Otdcejte krytem po sméru
hodinovych rucicek, az se
uzamkne na misté.

6 Vlozte vrtdk do sitka a

zajistéte, aby byl vrtak
sprdvné umistén na
stfredové ose. Otocte a
zatlaé¢te dold na hlavuy,
dokud neni bezpecné
usazen na misteé.

POZNAMKA: Abyste zajistili,
ze je kryt misky na dzus zcela
uzamdeny, otdcejte jim, az

je symbol “zaméeno” na viku
zarovnany se symbolem troju-
helniku oto¢eného nahoru na
misce na dzus (viz priblizeny
obrdzek).

Ujistéte se, Ze je kryt misky na
dzus uzamdéeny v poloze nebo
spotiebié neni v provozu. (Abys-
te odstranili kyt misky na dzus z
misky na dzus, otdcejte jim proti
sméru hodinovych ruci¢ek).

TR

¢

8 Polozte nadoby na dzus a
na dien pod odtok.

8b Umistéte nddobu na dien
pod odtok duziny.

POZNAMKA: Nadoby na
dZus a na dient musi byt pres

odstaviiovdnim v jejich sprdvné

poloze. B€hem provozu dzus
poteée do nddoby na dzus z
vytoku na dzus zatimco dien

bude vyhazovdna z odtoku na

dren a sbirdna v nddobé na
dren.

5

8aPolozte nddobu na dzus pod
odtok na §tdvu, je na pravé
strané misky na dzus s krytem
odtoku.

;lllllllv

H

9 Viozte péchovaé potravin

do poddvaciho skluzu.
Odstavriovad je nyni
pfipraven k provozu.
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Pokyny k pouziti

1 P¥ipravte potraviny k
odstaviovdni a ujistéte se,

Ze jsou pouzity potraviny,
které nejdou odstavrovat.

e« Odstrante vSéechna tvrdd

semena, pecky a slupky
- napfiklad oloupejte

a odstrante slupky z
pomerandy, citronq,
grapefruitd a melound.

e Potraviny nakrdjejte v

pfipadé potreby na mensi
kousky, aby se vesly do
poddvaciho skluzu.

* Nepokousejte se

zpracovdvat silné nebo
tvrdé potraviny, které
neobsahuji Zddnou stavu
k odstavnéni (napfiklad
nedoporucujeme
zpracovdvat bandny,
avokada, koksové ofechy
nebo podobné tvrdé
potraviny, protoze mohou
poskodit motor).

Pfed zasunutim elektrické
$nary do zdsuvky se ujistéte,
Ze je vypinac v poloze
“VYP”.

AN

Vypina¢ md t¥i hlavni nasta-
veni. Stisknutim vypinace
do polohy “ZAP” se aktivuje
motor a zac¢ne se vyrdbét
§tava; stisknutim vypinace
na “VYP” se pfistroj vypne;
a “REV” znamend otdceni
v opac¢ném sméru, které se
pouzivd pouze pokud se
néco zaseklo a potifebujete
spotiebi¢ odblokovat.

4 Ujistéte se, e nddoba na
dZus a nadoba na dfeh jsou

ve své sprdvné poloze.

B

6 Upustte pfipravené
ovoce nebo zeleninu
do poddvaciho skluzu a
jemné je zatlaéte dold
do mleci sestavy pomoci
péchovace potravin.

POZOR: Nikdy nevklddejte
vds prst ani ruce do
poddvaciho skluzu. Vzdy
pouzivejte pfilozeny
péchovad potravin.

AL\
@)

S Zastréte odstaviiovaé do
zdsuvky a pak stisknéte
zapinac do polohy “ZAP”.

6aspotiebi¢ zaéne potraviny
zpracovdvat. Po néjaké chvili
zacéne vytékat stdva.

POZNAMKA: Pro ucinnéjsi od-
stavnovdni stiidejte poddvadni
mékkych a tvrdych potravin do
poddvaciho skluzu. Napfiklad
stfidejte listovou zeleninu s kous-
kem jablka, pomeran¢ s mrkvi.
Tvrdsi vyrobek vdm pomdize se
zpracovdnim mékéiho vyrobku a
ziskat vice §tdvy.

POZOR: Vrtdk se musi prestat
otdéet, nez zménite "ON (ZAP)" na
"REV (Obrdcené)". Neotdcejte vy-
pinac¢ z "ON (ZAP)" na "REV" nebo
z "REV" na "ON (ZAP)" bez toho,
abyste vypina¢ nejdtive prepnuli
na "OFF (VYP)" Jakmile je spotie-
bi¢ vypnut "OFF" a zela se prestal
otdcet, pak otoéte vypinac¢ z "OFF"
na "REV" nebo u "OFF" to "ON".
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7 Kdyz odétaviiujete, mlzete

si zvolit, Ze otevrete Siroky
skluz, ¢im se skluz otevie na
3 palce (7,60 cm). Vlezou se
tam pak vétsi kousky ovoce
a zeleniny. Kdyz je Siroky
skluz v oteviené poloze,
motor se zastavi a vrtdk se
prestane otdcet. Poté, co
jste vlozZili ovoce a zeleninu
do velkého skluzu, zavrete
viko skluzu, abyste opét
spustili motor a pokradujte v
odstavniovdni.

AN

8 Jakmile je nddoba na dzus

pInd nebo byly vsechny
potraviny zpracovdny,
otocte vypinac na “OFF”.
Pokud mdte vice potravina
ke zpracovdni, vyprdzdnéte
nddobu na dzus a nddobu
na dren, nez za¢nete nové
kolo odstavrovdni.

POZNAMKA: Nevklddejte pilis
mnoho potravin k odstaviovdni
najednou. Béhem provozu,
jakmile je nddoba na dzus
pInd, musite spotrebic zastavit
a pred dal$im kolem nddobu
na dzus a na dren vyprdzdnit.

POZOR: Béhem provozu,
pokud je viko misky na dZus
odpojeno od misky na dzus, se
motor zastavi.

Tipy pro odstavnovdni

SPRAVNA PRIPRAVA
PRODUKTU

Ovoce a zeleninu pred vloZzenim
do odstavriovace pfipravte:

o Produkty fadné ocistéte
Opldchnéte je vlaznou
vodou, mycim prostredkem
na produkty nebo vodou
s jableé¢nym octem.

« V pFipadé potieby oloupejte
nebo odstraiite karu.
Potraviny se silnou nebo
tvrdou slupkou musi byt pred
vloZzenim do odstavriovace
oloupdny.

o Pfed odstaviovdnim
odstrarite kdru ze véech
citrusovych plodd.

» Pied odstaviiovanim
odstrante z peckovin velké
pecky a semena. Peckoviny
|ze pouzit pouze tehdy, pokud
byla odstranéna semena
nebo pecky. Ovoce s tvrdou

peckou musi byt vypeckované.

Pecky broskvi, Svestek, manga
a merunék byste neméli do
poddvaciho skluzu vklddat,
abyste predesli potencidini
zdvadé.

 Nakrdjejte potraviny na

spravnou velikost - fak malé
kousky, aby se snadno vesly
do poddvaciho Zlabu, aniz
byste je museli péchovat doll
pomoci péchovace potravin.

Potraviny s mensi vlhkosti a
tvrdsi vlakninou: Nakrdjejte
na kousky.

Listovd zelenina a potraviny
s dlouhym, tvrdym vidknem
(jako je celer a kapusta):
Nakrdjejte stonky na asi 10
cm kousky a pak listy dobre
srolujte.

Pro ucinnéjsi odstaviovani
stiidejte poddvdni mékkych

a tvrdych potravin do
poddvaciho skluzu. Napfiklad
stiidejte listovou zeleninu s
kouskem jablka, pomeran¢

s mrkvi. Tvrdsi vyrobek védm
pomuUze se zpracovdnim
mékéiho vyrobku a ziskat vice
stdvy.

Zmrazené potraviny mizete
vklddat do odstaviovace po
rozmrazeni.

Poddvaci skluz

« Nikdy nesahejte rukama,

prsty, nacéinim nebo

jinymi cizimi predméty do
poddvaciho Zlabu, pokud je
pFipojen ke spottebici.
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Poddvaci zlab nepretézujte.
Ingredience je tfreba pridavat
postupné, takovym tempem,
které odstavriovac zvlddne.

K péchovdni potravin do
poddvaciho zlabu pouzivejte
pouze doddvany péchovac na
potraviny. Nikdy nepouzivejte
prsty, ndstroje ani jiné
pristroje.

Nikdy nepouzivejte
nadmérnou silu k péchovdni
ingredienci do poddvaciho
zlabu.

Po vloZeni potravin zajistéte,
aby se vSechny polozky
posunovaly dold poddvacim
skluzem, nez priddte dalsi.

Pokud v podavacdi uviznou
néjaké potraviny, pouzijte
péchovac na potraviny

k jejich presunuti do Zlabu
a do sitka.

Pro dosazeni co nejlepsi chuti
spotrebujte cerstvou §tdvu

a duzinu do 72 hodin po
odstavnéni.

POZOR: Neprovozujte spotrebic
bez toho, abyste do néj vlozili
potraviny, abyste zabrdnili
poskozeni mleci sestavy.

POTRAVINY, KTERE SE
NEDAJi ODSTAVNOVAT

o Potraviny, které neobsahuji
stdvu k extrakci (naptiklad
bandny, avokddo, kokos).

o Peckoviny s velkymi jadry
nebo neodstranénymi
semeny.

e Tvrdé ovoce nebo tlustd
zelenina bohatd na vidkninu
a Skrob.

e Mrazené ovoce nebo zelenina

Odstranovani zavad

PROBLEM:
DILY SE OBTIZNE
DEMONTUJi

Re3eni: Po skonéeni
odstaviiovdni, abyste snadnéji
odpojili a vycistili dily, nechejte
odstaviiovac bézet jesté

asi 30 sekund bez priddni
dalsich potravin, které by se
mohly zaseknout ve vrtdku a
odstaviiovacim situ.

Dalsi tip: poté, co jste odstavnili
§tdvu, nalijte do poddvaciho
skluzu trochu vody k prodisténi,
pomuze to usnadnit demontdz.

PROBLEM:
ODSTAVNOVAC JE
ZASEKNUTY A NEFUNGUJE

Reseni: Pokud je odstaviiovad
zaseknuty a nefunguje, stisknéte
zapinac¢ do polohy “VYP”. Pak
stisknéte spina¢ RESET , ktery
se nachdzi na spodni ¢dsti
zdkladny (viz obrdzek).

Ddle stisknéte a podrzte nékolik
sekund vypinac v poloze “REV’,
pak zkuste spotiebi¢ znovu
uvést do provozu.

Pokud tato obrdcend funkce
nefunguje, vypnéte pfristroj,
vytdhnéte ho ze zdsuvky a
znovu smontujte pomoci
pokynl uvedenych dfive v této

priru¢ce. Po demontdzi zkuste
pFistroj zapnout, abyste vidéli,
jestli byla normdlni funkce
obnovena.

PROBLEM:
ODSTAVNOVAC SE
VYFT'I“!E U,PRO’STIRED
ODSTAVNOVANI

PFi prehidti motoru se
odstaviiovad vypne.

Reseni: Pokud je odstaviiovag
prehrdty a prestane fungovat,
vytdhnéte jej ze zdsuvky

a pred dal$im pouzitim jej
nechte alespon patndct minut
vychladnout.
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Demontaz

-

Pied zahdjenim demontdze
se ujistéte, ze je
odstaviiovaé vypnuty, zcela
vychladly a vytazeny ze

Vyjméte nddobu na stavu
zpod vylevky. Abyste
zabrdnili odkapdvani,
zaviete viko vylevky na

T

5 Vytdhnéte vrtdk z misky.

6 Odpojte a zvednéte

misku na dzus (s
otoénym kartdcem
misky, odsStaviiovacim
sitem a vrtdkem jesté
uvnitF) z horni éasti
zdkladny.

zasuvky. Pred demontdzi stavu.

odstaviovade zajistéte, aby 0
byl motor zcela zastaveny,

aby se mleci sestava

prestala pohybovat a

aby se zastavily vSechny

pohyblivé ¢dasti.

7 Odstrariite spoleéné z misky 8 0dpojte z oditavirovaciho
otocny kartdé misky a sita otoény kartdé misky
/ 7 odstaviovaci sito. tim, Ze ji posunete smérem
- P dold.
u
v

3 Vyjméte nddobu na §tavu

4 Otdéejte miskou na dzus
zpod vylevky.

proti sméru hodinovych
rucicek, abyste ji odemkli,
pak ji zvednéte, abyste ji
oddeélili z horni ¢asti misky
na dzus.

9 Pokud je péchovaé potravin
v poddvacim skluzu,
vytdhnéte ho.
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Péce a udrzba

Cigténi odstaviiovade nutribullet
Slow Juicer je snadné a rychlé.
Vsechny dily (kromé zdkladny)

s daji jednoduse ocistit
opldchnutim v teplé sapondtové
vodé nebo je vétsina dild
vhodnd do mycky. Zde jsou
nékteré tipy pro cisténi a
nejlepsi postupy.

1 vzdy se ujistéte, ze je
motorovd zdkladna
odpojena od sité, nez
zacnete s montdzi,
demontdzi, &isténim nebo
skladovdnim jednotky.

2 Odpojte a oddélte dily
odstavriovace (viz &dst
Demontdz).

3 Vyprdzdnéte naddobu na
dfen a nadobu na dZus
(ulozte nebo vyhodte dren,
ulozte nebo spotiebujte
dzus).

4 \vycistéte kryt misky na dzus,
péchovaé potravin, vrtak,
odstaviovaci sito, otoény
kartaé misky, misku na
dzus, a nddobu na dien
a nadobu na dzus pod
tekouci vodou.

POZOR: Nepouzivejte k ¢isténi
kovovou myci houbu, poskodi
stroj.

5 vycistéte dily oditavitovate
kromé zakladny motoruv
teplé sapondtové vodé.
Nebo muzete vlozit dily do
mycky, kromé vrtdku..

POZOR: Vrtdk VZDY ¢&istéte
ru¢né teplou sapondtovou
vodou a jemnym hadtikem.
Vrtdk se NEMUZE myt v mycce.

6 Pro lepsi &isténi
odstaviovaciho sita
muzete pouzit &istici
kartdé. Sito se dd zcela
vydistit pomoci malého
cisticiho kartace. Pomoci
Cisticiho kartdce vydrhnéte
sitko pod tekouci vodou.
Po kazdém odstavriovdni
nezapomente sitko Fradné
vycistit. Kvali zbytkdm ovoce
a zeleniny se mohou na
sitku vytvofit usazeniny,
které zanesou otvory
a zabrdni maximdlnimu
odstavnéni.

POZOR: Odstavnovaci sito je
ostré, zachdzejte s nim proto
béhem cisténi opatrné.

7 Abyste oéistili odtok na
dfen, nejdfive vytdhnéte
zdtku odtoku na odtoku
na dien, pak ho dukladné
vycistéte uzsim koncem
cisticiho kartace. Uzsi
konec &isticiho kartace

md takovou velikost, aby se
ves$el do odtoku na dren tak,
aby pomohl odstranit dien,
kterd se zasekla. Pustte
miskou vodu a odtokem na
dren, aby pomohla odstranit
veskerou zbyvajici dien.

8 Vnéjiek zékladny motoru
otrete cistym vlhkym
hadfikem

& UPOZORNEN:I: Nikdy
neponofujte zakladnu motoru
do vody ani jiné tekutiny.

9 Vsechny dily dikladné
ocistéte, sestavte je a

spotiebic ulozte na
né&jakém suchém misté.
Nddoba na dzus se dd
ulozit do nadoby na dien.

TIP PROFESIONALA: VG
spotrebic oclistéte co nejdiive
po odstavriovdni. Pokud ji
nechdte usadit, dfeft mze
na jednom nebo vice dilech
(jako je odstaviiovaci sito)
zaschnout, a pak se budou
obtiznéji odstrariovat zbytky.
Pokud néjaky zbytek diené
zaschne na dilech spotfebice,
namocte tyto dily po dobu 30
minut do teplé vody, coz by
mélo zbytky zmékgit, aby se
snadnéji odstranily.

Ndhradni dily

Chcete-li si objednat dalsi

dily a prislusenstvi, navstivte
nase webové strdnky na
adrese nutribullet.com/shop/
accessories nebo se obratte na
zdkaznicky servis.

Skladovani

Abyste uchovali dZzus pro dalsi
pouziti, ulozte ho prikryty

v nddobé na dzus ve vasi
chladniéce. Dierh mizete také
stejné ulozit v nadobé na

dren. Pro dosazeni co nejlepsi
chuti spotiebujte cerstvou
§tdvu a duzinu do 72 hodin

po odstavnéni. Zbylé souddsti
ulozte na bezpecném misté, kde
se neposkodi

a nezpusobi skody. PFi
premistfovdni odstaviovace ho
vzdy uchopte za zdkladnu (ne
misku na dzus nebo kryt misky
na dzus).
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Vysvétleni znacek

I >t

Toto oznaceni znamend, Ze by tento vyrobek nemél byt v celé

EU likvidovdn spolec¢né s ostatnim domdcim odpadem. Zabrarite
moznym ekologickym skoddm nebo poskozeni zdravi osob

v dlsledku nekontrolované likvidace odpadu; zodpovédné
odpad recyklujte, a podporujte tak udrzitelné opétovné
vyuzivdni materidlovych zdrojd. Chcete-li vratit pouzité zafizeni,
pouZzijte systém pro vrdceni a sbér nebo se obratte na prodejce,
u kterého byl vyrobek zakoupen. Prodejce mize tento vyrobek
odvézt k ekologické recyklaci.

PFepravni a ochranné obaly byly zvoleny z materidld, které
jsou Setrné k Zivotnimu prostredi a Ize je recyklovat. Zajistéte,
aby veskery plast, balici materidl, sacky apod. byly bezpecné
zlikvidovdny a uloZzeny mimo dosah déti. Nevyhazujte tyto
materidly, radéji je recyklujte.

PFistroje ttidy Il, neboli s dvojitou izolaci, jsou navrzeny tak, aby
nevyzadovaly pripojeni k zemnicimu vodidi.

Prohldseni vyrobce, ze vyrobek spliuje pozadavky platnych
smérnic ES

nutribullet® je registrovand ochrannd zndmka spole¢nosti CAPBRAN HOLDINGS, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribuuje spole¢nost CAPITAL BRANDS
DISTRIBUTION, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Viechna préva vyhrazena. Vyrobeno v Ciné.

llustrace se mohou lisit od skute¢ného vyrobku. Neustdle se snazime zdokonalovat
nase vyrobky, a proto se zde uvedené specifikace mohou zménit bez predchoziho

upozornéni.

240426_NBJ93300
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Masuri de siguranta

nutribullet®. Cénd folositi orice aparat electric, trebuie respectate
intotdeauna madsurile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele

informatii importante.

| Pastrati aceste instructiuni!
e NUMAI PENTRU UZ CASNIC

INSTRUCTIUNI
GENERALE DE
UTILIZARE

o Acest sistem de stors suc
are piese In miscare si nu
este destinat utilizarii de
catre copii sau persoane
cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au
experientd si cunostinte
privind utilizarea in
conditii de siguranta.
Aceste persoane necesitd
o supraveghere atentd
si o instruire amanuntita
cu privire la utilizarea
corectd si functionarea in
siguranta.

« Este necesard o
supraveghere atentd
atunci cénd orice aparat
este utilizat de sau langd

copii. Copiii frebuie
supravegheati pentru a
asigura cd nu se joacd cu
aparatul. Nu lasati cablul
la indemadna copiilor. Acest
aparat nu este o jucdrie.

Pentru a va proteja
impotriva incendiilor, a
socurilor electrice si a
vatdmadrilor corporale,

nu scufundati aparatul,
baza motorului, cablul sau
stecherul in apd sau in
orice alt lichid.

Scoateti din priza cand nu
folositi, inainte de a monta
sau demonta componente
si Inainte de curdtare sau
de a deplasa aparatul.

Pentru a scoate din prizg,
luati stecherul si trageti-|
din priza. Nu trageti
niciodatd de cablul de
alimentare.

Evitati contactul cu
piese in miscare.

« Inspectatiin mod regulat
cablul de alimentare,
stecherul si intregul aparat
pentru orice deteriorare.

¢ Nu punetiin functiune
niciun aparat cu un cablu
sau o priza deteriorata
sau dupd ce aparatul
functioneaza defectuos, a
cazut sau a fost deteriorat
n orice mod.

« Contactati Serviciul pentru
clienti pentru asistenta la
nutribullet.com.

« Utilizarea accesoriilor care
nu sunt recomandate sau
vandute de nutribullet®
poate provoca incendii,
socuri electrice sau
vatamari.

o Acest aparat este
destinat exclusiv uzului
casnic. Nu utilizati
acest aparat pentru
altceva decat pentru
utilizarea intentionata.

A nu se utiliza in aer liber.
Utilizareanecorespunzdatoare
poate provoca vatdmadri.

 Nu lasati cablul de
alimentare sa atarne pe
marginea unei mese sau a
unui blat.

 Nu lasati cablul de

alimentare s& atingd
suprafete fierbinti, cum ar
fi un aragaz, si nici sa se
incurce sau sd se innoade.

Asigurati-va intotdeauna
cd capacul bolului pentru
suc este fixat bine in
pozitie si blocat pe bol
inainte de pornirea
motorului. Nu incercati sa
deblocati capacul bolului
de pe bolul de sucin timp
ce storcatorul este in
functiune.

Asigurati-va intfotdeauna
cd storcdatorul este oprit
dupad fiecare utilizare.
Inainte de dezasamblare,
asigurati-va ca melcul
s-a oprit din rotatie si ca
motorul s-a oprit complet.
Storcatorul se va opri
automat dacd capacul
bolului este scos in timpul
functiondrii.

Nu impingeti alimentele in
canalul de alimentare cu
degetele sau cu ustensilele.
Folositi infotdeauna
impingatorul de alimente
furnizat. Nu introduceti
mdna sau degetele in
canalul de alimentare
atunci cénd acesta este
atasat la aparat. Dacd
alimentele se blocheaza
in canalul de alimentare,
utilizati impingatorul de
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alimente furnizat pentru
a le impinge in jos. Opriti
motorul si asigurati-va cd
toate piesele in miscare
s-au oprit inainte de a
dezasambla storcatorul
pentru a indepdrta
alimentele rdmase.

Opriti motorul, scoateti din
priza si asigurati-va ca
toate piesele in miscare
s-au oprit inainte de a
dezasambla storcatorul
pentru a indepdrta
alimentele ramase.

Nu utilizati aparatul dacd
melcul este deteriorat.

Acest aparat are un
stecher polarizat (una
dintre banane este mai
groasd decét cealalta).
Pentru a reduce riscul
de electrocutare, acest
stecher se poate introduce
doar intr-un singur fel
intr-o priz& polarizatd.
Daca stecherul nu se
potriveste bine in prizd,
inversati-I. in cazul in
care tot nu se potriveste,
contactati un electrician
calificat. Nu modificati in
niciun fel stecherul.

GARANTII
SUPLIMENTARE

« indepartati si aruncatiin
sigurantd orice material
de ambalare sau etichete
promotionale inainte de a
utiliza storcdatorul de fructe
pentru prima datd.

« Pentru a elimina pericolul
de sufocare pentru copiii
mici, iIndepdrtati si aruncati
n sigurantd capacul de
protectie montat pe fisa
de alimentare a acestui
aparat.

e Nu introduceti lucruri
nealimentare in canalul de
alimentare.

Asigurati-va
intotdeauna ca
storcatorul de fructe
este corect si complet
asamblat inainte de a-|
conecta la priza si de
a-l pune in functiune.

Asigurati-va ca

suprafata pe care

functioneaza aparatul

este stabila, plang,

curata si uscata.

« in timpul functiondrii
normale pot apdrea
vibratii.

e Orice cantitate

semnificativa de lichid
varsat pe suprafata de
sub aparat sau din jurul
sdu sau pe aparat trebuie
stearsa si uscatd inainte
de a continua utilizarea
aparatului.

e La utilizarea acestui
aparat, asigurati suficient
spatiu liber deasupra si
pe toate partile, pentru
circulatia aerului.

« Nu folositi storcatorul mai
mult de 15 minute cand
extrageti suc in mod rapid
sau cu presiune ferma.
Lasati motorul sa se
odihneascd 1 (un) minut
intre fiecare utilizare.

Acest storcator este
conceput doar pentru a
stoarce fructe si legume
proaspete. Nu folositi
fructe sau legume
congelate.

« Indepdrtati coaja de la
toate citricele Tnainte de a
face suc.

« Nu faceti suc din fructe cu
sémburi decét dacd au
fost indepdrtati sadmburii
sau seminfele.

AVERTIZARE!

Nu lasati aparatul
nesupravegheat in timpul
utilizarii.

Tineti mainile, degetele,
parul, hainele, precum si
spatulele si alte ustensile
departe de canalul de
alimentare in timpul
functiondrii.

Pdastrati aparatul curat.
Consultati sectiunea
Ingrijire si intretinere
pentru sfaturi si bune
practici.

Orice activitate de
intrefinere, alta decét
curdtareaq, trebuie
efectuatd de un centru
de service nutribullet®
autorizat.

Nu incercati sa reparati
sau sa efectuati singuri
activitati de service
pentru acest storcator.
Contactati Serviciul
pentru clienti nutribullet®
pentru asistenta la
nutribullet.com.

Daca nu infelegeti oricare
dintre instructiuni sau

@ avertismente de aici,

va rugdm sa contactati
Serviciul Clienti

pentru asistenta la
nutribullet.com.
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Ce este inclus Ghid de asamblare
/'

Impingator de méncare

capac bol pentru

suc cu canal de
S

alimentare si capac

——
bol pentru suc
nutribullet /_ﬂﬁ
C————————
BAZA MOTORULUI BOL PENTRU SUC CAPAC BOL PENTRU melc |

150 WATT suc L
— ansamblu de maruntire

sita pentru suc
EE.
o
perie rotativa bol w

bol pentru suc

MELC CU VARF DIN SITA PENTRU SUC j cu Gura penfru suc si capac "
OTEL PERIE ROTATIVA BOL gura si Gura pentru pulpa

perie de curdatare

baza motorului 150 Watt

comutator

nutribullet

recipient pentru pulpa

recipient
RECIPIENT RECIPIENT DE iMPINGATORDE  PERIE DE CURATARE pentru suc

PENTRU PULPA SUC de 700 ml MANCARE
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Inainte de prima utilizare

Inainte de prima utilizare a storcdtorului, va rugdm sd parcurgeti pasii
urmatori.

DEZAMBALARE

Deschideti cutia si scoatefi aparatul cu componentele sale, puneti
toate piesele pe o suprafatd pland, orizontald.

SEPARARE

Cateva componente sunt ambalate laolaltd. Separati-le folosind
urmdtorii 3 pasi (a se vedea imaginea):

d. Ridicand in sus, scoateti ansamblu de maruntire impreuna cu
peria rotativa pentru bol din bolul pentru suc.

b. Detasati peria rotativa pentru bol tragénd-o in jos.

c. Ridicand in sus, scoateti melcul din sita pentru suc.

(b) (c)

CURATARE

Scufundati toate componentele detasabile si accesoriile (nu si baza)
in apd caldd cu detergent. Clatiti si uscati.

Curatati exteriorul bazei cu o carpd curatd si umedd.

AVERTIZARE: Nu scufundati niciodatéd Baza motorului in apé sau vreun alt
lichid.

Montaj

1

K

inainte de aincepe
asamblarea, verificati daca
aparatul este scos din priza
si comutatorul este oprit.

3 Atasati Bolul pentru suc

la Baza motorului. Punefi
Bolul pentru suc peste Baza
motorului si impingeti in

jos, asigurandu-va cd bolul
este bine prins de baza si
blocat sigur pe pozitie. Bolul
pentru sus trebuie atasat

n pozitia corectd, altfel
aparatul nu va functiona.

S 3

N

2 Verificati pozitia dopului
pentru pulpa. Uitati-vd
la partea de jos a Bolului
pentru suc. Asigurati-vd
ca dopul pentru pulpd este
pozitionat corespunzdtor
n gura pentru pulpd (vezi
imaginea).

4 Puneti Sita pentru suc in

Peria rotativa bol.

275



5

7

Puneti ansamblul sita si
perie in Bolul pentru suc.

NOTA: Poate fi necesar sa il
rotiti usor inainte de a se aseza
bine.

Puneti Capacul bolului
pentru suc peste Bolul
pentru sug, si asigurati-va
c& simbolul ,deblocat” de
pe capac este aliniat cu
simbolul sdgeatd de pe
bol. Rotiti capacul in sensul
acelor de ceasornic pentru
a se bloca pe pozitie.

6 Puneti Melcul in sitd si

asigurati-va cd Melcul este
pozitionat corespunzator pe
axul central. Rotiti si apdsati
in jos pe cap pdnd ce este
asezat ferm pe pozitie.

NOTA: Pentru a va asigura cd
Capacul bolului pentru suc este
blocat complet, rotiti-I pana

ce simbolul ,blocat” de pe
Capacul bolului pentru suc este
aliniat cu simbolul triunghi cu
varful in sus de pe Bolul pentru
suc (vezi imaginea mdritd).

Asigurati-va cd Capacul bolului
pentru suc este blocat complet
pe pozitie, altfel aparatul

nu va functiona. (Pentru a
scoate Capacul bolului pentru
suc de pe Bolul pentru suc,
rotiti-1 in sens invers acelor de
ceasornic.)

T

8 Puneti Recipientele pentru

suc si pentru pulpa sub
gurile respective.

8b Puneti Recipientul pentru

pulpa sub gura pentru
pulpd.

NOTA: Recipientele pentru

suc si pulpd trebuie sa fie

n pozitiile corespunzdtoare
inainte de extragerea sucului.
in timpul functiondrii, sucul va
curge n Recipientul pentru
suc prin gura pentru suc iar
pulpa va fi eliminatd prin gura
pentru pulpd si colectatd in
Recipientul pentru pulpé.

5

Slllllllv

H

8aPuneti Recipientul pentru

suc sub gura pentru suc,

aceasta se afla pe partea
dreapta a Bolului pentru

suc cu capacul sdu.

S

Puneti impingétorul de
alimente in canalul de
alimentare. Storcdtorul este
gata de utilizare acum.
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Instructiuni de utilizare

1 Pregatiti alimentele pentru
extragerea sucului si
asigurati-vd cd nu sunt
folosite alimente din care nu
se poate extrage sucul.

e Eliminatfi orice seminte,
s@mburi si coji dure - de
exemplu coaja si sémburii
trebuie scoase din
portocale, ldmai, grapefruit
si pepeni.

o Tdiati alimentele in bucdfi
mai mici pentru a intra in
canalul de alimentare.

e Nuincercati sa procesati
bucati groase de alimente
sau alimente care nu contin
suc ce poate fi extras (de
exemplu, nu se recomanda
sd procesati banane,
avocado, nuci de cocos
sau alimente tari similare,
deoarece aceasta pot
deteriora motorul.

2

Inainte de a introduce
cablul de alimentare in
prizd, asigurati-vd cd
comutatorul este Tn pozitia
“OFF” (Oprit).

AN

Comutatorul are trei pozitii.
Apdsarea comutatorului
pe pozitia “ON” activeazd
motorul si porneste
extragerea sucului;
apdsarea pe pozifia “OFF”
opreste masina si “REV”
inseamnd inversarea
rotatiei, de folosit doar cand
ceva este blocat si trebuie
sd deblocati unitatea.

4 Asigurati-va cd Recipientele
de suc si Pulpéa sunt in
pozitia corectd.

B

6 Introduceti fructele sau
legumele pregdtite in
canalul de alimentare
si impingeti-le spre
ansamblul de mdruntire
folosind impingéatorul de
alimente.

ATENTIE: Nu punefi niciodata
degetele sau mdana in canalul
de alimentare. Folositi
intotdeauna impingdtorul de
alimente furnizat.

..\

AU\
@)

S Introduceti stecherul
storcatorului in prizd, apoi
apdsati comutatorul pe
pozitia “ON”.

6aAparatul va incepe procesarea
alimentelor. Dupd cateva
momente, sucul va incepe sd
curgd.

NOTA: Pentru stoarcerea eficientd,
alternati alimentele moi cu cele tariin
canalul de alimentare. De exemplu,
dupd legume cu frunze introduceti o
felie de mar sau, dupd o portocald,
un morcov. Produsele mai dure vor
ajuta la procesarea celor mai moi si
la extragerea unei cantitdti mai mari
de suc.

ATENTIE: Melcul trebuie sd se opreas-
cd din rotatie inainte de a trece de la
"ON" la "REV". Nu treceti comutatorul
de pe "ON" pe "REV" sau de pe "REV"
pe "ON" far& a apdsa mai intdi comu-
tatorul pe pozitia "OFF". Dupd ce apa-
ratul este pe "OFF" si s-a oprit complet,
treceti comutatorul de pe "OFF" pe
"REV" sau de pe "OFF" pe "ON".
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7 Cand stoarceti suc, putefi
alege s& deschideti capacul
canalului de alimentare lat,
astfel incat canalul se va
deschide la 7,5 cm. Astfel
se pot introduce bucdati mai
mari de fructe si legume.
Cand capacul canalului
lat este in pozitie deschisg,
motorul se opreste si Melcul
nu se mai roteste. Dupd ce
afi intfrodus fructe si legume
in canalul lat, inchidefi
capacul canalului lat pentru
a reporni motorul si a
continua stoarcerea.
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8 cCand Recipientul
pentru suc este plin
sau toate alimentele au
fost procesate, puneti
comutatorul pe ,OFF”.
Dacd mai avefi alimente de
procesat, goliti Recipientele
pentru suc si pulpd inainte
de a incepe o noud
stoarcere a sucului.

NOTA: Nu infroduceti prea
multe alimente la stors o

data. in timpul lucrului, cand
Recipientul pentru suc este plin,
trebuie s& opriti aparatul si

sd golifi Recipientele de suc si
de pulpd inainte de urmdtorul
ciclu de stoarcere.

ATENTIE: In timpul lucrului,
dacd Capacul bolului de suc
este deconectat de la Bolul de
suc, motorul se va opri.

Sfaturi pentru stors

PREGATIREA ADECVATA A
PRODUSELOR

Pregatiti fructele si legumele
inainte de a le introduce in
storcdtor:

o Curatati produsul in mod
corespunzator. Clatiti cu apd
caldutd, cu detergent pentru
produse sau cu apad si ofet de
cidru de mere.

« Cojiti sau indepartati coaja
dupd cum este necesar.
Alimentele cu codjd groasd
sau durd trebuie cojitd inainte
de a fi bagate in storcator.

- indepartati coaja de la toate
citricele inainte de a face
suc.

indepartati samburii mari si
semintele de la fructele cu
s@mburi inainte de a face
suc. Fructele cu sédmburi

pot fi utilizate numai daca
semintele sau sGmburii au fost
indepdrtati. SGmburii tari din
fructe trebuie scosi. SGmburii
de piersici, prune, mango

si caise nu frebuie pusiin
canalul de alimentare pentru
a evita orice defecfiune
posibila.

Taiati alimentele la
dimensiunea potrivita -

suficient de mici pentru a
intra cu usurintd in canalul de
alimentare, fard a fi nevoie
sd fortati bucdtile cu ajutorul
impingétorului de mancare.

Alimente cu umiditate
resursa si fibre dure: Taiafi-le
n felii.

Legume cu frunze si alimente
cu fibre lungi, dure (de
exemplu telind si kale): Taiati
tulpinile si bucati de 10 cm si
rulati bine frunzele.

Pentru stoarcerea eficientq,
alternati alimentele moi

cu cele tariin canalul de
alimentare. De exemplu,
dupd legume cu frunze
introduceti o felie de mdr sauy,
dupad o portocald, un morcov.
Produsele mai dure vor ajuta
la procesarea celor mai moi
si la extragerea unei cantitati
mai mari de suc.

Alimentele congelate pot
fi puse in storcator dupd
decongelare.

CANAL DE ALIMENTARE

o Nu introduceti niciodata

mana sau degetele in canalul
de alimentare atunci cénd
acesta este atasat la aparat.

281



282

Nu supraincdrcati canalul

de alimentare. Introduceti
alimentele treptat, intr-un ritm
pe care storcatorul de fructe il
poate urmdri.

Utilizati numai impingdtorul
de alimente furnizat pentru a
impinge alimentele Tn canalul
de alimentare. Nu folositi
niciodatd degetele, ustensilele
sau orice alt aparat.

Nu folositi niciodatd o forta
excesivd pentru a impinge
artficolele in canalul de
alimentare.

Dupd introducerea
alimentelor, asigurati-

va cd toate bucatile s-au
deplasat in jos pe canalul
de alimentare inainte de a
adduga altele.

Dacd se blocheazd alimente
in canalul de alimentare,
folositi imping&forul de
alimente pentru a o deplasa
n jos pe canal.

Pentru cel mai bun gust,
consumati suc proaspat si
pulpd in termen de 72 de ore
de la extragerea sucului.

ATENTIE: Nu folosifi unitatea
fard a intfroduce alimente in
eaq, pentru a evita deteriorarea
ansamblului de maruntire.

ALIMENTE CARE NU POT
FI STOARSE:

o Alimentele care nu contin
suc de extras (de exemplu,
bananele, avocado, nuci de
Ccocos).

e Fructe cu sédmburi care au
s@mburi mari sau seminte
care nu au fost indepdrtate

e Fructe tari sau legume
groase, bogate in fibre si
amidon

e Fructe sau legume congelate

Depanare

PROBLEMA:
COMPONENTELE SUNT
DIFICIL DE DEMONTAT

Solufie: Dupd terminarea
stoarcerii, pentru a detasa si
curdfa componentele mai usor,
[Gsati pornit storcatorul timp de
aproximativ 30 de secunde fard
a adduga alte alimente in plus,
pentru a se procesa alimentele
rdmase blocate in Melc si Sita
pentru suc.

Alt sfat: dupd ce ati terminat
de extras sucul, turnati apd
in canalul de alimentare
pentru a-| curdta si a usura
demontarea.

PROBLEMA:
STORCATORUL
ESTE BLOCAT SI NU
FUNCTIONEAZA

Solutie: in cazul in care
storcdtorul nu functioneazg,
apdsati comutatorul pe pozitia
“OFF”. Apoi apdsati comutatorul
RESET care se afld in partea

de jos a bazei (a se vedea
imaginea).

Apoi, apdsati si tineti apdsat
comutatorul in pozifia “REV”
timp de cateva secunde, apoi
incercati din nou.

In cazul in care aceastd functie
de inversare nu functioneazd,

oprifi masina, scoateti din

prizd si reasamblati-o folosind
instructiunile prezentate

mai sus in acest ghid. Dupd
reasamblare, incercati sa
porniti masina pentru a vedea
dacad s-a restabilit functionarea
normald.

PROBLEMA:
STORCITORUL S-A OPRIT
IN TIMPUL FUNCTIONARII

Dacd motorul se
supraincdlzeste, storcatorul se
va opri.

Solutie: Dacd storcatorul

este supraincadlzit si nu mai
funcfioneazd, scoateti-l din
prizd si lasati-1 sa se rdceascd
timp de cel putin cincisprezece
minute inainte de a incerca sa il
folositi din nou.
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Dezasamblare

-

Asigurati-va ca
storcéatorul este OPRIT,
racit complet si scos din
priza inainte de a incepe
demontarea. Asigurati-
v& c¢d motorul s-a rdcit

nutribullet

2 Scoateti Recipientul de suc

de sub gura de scurgere.
Pentru a preveni picaturile,
utilizati capacul pentru a
inchide gura de scurgere a
sucului.

T

5 Scoateti Melcul din bol.

Detasati si ridicati Bolul
de suc (cu peria rotativa
a bolului, sita pentru suc
si melcul aflate inca in
interior) de pe partea
superioard a bazei.

complet, cd mecanismul
de mdruntire s-a oprit

si foate componentele

in miscare s-au oprit
nainte de dezasamblarea
storcatorului.

8 Detasati peria rotativa a
bolului de sita pentru suc
deplasdnd-o in sus.

/ P 7 Scoateti peria rotativa a

bolului si sita pentru suc
impreuna din bol.

— T

il _j] 4 Rasuciti capacul Bolului
pentru suc in sens invers
acelor de ceasornic pentru
a-l debloca, apoi ridicati-I

3 Scoateti recipientul de
pulpa de sub gura pentru

pulpa. pentru a-l scoate de pe 9 Dacé impingétorul de
partea de sus a vasului de alimente este in canalul de
stoarcere. alimentare, scoateti-I.
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Curdtarea nutribullet Slow
Juicer este rapida si usoard.
Toate componentele (in
afara bazei) pot fi curdtate
prin simpla clatire cu apa
caldd cu sdpun si majoritatea
componentelor sunt sigure
pentru masina de spdlat vase
lata cateva sfaturi pentru
curdtare si cele mai bune
practici.

1 Asigurati-véa infotdeauna
cd baza este scoasa
din priza inainte de a
incepe asamblareq,
dezasamblareaq, curdtarea
sau depozitarea unitdtii.

2 Detasati si separati
componentele storcatorului
(vezi sectiunea Demontare).

3 Goliti recipientele pentru
Pulpa si Suc (pdstrafi sau
aruncati pulpa, pdstrati sau
consumati).

4 Curatati capacul bolului
pentru suc, impingatorul
de alimente, melcul, sita
pentru suc, peria rotativa
a bolului, bolul pentru suc,
si recipientele pentru suc si
pentru suc sub jet de apad.

ATENTIE: Nu folositi un burete
metalic pentru curdtare, acesta
va deteriora masina.

5 Curatati toate componentele

ire si intretfinere

storcatorului, in afara bazei
motorului, cu apd caldg, cu
detergent. Sau puteti pune
toate componentele in afard
de melc in masina de spdlat
vase.

ATENTIE: INTOTDEAUNA
curdtati manual melcul, cu apd
caldd cu detergent si o laveta
moale. Melcul nu rezistd la
masina de spalat vase.

Peria de curatare poate fi
folosita pentru curatarea
mai buna a sitei pentru
suc. Sita se poate curdta
complet folosind Peria

de curatare micd. Folositi
aceastd perie pentru a
freca sita sub jet de apa.
Aveti grija sd curdtati corect
sita de fiecare data cand
preparati suc. Ramdsitele
de fructe si legume rdmase
pot cauza acumuldri in sitd
care pot infunda gdurile si
pot impiedica extragerea
maximad a sucului.

ATENTIE: Sita pentru suc este
ascufitd, astfel incat trebuie
manipulatd cu atentie in timpul
curdatdrii.

Daca trebuie sa curatati
gura pentru pulpd, trageti
mai intai dopul pentru
pulpa afara din gura pentru
pulpd, apoi curatati-o bine
cu capatul ingust al periei

de curatare. Capdtul ingust
al periei de curatare este
dimensionat astfel incat sa se
potriveascd in interiorul gurii
pentru pulpd pentru a ajuta
la indepartarea pulpei care
s-a blocat. Turnati apd in bol
si Tn gura pentru pulpd pentru
a gjuta la indepdrtarea
resturilor de pulpd.

8 Stergeti exteriorul bazei cu o
carpa curata si umeda.

AVERTIZARE: Nu scufundati
niciodatd Baza motorului in
apd sau alt lichid.

9 Lasati toate componentele
sd se usuce bine, apoi
asamblati in pdstrati
aparatul intr-un loc uscat.

Recipientul pentru
suc poate fi pdstrat in
recipientul pentru pulpa.

SFAT PRO: Curdtati aparatul
cat mai curénd dupd
stoarcerea sucului. Dacé este
|&satd sd steq, pulpa se poate
uscat pe una sau mai multe
componente (de exemplu,
sita pentru suc), ceea ce
poate ingreuna indepdrtarea
resturilor. in cazul in care
resturile de pulpd se intdresc
pe orice parte a unitdtii,
I&sati acele componente sd
se moaie in apd fierbinte
timp de 30 minute, ceea ce
ar trebui sd ducd la muierea
resturilor, pentru a fi mai usor
de indepdrtat.

Piese de schimb

Pentru a comanda piese si
accesorii suplimentare, va
rugdm sd vizitati site-ul nostru
pe nutribullet.com/shop/
accessories si nu ezitati sa
contactati Serviciul Clienti:

Cum se depoziteaza

Pentru a pdstra sucul in
vederea utilizdrii ulterioare,
punefi-l cu capac in Recipientul
pentru suc in frigider. De
asemeneaq, puteti pdstra pulpa
in acelasi fel, in Recipientul
pentru pulpa. Pentru un

mai bun gust, consumati suc
proaspdt si pulpd in termen

de 72 de ore. Pdstrati piesele
rdmase intr-un loc sigur,

unde nu vor fi deteriorate si

nu vor provoca probleme.

La deplasarea storcatorului,
intotdeauna finefi-l de baza
(nu de Bolul pentru suc sau
Capacul bolului pentru suc).
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Explicatia marcajelor

Acest marcaj indicd faptul cd acest produs nu trebuie aruncat
fmpreund cu alte deseuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a
preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatdatii umane

EEE prin eliminarea necontrolatd a deseurilor; recicleazd-I in mod
responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vé rugdm sa
utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati
distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul. Acestia pot
lua acest produs pentru reciclare sigurd pentru mediu.

@ Ambalajele pentru transport si de protectie au fost selectate din
E materiale nepoluante la eliminare si pot fi reciclate. Asigurati-va
p cd orice material plastic, folii, pungi etc. sunt eliminate in conditii
de sigurantd si cd nu sunt lasate la indemana copiilor mici. In loc

sd aruncati aceste materiale, mai bine reciclati-le.

Un aparat electric din clasa a li-a sau cu dubld izolatie este unul
l:‘ care a fost proiectat astfel incat sd nu necesite o conexiune de
sigurantd la impdmadntarea electricad (impamantare).

Declaratia producdtorului cd produsul satisface cerintele
C € directivelor CE aplicabile

nutribullet® este marca inregistratd a CAPBRAN HOLDINGS, LLC

Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribuit de Capital Brands Distribution,
LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Toate drepturile rezervate. Fabricat in China.

llustratiile pot diferi de produsul real. Ne straduim constant sd ne imbundatdatim

produsele, deci specificatiile continute aici
pot fi modificate fard notificare prealabild.
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Svarlgl drosibas pasakuml

izlasiet visas instrukcijas. Lietojot jebkuru elekfr0|er|<:|, vienmer
jaievéro drosibas pamatpasakumi, tostarp turpmaka svariga

informacija.

| Saglabdgjiet Sis instrukcijas!
e LIETOSANAI TIKAI MAJSAIMNIECIBA

VISPAREJA DROSIBAS
INFORMACIJA

« Sai sulu spiedei ir kusfigas
dalas, un td nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai
persondm ar ierobezotdm
fiziskam, sensordm vai
garigam spéejam, ka ari
persondm bez pieredzes
un zindSandm par tas
dro8u lietosanu. Sis
personas nepiecieSams
rapigi uzraudzit un
informét par tas pareizu

lietodanu un drosu darbibu.

e Ja jebkuru ierici
izmanto bérni vai
ta tiek lietota bérnu
tuvuma, nepiecieSama
rapiga uzraudziba.
Bérni ir jauzrauga,
lai tie nespélétos ar
ierici. Uzglabdjiet
baro$anas vadu bérniem
neaizsniedzama vieta. St

ierice nav rotallieta.

e Lai aizsargatos no
aizdeg$anas, stravas
trieciena un personu
savainojumu riska,
negremdgéjiet Gdeni vai
citos skidrumos ierici,
motora pamatni, vadu vai
kontaktdaksu.

« lerices neizmantoSanas
gadijuma@, pirms dalu
pievieno$anas vai
atvienoSanas un pirms
firiSanas vai veicot ierices
parvietoSanu, atvienojiet
ierici no baro$anas avota.

 Lai atvienotu no barosanas
avota, turot kontaktdaksu,

velciet to no kontaktligzdas.

Nekad nevelciet, turot aiz
stravas kabela.

Izvairieties no saskares
ar kustigajam dalam.

« Regulari parbaudiet,
vai stravas kabelim,
kontaktdaksai un visai
iericei nav jebkadu
bojdjumu.

« Nelietojiet jebkadu ierici,
kurai ir bojats vads vai
kontaktdaksa vai ja iericei
ir darbibas traucéjumi,
vai ja ta tikusi nomesta
vai sabojata jebkada cita
veida.

* Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar nutribullet®
klientu apkalposanas
dienestu vietné
nutribullet.com.

e Piederumu izmantosana,
ko nav ieteicis vai
pardevis nutribullet®, rada
aizdegs$anas, elektriska
stravas trieciena vai
ievainojumu risku.

« Stierice ir paredzéta
lietoSanai tikai
mdjsaimniecibas
vajadzibam. Neizmantojiet
$o ierici cita noldkg,
iznemot paredzéto
lietojumu. Neizmantojiet
ierici arpus telpam.
Nepareiza lietoSana var
radit ievainojumus.

 Nelaujiet stravas kabelim
nokaraties pari galda vai
virtuves letes malai.

« Nelaujiet stravas kabelim

pieskarties karstam
virsmam, ieskaitot krasnij,
ka ari nepielaujiet, ka
stravas kabelis tiek
samezglots vai klGst
sapinies.

Pirms motora ieslégSanas
vienmér nodrosiniet, lai
sulas blodas vaks ir drosi
nostiprinats vieta un
noblokéts pie sulas blodas.
Neméginiet atblokét sulas
blodas vaku no sulas
blodas sulas spiedes
darbibas laika.

Péc lietoSanas vienmér
parliecinieties, ka sulu
spiede ir izslegta. Pirms
izjauk$anas parliecinieties,
lai svarpsts pdartrauc
grieSanos un motors vairs
nedarbojas. Sulu spiede
automatiski izslégsies, ja
darbibas laika sulas blodas
vaks tiks nonemts.

Nespiediet padeves
caurulé partikas produktus,
izmantojot pirkstus vai
piederumus. Vienmér
izmantojiet komplektacija
ieklauto partikas produktu
stdméju. Neievietojiet
rokas vai pirkstus

padeves caurulé, kad

ta ir pievienota iericei.

Ja partikas produkti
iestrégst padeves caurulé,
izmantojiet partikas
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stméju, lai nostumtu
produktus leja. Lai izjauktu
sulu spiedi, lai iznemtu

no sulu spiedes atlikusos
partikas produktus,
izslédziet motoru un
pdrliecinieties, ka visas
kustigds dalas ir beigusas
kustibu.

Izslédziet motoruy,
atvienojiet to no elektrotikla
un pdrliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir beigusas
kustibu, pirms sulu spiedes
izjauk$anas, lai iznemtu

no sulu spiedes atliku$os
partikas produktus vai lai
fo firitu.

Neizmantojiet ierici, ja
svarpsts ir bojats.

Sai iericei ir polarizéta
kontaktdaksa (viens zars

ir plataks par otru). Lai
mazinatu elektriskas
stravas trieciena risku,
kontaktdaksu varés
ievietot tikai viend veida. Ja
kontaktdaksu nevar pilniba
ievietot kontaktligzdd,
pagrieziet kontaktdaksu
otradi. Ja to joprojam nevar
ievietot, sazinieties ar
kvalificétu elektriki. Nekada
veida nemodificéjiet
kontaktdaksu.

PAPILDU DROSIBAS
PASAKUMI

 Pirms pirmas sulas spiedes
lietoSanas reizes, nonemiet
un drosi utilizéjiet jebkadus
iepakojuma materidlus vai
reklamas materialus.

e Lai noverstu aizriSands
risku mazu bérnu vidg,
nonemiet un drosi
utilizéjiet aizsargajoso
apvalku no ierices stravas
kontaktdaksas.

« Neievietojiet NEEDAMAS
lietas padeves caurulé.

Pirms sulas spiedes
pievienosanas
elektrotiklam un

tas darbinasanas,
parliecinieties, vai sulu
spiede ir pilniba un
pareizi salikta.

Nodrosiniet, lai

virsma, kur ierice tiek

darbinataq, ir stabila,
lidzena, tira un sausa.

e Normalas darbibas laika
var rasties vibracija.

e Ja zem ierices vai ap to
vai uz pasas ierices ir
iz§|akstijies ievérojams
daudzums skidruma, tas
jasatira un janozavé pirms
ierices izmantoSanas

turpinasanas.

e |lzmantojot $o ierici,
nodrosiniet, lai ap to ir
pietiekama gaisa telpa
gaisa cirkulacijai.

» Nedarbiniet sulu spiedi
ilgak par 15 minatém,
spiezot sulu ar lielu atrumu
vai stingru spiedienu.
Laujiet motoram atpusties
1 (vienu) minati starp katru
lietoSanas reizi.

Si sulu spiede ir
paredzeta tikai svaigu
auglu un darzenu

sulas spiesanai.
Neizmantojiet jebkadus
saldetus auglus vai
darzenus.

» Nonemiet mizu no visiem

citrusaugliem pirms sulu
spieSanas.

« Neizmantojiet auglus ar
kaulinu, ja kauling nav
iznemts.

7]
2

=)
=

@ vai bridingjumi, lai iegttu

5 Neatstdjiet ierici

neuzraudzitu tas lietoSanas

1< -
Z |aika.
(=]

E Darbibas laikd netuviniet

rokas, pirkstus, matus,
apgérbu, ka ari lapstinas
un citus piederumus talak
no padeves caurules
atveres.

Glabdjiet ierici tiru.
Skatiet sadalu Apkope
un firiSana, lai iegatu
padomus un informdciju
par piemérotakajam

darbibam.

Jebkadus apkopes darbus,
iznemot firiSanu, javeic
pilnvarota nutribullet®
apkopes centrad.
Nemeéginiet veikt
pasrocigu sulas spiedes
labosanu vai apkopi.

Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar nutribullet®
klientu apkalposanas
dienestu vietné
nutribullet.com.

Ja nav saprotama jebkada
Seit sniegta instrukcija

palidzibu, lGdzu sazinieties
ar nutribullet® klientu
apkalposanas dienestu
vietné nutribullet.com.
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Kas ietilpst
/'

nutribullet /_ﬂﬁ
——
150 WATT MOTORA SULAS BLODA SULAS BLODAS VAKS
PAMATNE

SVARPSTS AR METALA SULU SPIESANAS ROTEJOSA BLODAS
GALU EKRANS BIRSTE

BIEZUMU 700 ml SULAS  PARTIKAS PRODUKTU  TIRISANAS BIRSTE
TVERTNE TVERTNE STUMEJS

partikas produktu stuméjs

svarpsts

sulu spiesanas ekrans

rotejosa blodas birste

sulas bloda
ar sulas snipi, snipja vaku un
biezumu snipi

150 watt motora pamatne

biezumu tvertne

|
J

Saliksanas pamaciba

sulu spiedes vaks
ar padeves cauruli
un sulas blodas
vaku

|5y

J

’

— mal§anas mehdnisms

nutribullet

baro$anas sledzis

—— sulas tvertne

tirisanas birste
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Pirms pirmas lietosanas

Pirms pirmas sulu spiedes lietoSanas reizes, lGdzu veiciet talak
noraditas darbibas.

IZPAKOJIET

Atveriet kasti un iznemiet ierici ar dazadam tas dalam, novietojot
visas dalas uz lidzenas, taisnas virsmas.

ATDALIET

Dazas dalas ir sapakotas kopd. Atdaliet tas, veicot Sis 3 darbibas
(skatit attélu):

a. Pacelot iznemiet kopa mal§anas mehdanismu un rotéjoso blodas
birsti no sulas bjodas.

b. Atvienojiet rotéjoso blodas birsti, virzot to uz leju.

c. Pacelot atvienojiet svarpstu no sulu spiesanas ekrana.

(b) (c)

TIRIET

lemérciet visas atvienojamas dalas un piederumus (iznemot
pamatni) silta ziepjadeni. Skalojiet un noslaukiet.

Notiriet pamatnes arpusi ar tiru, mitru dranu.

BRiDINi\_]UMS! Nekad negremdéjiet motora pamatni Gdeni vai cita
skidruma.

Salieciet

3

K

Pirms sakt salik§anu,
parbaudiet, vai ierice
ir atvienota no stravas
un baroganas sledzis ir
izslegts.

Pievienojiet sulas bjodu
motora pamatnei.
Novietojiet sulas blodu uz
motora pamatnes virsas
un stumiet to uz leju,
nodrosinot, lai bloda ir ciesi
piestiprindta pamatnei un ir
drosi blokéts vieta. Ja sulas
bloda nav nostiprinata
pareizd pozicijd, ierice
nedarbosies.

3

2 Parbaudiet biezumu

spraudna poziciju. Skatiet
sulas blodas apaksdalu.
Parliecinieties, vai biezumu
spraudnis ir pareizi ievietots
biezumu snipi (skatiet
attélu).

4 |evietojiet sulas ekranu
rotejosaja blodas birste.
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levietojiet kopa salikto
ekrdnu un birsti sulas bloda.

PIEZIME. lespé&jams,
nepiecieSams to viegli pagriezt,
lai tas pareizi ieséZas vieta.

Novietojiet sulas blodas
vaku uz sulas blodas,
nodrosinot, ka simbols
“atblokéts” uz vaka sakrit
ar bultinas simbolu uz
blodas. Pagrieziet vaku
pulkstenraditaju kustibas
virziend, lai noblokétu vieta.

6

levietojiet svarpstu sieta

un parliecinieties, ka
svarpsts ir ievietots pareizi
centrdlaja asi. Pagrieziet un
piespiediet galvinu, lidz tas
ir drosi iesédies vietd.

PIEZIME. Lai nodroginatu, ka
sulas blodas vdks ir pilniba
blokéts vieta, pagrieziet fo,
[idz simbols “blokéts” uz sulas
blodas vaka sakrit ar augsup
vérstu trisstira simbolu uz
sulas blodas (skatiet tuvplana
attélu).

Parliecinieties, lai sulas blodas
vaks ir pilniba blokéts vieta,
pretéja gadijuma ierice
nedarbosies. (Lai nonemtu
sulas blodas vaku no sulas
blodas, pagrieziet to pretéji
pulkstenraditaja virzienam.)

TR

¢

8 Novietojiet sulas un

biezuma tvertnes zem
snipjiem.

8b Novietojiet biezumu tvertni

zem biezumu snipja.

PIEZIME. Pirms sulas spie$anas
sulas un biezumu tvertnes
janovieto pareizd pozicijd.
Darbibas laika sula ieplast
sulas tvertné caur sulas snipi,
kameér biezumi tiek izspiesti
caur biezumu snipi un savakfi
biezumu tvertneé.

5

8a Novietojiet sulas tvertni zem
sulas snipja, tas atrodas sulas
blodas labaja pusé zem
snipja vaka.

;lllllllv

H

9 levietojiet partikas produktu
stiméju padeves caurulé.
Sulu spiede ir gatava
lietosanai.
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Sagatavojiet produktus
sulas spiesanai, un
nodroS$iniet, lai netiktu
izmantoti produkti, kuri nav
pieméroti sulas spiesanai.

Atdaliet visas cietds

séklas, kaulinus un mizas -
pieméram, mizas un séklas
jaatdala no apelsiniem,
citroniem, greipfratiem un
meloném.

Ja nepiecieSams, sagrieziet
produktus mazakos
gabalos, lai fos varétu
ievietot padeves caurulé.

Nemeéginiet izmantot biezus
vai cietus produktus, no
kuriem nevar izspiest sulu
(pieméram, nav ieteicams
apstradat bandanus,
avokado, kokosriekstus

un citus lidzigus cietus
produktus, jo tie var
sabojat motoru).

LietoSanas instrukcijas

Pirms stravas kabela
iesprausanas kontaktligzdg,
parliecinieties, ka
barosanas slédzis ir
novietots pozicija “OFF”
(Izslégt).

AN

Barosanas slédzim ir tris
iestatijumi. Nospiezot
barosanas slédzi pozicija
“ON” (leslégt), tiks motors
ieslégts un sakta sulas
spieSana; nospiezot slédzi
pozicija “OFF” (Izslégt),
ierice izslégsies; pozicija
“REV” nozimé atpakalgaitas
rotdaciju, kuru izmanto tikai
tad, ja kaut kas ir iestrédzis
un nepiecieSsams atbrivot
ierici.

4 Parliecinieties, lai sulas un
biezumu tvertnes atrodas
pareizds pozicijds.

B

6 levietojiet sagatavotos
auglus vai darzenus
padeves caurulé un maigi
stumiet tos uz malSanas
mehadnismu, izmantojot,
partikas produktu
stiméju.

UZMANIBU! Nekad
neievietojiet pirkstus vai roku
padeves caurulé. Vienmér
izmantojiet komplektacija
ieklauto partikas produktu
stiméju.

..\

AU\
@)

S Pievienojiet sulu spiedi

stravas kontaktligzdai, péc
tam piespiediet baroSanas
slédzi pozicija “ON” (lesl.).

6Qlerice saks apstradat partikas

produktus. Péc mirkla saks
plast sula.

PIEZIME. Efektivai sulas spie-
Sanai padeves caurulé parmai-
nus ievietojiet mikstus un cietus
produktus. Pieméram, péc lapu
zalumiem lieciet abola skéles vai
péc apelsiniem burkanus. Cietie
produkti palidzés apstradat miks-
tos produktus, izspiezot vairdk
sulas.

UZMANIBU! Svérpstam japarstdj
griezties pirms pozicijas "ON"
parslégsanas uz "REV". Neparslé-
dziet "ON" poziciju uz "REV" vai no
pozicijas "REV" uz "ON", vispirms
neparslédzot uz poziciju "OFF".
Kad ierice ir izslégta un pilniba
partraukusi darbibu, péc tam va-
rat parslégt no "OFF" uz poziciju
"REV" vai no "OFF" uz "ON".
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7 Sulu spiedanas laika varat
atvért plato caurules
vaku lidz 3 collam. Tas
var noder lielakiem auglu
un darzenu gabaliniem.
Kad platas caurules vaks
ir atvertd pozicija, motors
uz apstdsies un svarpsts
pdrstas griezties. Péc auglu
un ddrzenu ievietoSanas
lielaja caurulé, aizveriet
platas caurules vaku un
atkal ieslédziet motoru, lai
turpindtu sulas spieSanu.

AN

8 Kad sulas tvertne ir pilna
vai kad visi produkti ir
apstradati, pagrieziet
barosanas slédzi pozicija
“OFF”. Ja ir vél produkfi
apstradei, iztuksojiet sulas
un biezumu tvertnes, pirms
turpinat sulas ekstrakciju.

PIEZIME. Neievietojiet parak
daudz produktu viena reizeé.
Ja darbibas laika sulas tvertne
ir pilna, pirms sulas spieSanas
turpinasanas, ierice ir jaizslédz
un jaiztukso sulas un biezumu
tvertnes.

UZMANIBU! Ja darbibas laika
sulas blodas vaks fiek atvienots
no sulas blodas, motors tiks
izslegts.

Sulu spiesanas padomi

PAREIZA PRODUKTU
SAGATAVOSANA

Pirms auglu un darzenu
ievietoSanas sulu spiedeé.
sagatavojiet fos.

- Kartigi notiriet produktus.
Noskalojiet remdena tdeni,
specidla mazgasanas lidzekli
vai Gdent un dbolu etika
skiduma.

» Ja nepiecieSams, nomizojiet
vai nonemiet mizu. Produktus
ar biezu vai cietu mizu
janomizo pirms ievieto§anas
sulu spiedé.

o Nonemiet mizu no visiem
citrusaugliem pirms sulas
spiesanas.

 lznemiet kaulinus un séklas
no kaulenaugliem pirms sulas
spiesanas. Kaulenauglus
var izmantot tikai tad, ja
séklas un kaulini ir iznemti.
Augliem ar cietiem serdeniem
jabut bez kauliniem. Persiku,
pldmju, mango un aprikozu
kaulinus nedrikst ievietot
padeves caurulé, lai novérstu
iespéjamus bojdjumus un
nepareizu darbibu.

» Sasmalciniet partikas
produktus lidz pareizajam
izméram - pietiekami mazos
gabalinos, lai tos varétu viegli

ievietot padeves caurulé,
neizmantojot partikas
produktu stiméju, lai ar
spéku iestumtu produktus
dzilak.

o Mazak suligi produkti ar
cietam skiedram: sagrieziet
skelés.

 Lapveida darzeni un produkti
ar garam, cietam skiedram
(pieméram, selerija un
kaposts): sagrieziet katus
4 collu gabalinos un péc tam
labi sarullgjiet lapas.

o Efektivai sulas spiesanai
padeves caurulé parmainus
ievietojiet mikstus un cietus
produktus. Pieméram, péc
lapu zalumiem lieciet dbola
skéles vai péc apelsiniem
lieciet burkanus. Cietie
produkti palidzés apstradat
mikstos produktus, izspiezot
vairak sulas.

 Saldetus produktus var
ievietot sulu spiedé péc
atkausésanas.

PADEVES CAURULE

« Nekad neievietojiet rokas,
pirkstus, piederumus vai
citus nepiemérotus objektus
padeves caurulé, kamér ta ir
pievienota iericei.
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Parmeérigi nenoslogojiet
padeves cauruli. ievietojiet
édienu pakapeniski, lai sulas
spiede var spét apstradat
produktus.

Izmantojiet tikai komplektacija
ieklauto partikas produktu
stiméju, lai stumtu produktus
padeves caurulé. Nekad
neizmantojiet pirkstus,
piederumus vai jebko citu.

Nekad nepielietojiet lielu
spéku, lai stumtu produktus
padeves caurulé.

Péc partikas produktu
ievietoSanas pdrliecinieties, ka
tie ir nobidijusies pa padeves
cauruli, pirms jaunu produktu
ievietoSanas.

e Ja kads produkts iesprast
padeves caurulé, izmantojiet
partikas produktu stimeéju,
lai fo iestumtu dzilak caurulé.

Labdkai garsai patéréjiet
izspiesto svaigo sulu
72 stundu laikd péc spiesanas.

UZMANIBU! Nedarbiniet ierici,
ja taja nav ievietoti produkti,
lai izvairitos no malsanas
mehdnisma sabojasanas.

PRODUKTI, KURUS
NEVAR IZMANTOT SULAS
SPIESANAI:

o produkti, kas nesatur
sulu sulas ekstrakcijai
(pieméram, banani, avokado,
kokosrieksti);

o kaulenaugli, kuriem ir lieli
kaulini, vai augli ar seéklam,
kuriem nav atdaliti kaulini un
séklas;

o cieti augli vai biezi darzeni,
kas bagati ar skiedrvielam un
cieti;

o saldéti augli un darzeni.

Traucejummeklésana

PRO_BLI_EMA DALAS IR
GRUTI IZJAUKT.

Risingjums: Péc sulu spiesanas
beigsanas, lai viegldk atdalitu
un notiritu dalas, turpiniet
darbinat sulu spiedi apméram
vél 30 sekundes, nepievienojot
papildus partikas produktus, lai
apstradatu produktus, kas var
bat iestrégusi varpsta un sulu
spieSanas ekrana.

Vél viens padoms: péc tam, kad
sulas ekstrakcija ir pabeigta,
ielejot nedaudz Gdens padeves
tekné, lai to nofiritu, var
atvieglot tas izjaukSanu.

PROBLI_EA_AA SULU SPIEDE
IR IESPRUDUSI UN
NEDARBOJAS

Risindjums: ja sulu spiede ir
iesprudusi un nedarbojas,
piespiediet barosanas slédzi
pozicija “ON” (lesl.); péc
tam nospiediet slédzi RESET
(Atiestatit), kas atrodas
pamatnes apaksdala (skatit
attelu);

péc tam nospiediet un dazas
sekundes turiet nospiestu
barosanas slédzi pozicija“REV”,
péc tam méginiet atkal
darbinat.

Ja atpakalgaitas rotacijas
funkcija nepalidz, izslédziet

ierici, atvienojiet no
baro$anas avota un atkartofi
salieciet to, izmantojot
ieprieks sniegtos noradijumus.
Péc atkartotas saliksanas
méginiet ieslégt ierici, lai
redzétu, vai ierices normala
darbiba ir atjaunota.

PRO_BLI_EMA SULU SPIEDE
IZSLEDZAS SULAS
SPIESANAS LAIKA

Ja motors parkarst, sulu spiede
izslégsies.

Risinajums: Ja sulu spiede ir
parkarsusi un partrauc darbibu,
atvienojiet no barosanas avota
un aujiet vismaz piecpadsmit
minates atpasties, pirms
méginiet to atkal darbinat.
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Izjauksana 1

5 Iznemiet svarpstu no 6 Atvienojiet un paceliet
blodas. sulas blodu (kopa
A L S ar rotéjoso blodas
birsti, sulas spiesanas
1 Parliecinieties, ka sulu 2 Iznpemiet sulas tvertni no ekrénu un svérpstu) no
spiede ir izslegta, pilniba sulas snipja apaksdalas. pamatnes.
atdzeseta un atvienota Lai novérstu pilésanu,
no barosanas avota, izmantojiet snipja vaku, lai
pirms to sakat izjaukt. aizveértu sulas snipi.
Nodrosiniet, ka, pirms sulu 1‘

spiedes izjaukSanas, motors
ir partraucis darbibu,
mal$anas mehanisms ir
partraucis kustibu un visas
kustigdas dalas nekustas.

7 1zpemiet kopa rotéjoso 8 Atvienojiet rotéjoso bjodas
blodas suku un sulas birsti no sulas spieSanas
/ 7 spieSanas ekranu no ekrana, virzot to lejup.
—/] y blodas.
u
nutribullet J v
3 Iznemiet biezumu tvertni 4 Pagrieziet sulas blodas
no biezumu snipja vaku pagrieziet to pretéji
apaksdalas. pulkstenraditaja virzienam, 9 Ja partikas produktu
lai to atblokétu, péc tam stiméjs atrodas padeves
paceliet, lai nonemtu to no caurulé, iznemiet to.

sulas blodas.
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Kopsana un apkope

Nutribullet® maza atruma

sulu spiedes tiriSana ir atra

un vienkadrsa. Visas dalas
(iznemot pamatni) var firit
vienkarsi noskalojot ar siltu
ziepjudeni vai lielaka dala
dalu ir drosas izmantosanai
trauku mazgdjomaja masing.
Seit ir dazi padomi firidanai un
paraugprakse.

1 Pirmsierices salikianas,
izjauksanas, tirisanas
vai glabasanas, vienmér
pdrliecinieties, vai pamatne
ir atvienota no elekirofikla.

2 Atvienojiet un atdaliet
sulu spiedes dalas (skatiet
sadalu Izjauksana).

3 Iztukiojiet biezumu un
sulas tvertnes (uzglabdgjiet
vai izmetiet biezumus,
uzglabadjiet vai patéréjiet
sulu).

4 Tiriet sulas blodas vaku,
partikas produktu stiméju,
svarpstu, sulu spiesanas
ekranu, rotéjoso blodas
birsti, sulas blodu un
biezumu un sulas tvertnes
zem teko$a Udens.

UZMANIBU! Neizmantojiet
metala Svammi tiriSanai, jo ta
sabojas ierici.

5 Tiriet visas sulu spiedes
dalas silta, iznemot motora
pamatni, silta ziepjudeni.
Vai varat ievietot visas
dalas, iznemot svarpstu,
trauku mazgdjamaja
masingd.

UZMANIBU! Vienmér
firiet svarpstu ar rokam,
izmantojot siltu ziepjadeni
un mikstu dranu. Svarpsts
nav mazgdjams trauku
mazgdsanas masind

6 Labakai sulu spie$anas
ekrana tiriSanai var
izmantot tiriSanas birsti.
Ekranu var pilniba firit,
izmantojot mazu tiriSanas
birsti. Izmantojiet $o birsti,
lai berstu ekranu zem
tekosa Gdens. Nodrosiniet,
lai ekrdns tiktu kartigi
notirits katrd sulu spiesanas
reizé. Auglu un ddarzenu
paliekas var izraisit atlikumu
uzkradanos sietd, kas var
aizsprostot caurumus un
var kavéet maksimalu sulas
ekstrakciju.

UZMANIBU! Sulas ekrans ir ass
- esiet uzmanigi firiSanas laika.

7 Ja nepieciedams tirit

biezumu snipi, vispirms no
biezumu snipja izvelciet
biezumu spraudni, péc
tam to rapigi tiriet ar

tirisanas birstes Sauro galu.
TiriSanas birstes saurd

gala izmérs ir pielagots, lai
tas varétu iek|at biezumu
snipl, lai palidzétu nonemt
taja iespradusos biezumus.
Izskalojiet ar Gdeni blodu

un biezumu snipi, lai pilniba

nonemtu atlikusos biezumus.

8 Noslaukiet pamatnes arpusi
ar firu, mitru dranu.

& BRIDINAJUMS! Nekad
neiegremdéjiet motora
pamatni deni vai cita
skidruma.

9 Laujiet visam dalam pilniba
nozt, tad salieciet un

novietojiet ierici glabasana
sausd vieta. Sulas tvertni
var glabat biezumu
tverine.

PROF. PADOMS. Péc sulas
spieSanas péc iespéjas atrak
firiet savu ierici. Biezumi

var piekalst uz vienas vai
vairakam dalam (pieméram,
uz sulas spieSanas ekrana),
un var rasties gratibas
noberzt biezumu atliekas.

Ja biezumu atliekas piekalst
jebkurai ierices dalai,
iegremdéjiet $is dalas

karstd Gdeni uz 30 minGtém,
izmércéjot biezumu atliekas,
kuras péc tam var vieglak
nonemt.

Rezerves dalas

Lai pasatitu papildu dalas un
piederumus, apmekléjiet masu
fimekla vietni nutribullet.com/
shop/accessories vai sazinieties
ar klientu servisu.

Ka uzglabat

Lai noglabatu sulu véldkai
izmantoS$anai, uzglabdjiet to
sulas tvertné ledusskapi. Tada
pasd veidd varat uzglabat
biezumus biezumu tvertne.
Labadkai garsai patéréjiet
izspiesto sulu 72 stundu laika.
Uzglabadjiet sulas spiedi sausda
vietd, kur tas dajas netiks
bojatas un neradis katéjumu.
Parvietojot sulu spiedi, furiet to
aiz pamatnes (neturiet aiz sulas
blodas vai sulas blodas vaka).
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Markéjumu skaidrojums

Sis mark&jums informé, ka %o ierici nedrikst izmest kopa ar
madjsaimniecibas atkritumiem visa ES feritorijd. Lai novérstu
iespéjamo kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, ko rada

EEE nekontroléta atkritumu izmesSana, nododiet fo otrreizéjai
parstradei, lai veicinatu ilgtspéjigu materialu resursu atkartotu
izmantosanu. Lai atgrieztu izmantoto ierici, IGdzu, izmantojiet
nodrosinatds atgrieSanas un savaksanas sistémas vai sazinieties
ar mazumtirgotaju, pie kura iegadajaties ierici. Mazumtirgotajs
var nogdadat ierici videi saudzigai otrreizéjai parstradei.

@ Transportésanas un aizsargdjosie iepakojumi ir atlasiti
E no materidliem, kas videi draudzigi, tos utilizéjot, un tos
p var parstradat. Nodrosiniet, lai visi plastmasas materiali,
iesainojuma materidli, somas u.c. tiek drosi utilizéti, ka ari
glabdgjiet zidainiem un maziem bérniem nepieejama vieta.
lesakam Sos materialus pdarstradat, nevis vienkarsi tos izmest.

A klase Il vai dubultizoléta elektroierice ir tada ierice, kas ir
l:‘ konstruéta, lai tai nav nepiecieSsams drosibas savienojums ar
elektrisko zeméjumu.

RazZotdjs ir deklaréjis, ka ierice atbilst piemérojamajam EK
C € direktivam.

nutribullet® ir registrétd Capbran Holdings, LLC preéu zime

Autortiesibas © 2024 Capbran Holdings, LLC. Izplafitajs Capital Brands Distribution, LLC.
Los Angeles, CA 90024 ASV.

Visas tiesibas paturétas. Razots Kind.

Attéli var atskirties no faktiska izstradajuma. Més pastavigi censamies uzlabot savus
izstraddjumus, tapéc Seit ietvertds specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja

bridinajuma.
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Olulised kaitsemeetmed

Hoiatus! Tésiste vigastuste ohu vdaltimiseks | nn

tamist koik juhi

Iga elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi
ohutusnoudeid, sealhulgas jargmist olulist teavet.

l Hoidke need juhised edaspidiseks alles!
e AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

ULDINE
OHUTUSTEAVE

« Sellel
mahlavalmistusstisteemil
on likkuvad osad ja
see ei ole ette nahtud
kasutamiseks lastele
ega inimestele,
kellel on véhenenud
fGusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad selle
ohutu kasutamise jaoks
kogemused ja teadmised.
Sellised isikud vajavad
toote digeks ja ohutuks
kasutamiseks hoolikat
jarelevalvet ja pohjalikku
juhendamist.

Hoolikas jarelevalve on
vajalik, kui Gkskoik millist
seadet kasutavad lapsed
voi seadet kasutatakse
nende lGheduses. Valvake

lapsi ja hoolitsege selle
eest, et nad seadmega
ei mangiks. Hoidke juhet
lastele kattesaamatus
kohas. See seade ei ole
mdanguasi.

o Tulekahju, elektril66gi ja
inimeste vigastuste eest
kaitsmiseks drge kastke
seadet, mootorialust, juhet
ega pistikut ei vette ega
muudesse vedelikesse.

« Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seadet
ei kasutata, enne
osade kinnitamist voi
eemaldamist ning enne
seadme puhastamist voi
teisaldamist.

o Pistiku eemaldamiseks
votke pistikust kinni ja
tdmmake see pistikupesast
vdlja. Arge kunagi
tdmmake toitejuhtmest.

Vdltige kokkupuudet
lilkuvate osadega.

« Kontrollige korrapdraselt
toitejuhet, pistikut ja kogu
seadet kahjustuste suhtes.

« Arge kasutage iihtegi
seadet, millel on
kahjustatud juhe voi
pistik, kui seadmel esineb
talitlushdaireid voéi kui see
on kas maha kukkunud véi
kahjustatud.

o Abi saamiseks votke
tihendust NutriBullet®-i
klienditoega meie
kodulehel nutribullet.com.

o NutriBulleti poolt mitte-
soovitatud véi -muldavate
lisaseadmete kasutamine
voib pohjustada tulekahju,
elektril6dgi voi vigastusi.

 See seade on mdeldud
ainult koduseks
kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muul kui
ettendhtud otstarbel. Arge
kasutage valitingimustes.
Vadrkasutamine voib
|dppeda vigastustega.

« Arge laske toitejuntmel tle
laua voi 166pinna serva
rippuda.

« Arge laske toitejuntmel
puutuda kokku kuumade

pindadegaq, sealhulgas
pliidiga, ega sattuda
pusasse.

Enne mootori
sisselUlitamist veenduge
alati, et mahlakausi

kate oleks kindlalt
paigas ja mahlakausi
kiilge lukustatud. Arge
proovige mahlakausi katet
mahlakausi kiljest seadme
tootamise ajal dra vétta.

Veenduge alati, et
mahlavalmistaja oleks
pdrast iga kasutamist vdlja
[Glitatud. Enne lahtivétmist
veenduge, et tigu oleks
poodrlemise I6petanud ja
mootor tdielikult seiskunud.
Mahlavalmistaja

[Glitub automaatselt

vdlja, kui mahlakausi

kaas té6tamise ajal
eemaldatakse.

Arge suruge toiduaineid
sormede voi kddgiriistade
abil etteanderenni.
Kasutage alati
kaasasolevat toidutéukurit.
Arge asetage kési ega
sérmi etteanderenni, kui
see on seadme kiilge
kinnitatud. Kui toiduained
jadvad etteanderenni
kinni, kasutage nende
allalikkamiseks
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kaasasolevat toidutéukurit.
Lulitage mootor vdlja ja
veenduge, et koik liikkuvad
osad oleks seiskunud, enne
kui vétate mahlavalmistaja
Ulejadnud toidu
eemaldamiseks koost lahti.

Ldlitage mootor vdlja,
eemaldage seade
vooluvorgust ja veenduge,
et koik liikuvad osad oleks
enne mahlavalmistaja
lahtivotmist ja Glejadnud
toidu eemaldamiseks voi
puhastamiseks seiskunud.

Arge kasutage seadet, kui
tigu on kahjustatud.

Seadmel on polariseeritud
pistik (Uks haru on teistest
laiem). Elektrilé6giohu
véhendamiseks on

see pistik moeldud
Uhendamiseks ainult

Uhel viisil polariseeritud
pistikupesaga. Kui

pistik ei sobitu taielikult
pistikupessa, tdmmake
pistik valja. Kui see ikka

ei sobi, votke thendust
kvalifitseeritud elektrikuga.
Arge muutke pistikut
mingil moel.

TAIENDAVAD
KAITSEMEETMED

e Enne mahlavalmistaja
esmakordset kasutamist
eemaldage ja visake dra
koik pakkematerjalid voi
reklaamsildid.

« Vaikelaste Ildmbumisohu
vdltimiseks eemaldage
seadme toitepistikule
kinnitatud kaitsekate
ja visake see ohutult
minema.

« Arge sisestage
etteandekanalisse MITTE-
toiduaineid.

Veenduge alati enne
vooluvorku lihendamist
ja kasutamist, et
mahlavalmistaja oleks
korralikult ja taielikult
kokku pandud.

Veenduge, et pind,
millel seade té6tab,
oleks stabiilne, tasane,
puhas ja kuiv.

« Tavatdo ajal voib esineda
vibratsiooni.

e Iga markimisvédrne
leke seadme all, tmber
voi seadmele endale
tuleb enne seadme
kasutamisega jatkamist

puhastada ja kuivatada.

« Seadme kasutamisel jatke
tsirkuleerimiseks piisavalt
Séhuruumi Ulal ja kéikidel
kilgedel.

« Arge kasutage
mahlavalmistajat korraga
Ule 15 minuti, kui valmistate
mahla kiiresti voi tugeva
survega. Laske mootoril
iga kasutuskorra vahel 1
(Gks) minut puhata.

See mahlavalmistaja
on ette ndhtud ainult
vdrsketest puu- ja
koogiviljadest mahla
valmistamiseks. Arge
kasutage kiilmutatud
puu- ega kodgivilju.
e Enne mahla valmistamist
eemaldage kéigilt
tsitrusviljadelt koor.

« Arge valmistage
mabhla luuviljodest,
kui seemnekivid on
eemaldamata.

Arge kunagi jatke téstavat
seadet jarelevalveta.

HOIATUS!

Hoidke kded, sérmed,
juuksed, riided, samuti
spaatlid ja muud
kdogiriistad téotamise
ajal etteanderenni avast
eemal.

Hoidke seadet puhtana.
Néuanded ja parimad
tavad leiate jootisest
Hooldus ja puhastamine.

Kéik muud hooldustéod
peale puhastamise

peab tegema

volitatud NutriBullet®-i
teeninduskeskus.

Arge proovige seda
mahlavalmistajat

ise parandada ega
hooldada. Abi saamiseks
votke lihendust
NutriBullet®-i klienditoega
meie kodulehel
nutribullet.com.

Kui moni juhistest
voi hoiatustest jadb

® orusaamatuks, vétke
Uhendust NutriBullet®-i
klienditeenindusega meie
kodulehel nutribullet.com.
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Mis kuulub komplekti
Kokkupanemise juhend

Enne esmakordset kasutamist
Kokkupanek

Kasutusjuhend

Nouanded mahla valmistamiseks
Torkeotsing

Lahtivotmine

Hooldus ja korrashoid
Asendusosad

Hoiustamine

Taname, et ostsite foote NutrBullet® Slow Juicer.
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Mis kuulub komplekti

Lo

MAHLAKAUSS

nutribullet

e

MAHLAKAUSI KAAS

150 W MOOTORIALUS

MAHLASOEL

TERASOTSAGA TIGU POORLEV KAUSIHARI

PUHASTUSHARI

TOIDUTOUKUR

700 ml_
MAHLANOU

VILJALIHA-
MAHUTI

Kokkupanemise juhend

toidutéukur

mahlakausi kaas

S

——

koos etteanderenni
ja mahlakausi
kaanega

mabhlaséel
o

poorlev kausihari w

__i
i

mahlakauss
mahlatila ja tilakorgi ning
viljalihatilaga

6J_/

150 W mootorialus

— jahvatuskomplekt

puhastushari

nutribullet

viljaliha-mahuti

toiteluliti

——— mahlanéu
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Enne esmakordset
kasutamist

Enne mahlavalmistaja esmakordset kasutamist leidke hetk alltoodud
toimingute tegemiseks.

LAHTIPAKKIMINE

Avage karp ja eemaldage seade koos selle erinevate osadega,
asetades koik osad tasasele pinnale.

ERALDAMINE

Méned osad on pakitud kokku. Eraldage need kolme jargmise
sammu abil (vt pilti).

a. Tostke iiles, eemaldage mahlakausist jahvatuskomplekt ja
poorlev kausihari.

b. Eemaldage poorlev kausihari, liigutades seda alla.

c. Tostke lles ja eemaldage tigu mahlaséelast.

(b) (c)

PUHASTAMINE

Peske koiki eemaldatavaid osi ja tarvikuid (mitte alust) sooja
seebiveega. Loputage ja kuivatage.

Puhastage aluse vdlispinda puhta niiske lapiga.

HOIATUS! Arge kunagi kastke mootorialust vette ega muudesse vedelikesse.

K

Enne kokkupanekuga
alustamist veenduge, et
seade oleks vooluvorgust
lahti lihendatud ja toitellliti
vdlja liilitatud.

Kinnitage mahlakauss moo-
torialuse kiilge. Asetage
mahlakauss mootorialuse
peale ja lukake allapoole,
veendudes, et kauss oleks
kindlalt aluse kiulge kinni-
tatud ja oma kohale lukus-
tatud. Mahlakauss tuleb
seada digesse asendisse,
muidu seade ei todta.

Kokkupanek

S )

-

2 Kontrollige viljalihakorgi
asendit. Vaadake
mahlakausi pohja.
Veenduge, et viljalihakork
oleks viljalihatilas digesti (vt
pilti).

4 Asetage mahlaséel
poéérleva kausiharja sisse.
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S Asetage séela ja harja koost

mahlakaussi.

MARKUS! Vaimalik, et peate
seda veidi p6érama, enne kui
see korralikult oma kohal on.

7 Asetage mahlakausi

kaas mahlakausi peale,
veendudes, et kaanel
olev ,lukustamata“-
simbol Uhtiks kausil oleva
noolesiimboliga. P6érake
kaant pdripdeva, et see
oma kohale lukustada.

6 Asetage tigu kurna sisse
ja veenduge, et tigu oleks
korralikult keskteljele
asetatud. Péérake ja
vajutage pead alla, kuni see
on kindlalt oma kohal.

MARKUS! Mahlakausi kaane
taieliku lukustumise tagamiseks
poorake seda, kuni mahlakausi
kaanel olev ,lukustatud“-sim-
bol Ghtib mahlakausi kaane
tlespoole suunatud kolmnur-
ga-stimboliga (vt Iahivétet).

Veenduge, et mahlakausi kaas
oleks taielikult lukustatud,
vastasel juhul seade ei t66ta.
(Mahlakausi kaane mahla-
kaussilt eemaldamiseks p66ra-
ke seda vastupdeva.)

TR

¢

8 Asetage mahla- ja

viljalihamahutid tilade alla.

8bAse’rage viljalihamahuti

viljalihatila alla.

MARKUS! Mahla- ja
viljalihamahutid peavad enne
mahla valmistamist olema
diges asendis. TéGtamise

ajal voolab mahl mahlatilast
mahlanéusse, samal ajal

kui viljaliha valjutatakse
viljalihatilast ja kogutakse
viljalihamahutisse.

5

8a Asetage mahlanéu mahlatila
alla, see asub tila kaanega i
paremal kiljel.

;lllllllv

H

9 Asetage toidutéukur
etteanderenni.
Mahlavalmistaja on naid
kasutamiseks valmis.
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Kasutusjuhend

1 Valmistage toiduained
mahla valmistamiseks
ette ja veenduge, et ei
kasutataks toiduaineid,
millest ei saa mahla
valmistada.

o Eemaldage koéik kévad
seemned, kivid ja koor
- naiteks apelsinidelt,
sidrunitelt, greipidelt ning
melonitelt tuleks eemaldada
koor ja seemned.

e Vajadusel I6igake
toiduained vdiksemateks
ttkkideks, et need
etteanderenni mahuksid.

« Arge piiiidke t66delda
pakse voi kévasid
toiduaineid, mis ei
sisalda valjutamiseks
mahla (naiteks ei ole
soovitatav té6delda
banaane, avokaadosid,
kookospdhkleid ega
sarnaseid kovasid
toiduaineid, kuna
need voéivad mootorit
kahjustada).

2

3

Enne foitejuhtme
pistikupessa thendamist

veenduge, et toitellliti oleks

vdljaltlitatud asendis OFF.

AN\

ToitelUlitil on 3 asendit.
Toiteluliti vajutamine
sisseltlitatud asendisse
ON aktiveerib mootori ja

hakkab mahla valmistama.

Toiteluliti vajutamine
vdljaltlitatud asendisse
OFF lulitab masina vdlja.
REV tdhendab vastupidist
p&orlemist. Seda
kasutatakse ainult siis, kui
midagi on kinni jadnud ja
peate seadme ummistuse
eemaldama.

4 Veenduge, et mahla- ja
viljalihamahutid oleksid
diges asendis.

B

6 Kukutage ettevalmistatud
puu- voi kddgiviljod
etteanderenni ja likake
need toidutoukuri
abil ettevaatlikult alla
jahvatussélme.

ETTEVAATUST! Arge kunagi
pange etteanderenni oma
sérmi voi katt. Kasutage alati
kaasasolevat toidutdéukurit.

AL\
@)

5 Uhendage mahlavalmistaja
vooluvérku, seejdrel
vajutage toiteluliti
sisselllitatud asendisse ON.

6dSeade hakkab toiduaineid

t66tlema. Méne hetke pérast
voolab mahl seadmest vdlja.

MARKUS! Tohusaks mahlapressi-
miseks sisestage pehmed ja kévad
toiduained etteanderenni vahel-
dumisi. Naiteks sisestage salatilehe
jarel dunaviil voi apelsini jarel
porganditikid. Kdvem toode aitab
pehmemat toodet t66delda ja nii
rohkem mahla véljutada.

ETTEVAATUST! Enne asendist ON
asendisse REV lUlitamist peab tigu
podrlemise I6petama. Arge keerake
toitelllitit asendist ON asendisse
REV véi REV asendisse ON, ilma,et
oleksite toitelllitit esmalt asendisse
OFF vajutanud. Kui seade on OFF ja
taielikult to6tamise [6petanud, kee-
rake toiteluliti asendist OFF asen-
disse REV véi OFF asendisse ON.
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7 Mahla valmistamise ajal
véite avada laia renni
kaane, mis avab renni
7,5 cm ulatuses. See
mahutab suuremaid
puu- ja kédgiviljattikke.

Kui laia renni kaas on
avatud asendis, peatub
mootor ja tigu |dpetab
podrlemise. Kui olete puu-
ja kédgiviljad suurde renni
sisestanud, sulgege mootori
taaskaivitamiseks ja mahla
valmistamisega jatkamiseks
lai renni kaas.
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8 Kui mahlansdu on tdis voi
kdéik toiduained téédeldud,
keerake toitelliti
vdljaltlitatud asendisse OFF.
Kui teil on té6deldavat toitu
rohkem, tihjendage mahla-
ja viljalihamahutid enne
uue mahla véljastamisega
alustamist.

MARKUS! Arge sisestage
korraga mahla valmistamiseks
liiga palju toiduaineid. Kui
mahlanéu saab t66tamise

ajal tais, peate seadme
peatama ning enne jargmist
mahlavalmistamiststklit
mahla- ja viljalihamahutid
tiihjendama.

ETTEVAATUST! Kui mahlakausi
kaas mahlakausi kiljest
seadme té6tamise ajal lahti
Uhendatakse, siis mootor
peatub.

Nouanded mahla
valmistamiseks

TOIDUAINETE KORRALIK
ETTEVALMISTUS

Valmistage puu- ja kéégiviljad
enne mahlavalmistajasse
sisestamist ette.

» Puhastage tooteid korralikult.

Loputage leige vee, sobiva
pesuvahendi véi vee ja
dunasiidri-aédikaga.

 Vajadusel koorige
voi eemaldage koor.
Paksu voi kdva koorega
toiduained tuleb enne
mahlavalmistajasse panemist
dra koorida.

¢ Enne mahla valmistamist
eemaldage koigilt
tsitrusviljadelt koor.

o Enne mahla valmistamist
eemaldage luuviljadest
suured kivid ja seemned.
Luuvilju véib kasutada
ainult siis, kui seemned voi
kivid on eemaldatud. Kéva
sidamikuga viljad peavad
olema kivideta. Véimalike
rikete valtimiseks ei tohi
etteanderenni panna virsiku-,
ploomi-, mango- ega
aprikoosikive.

o Tiikeldage toiduained
dige suuruseni - piisavalt
vdikeseks, et mahtuda
kergesti etteanderenni ja ilma
et peaksite toidutéukuriga
tikke alla suruma.

» Vaiksema niiskuse- ja
kéva kiudainesisaldusega
toiduained: 16igake viiludeks.

o Lehtkédgiviljad ja pika voi
kéva kiudainesisaldusega
toiduained (nt seller ja
lehtkapsas): Léigake varred
10 cm tikkideks ja keerake
seejdrel lehed hasti kokku.

o Tohusaks mahlapressimiseks
sisestage pehmed ja kévad
toiduained etteanderenni
vaheldumisi. Naiteks sisestage
salatilehe jarel 6unaviil voi
apelsini jarel porgandittkid.
Kévem toode aitab
pehmemat toodet té66delda ja
nii rohkem mahla véljutada.

« Kiilmutatud toiduained véib
panna mahlavalmistajasse
alles parast tlessulatamist.

ETTEANDERENN

« Arge kunagi pange
seadme kiilge kinnitatud
etteanderenni oma kdsi,
sormi, kéogiriistu ega muid
voorkehi.
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« Arge koormake etteanderenni
Ule. Sisestage toit jark-jargult,
sellises tempos, millega
mahlavalmistaja sammu
peab.

o Kasutage toiduainete
etteanderenni likkamiseks
ainult kaasasolevat
toidutéukurit. Arge kunagi
kasutage sérmi, kéégiriistu
ega muid vahendeid.

« Arge kunagi kasutage
toiduainete etteanderenni
surumiseks liigset jéudu.

o Parast toiduainete sisestamist
veenduge enne toidu lisamist,
et koik toiduained oleks
etteanderennist alla liikkunud.

e Kui méni toiduaine jaab
etteanderenni kinni, kasutage
selle rennist alla liigutamiseks
toidutoukurit.

o Parima maitse saavutamiseks
tarbige varske mahl ja
viljaliha 72 tunni jooksul
pdarast mahla valmistamist.

ETTEVAATUST! Arge kasutage
seadet ilma toiduaineid
sisestamata. Nii valdite
jahvatuskomplekti kahjustamist.
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TOIDUAINED, MILLEST EI
SAA MAHLA VALMISTADA

¢ Toiduained, mis ei sisalda
mahla teha (nditeks
banaanid, avokaadod ja
kookospdahklid).

e Luuviljad, milles on suured
eemaldamata kivid voi
seemned.

o Kdévad puuviljad véi paksud
kiudaine- ja tarkliserikkad
kéogiviljad.

o Kulmutatud puu- véi
kéogiviljad.

Veaotsing

PROBLEEM OSASID ON
RASKE LAHTI VOTTA

Lahendus. Pdrast mahla
valmistamisega I6petamist — et
osi oleks lihtsam eemaldada

ja puhastada - jatkake
mahlapressi kaivitamist

umbes 30 sekundi vdltel,

ilma tdiendavait toiduaineid
lisamata, et t66delda teo ja
mabhlaséela kiilge kinni jéanud
toidujadke.

Veel Uks nduanne: kui olete
mahlategemise 16petanud, véib
seadme lahtivétmist lihtsustada,
kui valate etteanderenni selle
puhastamiseks veidi vett.

PROBLEEM
MAHLAVALMISTAJA El
TOOTA

Lahendus. Kui mahlavalmistaja
on ei t66ta, vajutage toiteluliti
véljalilitatud asendisse OFF.
Seejdrel vajutage |lahtestuslulitit
RESET, mis asub aluse allosas
(vt pilti).

Seejdrel vajutage ja hoidke
toiteltlitit méne sekundi jooksul
asendis REV, seejdrel proovige
uuesti seadet kaivitada.

Kui see podrdfunktsioon ei
t66ta, lulitage seade vdlja,
eemaldage vooluvérgust ja
pange uuesti kokku, jargides

juhendis varem antud
juhiseid. Parast kokkupanekut
proovige seadet taas
kaivitada, et ndha, kas
tavapdarane t66funktsioon on
taastunud.

PROBLEEM SEADE
LULITUS KESET
MAHLAVALMISTAMIST
VALJA

Kui mootor kuumeneb tle,
[Glitub mahlavalmistaja vdlja.

Lahendus. Kui mahlavalmistaja
on Ulekuumenenud ja lakkab
t66tamast, eemaldage see
vooluvérgust ning laske sellel
vdhemalt 15 minutit jahtuda,
enne kui proovite seadet uuesti
kasutada.
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Lahtivotmine

-

Enne lahtivétmisega
alustamist veenduge, et
mahlavalmistaja oleks vélja
liilitatud, tdielikult maha
jahtunud ja vooluvorgust
lahti Ghendatud.

Enne mahlavalmistaja
lahtivétmist veenduge,

et mootor oleks

taielikult seiskunud ning
jahvatuskomplekt ja kaik
liikuvad osad peatunud.

3 Eemaldage viljalihamahuti

viljalihatila alt.

Eemaldage mahlanéu
mahlatila alt. Tilkumise
valtimiseks kasutage
tilakorki ja sulgege

mabhlatila.

/~/
—_
;/
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4 Keerake mahlakausi

kaant vastupéeva, et see
avada, seejarel tostke
see mahlapurgi lGlaosast
eemaldamiseks iiles.

T

5 Eemaldage tigu kausi
kiiljest.

7 Eemaldage kausist
samaaegselet péorlev

kausihari ja mahlasoel.

S

9 Kui toidutéukur on
etteanderenni sees,
eemaldage ka see.

6 Eemaldage ja téstke
mahlakauss (poorleva
kausiharja, mahlaséela
ja teoga selle sees)
aluse pealt maha.

8 Eemaldage péériev
kausihari mahlaséelalt,
liigutades seda allapoole.
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Hooldus ja korrashoid

Seadme NutriBullet® Slow
Juicer puhastamine on kiire
ja lihtne. Kéiki osi (v.a alus)
saab puhastada lihtsalt
sooja seebiveega loputades
véi enamik osi on pestavad
ka néudepesumasinas.

Siin on méned soovitused
puhastamiseks jo parimate
tavade kohta.

1 Enne seadme kokkupanekut,
lahtivétmist, puhastamist voi
hoiustamist veenduge alati,
et alus oleks vooluvérgust
lahti lihendatud.

2 Eraldage ja vétke lahti kaik
mahlavalmistaja osad (vt
jootist Lahtivétmine).

3 Tuhjendage viljaliha- ja
mahlanéud (hoidke viljaliha
kas alles véi visake dra,
sdilitage voi tarbige mahla).

4 Puhastage mahlakausi
katet, toidutdukurit,
tigu, mahlaséela,
poorlevat kausiharja,
mahlakaussi ning mahla- ja
viljalihanoéusid jooksva vee
all.

ETTEVAATUST! Arge kasutage
puhastamiseks metallnuustikut,
sest see kahjustab seadet.

5 Puhastage kéiki

7

mahlavalmistaja osi,
v.a mootorialust, soojas
seebivees. Samuti véib
koiki osi, v.a tigu, pesta
néudepesumasinas.

ETTEVAATUST! Puhastage tigu
ALATI kasitsi sooja seebivee
ja pehme lapiga. Tigu ei ole
néudepesumasinas pestav.

Mahlaséela paremaks
puhastamiseks véib
kasutada puhastusharja.
Séela voib tdielikult
puhastada ka vaikese
puhastusharjaga.
Kasutage seda harja séela
puhastamiseks jooksva
vee all. Puhastage séela
korralikult iga kord p&rast
mahla valmistamist. Puu- ja
kéogiviljade jadgid voivad
kurna sisse koguneda,
augud ummistada ja

takistada mahla valjutamist.

ETTEVAATUST! Mahlasdel
on terav, seega kdsitsege
seda puhastamise ajal vaga
ettevaatlikult.

Viljalihast puhastamiseks
tommake esmalt
viljalihatila kork viilja,
seejdrel puhastage
pohjalikult puhastusharja
kitsa otsaga.
Puhastusharja kitsas ots

on sellise suurusegaq, et

see mahuks viljalihatila
sisse ja aitaks eemaldada
kinnijadnud viljaliha. Laske
vett labi kausi ja viljalihatila,
et eemaldada jarelejéganud
viljaliha.

8 Piihkige aluse vélispinda
puhta niiske lapiga.

& HOIATUS! Arge kunagi kastke
mootorialust vette ega
muudesse vedelikesse.

9 Laske kaigil osadel korralikult
kuivada, seejdrel pange
seade kokku ja hoidke seda

kuivas kohas. Mahlanéud
saab hoida viljalihanous.

NOUANNE! Puhastage seade
pdrast mahla valmistamist
véimalikult kiiresti. Kui viljaliha
jaetakse seisma istuda, vdib
see Uhe véi mitme osa (nt
mahlasdel) killge Gra kuivada,
mis omakorda raskendab
jadkide eemaldamist. Kui
viljalihajadgid kleepuvad
seadme modne osa kilge,
laske neil osadel 30 minutit
kuumas vees liguneda. See
aitab jadgid pehmendada ja
hélbustab eemaldamist.

Asendusosad

Taiendavate osade ja tarvikute
tellimiseks kulastage meie
veebisaiti nutribullet.com/shop/
accessories voi votke Uhendust
klienditoega.

Hoiustamine

Mahla sdilitamiseks hoidke
seda kaanega mahlandus
kiilmkapis. Viljaliha saate
sarnaselt viljalihamahutis
sdilitada. Parima maitse
saamiseks tarbige mahl ja
viljaliha 72 tunni jooksul.
Hoidke mahlavalmistajat
kuivas kohas, kus osad ei saa

kahjustada ega pohjusta kahju.

Mahlavalmistaja teisaldamisel
hoidke seda alati alusest (mitte
mahlakausist voi mahlakausi
kaanest).
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Simbolite selgitus

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi kogu EL-is visata
tavaliste olmejaatmete hulka. Valtige kontrollimatust jaatmete
kérvaldamisest tulenevat véimalikku kahju keskkonnale véi
inimeste tervisele. Taaskasutage vastutustundlikult, et edendada
materiaalsete ressursside sadstvat taaskasutamist. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage kaasasolevaid tagastus- ja
kogumisslisteeme voi votke Gihendust edasimiiljaga, kust toode
osteti. Nad viivad selle toote keskkonnaohutusse taaskasutusse.

I >t

@ Transpordi- ja kaitsepakend on valitud materjalidest, mis on
E kérvaldamiseks keskkonnasdbralikud ja taaskasutatavad.
p Veenduge, et kdik plastik, imbrised, kotid jms kérvaldatakse
ohutult ning hoitakse imikutele ja vaikelastele kattesaamatus
kohas. Selle asemel, et need materjalid lihtsalt dra visata,
suunake need taaskasutusse.

Il klassi ehk topeltisolatsiooniga elektriseade on konstrueeritud
l:‘ nii, et see ei vaja elektrimaandusega ohutustihendust.

Tootja kinnitus, et toode vastab kehtivate EU direktiivide
C € nouetele.

NutriBullet® on ettevétte Capbran Holdings, LLC registreeritud kaubamark
Autoridigus © 2024 Capbran Holdings, LLC. Levitab Capital Brands Distribution,
LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Kaik digused kaitstud. Valmistatud Hiinas.

Joonised véivad tegelikust footest erineda. Pliiame pidevalt oma tooteid tdiustada
ja seetdttu véivad siin sisalduvad tehnilised andmed ilma ette featamata muutuda.
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Svarbios saugos prlemones

savo Igfgg ige suléiaspaude ,nutribullet® Slgw |u icer”. Naudojantis

bet kokiu elektros prietaisu bitina visada vadovautis pagrindinémis

saugumo priemonémis, jskaitant Sia svarbia informacija.

| Sias instrukcijas iSsaugokite!
@ SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINEMS REIKMEMS

BENDROJI SAUGUMO
INFORMACIJA

« Si sul¢iaspaude turi
judanciy daliy ir néra
skirta naudoti vaikams
ar asmenims su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais arba
tiems, kurie neturi patirties
ir ziniy, kaip saugiai ja
naudotis. Tokie asmenys
turi bati atidziai priziGrimi
ir iSsamiai instruktuojami,
kaip tinkamai naudoti ir
saugiai eksploatuoti §j
prietaisq.

Kai prietaisas naudojamas
vaiky ar Salia jy, batina

uztikrinti tinkamgq priezidrg.

Batina priziaréti, kad vaikai
nezaisty su prietaisu.
Laikykite laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sis
prietaisas néra Zaislas.

» Norédami isvengti gaisro,
elektros smugio ir asmeny
suzalojimy, nenardinkite
prietaiso, variklio korpuso,
laido ar kistuko j vandenj ar
kitus skyscius.

Atjunkite nuo elektros
lizdo, kai prietaisas
nenaudojamas, taip

pat pries valydami jj,
montuodami ar nuimdami
jo dalis ar perkeldami jj j
kitq vietq.

» Norédami atjungti kistukg,
suimkite ir iStraukite jj i$
elektros lizdo. Niekada
netraukite uz maitinimo
laido.

Nelieskite judanciy

daliy.

« Reguliariai apzitrékite, ar
maitinimo laidas, kistukas
ir visas prietaisas néra

pazeisti.

« Nenaudokite bet kokio
prietaiso su pazeistu laidu
ar kistuku, taip pat jei jis
netinkamai veikia, buvo

nukrites arba sugadintas
kitu badu.

« Kreipkités j ,nutribullet®”
klienty aptarnavimo
tarnybqg adresu
nutribullet.com.

« Naudojant ne ,nutribullet®”
rekomenduojamus ar
parduodamus priedus kyla
gaisro, elektros smagio ar
susizalojimo pavojus.

e Prietaisas skirtas naudoti
tik buitinéms reikméms.
Naudokite §j prietaisq
tik pagal jo paskirtj.
Nenaudokite jo lauke.
Netinkamai naudodamiesi
prietaisu galite susizalofi.

o Neleiskite maitinimo
laidui kabéti nuo stalo ar
stalvirsio krasto.

« Neleiskite maitinimo laidui
liesti jkaitusiy pavirsiy,
jskaitant virykle, taip pat
neleiskite jam susipainioti
ar susinarpliofi.

e Pries jjungdami variklj,

visada jsitikinkite, kad sul¢iy
indo dangtelis yra tvirtai
uzdétas ir pritvirtintas prie

sulc¢iy indo. Nebandykite
atkabinti sul¢iy indo
dangtelio nuo suléiy indo,
kol sul¢iaspaudé veikia.

Kaskart pasinaudoje
sulCiaspaude, sitikinkite,
kad ji yra yra iSjungta.
Pries isSrinkdami, jsitikinkite,
kad sraigtas nustojo suktis
ir variklis visiskai sustojo.
Sul¢iaspaudé automatiskai
iSsijungs, jei veikimo metu
sul¢iy indo dangtis bus
nuimtas.

Pirstais ar jrankiais
nestumkite maisto j tiekimo
latakq. Visada naudokite
pridétqg maisto stamiklj.
Nekiskite ranky ar pirsty

j tiekimo latakg, kai jis
pritvirtintas prie prietaiso.
Jei maistas uzstrigo
tiekimo latake, naudokite
pridedamg maisto stamiklj,
kad nustumtuméte jj
Zemyn. Pries isrinkdami
sul¢iaspaude, isjunkite
variklj ir jsitikinkite,

kad visos judancios

dalys sustojo, ir tik tada
pasalinkite likusj maistq.

Pries iSrinkdami
sul¢iaspaude, isjunkite
variklj, istraukite kistukg i$
elektros lizdo, jsitikinkite,
kad visos judancios

dalys sustojo, ir tik tada
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pasalinkite likusj maistq ar
valykite sul¢iaspaude.

» Nenaudokite prietaiso, jei
sraigtas yra pazeistas.

« Prietaisas turi poliarizuotg
kistukg (vienas kontaktas
yra platesnis uz kitq).
Elektros smagio pavojui
sumazinti §j kistukg
galima jkisti j poliarizuotq
lizdg tik vienu badu. Jei
kistukas netelpa j lizdg,
kistukg apverskite. Jei ir
dabar negalite iki galo
ikisti jo j lizdg, susisiekite
su kvalifikuotu elektriku.
Jokiu badu nemodifikuokite
kistuko.

PAPILDOMOS
APSAUGOS
PRIEMONES

e Prie$ pirmqg kartq
naudodami sulCiaspaude,
nuimkite ir saugiai
iSmeskite bet kokig
pakavimo medziagq ar
reklaminius lipdukus.

e Tam, kad maziems vaikams
nekilty uzspringimo
pavojus, nuimkite ir saugiai
iSmeskite apsauginj
dangtelj, pritvirtintg prie Sio
prietaiso maitinimo kistuko.

« | tiekimo latakg nedékite
jokiy ne maisto produkty.

Pries prijungdami
sulé¢iaspaude prie
elektros lizdo ir
pradédami jg naudoti,
visada jsitikinkite, kad ji
yra tinkamai ir visiskai
surinkta.

Uztikrinkite, kad
pavirsius, ant kurio
prietaisas veikia, buty
stabilus, lygus, Svarus ir
sausas.

« Jprasto veikimo metu gali
jaustis vibracija.

o Ant pavirSiaus po prietaisu,
aplink jj arba ant paties

prietaiso i$siliejus daug
skyscio, iSvalykite ir
nusausinkite prietaisq ir tik
tada naudokités juo vél.

« Naudodamiesi prietaisu
virs jo, o taip pat i$ visy
pusiy uztikrinkite tinkamg
oro cirkuliacijqg.

« Jei sultys spaudziamos
dideliu greiciu ar
naudojant didel; slégj,
sulc¢iaspaudé neturéty
bati naudojama ilgiau
nei 15 minuciy. Kaskart
pasinaudoje, leiskite
varikliui pailséti 1 (vienq)
minute.

Si suliaspaudé skirta
tik Svieziy vaisiy ir
darzoviy sultims
spausti. Nenaudokite
jokiy saldyty vaisiy ar
darzoviy.
e Prie§ spausdami sultis,
nuo visy citrusiniy vaisiy
pasalinkite zZievele.

« Nespauskite sulciy
i$ kaulavaisiy, kol
nepasalinote kauliuky arba
séklalizdziy.

7}
<
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Nepalikite veikiancio

2 prietaiso be priezitros.
o

Naudodamiesi
sulCiaspaude laikykite
rankas, pirstus, plaukus,
drabuzius, taip pat
menteles ir kitus jrankius
atokiau nuo tiekimo latako
angos.

Pasirtpinkite, kad
prietaisas visada baty
Svarus. Patarimy ir
geriausios praktikos
pavyzdziy rasite skyriuje
yPriezidra ir valymas”

Bet kokiq technine
priezitros darbus,
iSskyrus valyma, turi atlikti
jgaliotasis ,nutribullet®”
techninés priezilros
centras.

Nebandykite remontuoti
Sios sul¢iaspaudés ar
atlikti jos techninés
priezitros darby patys.
Kreipkités j ,nutribullet®”
klienty aptarnavimo
tarnybg adresu
nutribullet.com.

Jei nesuprantate bet kurios
i§ pateikty instrukcijy

® ar jspéjimy, kreipkités

pagalbos | ,nutribullet®”
klienty aptarnavimo
tarnybg adresu
nutribullet.com.
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Turinys

344 Pakuotés turinys

345 Surinkimo vadovas

346 Pries pradédami naudotis
347 Surinkimas

350 Naudojimo instrukcijos

353 Sulciy spaudimo patarimai
355 Gedimy salinimas

356 ISrinkimas

358 Prieziura ir techniné prieziura

359 Atsarginés dalys
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359 Kaip saugoti
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Dékojame, kad sigijote létaeige suléiaspaude ,nutriBullet®”:
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Pakuotés turinys Surinkimo vadovas

maisto stamiklis

suléiy indo dangtelis

/_: su tiekimo lataku ir

— sulciy indo dangteliu
nutribullet /—ﬂﬂ
R—————————
150 VATY VARIKLIO SULCIY INDAS SULCIY INDO sraigtas .
KORPUSAS DANGTELIS
suléiy spaudimo sietelis
| |
o

besisukantis indo Sepetélis w
|
i ;

)

— smulkinimo mazgas

valymo Sepetys

suléiy indas

; & liui i
SRAIGTAS SU SULCIY SPAUDIMO BESISUKANTIS INDO o sudzt‘{gsfr;clxigebg L?:I?giemlz
PLIENINIAIS SIETELIS SEPETELIS snapeliu
ANTGALIAIS /_

150 vaty variklio
korpusas

maitinimo jungiklis

nutribullet

minkstimo talpa

—— suléiy talpa

MINKSTIMO 700 mI SULEIY  MAISTO STUMIKLIS  VALYMO SEPETYS
TALPA TALPA
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Pries pradédami
naudotis

Pries naudodami sul¢iaspaude pirmq kartqg, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

ISPAKUOKITE
Atidarykite déze ir iSimkite prietaisq su jvairiomis sudedamosiomis
dalimis, padédami visas dalis ant lygaus, lygaus pavirsiaus.
ATSKIRKITE

Kelios dalys bus supakuotos kartu. Atskirkite juos atlikdami toliau
nurodytus 3 veiksmus (zr. paveikslél)):

a. Pakelkite ir is suliy indo iSimkite smulkinimo mazgq ir
besisukantj indo sepetél;.

b. Atskirkite besisukantj indo Sepetélj, pastumdami jj Zemyn.

c. Pakelkite ir istraukite sraigtq is sulc¢iy spaudimo tinklelio.

(b) (c)

NUVALYKITE

Visas nuimamas dalis ir priedus (ne korpusq) panardinkite j Siltq
muiluotq vanden;. ISskalaukite ir nusausinkite.

Korpuso iSore valykite minkstu drungnu skuduréliu.

!SPE_]IMAS: Niekada nepanardinkite variklio korpuso j vandenj ar kitg skystj.

346

Surinkite

K

Prie$ surinkdami,
patikrinkite, ar prietaisas
atjungtas nuo elektros
tinklo ir ar iSjungtas
maitinimo jungiklis.

Pritvirtinkite suléiy indg
prie variklio korpuso.
Uzdékite suléiy indg ant
variklio korpuso ir stumkite
Zemyn taip, kad indas
bty tvirtai pritvirtintas
prie korpuso ir patikimai
uzfiksuotas. Suléiy indas
turi bati pritvirtintas
tinkamoje padétyje, kitaip
prietaisas neveiks.

S )

-

2 Patikrinkite minkstimo

kamscio padéti.
Pasiziarékite j sul€iy indo
dugnag. |sitikinkite, kad
minkstimo kamsétis tinkamai
jstatytas | minkstimo snapelj
(zr. paveiksleél).

4 |dekite suléiy sieteljj
besisukantj indo Sepetélj.
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S |statykite sujungtq sietelj ir

7

Sepetélj | suléiy indg.

PASTABA: Gali prireikti jj Siek
tiek pasukti, kol jis tinkamai
isistatys.

Uzdékite suléiy indo
dangtelj ant suléiy indo ir
jsitikinkite, kad ant dangtelio
esantis simbolis ,atrakinta”
(»unlocked”) sutampa su
rodyklés simboliu ant indo.
Pasukite dangtelj pagal
laikrodzio rodykle, kad
uzfiksuotumeéte jj vietoje.

|dékite sraigtq j sietelj ir
jsitikinkite, kad sraigtas
tinkamai isdéstytas ant
centrinés asies. Pasukite
galvute ir spauskite jg
zemyn, kol jis patikimai
jsistatys.

PASTABA: Tam, kad sulciy
indo dangtelis baty visiskai
uzfiksuotas, sukite jj tol, kol ant
sulc¢iy indo dangtelio esantis
simbolis ,uzrakinta” (,locked”)
susilygiuos su ant sulciy indo
esandiu aukstyn nukreiptu
trikampio simboliu (zr. vaizdq
i arti).

|sitikinkite, kad suléiy indo
dangtelis yra visiskai uzfiksuo-
tas, kitaip prietaisas neveiks.
(Norédami nuimti suléiy indo
dangtelj nuo suldiy indo, pasu-
kite ji pries laikrodzio rodykle.)

TR

¢

8 Padékite suléiy ir minkstimo

talpas po snapeliais.

8b Padekite minkstimo talpg

po minkstimo snapeliu.

PASTABA: Prie$ pradedant
spausti sultis, sulciy ir
minkstimo talpos turi bati
tinkamoje padétyje. Veikimo
metu sultys  sulciy talpg teka
i$ sulciy snapelio, o minkstimas
iSmetamas i§ minkstimo
snapelio ir surenkamas
minkstimo talpoje.

5

8a8a Padékite suléiy talpg
po sulciy snapeliu, kuris yra
desinéje sulciy indo puséje
su snapelio dangteliu.

;lllllllv

H

9 |kidkite maisto stamiklj
i tiekimo latakg. Dabar
sul¢iaspaudé paruosta
dirbti.
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Naudojimo instrukcijos

1 Paruoskite maisto produktus
sultims spausti ir jsitikinkite,
kad nenaudojami sultims
netinkami maisto produktai.

o Pasalinkite visas kietas
séklas, kauliukus ir odele,
pavyzdziui, nuo apelsiny,
citriny, greipfruty ir meliony
pasalinkite Zievele ir
kauliukus.

e Jeireikia, supjaustykite
maisto produktus
mazesniais gabaléliais, kad
jie tilpty j tiekimo latakg.

* Nebandykite spausti
suléiy is tirsty ar kiety
maisto produkty, i kuriy
nejmanoma iSspausti
suléiy (pavyzdziui,
nerekomenduojama
naudoti banany, avokady,
kokosy ar panasiy kiety
maisto produkty, nes jie
gali sugadinti variklj).

2

Pries jjungdami maitinimo
laidq | elektros lizdq,
jsitikinkite, kad maitinimo
jungiklis yra padétyje ,OFF”
(iSjungta).

AN

Maitinimo jungiklis turi tris
nustatymus. Nuspaudus
maitinimo jungiklj j padétj
»ON (jjungta), variklis
jsijungia ir pradeda
spausti sultis; nuspaudus
maitinimo jungiklj j padétj
»OFF” (iSjungta), prietaisas
iSsijungia; ,REV” reiskia
atvirkstinj sukimgsi. Sis
mygtukas naudojamas tik
tada, kai kazkas uzstrigo ir
reikia atkimsti prietaisq.

4 |sitikinkite, kad sul&iy ir
minkstimo talposyra
tinkamoje padétyje.

B

6 |dekite paruostus vaisius
ar darzoves | tiekimo
latakq ir $velniai stumkite
juos zemyn j smulkinimo
mazgg, naudodamiesi
maisto stamikliu.

DEMESIO: Niekada nekigkite
pirsto ar rankos | tiekimo
latakq. Visada naudokite
pridétg maisto stamiklj.

AL\
a

5 Jjunkite sul¢iaspaude
i elektros lizdg, tada
nuspauskite maitinimo
jungiklj j padétj ,ON".

6aPrietaisas pradés smulkinti mais-

to produktus. Po keliy akimirky
pradés tekéti sultys.

PASTABA: Kad sultys bity spaudzia-
mos veiksmingai, | tiekimo latakq
pakaitomis dékite minkstus ir kietus
maisto produktus. Pavyzdziui, po
lapiniy darzoviy dékite obuolio skil-
tele, o po apelsiny - morkg. Kietesni
produktai padés susmulkinti minks-
tesnius ir iSspausti daugiau suléiy.

DEMESIO: Prie$ persijungdami i§ pa-
déties ,ON" | padétj ,REV*, palaukite,
kol sraigtas nustos suktis. Neperjun-
kite maitinimo jungiklio i§ padéties
»ON“| padétj ,REV” arba i$ padéties
»REV“ | padétj ,ON’, pries$ tai nepa-
spaude maitinimo jungiklio j padétj
,OFF". Kai prietaisas buvo iSjungtas
nuspaudus mygtukg ,OFF” ir visiskai
sustojo, pasukite maitinimo jungiklj i$
padéties ,OFF" | padétj ,REV” arba i$
padéties ,OFF" | padétj, ON"“
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7 Kol spaudziate sultis, galite

atidaryti plataus latako
dangtelj, kad latakas
atsidaryty iki 3 coliy. Taip
galés tilpti stambesni vaisiy
ir darzoviy gabalai. Kai
plataus latako dangtelis
yra atidarytoje padétyje,
variklis sustoja, ir sraigtas
nustoja suktis. |déje vaisius
ir darzoves | didjjj latakq,
uzdarykite plataus latako
dangtj, kad variklis vél
jsijungty ir galétuméte
spausti sultis toliau.

AN

8 Kai sulgiy indas bus pilnas

arba visi maisto produktai
bus susmulkinti, pasukite
maitinimo jungiklj j padét]
»OFF* Jei norite susmulkinfi
daugiau maisto produkty,
pries pradédami naujq
sul¢iy spaudimo ciklg,
istustinkite sulciy ir
minkstimo talpas.

PASTABA: Vienu metu nedékite
per daug maisto. Veikimo metu,
kai sul¢iy indas yra pilnas,
turite sustabdyti prietaisq,
istustinti sulciy ir minkstimo
talpas ir tik tada jungti prietaisq
vél.

DEMESIO: Veikimo metu
atfjungus sulciy indo dangtelj
nuo suléiy indo, variklis sustos.

Sulciy spaudimo patarimai

TINKAMAS PRODUKTY
PARUOSIMAS

Paruoskite vaisius ir
darzoves prie$ dédami juos |
sulé¢iaspaude:

« Tinkamai nuplaukite
produktus. Nuplaukite
drungnu vandeniu, specialia
plovimo priemone arba
vandeniu ir obuoliy actu.

« Jei reikia, nulupkite arba
pasalinkite odele. Pries
dédami j sul¢iaspaude maisto
produktus su stora ar kieta
odele, i$ pradziy jg nulupkite.

o Pries spausdami sultis,
nuo visy citrusiniy vaisiy
pasalinkite Zievele.

 Pries spausdami sultis i$
kaulavaisiy, pasalinkite
didelius kauliukus ir
séklas. Kaulavaisiai gali
bati naudojami tik tada,
kai pasalintos séklos arba
kauliukai. Vaisiai su kietomis
Serdimis turi bati be kauliuky.
Tam, kad baty iSvengta
gedimy, | tiekimo latakg
negalima déti persiky, slyvy,
mangy ir abrikosy Serdziy.

« Susmulkinkite maisto
produktus iki reikiamo dydzio
- pakankamai mazo, kad jie
lengvai tilpty j tiekimo latakg

ir nereikéty jy grasti jéga
maisto stamikliu.

Maziau drégmés ir kietyjy
skaiduly turintys maisto
produktai: Supjaustykite
griezinéliais.

Lapinés darzoveés ir

maistas su ilgomis, kietomis
skaidulomis (pvz., salieras
ar lapiniai kopUstai): Stiebus
supjaustykite apie 10 cm ilgio
gabaléliais ir gerai susukite
lapus.

Kad sultys baty spaudziamos

veiksmingai, j tiekimo
latakqg pakaitomis dékite
minkstus ir kietus maisto
produktus. PavyzdZiui, po
lapiniy darzoviy dékite
obuolio skiltele, o po
apelsiny - morkq. Kietesni
produktai padés susmulkinti
minkstesnius ir iSspausti
daugiau suléiy.

Saldytus maisto produktus
atsildykite ir tik tada dékite |
suléiaspaude.

TIEKIMO LATAKAS

« Niekada nekiskite ranky,

pirsty, indy ar kity pasaliniy
daikty j tiekimo latakq, kai
Sis yra pritvirtintas prie
prietaiso.
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o Neperkraukite tiekimo
latako. Maistq dékite
palaipsniui, tokiu greiciu, kad
suliaspaudé spéty spausti
sultis.

e Maistq j tiekimo latakg
stumkite tik pridétu maisto
stimikliu. Niekada nekiskite

pirsty, jrankiy ar kity prietaisy.

o Niekada nestumkite produkty
i tiekimo latakg didele jéga.

 |déje maisto produkty,
jsitikinkite, kad visi produktai
pateko j tiekimo latakq, ir tik
tada dékite daugiau.

« Jei tiekimo latake jstrigo
maisto produkty, maisto
stamikliu stumkite maistg
lataku Zzemyn.

o Tam, kad skonis baty
geriausias, Sviezias iSspaustas
sultis ir minkstimg suvartokite
per 72 valandas.

DEMESIO: Tam, kad
nesugadintuméte smulkinimo
mazgo, nenaudokite prietaiso be
maisto.

354

MAISTO PRODUKTY,
IS KURIY NEGALIMA
ISSPAUSTI SULCIY:

e Maisto produktai, kuriy
sudétyje néra suliy, kurias
baty galima isgauti (pvz.,
bananai, avokadai, kokosai).

o Kaulavaisiai su nepasalintais
dideliais kauliukais arba
séklomis

o Kieti vaisiai arba stambios
darzoveés, kuriose gausu
skaiduly ir krakmolo

« Saldyti vaisiai arba darzoves

Gedimy salinimas

TRIKTIS: SUNKU ISRINKTI
DALIS

Sprendimas: Tam, kad baigus
spausti sultis baty lengviau
atskirti ir iSvalyti dalis, leiskite
sul¢iaspaudei veikti dar apie 30
sekundziy be jokio papildomo
maisto, kad baty susmulkinti visi
maisto produktai, kurie gali bati
jstrige sraigte ir sul¢iaspaudés
sietelyje.

Kitas patarimas: baige
spausti sultis, j tiekimo latakqg
ipilkite Siek tiek vandens,

kad jj isvalykite ir lengviau
iSardytumeéte prietaisg.

TRIKTIS: SULCIASPAUDE
UZSTRIGO IR NEVEIKIA

Sprendimas: Jei sul¢iaspaudé
uzstrigo ir beveikia, nuspauskite
maitinimo jungiklj j padét;
»OFF“. Tada paspauskite jungiklj
»RESET" (nustatyti i$ naujo),
esantj korpuso apacioje (Zr.
paveikslélj).

Tada paspauskite ir kelias
sekundes palaikykite maitinimo
jungiklj ,REV” padétyje ir
pabandykite i$ naujo.

Jei i atbulinés eigos funkcija
neveikia, iSjunkite prietaisq,
atjunkite jg nuo maitinimo
Saltinio ir vél surinkite
vadovaudamiesi anksciau

pateiktomis instrukcijomis.
Surinke, pabandykite jjungti
prietaisq ir jsitikinti, ar jis vél
veikia jprastai.

TRIKTIS: SULCIASPAUDE
ISSIJUNGE PER SULCIY
SPAUDIMO PROCESO
VIDUR]

Jei variklis perkaista,
sul¢iaspaudé issijungs.

Sprendimas: Jei sul¢iaspaudé
perkaito ir nustojo veikti,
atjunkite jg nuo elektros

tinklo, leiskite jai atvésti bent
penkiolika minuciy ir bandykite
dar kartq.
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Isrinkimas T

5 Isimkite sraigtq i$ indo. 6 Atskirkite ir kilstelékite
suléiy indg (su viduje
¥ esanciu besisukanéiu
Sepetéliu, suléiy sieteliu
1 Pries isrinkdami 2 Igimkite suléiy talpg i$ ir sraigtu) nuo korpuso
sul¢iaspaude jsitikinkite, po suléiy snapelio. Kad virsaus.
kad ji yra iSjungta, visiskai iSvengtuméte laséjimo,
atvésusi ir atjungta nuo sul¢iy snapelj uzdarykite
elektros tinklo. Pries snapelio dangteliu.
isSrinkdami sul¢iaspaude 1‘
jsitikinkite, kad variklis,

smulkinimo mazgas ir visos
judancios dalys sustojo.

7 15 indo i§imkite besisukantj 8 Atskirkite besisukantj
dubens sepetélj ir sulciy indo Sepetélj nuo sulciy

/ e spaudimo sietelj. spaudimo sietelio,

- i stumdami jj Zzemyn.
;/
S———
3 Iimkite minkstimo talpq i3 4 Pasukite suléiy indo
po minkstimo snapelio. dangtelj pries laikrodzio

rodykle, kad jis atsikabinty, 9 Jei maisto stamiklis yra
tada kilstelékite ir nuimkite tiekimo latako viduje,
ji nuo suléiy indo virsaus. isimkite jj.
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Prieziura ir aptarnavimas

Létaeige sul¢iaspaude
»nutribullet® Slow Juicer” valyti
lengva ir greita. Visas dalis
(i8skyrus korpusq) galima
valyti tiesiog nuplaunant §iltu
muiluotu vandeniu, be to,
daugumq daliy galima plauti
indaplovéje. Pateikiame keletq
valymo patarimy ir geriausios
praktikos pavyzdziy.

1 Prie$ surinkdami, i§rinkdami,
valydami ar statydami
prietaisg saugoti, visada
jsitikinkite, kad korpusas
yra atjungtas nuo elektros
tinklo.

2 Nuimkite ir atskirkite
sul¢iaspaudés dalis (zr.
skyriy ,18rinkimas®).

3 Istustinkite minkstimo ir
suléiy talpas (minkstimg
padékite saugoti ar
iSmeskite, sultis padékite
saugoti ar suvartokite).

4 Vvalykite suléiy indo
dangtelj, maisto stamiklj,
sraigtq, suléiy spaudimo
sietelj, besisukantj indo
Sepetélj, suléiy indg bei
minkstimo ir suléiy talpas
po tekandiu vandeniu.
DEMESIO: Nevalykite vieline

kempine, nes pazeisite
prietaisq.

5 Vvisas sulgiaspaudes dalis,
isskyrus variklio korpusg,
valykite Siltu muiluotu
vandeniu. Arba galite sudéti
visas dalis j j indaplove
(isskyrus sraigtq).

DEMESIO: Visada valykite
sraigtq rankomis, naudodami
$iltg muiluotg vandenj ir
minkstq $luoste. Sraigto
negalima plauti indaplovéje.

6 Norint geriau i$valyti sul&iy
spaudimo sietelj, galima
naudoti valymo sepetél;.
Sietelj galima visiskai iSvalyti
naudojant mazg valymo
Sepetélj. Siuo sepetéliu
Sveiskite sietelj po tekanciu
vandeniu. Kaskart iSspaude
sultis, tinkamai isvalykite
sietelj. Dél vaisiy ir darzoviy
fragmenty sietelyje gali
kauptis likuciai, kurie gali
uzkimsti skylutes, todél
iSspausite maziau sulciy.

DEMESIO: Sulgiy sietelis
yra astrus, fodél valykite jj
atsargiai.

7 Jeireikia i$valyti minkstimo
snapelj, pirmiausia
istraukite minkstimo kamstj
i§ minkstimo snapelio,
tada kruopséiai jj iSvalykite
siauruoju valymo Sepetélio
galu. Dél savo dydzio

siaurasis valymo Sepetélio
galas telpa | minkstimo
snapelj ir padeda pasalinti
jstrigusj minkstimaq. Leiskite
vandeniui pratekéti po
indq ir minkstimo snapelj,
kad pasalinfuméte likusj
minkstimg.

8 Korpuso iSore valykite
minkstu drungnu skuduréliu.

& JSPEJIMAS: Niekada
nepanardinkite variklio
korpuso j vandenj ar kitq skyst;j.

9 Leiskite visoms dalims gerai
i8dziati, tada surinkite ir
laikykite prietaisq sausoje

vietoje. Suléiy talpqg galima
laikyti minkstimo talpoje.

PROFESIONALUS
PATARIMAS: |$spaude
sultis, kuo greic¢iau iSvalykite
prietaisq. Palikus stovéti, ant
vienos ar keliy daliy (pvz.,
ant sulciy spaudimo sietelio)
gali isdziati minkstimas, todél
sunkiau nusveisite likucius.
Jei ant kurios nors prietaiso
dalies yra isdziavusiy
minkstimo likuciy, uzmerkite
tokig dalj 30 minuciy
karstame vandenyje, kad
liku€iai suminkstéty ir juos
baty lengviau pasalinti.

Atsarginés dalys

Norédami uzsakyti papildomy
daliy ar priedy, apsilankykite
musy interneto svetainéje
nutribullet.com/shop/
accessories arba susisiekite su
klienty aptarnavimo tarnyba.

Kaip saugoti

Norédami iS§saugoti sultis
vélesniam naudojimui, laikykite
jas uzdengtas sul€iy talpoje
savo Saldytuve. Minkstimg
galite saugoti tokiu pat badu, t.
y. minkstimo talpoje. Tam, kad
skonis bity geriausias, Sviezias
iSspaustas sultis ir minkstimg
suvartokite per 72 valandas.
Sul¢iaspaude laikykite saugioje
sausoje vietoje, kur dalys nebus
pazeistos ir nepadarys Zalos.
Perkeldami sulciaspaude
visada imkite jg uz korpuso (ne
uz suléiy indo ar suléiy indo
dangtelio).



Zymiy paaidkinimas

I >t

Si 2ymeé nurodo, kad $io gaminio negalima utilizuoti su kitomis
namy tkio atliekomis visoje ES. Siekiant iSvengti galimos Zalos
aplinkai arba Zmogaus sveikatai, sukeliamos nekontroliuojamo
atlieky utilizavimo, perdirbkite atsakingai, kad prisidétuméte prie
tvaraus materialiy istekliy pakartotino panaudojimo. Norédami
grgzinti panaudotq gaminj, pasinaudokite nurodytais grazinimo
ir surinkimo punktais arba susisiekite su pardavéju, is kurio
isigijote gaminj. Jis gali perduoti gaminj, kad $is bty perdirbtas
aplinkai saugiu badu.

Transportavimo ir apsauginé pakuoté parinkta i§ medziagy,
kurios nekenkia aplinkai ir gali bati perdirbtos. Uztikrinkite, kad
bet koks plastikas, pakuotés, maiseliai ir 1. t. bty saugiai iSmesti
ir laikomi kadikiams ir maziems vaikams nepasiekiomoje vietoje.
UZuot iSmete Sias medziagas, jas perdirbkite.

Il klasés arba dvigubos izoliacijos elektros prietaisas - prietaisas,
suprojektuotas taip, kad jo nereikéty atskirai saugiai jZeminti.

Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikomy EB
direktyvy reikalavimus.

ynutribullet®” yra registruotas bendrovés ,Capbran Holdings, LLC" prekés zenklas
Autorinés teisés © 2024 ,Capbran Holdings, LLC Platina ,Capital Brands
Distribution, LLC". Los Andzelas, CA 90024, JAV.

Visos teisés saugomos. Pagaminta Kinijoje.

Iliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti savo
produktus, todél ¢ia pateiktos specifikacijos gali bati pakeistos be jspéjimo.
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Pomembna varnostna

opozorila

zorilo! Pr r n
r rite vsa navodil

kovnika nutribullet® natanén

izognete nevarnosti hudih telesnih

poskodb. Pri uporabi vsakega elektricnega aparata je treba vedno
upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi

pomembnimi informacijami.

| Shranite ta navodila!
e SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

SPLOSNE VARNOSTNE
INFORMACIJE

« Sistem sokovnika
ima gibljive dele in
ni namenjen, da ga
uporabljajo otroci ali
osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi,
ali osebe, ki nimajo
izkudenj in znanja o
varni uporabi aparata.
Taksne osebe potrebujejo
natanéen nadzor in
celovita navodila o
njegovi pravilni uporabi in
varnem delovanju.

« Ce kateri koli aparat
uporablja otrok ali se
uporablja v otrokovi
blizini, je potreben skrben
nadzor. Nadzorujte otroke

in poskrbite, da se ne
igrajo z aparatom. Kabel
hranite izven dosega
otrok. Aparat ni igraca.

Ne potapljajte aparata,
motornega podstavka,
kabla ali vti¢a v vodo ali
katero koli drugo tekogino,
saj lahko pride do pozara,
elektri¢cnega udara in
telesnih poskodb.

Izvlecite vtic¢ iz vti¢nice, ko
aparata ne uporabljate,
preden Zelite namestiti

ali sneti dele aparata in
preden Cistite ali poskusite
prestaviti aparat.

Ce selite izvledi viig,

¢vrsto primite vti¢ in ga
potegnite iz vti¢nice. Nikoli
ne vlecite napajalnega
kabla.

Izogibajte se stiku s
premikajoc¢imi se deli.

e Redno pregledujte
napajalni kabel, vti¢
in celoten aparat za
morebitne poskodbe.

« Ne uporabljajte aparata,

ce je kabel ali vtic
poskodovan ali ¢e je
aparat poskodovan, ce

vam pade na tla oz. kakor

koli ne deluje pravilno.

o Za pomoc se obrnite
na sluzbo za stranke
na splethem mestu
nutribullet.com.

e Uporaba dodatnih
nastavkoy, ki jih
nutribullet® ne priporoca
ali prodagja, lahko
povzrodi pozar, elektri¢ni
udar ali poskodbo.

e Aparat je namenjen
izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu. Aparat
uporabljajte samo
skladno s predvideno
uporabo in ne v druge
namene. Aparata ne

uporabljajte na prostem.

Nepravilna uporaba
lahko povzroci telesne
poskodbe.

e Napajalni kabel ne sme

viseti prek roba mize ali
pulta.

Ne dovolite, da bi se
napajalni kabel dotikal
vrocih povrsin, vklju¢no
s $tedilnikom, ali da bi
bil kabel zavozlan ali
zapleten.

Vedno se prepricajte,

da je pokrov posode za
sok varno namescen in
pritrjen na posodo za sok,
preden vklopite motor.

Ne poskusajte odstraniti
pokrova posode za sok s
posode za sok, medtem
ko sokovnik deluje.

Po vsaki uporabi se
vedno prepricajte, da

je sokovnik izklopljen.
Pred razstavljanjem se
prepricajte, da se je vijak
nehal vrtetiin da se je
motor popolnoma ustavil.
Sokovnik se samodejno
izklopi, ¢e med
delovanjem odstranite
pokrov posode za sok.

Ne potiskajte hrane v
odprtino za dodajanje
zivil s prsti ali kuhinjskimi
pripomocki. Vedno
uporabljajte prilozeni
potiskalnik hrane. Ne
vstavljajte dlani ali
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prstov v odprtino za
dodajanje zivil, ko je

ta pritrjena na aparat.

Ce se hrana zagozdi v
odprtini za dodajanje
zivil, jo potisnite navzdol s
prilozenim potiskalnikom
hrane. Izklopite motor in
se prepricajte, da so se vsi
gibljivi deli ustavili, preden
razstavite sokovnik in
odstranite preostalo
hrano.

Izklopite motor, odklopite
enoto in se prepricajte,
da so se vsi gibljivi del
ustavili, preden razstavite
sokovnik in odstranite
preostalo hrano.

Ne uporabljajte aparata,
e je vijak poskodovan.

Aparat ima polariziran
vti¢ (en vti€ je Sirsi od
drugega). Za zmanjsanje
nevarnosti elektri¢cnega
udara se ta vti¢ prilega
v polarizirano vti¢nico le
na en nadin. Ce se vti¢
ne prilega popolnoma
v vtiénico, obrnite

vti¢. Ce se 8e vedno

ne prilegaq, se obrnite
na usposobljenega
elektri¢arja. Na noben
nacin ne spreminjajte
vtica.

DODATNE VARNOSTNE

INFORMACIJE

e Pred prvo uporabo
sokovnika odstranite
in varni zavrzite ves
embalazni material ali
promocijske nalepke.

e Da preprecite nevarnost
zadusitve pri majhnih
otrocih, odstranite in
varno zavrzite zas¢itni
ovoj, ki je namescen
na napajalnem vticu
aparata.

 V odprtino za dodajanje
zivil ne dajajte NOBENIH
predmetoy, ki niso Zivila.

Vedno se prepricajte,
da je sokovnik v celoti in
popolnoma sestavljen,
preden ga prikljucite
na elektricno vticnico in
zacnete uporabljati.

Poskrbite, da je
povrsina uporabe
naprave stabilna,
ravna, ¢ista in suha.

e Med obi¢ajnim
delovanjem lahko pride
do vibracij.

« Vsako vedje razlitje na

povrsini pod aparatom
ali v njegovi blizini ali

na sam aparat je treba
pocistiti in posusiti, preden
nadaljujete z uporabo
aparata.

e Med uporabo aparata
zagotovite dovolj
praznega prostora nad in
na vseh straneh aparata,
da zagotovite krozenje
zraka.

« Sokovnika ne uporabljajte
vec kot 15 minut hkrati,
ko sok iztiskate hitro ali
z moc&nim pritiskom.
Pustite, da motor pociva
1 (eno) minuto med vsako
uporabo.

Sokovnik je zasnovan

le za iztiskanje

soka iz svezega

sadja in zelenjave.

Ne uporabljajte
zamrznjenega sadja ali
zelenjave.

e Pred stiskanjem soka
odstranite lupino z vseh
agrumov.

« Ne iztiskajte soka iz
kosci¢astega sadja,
razen Ce so bile najprej
odstranjene koscice ali
semena.

6
-
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Ko je aparat v uporabi,
ga ne puscajte
nenadzorovanega.

Med delovanjem aparata
se odprtini za dodajanje
zivil ne priblizujte z
dlanmi, prsti, lasmi,
oblacili, Spatulami in
drugimi kuhinjskimi
pripomocki.

Aparat ohranjajte v
¢istem stanju. Za nasvete
in najboljse prakse

glejte razdelek »Nega in
vzdrzevanje«.

Vsa vzdrzevalna dela
razen c¢is€enja mora
izvajati pooblascéeni
servisni center
nutribullet®.

Aparata ne poskusajte
sami popraviti ali
servisirati. Za pomoc
se obrnite na sluzbo za
stranke na splethem
mestu nutribullet.com.

Ce katerega od
navedenih navodil ali

® opozoril ne razumete,

se za pomoc obrnite

na sluzbo za stranke
nutribullet® na spletnem
mestu nutribullet.com.
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Hvala, ker ste se odlodili za nakup pocasnega sokovnika nutribullet®.
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Vsebina paketa

R—————————
MOTORNI PODSTAVEK POSODA ZA SOK POKROV POSODE ZA
150 W SOK

VIJAK S KOVINSKO SITO SOKOVNIKA VRTLJIVA OZEMALNA

KONICO POSODA
VSEBNIK ZA VSEBNIK ZA SOK POTISKALNIK  SCETKA zA CISCENJE
PULPO 700 ml HRANE

Navodila za sestavljanje

potiskalnik hrane

[—=

)

pokrov posode za sok

z odprtino za dodajanje
zivil in pokrovko posode
za sok

——

sito sokovnika
| |
o
vriljiva oZemalna posoda w

posoda za sok

z dulcem za sok, pokrovom
za dulec in dulcem za pulpo \ ‘

motorni podstavek
150 W

nutribullet

vsebin za pulpo

— sestavni deli za mletje

stikalo za vklop

Scetka za ¢is¢enje

vsebnik za sok
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Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo sokovnika si vzemite nekaj trenutkov za izvedbo
spodnijih korakov.

ODPAKIRANJE

Odprite skatlo in iz nje vzemite aparat z razli¢nimi sestavnimi deli,
tako da vse dele postavite na ravno in stabilno povrsino.

LOCEVANJE DELOV

Nekateri deli bodo pakirani skupaj. Locite jih v naslednjih 3 korakih
(glejte risbo):

a. Dvignite in skupaj odstranite sestavne dele za mletje in vrtljivo
ozemalno posodo iz posode za sok.

b. Locite vrtljivo ozemalno posodo tako, da jo potisnete navzdol.

c. lzvlecite vijak iz sita sokovnika.

(b) (c)

CISCENJE

Vse snemljive dele in dodatke (brez motornega podstavka) potopite
v toplo milnico. Sperite in posusite.

Zunanjost motornega podstavka odistite s Cisto, vlazno krpo.

OPOZORILO: Motornega podstavka nikoli ne potapljajte v vodo ali katero
koli drugo tekoéino.

Sestavljanje

S )

-

K

1 Preden zagnete s 2 Preverite polozaj éepa

sestavljanjem, preverite,
ali je naprava izklju¢ena
iz elektricnega omrezja
in ali je stikalo za vklop
izklopljeno.

za pulpo. Poglejte dno
posode za sok. Preverite,
ali je ¢ep za pulpo pravilno
namescéen v dulec za pulpo
(glejte risbo).

3 Posodo za sok pritrdite na 4 Ssito sokovnika vstavite v
motorni podstavek. Posodo vriljivo ozemalno posodo.
za sok postavite na motorni
podstavek in jo potisnite
navzdol ter se prepricajte,
da je posoda tesno pritrjena
na motorni podstavek
in varno zaklenjena na
mestu. Posoda za sok mora
biti pritrjena v pravilnem
polozaju, sicer aparat ne bo
deloval.
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5 Sestavljeni del sita
sokovnika in vrtljive
ozemalne posode vstavite v
posodo za sok.

OPOMBA: Morda ga boste
morali rahlo obrniti, preden se
pravilno usede.

d
Y —r—

7 Pokrov posode za sok

postavite na posodo za

sok in se prepricajte, da

je simbol »odklenjeno«

na pokrovu poravnan

s simbolom puscice na
posodi. Zavrtite pokrov v
smeri urnega kazalca, da se
zaskodi.

6 Vstavite vijak v cedilo

in poskrbite, da je vijak
pravilno postavljen na
sredi$¢no os. Obrnite in
pritisnite glavo navzdol,
dokler ni varno namescen
na svoje mesto.

OPOMBA: Da zagotovite,

da je pokrov posode za sok
popolnoma zaklenjen, ga
obracajte, dokler se simbol
»odklenjeno« na pokrovu posode
za sok ne poravna s trikotno
puscico na posodi za sok (glejte
povecano risbo).

Prepricajte se, da je pokrov
posode za sok popolnoma
zaklenjen, sicer aparat ne bo
deloval. (Ce zelite pokrov posode
za sok odstraniti s posode za
sok, ga zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.)

TR

¢

8 Vsebnika za sok in pulpo
postavite pod dulca.

8b Postavite vsebnik za pulpo
pod dulec za pulpo.

OPOMBA: Vsebnika za sok
in pulpo morata biti pred
iztiskanjem v pravilnem
poloZaju. Med iztiskanjem
bo sok iz dulca za sok tekel

v vsebnik za sok, medtem ko
bo pulpa pritekla iz dulca za
pulpo in se zbrala v vsebniku
za pulpo.

5

8aPostavite vsebnik za sok
pod dulec za sok, to je na
desni strani posode za sok s
pokrovom za dulec.

;lllllllv

H

9 Vstavite potiskalnik hrane v

odprtino za dodajanje zivil.
Sokovnik je zdaj pripravljen
za uporabo.
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Pripravite zivila za iztiskanje
soka in pazite, da ne
uporabljate Zivil, ki niso
primerna za iztiskanje soka.

Odstranite morebitna trda
semena, kos¢ice in lupino -
na primer, lupino in koscice
odstranite iz pomarang,
limon, grenivk in melon.

Po potrebi narezite zZivila
na manjse kose, da jih
lahko vstavite v odprtino za
dodajanje zivil.

Ne poskusajte predelati
goste ali trde hrane, ki ne
vsebuje soka za iztiskanje
(na primer, ni priporocljivo
iztiskati banan, avokada,
kokosa ali podobnih trdih
zivil, saj lahko poskodujejo
motor).

2

3

Navodila za uporabo

Preden prikljucite napajalni
kabel v vti¢nico, se
prepricajte, da je stikalo

za vklop v polozaju »OFF«
(Izklopljeno).

AN

Stikalo za vklop ima tri
nastavitve. Ce pritisnete
stikalo za vklop v polozdj
»ON« (Vklopljeno), se vklopi
motor in zaéne iztiskati sok;
s pritiskom stikala za vklop v
polozaj »OFF« (Izklopljeno)
izklopite aparat; polozaj
»REV« pa pomeni vzvratno
vrtenje, ki se uporablja le
takrat, ko se je zataknila
hrana in morate sprostiti
prehod naprave.

4 Poskrbite, da sta vsebnika

za sok in pulpo v pravilnem
polozaju.

B

6 Pripravljeno sadje ali

zelenjavo dodajte v
odprtino za dodajanje
zivil in jih s potiskalnikom
hrane rahlo potisnite
navzdol v sestavne dele za
mletje.

POZOR: V odprtino za
dodajanje zivil nikoli ne
vstavljajte dlani ali prstov.
Vedno uporabljajte prilozeni
potiskalnik hrane.

AL\
a

5 Prikljutite sokovnik v
elektriéno vtiénico, nato
pritisnite stikalo za vklop v
polozaj »ON«.

GGApdrq’rvbo zacel obdelovati
zivila. Cez nekaj trenutkov bo
ven pritekel sok.

OPOMBA: Za ucinkovito iztiskanje
soka izmeni¢no dodajajte mehko
in trdo hrano v odprtino za doda-
janje zivil. Na primer, po listnati
zelenjavi dodajte rezino jabolka,
po pomaranéni pa na primer
korencek. Trse Zivilo bo pomagalo
pri predelavi mehkejsega zivila in
tako se bo izlocilo vec soka.

POZOR: Pred preklopom iz moz-
nosti »ON« v moznost »REV« se
mora vijak nehati vrteti. Ne priti-
skajte stikala za vklop iz moznosti
»ON« v moznost »REV« in obratno,
ne da bi prej pritisnili stikalo v po-
lozaj »OFF«. Ko je stikalo aparata
v polozaju »OFF« in popolnoma
neha delovati, preklopite stikalo za
vklop iz moznosti »OFF« v »REV« ali
iz moznosti »OFF« v »ON«.
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7 Med iztiskanjem soka se
lahko odlocite, da odprete
Siroko pokrovko odprtine
za dodajanje zivil, s ¢imer
se odprtina odpre do
7,60 cm. Tako bodo skozi
odprtino lahko §li ved;ji kosi
sadja in zelenjave. Ko je
Siroka pokrovka odprtine za
dodajanje zivil v odprtem
poloZaju, se motor zaustavi
in vijak se neha vrteti. Ko
vstavite sadje in zelenjavo v
veliko odprtino za dodajanje
zivil, zaprite Siroko pokrovko
odprtine za dodajanje Zivil,
da ponovno zazenete motor
in nadaljujete iztiskanje
soka.

376
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8 Ko je vsebnik za sok poln
ali ko je vsa hrana bila
obdelana, preklopite stikalo
za vklop na »OFF«. Ce zelite
obdelati vec Zivil, izpraznite
vsebnika za sok in pulpo,
preden zac¢nete znova
iztiskati sok.

OPOMBA: Ne vstavljajte prevec
zivil za iztiskanje naenkrat. Ko
se med delovanjem vsebnik

za sok napolni, morate pred
naslednjim ciklom iztiskanja
soka ustaviti aparat in
izprazniti vsebnika za sok in
pulpo.

POZOR: Ce med delovanjem
pokrovko posode za sok
odstranite s posode za sok, se
motor ustavi.

Nasveti za iztiskanje soka

PRAVILA PRIPRAVA
IZDELKOV

Pripravite sadje in zelenjavo,
preden ju vstavite v sokovnik:

« Ustrezno odistite zivila.
Sperite jih z mla¢no vodo,
Cistilom za pranje sadja
in zelenjave ali vodo in
jabolénim kisom.

« Po potrebi olupite ali
odstranite lupino. Zivila z
debelo ali tfrdo lupino je treba
olupiti, preden jih daste v
sokovnik.

« Pred stiskanjem soka
odstranite lupino z vseh
agrumov.

» Kosci¢astemu sadju pred
stiskanjem soka odstranite
velike koscice in semena.
Koscicasto sadje se lahko
uporablja le, ¢e mu odstranite
pecke ali koscice. Sadje s trdo
sredico mora biti brez kos¢ic.
Koscice breskey, sliv, manga
in marelic ne smete dodajati
v odprtino za dodajanje Zivil,
da se izognete morebitnim
okvaram.

« Zivila zreite na pravo
velikost — dovolj majhna, da
lahko zlahka gredo v odprtino
za dodajanje Zivil, ne da bi

morali s potiskalnikom hrane
na silo tladiti kose Zivil.

« Zivila z manj soka in trdimi
vlakninami: Narezite na kose.

o Listnata zelenjava in Zivila
z dolgimi, trdimi vlakninami
(kot sta na primer zelena in
ohrovt): Stebla narezite na
10 cm velike kose in jih nato
dobro zvijte.

» Za ucinkovito iztiskanje soka
izmeni¢no dodajajte mehko
in tfrdo hrano v odprtino
za dodajanje zivil. Na
primer, po listnati zelenjavi
dodaijte rezino jabolka, po
pomarancéni pa na primer
korencek. Trse Zivilo bo
pomagalo pri predelavi
mehkejsega zivila in tako se
bo izlocilo vec¢ soka.

e Zamrznjena zivila lahko
dodate v sokovnik po
odmrzovaniju.

ODPRTINA ZA DODAJANJE
ZIVIL

o V odprtino za dodajanje
zivil nikoli ne vstavljajte
dlani, prstov, kuhinjskih
pripomockov ali drugih
predmetov, ko je ta pritrjena
na aparat.
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V odprtino za dodajanje

zivil ne dodajajte preved

zivil hkrati. Zivila vstavljajte
postopoma, s hitrostjo, ki je za
sokovnik sprejemljiva.

Za vstavljanje hrane v
odprtino za dodajanje Zivil
uporabljajte le prilozeni
potiskalnik hrane. Nikoli ne
uporabljajte prstov, kuhinjskih
pripomockov ali drugih
naprav.

Nikoli ne uporabljajte
pretirane sile za potiskanje
hrane v odprtino za
dodajanje zivil.

Ko vstavite Zivila, se
prepricajte, da so se vsa
zivila premaknila navzdol po
odprtino za dodajanje Zivil,
preden se odlocite dodati ved
zivil.

Ce se zivila zagozdijo v
odprtini za dodajanje Zivil,
jih s potiskalnikom hrane
potisnite navzdol po odprtini.

Za najboljsi okus zauzijte
svez sok in pulpo v 72 urah po
iztiskanju soka.

POZOR: Ne uporabljajte aparata,
ne da bi vanj dodali Zivila, saj se
lahko poskodujejo sestavni deli
za mletje.

ZIVILA, 1Z KATERIH NI
MOGOCE IZTISKATI
SOKA:

« Zivila, ki ne vsebujejo soka za
iztiskanje (na primer banane,
avokado, kokos)

v vew

o Koscicasto sadje z velikimi
kos¢icami ali semeni, ki niso
bila odstranjena

o Trdo sadje ali gosta zelenjava,
bogata z vlakninami in
Skrobom

e Zamrznjeno sadje ali
zelenjava

Odpravljanje tezav

TEZAVA: DELE JE TEZKO
RAZSTAVITI

Resitev: Po koncanem iztiskanju
nadaljujte delovanje sokovnika
brez dodajanja Zivil e priblizno
30 sekund, da bi pozneje

laZje odstranili in odistili dele
sokovnika. Tako lahko dokonéno
obdelate hrano, ki se je morda
zagozdila v vijaku in situ
sokovnika.

Dodatni nasvet: ko koncate z
iztiskanjem soka, dodajte nekaj
vode v odprtino za dodajanje
zivil, da jo odistite, da boste
sokovnik lazje razstavili.

TEZAVA: SOKOVNIK SE
JE ZAGOZDIL IN NOCE
DELOVATI

Resitev: Ce se je sokovnik
zagozdil in ne deluje, preklopite
stikalo za vklop v polozaj »OFF«.
Nato pritisnite stikalo »RESET,
ki ga najdete na dnu motornega
podstavka (glejte risbo).

Nato pritisnite in za nekaj
sekund pridrzite stikalo za
vklop v polozaju »REV«, nato
poskusite znova z delovanjem.

Ce funkcija vzvratnega vrtenja
ne deluje, izklopite aparat,
izvlecite kabel iz elektri¢nega
omrezja in ga znova sestavite
po navodilih, predhodno

navedenih v fem priro¢niku.
Po ponovnem sestavljanju
poskusite vklopiti aparat,
da preverite, ali ste obnovili
obicajno delovanje.

TEZAVA: SOKOVNIK
SE JE I1ZKLOPIL SREDI
IZTISKANJA SOKA

Ce se motor pregreje, se
sokovnik izklopi.

Resitev: Ce se je sokovnik
pregrel in prenehal delovati,
ga izkljudite iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi
vsaj petnajst minut, preden ga
poskusite znova uporabiti.
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Razstavljanje

-

Preden zacnete z razsta-
vljanjem, se prepricajte,
da je sokovnik IZKLOPLJEN

2 Odstranite vsebnik za
sok izpod dulca za sok.
Da preprecite kapljanje,

T

5 Vijak odstranite iz posode. 6

Odstranite in dvignite
posodo za sok (z vrtljivo
ozemalno posodo, sitom
sokovnika in vijakom, ki
so Se vedno vstavljeni)

z vrha motornega
podstavka.

(polozaj »OFF«), popolno-
ma ohlajen in izklopljen iz
elektri¢nega napajanja. T
Preden razstavite sokovnik,

se prepricajte, da se je mo-

tor popolnoma ustavil, da

so se sestavni deli za mletje

nehali premikati in da so se

vsi gibljivi deli ustavili.

uporabite pokrov za dulec,
da zaprete dulec za sok.

7 Odstranite vriljivo 8 Odstranite vriljivo
ozemalno posodo in sitom ozemalno posodo iz sita
sokovnika skupaj iz posode. sokovnika s potiskom

navzdol.
\_‘)

. 3 |

a

S——

3 Odstranite vsebnik za —

pulpo izpod dulca za pulpo.

4 Zasukajte pokrovko posode
za sok v nasprotni smeri .
urnega kazalca, da ga 9 Ceje v odprtini za
odklenete, nato ga dvignite, dodajanje Zivil potiskalnik
da ga odstranite z vrha hrane, ga odstranite.
posode za sok.
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Nega in vzdrzevanje

Cis¢enje pocasnega sokovnika

nutribullet® je hitro in preprosto.

Vse dele (razen motornega
podstavka) je mogoce ocistiti s
preprostim izpiranjem s toplo
milnico, vecina delov pa je
primernih tudi za pomivanje

v pomivalnem stroju. Tukaj je
nekaj nasvetov za ¢iscenje in
najboljSo prakso.

1 Preden zaénete sestavljati,
razstavljati, Cistiti ali
shranjevati napravo, se
vedno prepricajte, da
je motorni podstavek
izklopljen iz elektricnega
napajanja.

2 Odstranite in logite dele
sokovnika (glejte poglavje
»Razstavljanje«).

3  Izpraznite vsebnik za pulpo
in vsebnik za sok (shranite
ali zavrzite pulpo, shranite
ali zauzijte sok).

4 Pod teko&o vodo otistite
pokrov posode za sok,
potiskalnik hrane, vijak,
sito sokovnika, vrtljivo
ozemalno posodo, posodo
za sok ter vsebnik za pulpo
in vsebnik za sok.

POZOR: Za ciscenje ne
uporabljajte kovinske gobice,

saj lahko poskodujete napravo.

5 Vse dele sokovnika, razen
motornega podstavka,
ocistite v topli milnici. Vse
dele, razen vijaka, lahko
pomijete v pomivalnem
stroju.

POZOR: Vijak VEDNO odistite
ro¢no s toplo milnico in mehko
krpo. Vijak NI primeren za
pomivanje v pomivalnem
stroju.

vewv v

6 Séetko za &iséenje lahko
uporabite za boljse
ciscenje sita sokovnika. Sito
sokovnika lahko popolnoma
ocistite z malo $¢etko za
cis€enje. S to scetko ocistite
sito sokovnika pod teko¢o
vodo. Vsaki¢ pravilno
odistite sito sokovnika, ko
koncate iztiskanje soka.
Ostanki sadja in zelenjave
lahko povzrodijo nabiranje
ostankov na cedilu, kar
lahko zamasi luknje in
prepreci najboljse mozno
iztiskanje soka.

POZOR: Sito sokovnika je ostro,
zato bodite med ¢is¢enjem
previdni.

7 C€e morate oéistiti dulec za
pulpo, najprej potegnite
cep za pulpo iz dulca za
pulpo, nato pa ga temeljito
ocistite z ozkim koncem

Scetke za cis€enje. OZji
konec scetke za ciscenje

je tako velik, da se lahko
prilega notranjosti dulca za
pulpo, da pomaga odstraniti
ostanke zataknjene pulpe.
Skozi posodo in dulec za
pulpo spustite vodo, da
odstranite preostalo pulpo.

8 Zunanjost motornega
podstavka obrisite s cisto,
vlazno krpo.

& OPOZORILO: Motornega
podstavka nikoli ne potapljajte
v vodo ali drugo tekoéino.

9 Pustite, da se vsi del
temeljito posusijo, nato pa

aparat sestavite in shranite
na suhem mestu. Vsebnik
za sok lahko shranite v
vsebniku za pulpo.

STROKOVNI NASVET: Aparat
ocistite kmalu po iztiskanju
soka. Ce pustite aparat stati,
se lahko pulpa posusi na
enem ali ve¢ delih (na primer
na situ sokovnika), kar lahko
Ce se ostanki pulpe posusijo
na katerem koli delu, pustite,
da se deli aparata 30 minut
namakajo v vroci vodi, da se
ostanki zivil zmehcajo in jih je
lazje odstraniti.

Nadomestni deli

Ce zelite narotiti dodatne dele
in dodatke, obis¢ite nase spletno
mesto nutribullet.com/shop/
accessories ali pa se obrnite na
sluzbo za stranke.

Shranjevanje

Ce zelite sok shraniti za
poznej$o zauzitje, ga shranite
pokritega v vsebniku za sok

v hladilniku. Enako lahko v
vsebniku za pulpo shranite tudi
pulpo. Za najboljsi okus zauzijte
svez sok in pulpo v roku 72 ur.
Sokovnik hranite na varnem

in suhem mestu, kjer ne more
priti do poskodbe delov in

kjer ne morejo deli povzroditi
morebitnih poskodb. Ko
prestavljate sokovnik, ga vedno
primite za motorni podstavek
(ne za posodo za sok ali pokrov
posode za sok).



Razlaga oznak

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno
zavredi z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za preprecitev
morebitnega $kodovanja okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov ta izdelek odgovorno
reciklirajte, da bi spodbudili frajnostno ponovno uporabo
materialnih virov. Ce Zelite vrniti rabljeno napravo, uporabite
sisteme za vradilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca,
pri katerem ste izdelek kupili. Prodajalec lahko ta izdelek odda v
okolju prijazno recikliranje.

I >t

@ Transportna in zaséithna embalaza je izdelana iz materialoy,
E ki jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nadin in reciklirati.
p Poskrbite, da so vsa plastika, ovoji, vrecke itd. varno odstranjeni
ter shranjeni zunaj dosega dojenckov in majhnih otrok.
Reciklirajte te materiale, namesto da jih zavrzete.

Elektri¢ni aparat razreda Il ali dvojno izolirani aparat je tisti,
l:‘ ki je bil oblikovan tako, da ne zahteva varnostne povezave z
elektri¢no ozemljitvijo (tlom).

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
C € direktiv ES.

nutribullet® je registrirana blagovna znamka druzbe Capbran Holdings, LLC
Avtorske pravice © 2024 Capbran Holdings, LLC. Distributer: Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, KALIFORNIJA 90024 ZDA

Vse pravice pridrzane. Izdelano na Kitajskem.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo

izboljsevati nase izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo
brez predhodnega obvestila.

240426_NBJ93300



nutribullet

SLOW JUICER

=
(Eh

g g B 18 22

,:_
S & 1#

Upute za upotrebu



386

Vazne S|gurnosne mjere

JML Pri upotrebi b|Io kojeg dijela elekfrlcnog uredaja treba se
uvijek pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera i voditi ra¢una o

sljedec¢im vaznim informacijama.

| Sacuvajte ove upute!
e SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU

OPCE SIGURNOSNE
INFORMACIJE

» Ovaj sustav sokovnika ima
pokretne dijelove i nije
namijenjen za upotrebu
od strane djece ili osoba
sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimga, ili kojima
nedostaje iskustvo i
znanje o njegovom
sigurnom radu. Takve
osobe zahtijevaju pomni
nadzor i temeljite upute
o njegovoj pravilnoj
upotrebi i sigurnom radu.

e Neophodan je strogi
nadzor kada dijelove
koristi dijete ili ako se
koristi u blizini djece.
Djecu treba nadgledati
kako se ne biigrala s
uredajem. Drzite kabel

van domasaja djece. Ovaj
uredaj nije igracka.

« Kako biste se zastitili od
pozara, strujnog udara i
ozljeda, nemojte uranjati
uredaj, bazu motoraq,
kabel ili utika¢ u vodu ili
bilo koju drugu tekucinu.

o Iskljucite utika¢ iz uti¢nice
kad se uredaj ne koristi,
prije stavljanja ili skidanja
dijelova i prije ¢isé¢enja ili
premjestanja uredaja.

o Ako uredaij trebate
iskopcati, uhvatite utikac
i izvucite ga iz uti¢nice.
Nemojte vudi ili ostetiti
naponski kabel.

Ne doticite pokretne
dijelove.

« Redovito provjeravajte
ima li oste¢enja na

naponskom kabelu,
utikacu i cijelom uredaiju.

» Nemojte upotrebljavati
uredaj ako su kabel ili
utika¢ osteéeni ili ako je
uredaj paoili je doslo do
bilo kakvog ostecenja.

« Za pomoc se obratite
sluzbi za korisnike na
nutribullet.com.

« Koristenje dodataka
koje nutribullet® ne
preporucuje ili ne
isporucuje moze
uzrokovati pozar,
elektri¢ni udar ili ozljede.

 Ovaj uredq;j sluzi
samo za upotrebu u
ku¢anstvu. Ovaj ureda;j
upotrebljavajte samo za
ono za §to je namijenjen.
Ne upotrebljavajte na
otvorenom. Neprimjerena
upotreba uredaja moze
prouzrociti ozljede.

« Pazite da naponski kabel
ne visi preko ruba stolaili
kuhinjskog elementa.

 Ne dopustite da naponski
kabel dodiruje vruce
povrsine, ukljucujudi
$tednjak, ili da se
presavije ili zapetlja.

e Prije uklju¢ivanja motora

uvijek provjerite je li
poklopac zdjele za
cijedenje ¢vrsto na mjestu
i zatvoren na zdjelu. Ne
pokusavajte otvarati
poklopac zdjele za
cijedenje dok je sokovnik
u radu.

Nakon svake uporabe
obavezno provjerite je li
sokovnik isklju¢en. Prije
rastavljanja, provjerite
je li se propela prestala
okretati i je li motor
potpuno zaustavljen.
Sokovnik ¢e se automatski
iskljuciti ako se tijekom
rada odvoji poklopac
zdjele za cijedenje.

Hranu nemojte gurati
prstimaili posudem u
dovodni zlijeb. Obvezno
koristite isporuceni
potiskiva¢ hrane. Ne
stavljajte ruke ili prste

u dovodni zlijeb kad je
pri¢vrs¢en na ureda.
Ako se hrana zaglavi

u dovodnom Zlijebu,
upofrijebite isporuceni
potiskiva¢ hrane da biste
je gurnuli prema dolje.
Iskljuc¢ite motor i uvjerite
se da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni
prije nego $to rastavite
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sokovnik kako biste uklonili
ostatke hrane.

Prije nego rastavite
sokovnik radi uklanjanja
ostataka hrane ili ¢iséenja,
isklju¢ite motor, iskopcajte
uredaj i provjerite jesu

li svi pokretni dijelovi
zaustavljeni.

Nemojte koristiti uredaj
ako je propela osteéena.

Ovaj uredajima
polarizirani utika¢ (jedan
Siljak je Siri od drugog).
Kako bi se smanijio rizik
od strujnog udara, ovaj
se utika¢ moze utaknuti
u polariziranu uti¢nicu
samo na jedan nadin.
Ako utika¢ ne stane u
potpunosti u uti¢nicu,
obrnite ga. Ako i dalje

ne odgovara, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
Nemojte ni na koji nacin
modificirati utikac.

DODATNE
SIGURNOSNE MJERE

e Prije prve upotrebe
sokovnika uklonite i
pazljivo odlozite svu
ambalazu ili promotivne
naljepnice.

« Kako biste izbjegli
opasnost od gusenja
male djece, uklonite i
sigurno bacite zastitni
poklopac postavljen na
utika¢ ovog uredaja.

« Ne stavljajte nikakve NE-
prehrambene proizvode u
dovodni zlijeb.

Obvezno provjerite

je li sokovnik pravilno

i potpuno sastavljen

prije nego sto ga

prikljucite na uti¢nicui
pocnete s radom.

Provjerite je li

povrsina na kojoj

uredaj radi stabilna,

ravna, ¢ista i suha.

« Tijekom normalnog rada
moze dodi do vibracija.

« Sva veda izlijevanja na
povrsinu ispod ili oko

uredajaq, ili na sam uredaij,
moraiju biti poci§éenaq,

a povrsine osusene
prije nego nastavite s
upotrebom uredaja.

e Pri upotrebi ovog uredaja
potrebno je osigurati
slobodan prostor iznad,
ispod i sa svih strana u
svrhu cirkulacije zraka.

» Nemojte raditi sa
sokovnikom dulje od 15
minuta dok cijedite sok
velikom brzinom ili jakim
pritiskom. Ostavite motor
da se odmori 1 (jednu)
minutu izmedu svake
upotrebe.

Ovaj sokovnik
namijenjen je samo
za cijedenje soka od
svjezeg voca i povrca.
Nemojte koristiti
smrznuto voée ili
povrce.

« Uklonite koru sa svih
agruma prije cijedenja
soka.

« Ne cijedite sok od
kostuni¢avog voca osim
ako su uklonjene kostice ili
sjemenke.

2_', Nemojte ostavljati uredaj
%‘ da radi bez nadzora.

§ Tijekom rada drzite

> ruke, prste, odjecu, kao

i lopatice i drugi pribor,
dalje od otvora dovodnog
Zlijeba.

Redovito Cistite ureda.
Savjete i najbolje metode
rada potrazite u odjeljku
Odrzavanje i Cis¢enje.
Sve radove na
odrzavanju, osim
¢is¢enja, mora obaviti
ovlasteni servisni centar
nutribullet®.

Ne pokusavajte sami
popraviti ili servisirati
ovaj sokovnik. Za

pomo¢ se obratite

Sluzbi za korisnike na
nutribullet.com.

Ako navedene upute
ili upozorenja nisu

® jasni, obratite se
Sluzbi za korisnike na
nutribullet.com.
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Sadrzaj pakiranja

nutribullet

POSTOLJE MOTORA
oD 150 W

PROPELA SA CELICNIM

VRHOM

BOKAL ZA
PULPU

) re—

R—————————

ZDJELA ZA CIJEDENJE POKLOPAC ZDJELE ZA

CIJEDENJE

SITO ZA CIJEDENJE ROTIRAJUCA CETKA

BOKAL ZA SOK
700 ml

SOKA ZDJELE

POTISKIVAC HRANE  CETKA ZA CISCENJE

Upute za sastavljanje

potiskiva¢ hrane

poklopac zdjele
za cijedenje s
dovodnim zlijebom
i poklopcem

rotirajuca c¢etka zdjele w

zdjela za cijeedenje '

s ispusnim otvorom i
poklopcem za sok te grlicem
za izljev pulpe

postolje motora od 150 —Eﬂ':r"'

S

——
propela E
sito za cijedenje soka
| |
o

/_

w

— sklop za cijedenje

nutribullet

bokal za pulpu

naponska sklopka

bokal za sok

cetka za ¢iséenje
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Prije prve uporabe

Prije prve uporabe sokovnika odvojite trenutak i provedite postupke
opisane u nastavku.

RASPAKIRAVANJE

Otvorite kutiju i izvadite uredaj s raznim dijelovima, stavite sve
dijelove na ravnu, vodoravnu povrsinu.

ODVAJANJE

Nekoliko dijelova spakirano je zajedno. Odvojite ih u sljedeca 3
koraka (pogledajte sliku):

a. Podignite sklop, uklonite sklop za cijedenje i rotiraju¢u éetku
zdjele zajedno sa zdjelom za cijedenje.

b. Odvojite rotirajucu ¢etku zdjele pomicanjem prema dolje.

c. Podignite sklop, odvojite propelu od sita za cijedenje.

(b) (c)

CISCENJE

Uronite sve odvojive dijelove i pribor (ne postolje motora) u toplu
vodu s sapunom. Isperite i osusite.

Ocistite vanjsku stranu postolja motora ¢istom, vlaznom krpom.

UPOZOREN]JE: Postolje motora nipo§to nemojte potapati u vodu ili bilo koju
drugu tekuéinu.

Sastavljanje

K

1 Prije sastavljanja provjerite

je li uredaj iskopcan iz
struje i je li naponski
prekidac iskljucen.

3 Priévrstite zdjelu za

cijedenje na postolje
motora. Postavite zdjelu za
cijedenje na vrh postolja
motora i gurnite ga prema
dolje, pazedi da zdjela
bude dobro pri¢vrsé¢ena za
podlogu i sigurno blokirana
na svome mjestu. Zdjela

za cijedenja mora biti
pri¢vrs¢ena u pravilnom
polozZaju, inace uredaj nece
raditi.

S )

-

2 Provjerite polozaj éepa
za pulpu. Pregledajte
dno zdjele za cijedenje.
Provjerite je li ¢ep za pulpu
pravilno postavljen u odvod
pulpe (pogledajte sliku).

4 Stavite sito za cijedenje
soka u rotirajucu cetku
zdjele.
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5 Postavite sito i sklop ¢etke u

zdjelu za cijedenje.

NAPOMENA: Mozda cete ga
trebati malo okrenuti prije
nego §to pravilno sjedne.

Postavite poklopac zdjele
za cijedenje na vrh zdjele
za cijedenje, pazedi da

je simbol "otklju¢ano"

na poklopcu poravnat

sa simbolom strelice na
posudi. Okrenite poklopac
u smjeru kazaljke na satu
kako biste ga blokirali u
njegovo mjesto.

6

Stavi propelu u cjedilo i
pobrinite se da propela
bude pravilno postavljena
u odnosu na sredis$nju os.
Okrenite glavu i pritisnite je
dok sigurno ne sjedne na
mjesto.

NAPOMENA: Kako biste bili
sigurni da je poklopac zdjele
za cijedenje potpuno zaklju-
¢an, okrecite ga dok se simbol
"zaklju¢ano" na poklopcu ne
poravna sa simbolom troku-
ta na zdjeli (pogledaijte sliku
izbliza).

Provjerite je li poklopac zedjele
za cijedenje potpuno zaklju¢an
u svom polozaju, inade uredaj
nece raditi. (Ako zelite ukloniti
poklopac s zdjele za cijedenje,
okrenite ga u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.)

T

| S

8 Postavite bokal za sok i

pulpu ispod ispusta.

8b Postavite bokal za pulpu

ispod grli¢a za ispust pulpe.

NAPOMENA: Bokali za sok i
pulpu moraju biti u ispravnom
poloZaju prije cijedenja.
Tijekom rada, sok tece iz

grli¢a u bokal za sok, a pulpa
se istovremeno izbacuje iz
ispusta za pulpu i sakuplja se u
spremnik za pulpu.

5

8aPostavite bokal za sok ispod
grli¢a ispusta — nalazi se
s desne strane zdjele za
cijedenje i ima na sebi cep.

Slllllllv

H

9 Stavite potiskivaé u dovodni
zlijeb. Sokovnik je spreman
za uporabu.
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Upute za upotrebu

1 Pripremite hranu za

cijedenje i pazite da se ne
koristi hrana koja se ne
smije cijediti.

e Uklonite sve tvrde sjemenke,

kostice i kozu - na primjer,
koru i kostice treba ukloniti
iz narandi, limuna, grejpa i
dinja.

e lzrezite hranu na manje

komade, ako je to potrebno,
da stane u dovodni zlijeb.

¢ Ne pokusavajte preraditi

gustu ili tvrdu hranu koja u
sebi ne sadrzi sokove (na
primjer, ne preporuca se
prerada banana, avokada,
kokosa ili slicne tvrde
hrane, jer one mogu ostetiti
motor).

2 Prije nego ukopcate
naponski kabel u uti¢nicu,
provjerite je li prekida¢
napona u polozaju "OFF”
(Iskljuceno).

AN

3 Prekida¢ napona ima tri
postavke. Kad ukopcate
naponski prekidac u
polozaj "ON” (Ukljuci)
aktivira se motor i pocinje
se proizvoditi sok; kad ga
ukopcate u polozaj "OFF”
(Iskljuci) stroj se iskljucuje.
PoloZaj "REV” znadi obrnuto
okretanje i koristi se samo
kada je nesto zapelo i
trebate odcepiti uredaj.

4 Pripazite da bokal za sok i
bokal za pulpu budu to¢no
na svojim polozajima.

B

6 Umetnite pripremljeno
voce ili povrée u dovodni
zlijeb i lagano gurajte
sastojke prema dolje u
sklop za cijedenje pomocu
potiskivaca hrane.

OPREZ: Niposto ne stavljajte
prst ili ruku u dovodni Zlijeb.
Obvezno koristite isporuceni
potiskiva¢ hrane.

AL\
@)

Ukopcajte sokovnik u strujnu
uti¢nicu, a zatim prebacite
naponski prekida¢ u polozaj
IIONII.

6QaUredaj ¢e zapoteti s obradom

namirnica. Nakon nekoliko
trenutaka, sok ¢e poceti curiti.

NAPOMENA: Za ucinkovito cijede-
nje soka, naizmjenié¢no stavljajte
meku i tvrdu hranu u dovodni
zlijeb. Na primjer, lisnato povrée
umetnite nakon kriske jabuke ili
naranéu nakon mrkve. Tvrdi sa-
stojci pomodi ¢e u obradi meksih
proizvoda i izvudi vise soka.

OPREZ: Prije nego promijeni-

te nadin rada s "ON" na "REV",
propela se mora zaustaviti. Ne
prebacujte naponski prekidac s
"ON" na "REV"ili s "REV" na "ON" a
da ga prethodno niste prebacili na
"OFF". Nakon sto se uredaj iskljuci
("OFF") i potpuno prestane raditi,
okrenite naponski prekidac s "OFF"
na "REV" ili s "OFF" na "ON".



Dok se sok cijedi, ako

zelite, mozete otvoriti

siroki poklopac Zlijeba

i tako prosiriti dovodni
zlijeb do 3 inc¢a. Tako ¢e
modi primiti ve¢e komade
voca i povréa. Kada je
Siroki poklopac zlijeba u
otvorenom polozaju, motor
¢e se zaustaviti i propela ¢e
se prestati okretati. Nakon
sto ste stavili voée i povrée
u veliki otvor, zatvorite $iroki
poklopac zlijeba kako biste
ponovno pokrenuli motor i
nastavili s cijedenjem soka.

AN

8 Nakon 3to se bokal za sok
napuni, odnosno kad se sva
hrana obradi, prebacite

naponski prekida¢ na "OFF"

Ako imate vise hrane za
obradu, ispraznite bokale
za sok i pulpu prije nego
zapo¢nete novu rundu
cijedenja soka.

NAPOMENA: Ne stavljajte
preveliku koli¢inu hrane
odjednom. Nakon $to se
bokal za sok napuni, trebate
zaustaviti ureddj i isprazniti
bokale za sok i pulpu, prije
sljedeée runde cijedenja.

OPREZ: Ako se tijekom rada
poklopac odvoji od zdjele
za cijedenje, motor ée se
zaustaviti.

Savjeti za cijedenje soka

PRAVILNA PRIPREMA
PROIZVODA

Pripremite voce i povrée prije
nego $to ga stavite u sokovnik:

« Pravilno ocistite sastojke.
Isperite namirnice mlakom
vodom, operite vodom i
jabuénim octom.

» Po potrebi ogulite ili uklonite
kozu. Namirnice s debelom
ili tvrdom korom moraju
se oguliti prije stavljanja u
sokovnik.

« Uklonite koru sa svih agruma
prije cijedenja soka.

« Uklonite velike kostice i
sjemenke iz kostuni¢avog
voca prije cijedenja soka.
Kos$tunic¢avo voée smije se
koristiti samo ako su mu

uklonjene sjemenke ili kostice.

Plodovi s tvrdom jezgrom
moraju biti bez kostica.
Kostice breskve, §ljive, manga
i marelice ne bi se smjele
stavljati u dovodni Zlijeb kako
bi se sprijecio kvar.

 Nasjeckajte namirnice na
pravu veli¢inu - na dovoljno
male komadiée da lako stanu
u dovodni Zlijeb, bez potrebe
da se guraju prema dolje
potiskivacem hrane.

o Namirnice s manje vlage i
tvrdih vlakana: [zreZite ih na
kriske.

o Lisnato povrée i namirnice s
dugim, tvrdim vlaknima (kao
sto su celeri kelj): I1zrezite
stabljike na komade od 4
ina, a zatim dobro smotajte
listove.

e Za ucinkovito cijedenje soka,
naizmjeni¢no ubacujte meku
i tvrdu hranu u dovodni Zlijeb.
Na primjer, lisnato povrée
umetnite nakon kriske jabuke
ili umetnite narancu nakon
mrkve. Tvrdi sastojci pomodi
¢e u obradi meksih proizvoda
i izvudi vise soka.

o Smrznuti prehrambeni
proizvodi mogu se staviti u
sokovnik nakon odmrzavanja.

DOVODNI ZLIJEB

« Nikada ne stavljajte ruke,
prste, posude ili druge strane
predmete u dovodni zlijeb
dok je pri¢vrséen na uredaj.

o Nemojte preopteretiti dovodni
zlijeb. Ubacujte hranu
postupno, brzinom koju
sokovnik moze pratiti.

401



e Za guranje hrane u dovodni
zlijeb koristite samo
isporuceni potiskiva¢ hrane.
Niposto se ne koristite
prstima, posudem ili nekim
drugim priborom.

o Niposto ne gurajte namirnice
pretjerano snazno.

e Nakon $to umetnete
namirnice, provjerite jesu li
se svi predmeti pomaknuli
niz dovodni zlijeb prije nego
dodate jos.

o Ako se komadi hrane zaglave
u dovodnom Zzlijebu, gurnite
ih pomocu potiskiva¢a hrane
dalje niz Zlijeb.

e Sok i pulpa imaju najbolji okus
kad se konzumiraju u svjezem

stanju u roku od 72 sata od
cijedenja.

OPREZ: Nemojte koristiti uredaj
bez dodavanja hrane u njega
kako biste izbjegli ostecenje
sklopa za mljevenje.
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HRANA KOJA SE NE MOZE
CIJEDITI:

e Hrana koja ne sadrzi sokove
(na primjer, banane, avokado,
kokos)

o Kostunic¢avo voce koje ima
velike kostice ili sjemenke koje

nisu izvadene

o Tvrdo voce ili gusto povrée
bogato vlaknima i skrobom

e Smrznuto voce ili povrée

Rjesavanje problema

PROBLEM: DIJELOVE JE
TESKO RASTAVITI

Rjesenje: Kako biste lakse
odvojili i ocistili dijelove, radite
sa sokovnikom nakon dovrsetka
cijedenja jos 30 sekundi bez
dodavanja dodatne hrane kako
bi se obradila hrana koja bi
mogla zapeti za propelu i sito
za cijedenje.

Savjet: nakon §to zavrsite s
cijedenjem soka, ulijte malo
vode u dovodni zlijeb da

biste ga odistili, sto vam moze
olaksati rastavljanje.

PROBLEM: SOKOVNIK SE
ZAGLAVIO | NE RADI

Rjesenje: Ako se sokovnik
zaglavio i ne radi, ukopcajte
prekida¢ napajanja u polozaj
"OFF”". Zatim pritisnite prekidac
RESET, koji se nalazi na dnu
postolja (pogledajte sliku).

Zatim pritisnite i drzite naponski
prekida¢ u polozaju "REV” na
nekoliko sekundi, zatim ga
pokusajte ponovno ukljuditi.

Ako ova obrnuta funkcija ne
radi, iskljucite uredaj, iskopcajte
ga iz struje i ponovno ga
sastavite prema uputama
prethodno navedenim u ovom
vodic¢u. Nakon ponovnog

sastavljanja, pokusajte
ukljuciti stroj i provjerite je li
normalna funkcija vra¢ena.

PROBLEM: SOKOVNIK
SE ISKLJUCIO USRED
CIJEDENJA SOKA

Ako se motor pregrije, sokovnik
ée se iskljuditi.

Rjesenje: Ako je sokovnik
pregrijan i prestane raditi,
isklju¢ite ga iz struje i ostavite
da se ohladi najmanje petnaest
minuta prije nego §to ga
ponovno pokusate koristiti.
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Rastavljanje 1

5 Izvadite propelu iz zdjele. 6 Odvojite i podignite
zdjelu za cijedenje (s
rotiraju¢om cetkom,
sitom za cijedenje soka i

2 Uklonite bokal za sok ispod prope!om unutra) s vrha
grli¢a ispusta soka. Kako postolja.

ohladen i iskop¢an iz struje biste sprijecili kapanje,

prije pocetka rastavljanja. zatvorite poklopac ispusta

Prije rastavljanja sokovnika, soka.

provjerite je li motor 0

potpuno zaustavljen, je li se

sklop za cijedenje prestao

okretati i jesu li svi pokretni

dijelovi zaustavljeni.

-

1 Provjerite je li sokovnik
ISKLJUCEN, potpuno

7 1zvadite rotirajuéu éetku i
sito za cijedenje zajedno iz

= i posude.

= 3 |

4 Okrenite poklopac zdjele za

8 0Odvojite rotirajuéu &etku od
sita za cijedenje tako da je
pomaknete prema dolje.

3 Postavite bokal za pulpu

ispod grli¢a za ispust
pulpe.

cijedenje u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu
kako biste ga otkljucali, za-
tim ga podignite kako biste
ga uklonili s vrha zdjele za
cijedenje soka.

9 Ako se potiskivaé nalazi u

dovodnom otvoru, izvadite

ga.

405



406

Zastita i odrzavanje

Cisc¢enje sokovnika nutribullet®
Slow Juicer je brzo i
jednostavno. Svi dijelovi (osim
postolja motora) mogu se distiti
jednostavnim ispiranjem toplom
sapunicom ili se vecina dijelova
moze prati u perilici posuda.
Evo nekoliko savjeta za ciséenje
i nekoliko postupaka.

1  Uvijek provjerite je li postolje
moftora iskopéano iz
struje prije nego pocnete
sastavljati, rastavljati, Cistiti
ili skladistiti ureda;j.

2 Raostavite i odvojite
sve dijelove sokovnika
(pogledajte odjeljak
Rastavljanje).

3 Ispraznite bokal za pulpu
i bokal za sok (spremite ili
bacite pulpu, pohranite ili
konzumirajte sok).

4 Ociste poklopac zdjele za
cijedenje, potiskiva¢ hrane,
propelu, sito za cijedenje
soka, rotirajuéu cetku,
zdjelu za cijedenje, bokal
za pulpu i bokal za sok pod
tekué¢om vodom.

OPREZ: Ne koristite metalnu
spuzvu za Ciséenje, ona ¢e
ostetiti stroj.

5 Odistite sve dijelove

sokovnika, osim postolja
motora, u toploj vodi s
deterdZzentom. Ili, mozZete
staviti sve dijelove u perilicu
posuda osim propele.

OPREZ: UVIJEK perite propelu
ruc¢no, toplom sapunicom i
mekanom krpom. Propela NIJE
prikladna za pranje u perilici
posuda.

6 Cetka za &idéenje moze se
koristiti za bolje ¢is¢enje
sita za cijedenje. Sito se
moze potpuno odistiti
pomocu male éetke za
ciséenje. Koristite ovu cetku
za ribanje sita pod mlazom
vode. Obavezno dobro
ocistite sito svaki put nakon
cijedenja. Ostaci voéa i
povréa mogu uzrokovati
nakupljanje taloga u cjedilu,
zaclepiti rupe i onemoguditi
maksimalno ispustanje
soka.

OPREZ: Sito za sok je ostro,
stoga pazljivo rukujte njime
fijekom ¢iséenja.

7 Kad zelite o&istiti ispust
za pulpu, prvo izvucite
cep za pulpu iz ispusta za
pulpu, a zatim ga temeljito
ocistite uskim krajem
cetke za ¢iséenje. Uski kraj
cetke za cis¢enje po svojim

dimenzijama moze stati u
grli¢ ispusta pulpe kako bi
se lakse uklonila zaglavljena
pulpa. Pustite vodu kroz
zdjelu i grli¢ ispusta pulpe
kako biste uklonili preostalu
pulpu.

8 Obrisite vanjsku stranu
postolja motora cistom,
vlaznom krpom.

& UPOZORENJE: Niposto ne
potapajte bazu motora u vodu
ili drugu tekuéinu.

9 Pustite da se svi dijelovi
dobro osuse, a zatim

sastavite i spremite uredaj
na suho mjesto. Bokal za
sok moze se pohraniti u
bokal za pulpu.

SAVJET ZA PROFESIONALCE:
Ocistite svoj uredaj $to je prije
moguce nakon cijedenja soka.
Ako se pusti da stoji, pulpa

se moze osusiti na jednom ili
vise dijelova (kao $to je sito
za cijedenje soka), sto moze
otezati ¢iséenje ostataka.

Ako se ostaci pulpe zalijepe
na neki dio uredaja, ostavite
te dijelove da se namacu u
vruéoj vodi 30 minuta, $to bi
trebalo omeksati ostatke i
olaksati njihovo uklanjanje.

Zamjenski dijelovi

Da biste narucili dodatne ili
zamjenske dijelove uredaja,
posjetite nasu stranicu
nutribullet.com/shop/
accessories ili se obratite sluzbi
za korisnike.

Pohrana uredaja

Kako biste sok sacuvali za
kasnije, pohranite ga u
pokrivenom bokalu za sok

u vasem hladnjaku. Takoder
mozete pohraniti pulpu na

isti nacin, u bokalu za pulpu.
Sok i pulpa imaju najbolji okus
ako se konzumiraju u roku od
72 sata. Cuvajte sokovnik na
sigurnom suhom mjestu gdje
se dijelovi nece ostetiti i nanijeti
stetu. Koda pomicete sokovnik,
uvijek ga uhvatite za bazu (ne
za zdjelu za cijedenje ili za
poklopac zdjele za cijedenje).
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Objasnjenje oznaka

I >t

Ova oznaka znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati

s drugim otpadom iz ku¢anstva na podrudju cijele EU. U

cilju spre¢avanja moguce stete po okolis ili ljudsko zdravlje
nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte proizvod

na odgovoran nadin kako biste promicali odrzivo ponovno
koristenje materijalnih resursa. Za vraéanje rabljenog uredaja
koristite sustave povrata i prikupljanja ili se obratite prodavacu
kod kojeg ste kupili proizvod. Trgovina se moze pobrinuti za
ekoloski sigurno recikliranje proizvoda.

Ambalaza koristena za transport i zastitu izradena je od
materijala koji su ekoloski prihvatljivi jer se mogu odloziti i
reciklirati. Plastiku, omote, vrecice i sl. odlozite na siguran nacin i
drzite ih izvan dohvata beba i male djece. Umjesto da navedene
materijale samo bacite, reciklirajte ih.

Elektri¢ni uredaj klase Il ili dvostruko izolirani uredaj je onaj koji
je dizajniran na nadin da ga nije potrebno sigurnosno spajati na
elektri¢no uzemljenje (u tlo).

Izjava proizvodaca da proizvod ispunjava zahtjeve primjenjivih
direktiva EZ-a.

nutribullet® registrirani je zastitni znak tvrtke Capbran Holdings, LLC.
Autorska prava © 2024. Clariness Holding, LLC Distribuira Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 SAD.

Sva prava pridrzana. Proizvedeno u Kini.

Proizvod se moze razlikovati od ilustracija u ovom dokumentu. Stalno radimo na
poboljsanju svojih proizvoda te se znacajke iz ovog dokumenta mogu promijeniti

bez obavijesti.

240426_NBJ93300
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Vazne mere zastite

tanka t "klhfl nih
1fv re koris

zrn"D ist iz Iirizik

nufrlbullgf® §gkgvn|kg za hlgd no cedenje. Prilikom korlscenja bilo

kojeg elektricnog uredaja uvek treba voditi racuna o osnovnim
merama opreza, uklju¢ujuéi i sledece vazne informacije.

| Sacuvajte ovo uputstvo!
e SAMO ZA'UPOTREBU U DOMACINSTVU

OPSTE BEZBEDNOSNE

INFORMACIJE

« Ovagj sistem sokovnika
ima pokretne delove i nije
namenjen za upotrebu
od strane dece ili osoba
sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili koji
nemaiju iskustva i ne
znaju bezbedno raditi
sa njim. Za takve osobe
potreban je neposredni
nadzor i celosna uputstva
o njegovom pravilnom
koris¢enju i bezbednom
radu.

« Neophodan je pazljiv
nadzor kada bilo koji
uredaj koriste decaili se
koristi u blizini dece. Decu
treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju

sa uredajem. Drzite kabl
van domasaja dece. Ovaj
aparat nije igracka.

e Za zastitu od pozarag,
strujnog udara i povrede
osoba, ne uranjajte
aparat, motorsko postolje,
kabl ili priklju¢ak u vodiili
u drugim tekuc¢inama.

o Iskljucite iz uti¢nice kada

se ne koristi, pre stavljanja

ili vadenja delova i pre
¢iséenja ili pokusaja
premestanja aparata.

« Da biste iskljucili, uhvatite
priklju¢ak i povucite iz
uti¢nice. Nikad ne vucite
kabl za napajanje.

Izbegavajte dodirivanje
pokretnih delova!

e Redovno proveravajte
kabl za napajanje,

priklju¢ak i ceo aparat za
bilo kakvo osteéenje.

Ne radite sa nijednim
aparatom sa ostec¢enim
kablom ili priklju¢kom
ili nakon nepravilnog
rada ili nakon padaiili
osteéenja na kakav bilo
nacin.

Stupite u kontakt sa
sluzbom za korisnike
nutribullet® za pomoé na
nutribullet.com.

Upotreba dodataka koji
nisu preporuceniili ne
prodaje nutribullet® mogu
izazvati pozar, strujni
udar ili povredu.

Ovaj aparat je samo za
upotrebu u domadinstvu.
Ovaj aparat nemojte
koristiti ni za §ta drugo
osim u svrhu za koju

je namenjen. Uredaj
nemojte koristiti na
otvorenom. Nepravilno
koriséenje moze izazvati
povredu.

« Nemojte da dozvolite da
kabl za napajanje visi
preko ivice stola ili pulta.

« Nemojte da dozvolite
da kabl za napajanje

dodiruje vrucée povrsine,
ukljucujudi pe¢, ili da se
isti upetlja ili zamrsi.

Uvek proveravajte da li je
poklopac ¢ase bezbedno
postavljen na svom mestu
i da li je zaklué¢an na

¢asu sokovnika pre nego
§to se motor ukljuci. Ne
pokusavajte da otkljucate
poklopac ¢ase sokovnika
dok sokovnik radi.

Nakon svake upotrebe,
proverite da li je sokovnik
iskljucen. Proverite da li je
svrdlo za cedenje prestalo
da se okreée i da se motor
potpuno zaustavio pre
rasklapanja. Sokovnik ¢e
se automatski iskljuciti

ako se ¢asa sokovnika
odstrani tokom rada.

Ne gurajte hranu u otvor
cevi za punjenje sa vasim
prstima ili kuhinjskim
priborom. Uvek koristite
dostavljeni potiskivac

za hranu. Nlkada ne
stavljajte ruke ili prste u
otvor cevi za punjenje
kada je postavljena na
aparat. Ukoliko se hrana
sakupi u otvoru cevi

za punjenje, koristite
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potiskiva¢ za hranu da
biste je potisnuli. Ugasite
motor i proverite da li

su se svi pokretni delovi
zaustavili pre rasklapanja
sokovnika da biste
odstranili zaostalu hranu.

Ugasite motor, iskljucite
jedinicu iz napajanja i
proverite da li su se svi
pokretni delovi zaustavili
pre rasklapanja sokovnika
da biste odstranili
zaostalu hranuili za
¢is¢enje.

Ne koristite aparat ukoliko
je njegovo svrdlo za
cedenje ostedeno.

Ovaj aparat ima
polarizirani priklju¢ak
(jedna iglica je Sira od
druge). Da bi se umanjio
rizik od strujnog udaraq,
ovaj priklju¢ak se ukljuc¢uje
u polariziranu uti¢nicu

na samo jedan nadin.

Ako priklju¢ak ne moze
potpuno udi u uti¢nicu,
okrenite priklju¢ak. Ako
jo$ ne odgovara, pozovite
kvalifikovanog elektri¢ara.
Ne modifikujte prikljuc¢ak
ni na koji nacin.

DOPUNSKE MERE
BEZBEDNOSTI

» Odstranite i bezbedno
bacite u otpad sav
materijal pakovanja ili
promotivne etikete pre
nego §to koristite sokovnik
za prvi put.

« Da biste eliminisali rizik od
gusenja kod male dece,
odstranite i bezbedno
bacite u otpad zastitni
omot postavljen na
priklju¢ku za napajanje
ovog aparata.

« Ne stavljajte nikakve stvari
koji nisu hrana u otvor
cevi za punjenje.

Uvek proveravajte

da je sokovnik taéno

i potpuno sklopljen
pre povezivanja na
uti¢nicu za napajanje i
koris¢enja.

Osigurajte se da je
povrsina gde aparat
radi stabilna, ravna,
cista i suva.

« Mogu nastati vibracije
tokom normalnog rada.

« Svako bitno prolivanje
na povrsini ispod ili oko

aparata, ili na sami
aparat, treba se odistiti
i osusiti pre nego §to
nastavite da koristite
aparat.

« Kada koristite ovaj aparat,
obezbedite odgovarajudi
slobodni prostor iznad i sa
svih strana za cirkulaciju.

« Ne koristite sokovnik
duze od 15 minuta u
odredenom trenutku,
kada cedite sok u velikim
koli¢cinama ili pod velikim
pritiskom. Dopustite da
se motor ohladi 1 (jedan)
minut izmedu svakog
koris¢enja.

Ovaj je sokovnik

namenjen samo za

cedenje svezog voca i

povréa. Nemojte koristiti

zamrznuto voée ili

povrce.

« Oljustite koru citrusnog
voca pre pravljenja soka.

o Nemojte koristiti
kostunjavo voée osim ako
kostice nisu uklonjene.

UPOZORENJE!

Ne ostavljajte aparat bez
nadzora dok se koristi.

(vZuvaj’re ruke, prste, kosu,
odecu, kao i Spatule i
drugi kuhinjski pribor
dalje od otvora cevi za
punjenje tokom rada.

Aparat odrzavaijte Cistim.
Pogledajte deo Nega

i ¢iS¢enje za savete i
najbolju praksu.

Svako odrzavanje koje
se razlikuje od cisé¢enja
je potrebno obaviti

od strane ovlas¢enog
servisnog centra
nutribullet®.

Ne pokusavajte sami

da popravljate il
servisirate ovaj sokovnik.
Stupite u kontakt sa
sluzbom za korisnike
nutribullet® za pomo¢ na
nutribullet.com.

Ukoliko neka od
uklju¢enih uputstava ili
upozorenja nisu shvaéeni,
stupite u kontakt sa
sluzbom za korisnike
nutribullet® za pomo¢ na
nutribullet.com.
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.. nutribullet.

Sta je u ambalazi
Uputstvo za sklapanje
Pre prve upotrebe
Sklapanje
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Rasklapanje

Nega i odrzavanje
Rezervni delovi

Kako ¢uvati

Hvala $to ste kupili nutribullet® sokovnik za hladno cedenje
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Sta je u ambalazi Uputstvo za sklapanje

potiskiva¢ za hranu

poklopac ¢ase za sok
- sa otvorom za punjenje
= i poklopac &age za sok
nutribullet /—ﬂﬂ
R—————————
MOTORSKO POSTOLJE EASA ZA SOK POKLOPAC CASE ZA svrdlo za cedenje ,
OD 150 VATI SOK —

— sklop za mlevenje

sito za cedenje
EE.
o
rotirajuca ¢etka case w

¢asa za sok

cetka za ¢iséenje

s OZAC S SITO ZAC o sa ispusnim otvorom za sok i
VRéI:tléflll.\M ‘Elgﬁgl'a A ITO ZA CEDENJE ROTIRAJUCA CETKA poklopcem za ispusni otvor, i
CASE ispusni ofvor za pulpu /_

motorsko postolje od
150 vati

taster za napajanje

nutribullet

posuda za pulpu
—— posuda za sok

POSUDA ZA POSUDA ZA SOK POTISKIVAC CETKA zA CISCENJE
PULPU OD 700 ml ZA HRANU

416 417
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Pre prve upotrebe

Pre upotrebe sokovnika za prvi put, odvojte vreme da obavite korake
u nastavku.

OTPAKUJTE

Otvorite kutiju i izvadite aparat sa razli¢itim komponentama,
postavljajuéi sve delove na ravnoj povrsini.

ODVOJITE

Nekoliko delova bi¢e spakovano zajedno. Odvojite ih koristedi
sledeéa 3 koraka (pogleda;j sliku):

a. Podizuéi, izvadite sklop za mlevenje i rotirajucu éetku éase
zajedno iz ¢ase za sok.

b. Odvojite rotirajucu c¢etku ¢ase povlaéeéi prema dole.

c. Podizuci, izvadite svrdlo za cedenje iz sita za cedenje.

(b) (c)

OCISTITE

Potopite sve delove koje se rasklapaju i dodatke (ne postolje) u
vruéoj, sapunjavoj vodi. Isplaknite i osusite.

Ocistite spoljasnu stranu postolja ¢istom, viazZnom krpom.

UPOZOREN]JE: Nikada nemojte potapati motorsko postolje u vodu niti u bilo
koju drugu teénost.

Sklapanje

S 3

-

Pre po&etka sklapanja, 2 Proverite poziciju dodatka

proverite da li je aparat za pulpu. Pogledajte na

iskluéen i da li je taster za dnu éase za sok. Proverite

napajanje iskljucen. da li je dodatak za pulpu
odgovarajuce postavljen u
ispusnom otvoru za pulpu
(pogledg;j sliku).

K

4 stavite sito za cedenje u
rotirajucoj cetki case.

Zakacdite ¢asu za sok

na motorsko postolje.
Postavite ¢asu za sok na
gornji deo motorskog
postolja i pritisnite nanize,
uveravajudi se da je ¢asa
¢vrsto postavljena na
osnovu i sigurno zaklju¢ana
na svoje mesto. Casa za
sok mora biti postavljena
na njeno pravilno mesto ili
aparat nece raditi.
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S Stavite sito i sklop ¢etke u

7

¢asu za sok.

NAPOMENA: Mozda ce biti
potrebno da ga malo okrenete
pre nego §to se pravilno
postavi.

Stavite poklopac ¢ase za
sok na gornjem delu ¢ase
za sok, uveravajuci se

da se simbol “otklju¢ano”
na poklopcu poravnio sa
simbolom strelice na ¢asi.
Okretajte poklopac udesno
da biste ga zaklju¢ali na
svom mestu.

Stavite svrdlo za cedenje

u cediljku i uverite se

da je svrdlo za cedenje
postavljeno pravilno na
centralnoj osi. Okrenite i
pritisnite na glavi dok se ne
namesti bezbedno na svom
mestu.

NAPOMENA: Da biste bili
sigurni da je poklopac ¢ase

za sok potpuno zaklju¢an,
okretajte isti sve dok se simbol
"uklju¢eno" na poklopcu ¢ase
za sok ne poravni sa simbolom
trougla na ¢asi za sok
(pogledaj uveéanu sliku).

Proverite da li je poklopac ¢ase
za sok potpuno zaklju¢an na
poziciju ili aparat nece raditi.
(Da biste izvadili poklopac
¢ase za sok iz ¢ase za sok
okretajte ulevo).

T

., ..

8 Sstavite posude za sok

i pulpu ispod ispusnih
otvora.

8b stavite posudu za pulpu

ispod ispusnog otvora za
pulpu.

NAPOMENA: Posude za sok i
pulpu moraju biti postavljene
na svoja mesta pre cedenja
soka. U toku rada, sok ¢e tedi

u posudu za sok iz ispusnog
otvora za sok, dok ¢e se pulpa
izbacivati iz ispusnog otvora za
pulpu i sakupljace se u posudu
za pulpu.

5

8a stavite posudu za sok ispod
ispusnog otvora za sok, to
je na desnoj strani ¢ase za
sok sa poklopcem za ispusni
otvor.

Slllllllv

H

9 Stavite potiskiva¢ za hranu
u otvor cevi za punjenje.
Sokovnik je sad spreman za
rad.
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Pripremite hranu za cedenje
i proverite da se ne koristi
hrana koja nije prikladna za
cedenje.

Odstranite &vrste semenke,
kostice i koru - na primer,
koru i semenke potrebno je
odstraniti od pomorandz;i,
limuna, citrona i dinja.
Isecite hranu na manje
komade ako je potrebno da
biste je stavili u otvor cevi za
punjenje.

Ne pokusavajte da
obradujete gustu ili ¢vrstu
hranu koja ne sadrzi
nikakav sok za izvlacenje
(na primer, ne preporucuje
se obrada banana,
avokada, kokosa ili sliéna
¢vrsta hrana jer mogu
ostetiti motor).

2

3

Uputstva za upotrebu

Pre ukljucivanja kabla

za napajanje u uti¢nicu
proverite da li je taster za
napdjanje u poziciji “OFF
(ISKLJUCENO)".

AN

Taster za napajanje ima tri
postavke. Pritisak tastera
za napajanje na poziciju
“ON (UKLJUCENO)” aktivira
motor i pocinje priprema
soka; pritisak na taster

za napajanje na “OFF
(ISKLJUCENO)” iskljucuje
masinu; i “REV” znadi
obrnuta rotacija, koja

se koristi kada je nesto
zaglavljeno i potrebno je
odglaviti jedinicu.

4 Proverite da li se posuda

za sok i posuda za pulpu
nalaze na njihovim
odgovarajué¢im pozicijama.

B

6 Ubacite pripremljeno voée

ili povrée u otvor cevi za
punjenje i polako pritisnite
hranu prema sklopu za
mlevenje, koris¢enjem
potiskivaca za hranu.

OPREZ: Nikad ne stavljajte
vase prste ili ruku u otvoru
cevi za punjenje. Uvek
koristite dostavljeni potiskivac
za hranu.

AL\
a

5 Ukljutite sokovnik u
uti¢nicu za napajanje,
zatim pritisnite taster za
napajanje u poziciji “ON”.

6aAparat potinje sa obradom
razli¢itih tipova hrane. Nakon
nekoliko trenutaka, sok
pocinje da tece.

NAPOMENA: Za efikasno
cedenje, naizmeni¢no stavljajte
meku hranu i évrstu hranu u
otvor cevi za punjenje. Na primer,
nakon zelenih listova dopunite sa
komadom jabuke, ili pomorandzu
sa Sargarepom. Mlevenje ¢vrscée
hrane pomaze tokom obrade
meke hrane i izvladi vise soka.

OPREZ: Svrdlo za cedenje mora
prestati sa okretanjem pre nego
§to promenite od "ON" na "REV".
Ne okretajte taster za napajanje
od "ON" na "REV" ili od "REV" na
"ON" bez prethodnog pritiska na
tasteru za napajanje na "OFF"
Kada je aparat u "OFF" i potpuno
se zaustavio, onda okrenite taster
za napajanje od "OFF" na "REV" ili
od "OFF" na "ON"
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= Saveti za cedenje

PRAVILNO PRIPREMANJE
PROIZVODA

o Hrana sa manje vliage i
¢vrstim vlaknima: Isecite na
komadice.

Pripremite voce i povrée pre

nego $to ih stavite u sokovnik: « Listasto povrée i hrana sa

dugim, évrstim vlaknima (kao

celer i kelj): Isecite stabljike

« Pravilno odistite proizvod.

7 Dok cedite sok, mozete

izabrati da otvorite
poklopac sirokog otvora
cevi ¢ime ¢e $irina otvora
cevi biti 3 inca. Ovo ¢e
omoguditi stavljanje veéih
komada voéa i povréa. Kada
je poklopac sirokog otvora
cevi u otvorenoj poziciju,
motor ¢e pauzirati i svrdlo
za cedenje ¢e prestati da se
okrece. Nakon §to ste stavili
voce i povrée u veliki otvor
cevi, zatvorite poklopac
Sirokog otvora cevi da bi
motor nastavio sa radom i
cedenjem soka.

AN

8 Nakon $to se posuda za

sok napuni ili je cela hrana
obradena, okrenite taster za
napajanje na “OFF”. Ukoliko
imate jos hrane za obradu,
ispraznite posude za sok i
pulpu pre neko §to po¢nete
novi ciklus cedenja soka.

NAPOMENA: Nemojte stavljati
previse hrane za cedenje
odjednom. U toku rada, kada
se posuda za sok napuni,
morate iskljuciti aparat i
isprazniti posude za sok i pulpu
pre sledeceg ciklusa cedenja
soka.

OPREZ: U toku rada, ako se
poklopac ¢ase za sok odstrani
od ¢ade za sok, motor ¢e se
zaustaviti.

Isplaknite mlakom vodom,
operite proizvod ili stavite u
vodi i jabukovo sirée.

« Oljustite ili odstranite koru

kao sto je potrebno. Hrana
koja ima debelu ili ¢vrstu koru
mora se oljustiti pre nego §to
se stavi u sokovnik.

« Oljustite koru citrusnog voéa

pre pravljenja soka.

o Odstranite velike kostice i

semenke od kosticavog voca
pre cedenja. Kosti¢avo voce

moze se koristiti jedino ako su
semenke ili kostice uklonjene.

Kod voéa sa évrstom kosticom,

kostica se mora izvaditi.
Kostice breskve, §ljive, manga
i kajsije ne treba stavljati u
otvor cevi za punjenje, da se
izbegne bilo kakvi mogudi
defekt.

Isecite komadiée hrane
odgovarajucée velicine -
dovoljno mali da lako ulaze
u otvor cevi za punjenje,
bez potrebe od pritiska sa
potiskivacem za hranu.

na komadiée od 4 indi i zatim
dobro umotaijte listove.

o Za efikasno cedenje,
naizmenic¢no stavljajte meku
hranu i ¢vrstu hranu u otvor
cevi za punjenje. Na primer,
nakon zelenih listova dopunite
sa komadom jabuke, ili
pomorandzu sa Sargarepom.
Mlevenje ¢vriée hrane
pomaze tokom obrade meke
hrane i izvladi vise soka.

o Zamrznuta hrana moze se
stavljati u sokovnik nakon
odmrzavanja.

OTVOR CEVI ZA PUNJENJE

« Nikad ne stavljajte vasu
ruku, prste, kuhinjski pribor
ili druge predmete u otvor
cevi za punjenje dok je
postavljena na aparatu.

* Ne prepunjavajte otvor cevi
za punjenje. Stavljajte hranu
postepeno, tempom koje
odgovara radu sokovnika.
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o Koristite jedino dostavljeni
potiskiva¢ za hranu da biste
potiskivali hranu u otvor cevi
za punjenje. Nikad ne koristite
prste, kuhinjski pribor ili kakve
bilo druge aparate.

¢ Nikad ne koristite prekomernu
silu da biste pritiskali hranu u
otvor cevi za punjenje.

» Nakon stavljanja hrane,
proverite da se sva hrana
spusta kroz otvor cevi za
punjenje pre nego §to dodate
jos.

 Ukoliko neka hrana zaglavi
u otvor cevi za punjenje,
koristite potiskiva¢ za hranu
da bi krenula kroz otvor cevi.

e Za najbolji ukus, konzumirajte
svezi sok i pulpu u roku od 72
sati nakon cedenja.

OPREZ: Ne koristite jediniciu
bez da stavite hranu u nju da
biste izbegli ostecenje sklopa za
mlevenje.

HRANA KOJA SE MOZE
CEDITI:

e Hrana koja ne sadrzi sok za
cedenje (na primer, banane,
avokada, kokos)

o Kosti¢avo voce koje ima velike
kostice ili siemenke koje nisu

odstranjene

o Cvrsto voce ili povrée bogato
vlaknima i skrobom

o Zamrznuto voée i povrée

ResSavanje problema

PROBLEM: DELOVI SE
TESKO RASKLAPAJU

Resenje: Nakon cedenja, da
biste lakse odvojili i ocistili
delove, ostavite sokovnik da radi
oko 30 sekundi bez dodavanja
nikakve dopunske hrane da bi
se obradila sva hrana sto je
mozda zaglavljena u svrdlu za
cedenje i situ za cedenje.

Drugi savet: nakon sto ste
zavrsili sa cedenjem soka,
sipanje malo vode u otvor
cevi za punjenje kako bi se
ocistio moze pomodi u laksem
rasklapanju.

PROBLEM: SOKOVNIK JE
ZAGLAVLJEN | NE RADI

Resenje: Ako je sokovnik
zaglavljen i ne radi, pritisnite
taster za napajanje u poziciji
“OFF”. Nakon toga pritisnite
taster RESET koji se nalazi na
donjem delu postolja (pogledaj
sliku).

Sledecde, pritisnite i zadrzite
taster za napajanje u poziciji
“REV” nekoliko sekundi, zatim
pokusajte ponovo da radite.

Ako ova obratna funkcija ne
funkcionise, iskljuc¢ite masinu,
izvadite kabl iz uti¢nice, i
ponovo je sklopite koris¢enjem
uputstava datih prethodno

u ovom priruéniku. Nakon
ponovnog sklapanija,
pokusajte ukljuciti masinu da
biste videli da li je normalni
rad obnovljen.

PROBLEM: SOKOVNIK SE
ISKLJUCUJE TOKOM RADA

Ako se motor pregreje, sokovnik
ée se iskljuciti.

Resenje: Ako je sokovnik
pregrejan i prestane da radi,
izvucite kabl za napajanje iz
uti¢nice i ostavite uredaj da

se ohladi najmanje petnaest
minuta pre nego $to pokusate
da ga ponovo koristite.
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Rasklapanje

-

1 Uverite se da je sokovnik
ISKLJUCEN, potpuno
ohladen i isklju¢en od
napajanja pre nego sto
poénete sa rasklapanjem.
Proverite da je motor
potpuno prestao s radom,
da je sklop za mlevenje
prestao sa okretanjem i
da su se svi pokretni delovi
zaustavili pre rasklapanje
sokovnika.

3 Izvadite posudu za pulpu
koja je ispod ispusnog
otvora za pulpu.

Izvadite posudu za sok koja
je ispod ispusnog otvora

za sok. Da biste sprecili
kapljenje, koristite poklopac
za ispusni otvor da biste
zatvorili ispusni otvor za sok.

o

a

S——

4 Okrenite poklopac &ase

za sok ulevo da biste ga
otkljuéili, zatim podignite da
biste ga odstranili od gornjeg
dela posude za cedenje.

T

5 Izvadite svrdlo za cedenje
iz case.

7 1zvadite rotirajuéu &etku
case i sito za cedenje
zajedno iz posude.

9

9 Ako je potiskivaé za hranu
unutra u otvoru cevi za
punjenje, izvadite ga.

6 Otkaéite i podignite éasu
za sok (sa rotiraju¢om
éetkom Ease, sitom za
cedenje i svrdlom za
cedenje dok su unutra)
na gornji deo postolja.

8 Otkatite rotirajuéu éetku
case od sita za cedenje
povlacedi nanize.
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Nega i odrzavanje

Cisc¢enje nutribullet® sokovnika
za hladno cedenje je brzo i
lako. Svi delovi (osim postolja)
mogu se ocistiti jednostavnim
ispiranjem sa toplom
sapunjavom vodom, ili najvedi
broj delova se mogu prati u
masini za pranje suda. Evo
nekoliko saveta za ¢iséenje i
najbolje prakse.

1 Uvek proverujte da li je
postolje iskljuéeno pre nego
sto sklapate, rasklapate,
cistite ili skladirate jedinicu.

2 Izvadite i odvojte delove
sokovnika ( pogledajte deo
Rasklapanje).

3 Ispraznite posude za pulpu
i sok (sacuvajte ili bacite
pulpu, sacuvaijte ili popijte
sok).

4 Ocistite poklopac &ase za
sok, potiskiva¢ za hranu,
svrdlo za cedenje, sito za
cedenje, rotirajucu ¢etku
case, ¢asu za sok i posude
za pulpu i sok ispod tekuce
vode.

OPREZ: Ne koristite metalnu
spuzvu za ¢is¢enje, ona ¢e
ostetiti masinu.

5 Ouistite sve delove
sokovnika, osim motorskog
postolja, u vrucoj,
sapunjavoj vodi. Isto tako,

mozete staviti sve delove
u masini za pranje sudova
osim svrdla za cedenje.

OPREZ: UVEK ¢istite svrdlo
za cedenje ruéno vrué¢om,
sapunjavom vodom i mekom
krpom. Svrdlo za cedenje

ne sme se prati u masini za
sudove.

6 Cetka za &idéenje moze

7

se koristiti da bi se bolje
odistilo sito za cedenje.
Sito se moze potpuno
ocistiti koris¢enjem male
cetke za ¢iséenje. Koristite
ovu ¢etku da biste izribali
sito pod teku¢om vodom.
Uverite se da ste pravilno
ocistili sito nakon svakog
cedenja. Preostale trage
vodéa i povréa mogu izazvati
sakupljanje ostataka u
cediljku, $to moze zapusiti
otvore i moze spreciti
maksimalnu ekstrakciju
soka.

OPREZ: Sito za cedenje je
ostro, pa pazljivo rukujte tokom
cis¢enja.

Ako je potrebno da ocistite
ispusni otvor za pulpu,

prvo izvucite ¢ep za

pulpu iz ispusnog otvora

za pulpu, zatim temeljno
ocistite tesnim krajem
cetke za cis¢enje. Tesni kraj

cetke za ciséenje je tako
dimenzioniran da bi mogao
da ude u ispusni otvor za
pulpu kako bi pomogao u
odstranivanju zaglavljene
pulpe. Pustite vodu kroz
¢asu i ispusni otvor za
pulpu da bi pomogla u
odstranivanju preostale
pulpe.

8 Obrisite spoljasnu stranu
postolja ¢istom, vlaznom
krpom.

& UPOZORENJE: Nikada ne
uranjajte motorsko postolje
u vodu niti u bilo koju drugu
te¢nost.

9 Ostavite da se svi delovi
potpuno osuse, zatim
sklopite i skladirajte aparat

na suvom mestu. Posuda
za sok se moze ¢uvatiu
posudu za pulpu.

PRO SAVET: Ocistite vas
aparat §to je pre mogude
nakon cedenja. Ukoliko
ostane u posudi, pulpa se
moze osusiti na jednom ili
vise delova (kao $to je sito za
cedenje), sto moze napraviti
poteskoce tokom cis¢enja
otpada. Ukoliko se otpad

od pulpe nagomila na neke
delove jedinice, dopustite

da ti delovi stoje potopljeni u
vruéoj vodi 30 minuta, §ta bi
trebalo da omeksa otpad i da
olaksa eliminaciju.

Rezervni delovi

Da biste narucili rezervne delove
i dodatni pribor, pozivamo

vas da posetite nas veb-sajt

na nutribullet.com/shop/
accessories ili da kontaktirate
sluzbu za podrsku korisnika.

Kako éuvati

Da biste zacuvali sok za

dalju upotrebu, ¢uvajte ga
pokrivenim u posudi za sok

u frizideru. Isto tako mozete
zacuvati i pulpu u posudi

za pulpu. Za najbolji ukus,
konzumirajte sok i pulpu u roku
od 72 sati. Cuvajte sokovnik na
bezbednom, suvom mestu gde
delovi nece biti osteéeni i nece
nastati steta. Kada prenosite
sokovnik, uvek uhvatite za
postolje (ne za ¢asu za sok i ne
za poklopac ¢ase za sok).
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Objasnjenje oznaka

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod na &itavoj
teritoriji EU ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom iz
domadinstva. Radi sprec¢avanja moguéeg stetnog delovanja na
zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja
otpada; recikliranje obavljajte odgovorno kako biste promovisali
odrzivo visekratno koris¢enje materijalnih resursa. Ako Zelite

da svoj koris¢eni uredaj vratite, u tu svrhu koristite sisteme za
prikupljanje i vracanje ili kontaktirajte prodavnicu u kojoj je
proizvod kupljen. Oni ¢e se dalje pobrinuti za ekoloski bezbedno
recikliranje ovog proizvoda.

I >t

@ Pakovanje za transport i zastitu je izabrano od materijala,
E koji nisu §tetni za okolinu u slu¢aju bacanja u otpad i mogu se
p reciklirati. Uverite se da su sva plastika, obloge, vredice i sli¢no,
bezbedno baceni u otpad ili se ¢uvaju dalje od dohvata beba i
male dece. Bolje je da ove materijale reciklirate, umesto da ih
jednostavno bacite.

Elektri¢ni aparat klase Il ili elektri¢ni aparat sa dvojnom
l:‘ izolacijom je onaj koji je dizajniran na takav nadin sto ne zahteva
bezbedno povezivanje sa elektri¢nim uzemljenjem.

Deklaracija proizvodaca da proizvod ispunjava zahteve
C € primenjivih regulativa EK.

nutribullet® je registrovana robna marka kompanije Capbran Holdings, LLC.
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distrubuira Capital Brands Distribution,
LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Sva prava zadrzana. Proizvedeno u Kini.

Crtezi se mogu razlikovati u odnosu na stvarni proizvod. Neprestano nastojimo da

poboljSamo nase proizvode, te su stoga specifikacije sadrzane u ovom dokumentu
podlozne promenama bez prethodne najave.
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MpeaynpexaeHua 3a

6e30MNnacHOCT

n npexaeHue! 2 mnanonssarte nutribullet® Slow Juicer,

npoyetTeTe BHUMATENIHO Te€3U UHCT

KLU %] rHeTt

ONACHOCTTA OT CePUO3HU HapaHaBaHua. lpu nsanonseaHe Ha
eNeKTpUYecKM ypea, OCBEH HaON-E/IEMEHTAPHUTE MEPKHU 3a

6e3onacHocT, Tpsi6Ba AA ce cnA3BAT ciefHUTe NpeAynpeXAeHuUs.

| 3anasete Te3n nHcTpykuum!
e TO3W YPE[ E MPEAHA3HAYEH
EAVHCTBEHO 3A BUTOBA YMOTPEBA

OBLUA
UHDOOPMALIMA 3A
BE3OMNACHOCT

» Tasm cokomscTUCKBAYKaA
CbABPXKA MOABUXHU
YyacTtu 1 He Tpsibea ga
ce M3Mon3Ba oOT Aeua
NN XOpPa C OrPAHUYEHU
bur3nYecKm, CeTUBHM Unn
YMCTBEHM CocobHOCTH
WM C HeAOCTATBYEH ONUT
M MO3HAHWNSA OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba
Ha ypega. TakmBa nuua ce
HY>XXAAST OT CTPOr HAA30pP U
304b1604YEHU UHCTPYKLNK
OTHOCHO MPABUIHATA
ynotpeba 1 6e3onacHocTTa
Ha ypeaa.

» Ako ypeasT ce n3nonsea
OT UNIN B MPUCHLCTBUETO HA
Aeua, Te Tpsabsa fga 6baaT

HAa6N0AABAHM BHUMATESTHO.
He ocTtaBsainTe geuata aa

CU UrpadaT ¢ ypeaad. [lpbxxTe
3axpaHBalms kaben Ha

MecCTq, HegOoCTbNHKM 34 Aeua.

To3un ypen He e nrpauvka.

3a ga npefoTepaTmTe
MoXap, TOKOB yAdp 1
HAPAHSIBAHE HA X0OpaQ,

He noTansamTe ypeaaq,
MOTOPHATA OCHOBQ, kabena
nnu werncenaa sbB BOAA NN
APYrY TEYHOCTH.

UsBaxkgamTe wencena

OT KOHTOKTQ, KOraTo

He M3ron3BaATe ypeaa,
npeav 4a MOHTUPATE UK
OTCTPOHSBATE KOMMOHEHTU
W Npeau 4d NoYmucTBaTE UNn
npemMecTBaTe ypead.

3a aa nsknoYmTe ypeaa ot
KOHTOKTQ, XBAHETE Lierncena
n ro nsabpnamte. Hukora

He AbPNaAnTe 30XPAHBALLUS
kaben.

U3bsareamTe KOHTAKT C
ABUXELLU ce YACTHU.

o [poBepsBanTe pefgosHO
OO 3aXPAHBALLMAT Kaben,
LencensT Un UenusaT ypesa
He ca noBpeaeHu.

» He usnonseaire ypenaa,
OKO Ka6enbT UAu WencenbT
ca noBpefeHu, cnep
HeU3NpPABHOCT UJIU CKO
YPeAbsT e npeTbpnsn
nagaHe unu e noBpeAeH no
HSIKOKBB HOYUH.

» 3a cbgeucTeume ce
CBbpXXeTe C oTAend 3d
o6cny)XXBAHE HA KJIMEHTHU
nutribullet® Ha agpec
nutribullet.com.

e Ynotpebarta Ha
HEOPUIMHANHU
NPVHAANEXHOCTH
nutribullet® moxxe ga
Nnpeau3BMKA NOXKApP, TOKOB
YAAP WA HOPAHABAHMS.

» To3un ypen TpsibBa ga ce
M3MOoN3BA CAMO 30 BUTOBMU
uenun. He ro usnonsesamre
30 Uenu, pasfvyHu oT
npegeuaeHuTe. fla He ce
M3MNon3BA HA OTKPUTO.
HenpucbwaTa ynotpeba
MOXe Aa NMPUYUHU
HOPAHABAHMS.

e He octaesante kabena ga
BUCU OT KpOﬂ HA MacadTa
WU KYXHEHCKUS MOT.

» He gonyckaite KOHTOKT
Ha 30XpaHBALLMS kaben
C ropeLum NoBbPXHOCTY,
HaMpPUMep NeYKA, KAKTO U
3aMnMTAHE MW B3NN,

o lNpean ga BknounTe ypenaq,
BMHOIM NpoBepsaBaAnTe 4Anu
FOPHMUAT KAMAK HA KyrnaTa
30 eKCTPOKLUUS e 34paBo
30KpeneH Ha MSICTOTO My
M 30KJIFOYEH KbM KYMaATa.
He ce onutBamnTe aa
ocBob6oAnTE rOPHUSA KAMAK
OT KYMNATA 30 U3CTUCKBAHE
HO COK, AOKATO ypensT
paboTn.

» Cnep Bcsika ynotpeba
BUHATIM Ce yBepsBANTE,
Yye CTe U3KJIIoYMIY YPeaa.
MNpeau ga pasrnobute
ypeaa, ce yBeperTe, ye
LIHEKLT € Cnpsa A ce BbPTU
M Ye MOTOPBT € HAMBIIHO
cnpsiH. Ako ceanuTe
ropHMS KAMAK HA KynaTa
30 U3CTUCKBOHE MO Bpeme
Ha paboTa, ypeasT ce
U3KJ/IFOYBA ABTOMATUYHO.

e He HaTuckanTte
XPOHUTENHUTE NPOAYKTU B
ynesi 30 NnogaBaHe C NPbLCTH
nnn npnéopun. BuHarm
nsnonssamte 6ytanoTo
OT OKOMIM/IEKTOBKATA.

He noctaBsinTe pbueTe
WNY NPBLCTUTE CU B ynes
30 NOAdBAHE, KOraTo €
MOHTUPOH KbM ypead.
Ako XpaHuUTenHuTe
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NpPoAyKTU 3acefHaT

B y/1esi 30 NoAABAHE,
n3anonssamTe 6yTanoto
OT OKOMMJIEKTOBKATA, 30
A M n3byTaTte HOAoNy.
N3kntouete moTopa un

ce yBepeTe, Ye BCUYKMU
ABVXKELUN Ce 4YacTu

ca cnpenu, npean Aa
pasrnobuTte ypepna, 3a fa
OTCTPOHUTE OCTATBLMTE OT
XPAHQ.

N3knioueTe moTopa,
n3BageTe Wencena ot
KOHTOKTA U Ce YBEpPETe,

Ye BCUYKU ABWMXKELLM Cce
4acTu ca cnpenu, Nnpeau aAa
pasrnobuTte ypepna, 3a fa
OTCTPOHUTE OCTATBLMTE OT
XPOAHA M A4 FO MOYUCTUTE.

He nanonzsanTte ypena, ako
LUHEKBT € NoBpeeH.

To3un ypen e cHabaeH ¢
NONSAPU3MPAH Lencen
(eauHUSAT Nonoc e no-
WMPOK OT Apyrus). 3a Aa ce
HOMQJIM PUCKBT OT TOKOB
yAap, WencensT BAM3a

B MONAPU3NPAH KOHTOKT
COMO B efHA MOCOKA.

AKO LencentsT He BAm3da
HOMBJIHO B KOHTAKTQ,
obbpHeTe wencena. Ako Bce
olue He BM3a, o6bpHeTe

ce KbM KBONMGULUMPAH
€/1eKTPOTEXHUK. B HMKOKbB
cnyyam He MmoandULMpanTe
Lencenda.

AONBNHUTEJTHU
NMPEAYNPEXAEHUSA
3A BE3OMNMACHOCT

e Npean ga nsnonseaTte
ype,qq 34 I'I'prVI nbT,
OTCTPOHETe U U3XBbpJEeTe
6e30MacHO BCUYKU
OMAKOBBYHMU MGTepVIGﬂVI
NN PEKIOMHU CTUKEPMW.

e 30 fa npegnasuTe HaM-
MQJIKMUTE OT ONMACHOCTTA OT
304yLOBAHE, OTCTPAHETe
N nsxsbprete 6€30nacHo
NPOTEKTOPA, MOCTABEH
BbPXY Lencena Ha ypeaa.

e He nocrassinte
HExpaHuTenHu npoayktu B
ynes 30 NofgdBaAHe.

BuHaru ce ysepasauTe,
4ye ypeAbT € NPABUIHO
M HONBAHO crnobeH,
npeau Aa ro cBbpXxeTe
KbM KOHTOKTA U Ad ro
nycHeTte B geUcTBMUe.

YBeperTe ce, ue
NOBBbPXHOCTTA, BbPXY
KOSITO e NocTaBeH
ypeAa®T, e cTabunHa,
paBHQ, YUCTA U cyxa.
e o BpemMe Ha HOpMAHJA

paboTa MoraT ga ce nosiBaT
BUBpALMN.

e Bcsako sHaunTenHo
N3TUYOHE HA XPOHAO BbPXY
NMOBBPXHOCTTA OTAHOY,

OKOJI0 MNIN BbPXY COMUS
ypea Tpsi6Ba Aa ce novmcTm
W noAcyLwu, npeau ga
NPOABL/KUTE AA U3MNON3BATE
ypeaa.

e lNo Bpeme Ha ynotpeba
ocurypete JOCTATbYHO
NMPOCTPAHCTBO HAZA U
OTCTPOHM Ha ypead 3a
LMPKYNaUMS HO Bb34yXA.

e He paboteTe ¢ ypeaa
noseye oT 15 MUHYTH
6e3 NpeKbCBAHE, KOraTo
paboTuTe HO BUCOKA
CKOPOCT UM CbC CUMEH
HaTtuck. OcTtaBeTte
ABUraTens Ad novmsa
3a 1 (egHa) MUHYTA
MeXAay NocnefoBATENHN
ynotpebuTe.

Tazu coKousCTUCKBAYKA
TpsbBa ga ce nsnonsea
€AVHCTBEHO C NPecHMU
nnopoBe U 3eNeHYYLU.
He usnonssaute
3aMpaseHu nnogose
WU 3eneHYyLMm.

o OTcTpaHeTe KOpaATA HA

BCUYKUN LNTPYCOBU NiofoBe
npeauv NaCTMCKBAHe.

e He nasctuckeamre
KOCTUJIKOBU nogose, 6e3
npeaBApUTENIHO 4a CTe
OTCTPOAHWIIN KOCTUJIKUTE.

NPEAYNPEXAEHUE!

He ocTtaBsainTe ypena 6e3
HabnoneHue, OKATO
paboTn.

[pbxxTe pbLeTe, NnpbcTUTE,
KOCATA, APEXUTE, LWNATYAnUTe
n apyrv npnéopwu ganey ot
ynes 30 NoAdBaAHE Mo Bpeme
Ha paborTa.

MNMopabpykanTte ypena

4YUCT. 30 CbBETU OTHOCHO
NpaBUAHATA yrnoTpeba
BxTe pasgen [MouncreaHe
W NOALPBXKKA.

KaTo ce nsknoum
MOYNCTBOHETO, BCSIKA
NoAAPBbXKA Tps6Ba fa ce
M3BbPLUBA OT YMbJIHOMOLLEH
CEePBU3EH LIeHTbP Ha
nutribullet®.

He ce onutBanTe ga
peMoHTUpaTe ypeaa
camu. 3a cbgencteme ce
CBbp)XEeTe C oTAena 3d
o6cny>XXBaHE HA KJIMEHTH
nutribullet® Ha agpec
nutribullet.com.

AKO HAKOM OT MHCTPYKLUUTE
WU NPeaynpPexXaAeHUaTa He

® ca BU sicHY, cBBbpPXKETe ce

30 cbAenCcTBME C OTAENd 3d
06cny)XBAHE HA KNUEHTH
nutribullet® Ha agpec
nutribullet.com.
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440 Cbabp)XaHUe HO ONAKOBKATA

441 PbkoBopgcTBO 30 crnobsaBaHe

442 MNpean nbpBaTta ynotpeba
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449 CobBeTH

451 OTCTpAHAABAHE HO HEU3NPABHOCTHU
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Bnarogapum By, ye 3akynuxte nutribullet® Slow Juicer.

438



Cbabp)xaHMEe HO ONAKOBKATA PbkoBoacTBO 30 crnob6siBaHe

6ytano
ropeH Kanak Ha KynaTta 3a
N3CTUCKBAHE HA COK
Cc yneii 30 nogasaHe n
KANAK Ha KynaTta
nutribullet /—ﬂ.ﬂ
R—————————

MOTOPHA OCHOBA KYNA 3A U3CTUCKBAHE FOPEH KANAK LuHeK
150w HA COK HA KYNATA3A
U3CTUCKBAHE HA COK

g ' o i
Kyna 3a U3CTUCKBAHE HA COK

C Yy4yp 30 COKA U 3aK/IIOYBAHE
LUHEK CbC CTOMAHEH DUNTHP BbPTHLLA CE YETKA
BPBX M Yyyyp 3d nyana

— rpyna sa cMunaHe

YyeTKa 3a
noyucTeaHe

MOTOpHaA ocHoBa 150 W _Eﬂ'l.m.

npeBKAOYBATEN 30 3AXPAHBAHEe
nutribullet
Kou'reﬁHep 3a nynn .
—— KOHTeuHep 3a CoK
KOHTEMHEP KOHTEMHEP 3A BYTANO YETKA 3ANMOYUCTBAHE
3ANynn COK 700 mn

440 441
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MMpeau nbpBaTa ynorpeba

I'Ipe,qw Aa n3non3edTte COKON3CTUCKBAYKATA 34 NbPBU NbT, Tpﬂ6BC| aa
M3NbJIHNTE ONMMCAHUTE NOo-40NY onepauunn.

PA3OIMNAKOBAHE

OTBOpeTe KYyTUATd, n3sagete ypend c pasiM4HNTe KOMMNOHEHTU U TU
nocTtaBeTe BbPXy PpABHA N HMBEJIMPAHA NMOBBbPXHOCT.

PA3ENSAHE

Hskon KOMMOHEHTU ca onakoBaHM 3aegHo. Pasgenerte ru, KaTo
cnepaBaTe cnegHUTe 3 CTBMKM (BXK. U306PAXKEHNETO):

a. ﬂoa,quHe're U ussageTe rpynarta sa CMUJIAHEe U BbpTALWLATA ce YeTKa
OT KynaTd 3a U3CTUCKBAHE.

b. OT.qe.neTe BbpPTALLATA Ce YeTKA, KaTO A udabpnarte Hagony.

c. MoBaurHeTe 1 usBageTe WHeKA oT $unTbpPA.

T 5

nutribullet (a) (b) (c)

nutribullet

MOYUCTBAHE

MNoToneTe BCUYkM NOoABUXKHU HACTU U NPUHAANEXXHOCTU (663 OCHOBCITG)
B TOMNNQ canyHeHa BoAd. N3nnakHeTe n noacyuwere.

[MoyncTteTe BLHWHATA CTPAHA HA OCHOBATA C YNCTA BNAXHA Kbpna.

MPEAYNPEXAEHMUE: He notansitTe MoTopHATA OCHOBA BbE BOAA MU
APYTY TEUHOCTH.

CrnobsaiBaHe

K

MNpeaun aa 3anoyHeTe
crno6siBaHeTo, NpoBepeTe
ACNN YpeabT € U3KJIoYEH
OT MpeXxaTd u fanu
NpeBKNOYBATENAT 3d
3aXPOHBAHETO € U3KJIIOYEH.

3akpeneTe Kynard 3d
M3CTUCKBAHE KbM MOTOpPHATA
ocHoBa. [locTaBeTe KynaTta
BBbPXY MOTOPHATA OCHOBA 1
HOTUCHETe HAA[OoNY, KATO ce
yBepuTe, Ye KynaTa e 34paBo
30KpeneHa KbM OCHOBATA U
3aKJ/toYeHa Ha MsAcTo. Ako
KYnaTd 3a U3CTUCKBAHE He

€ 30KperneHa B NPABUIHOTO
nono>xkeHue, ypeaotr HAMQA A
paboTu.

MpoeepeTe nonoxeHueto
HO KANAyKaTad Ha Yyyypa 3d
nynna. Ornegante ocHoBATA
HO KynaTa 3a U3CTUCKBAHE.
YBeperTe ce, 4Ye Kanaykata

€ NoCcTaBeHd NPABUIHO

B Uydypa 3a nynn (Bx.
n306paXKeHMeTo).

4 Bkapaitte duntupa BLE

BbpPTALWATA Ce YeTKa.
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nutribullet

5 Mocrasere 6noka dunTLP

/ 4eTka B KynaTa 3d
WU3CTUCKBAHeE.

BAXHO: 3a garo
PO3MoNOXNTE MPABUIHO, MOXKe
[0 ce HAMIOXKM JIeKO 4a ro
30BbLPTUTE.

nutribullet

MNocTaBeTe ropHUs KANAK
HO KynaTd 3d U3CTUCKBAHE
BBbPXY KynaTa v nposepeTe
00N CUMBONBT ,OTKAKOYEHO"
BbPXY KAMAKA € Ha egHa
JIMHUSA CbC CTPEeNKATA
BBbPXY KynaTa. 3aBbpTeTe
KAMAKa Mo MOCOKA HA
YOCOBHMKOBATA CTPESIKA,
30 44 30TerHeTe KAnaka Ha
MsCTO.

nutribullet

BkapaiTe wHeka BLB
$dunTLPA U Cce yBepeTe, Ye

€ NPAaBUIHO LEeHTPOBAH MO
LeHTpanHaTa oc. 3aBbpTeTe
M HOTUCHeTe rMaBaATa, 3a Ad
30KpenuTe 34paBO HA MSACTO.

(Y S——

BAXXHO: 3a na ce yBepute,
Yye ropHUAT KAMAK HA KynaTa
30 U3CTUCKBAHE € 34paBO
30TerHarT, BbpTeTe ro, JOKATO
CUMBOJTBT ,30KJIIOMEHO" HO
KAMOKa He ce U3PABHU CbC
CTPesikaTa Ha KynaTa (Bx.
yBEeMYeHOTO U306paxeHune).

YBeperTe ce, Ye FOPHUAT KAMAK
HQ KyMaTa 3a U3CTUCKBAHE €
34P0BO 30KPEneH, B MPOTUBEH
cyqam ypeasT HAMA Ad
pa6oTu. (3a ga oTcTpaHUTE
FOPHUS KAMAK OT KynaTa 3d
W3CTUCKBAHE, 30BbPTETE IO
06pPATHO HO YACOBHMKOBATA
cTpesnka)

TR

8 Paznonoxere KOHTeWHepuTte

30 COKa U nynna nop
yyyypwure.

8brocrazere KOHTeMHepd 3d

nyAna rog 4ydypa 3a nynn.

BAXHO: KoHTelnHepuTe 3a
coka 1 nynna Tpsésa Aa
6bAAT NOCTABEHWN MPABUIHO
npean nsctnckeaxeTo. Mo
BpemMe Ha paboTa COKbT
M3TU4Ya B KOHTEHepa 3d

COK OT CMeLManHUs 4yyyp,
[lOKATO MyNMbLT Ce U3XBbPS OT
4yyyypa 3a nynn u ce cbbupa B
CbOTBETHUSA KOHTEMHep.

;lllllllv

H

8anocrasere KOHTeMHepd 3d

COKa nopf vy4dyypa c Kanadka
MPOTMB KAMNKW, PA3MNO/IOXEH OT
AACHATA CTPAHA HA KynaTa 3ad
U3CTUCKBCAHE. .

Bkapante 6yTanoro B ynes 3a
nofaBaHe. YpefsT € rotos 3d
paboTa.
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YkasaHusa 3a ynotpeba

1 nNoaroteere xpanutenture
NPOAYKTUN 30 U3LEXAAHE Ha
COK, KATO Ce yYBepuTe, Ye He
nsnonsearte NpPoAyKTH, KOUTO
He MOoraT fd ce M3CTUCKBOT.

e OrTcTpaHeTe cemkuTe,
KOCTUJIKUTE 1 KopaTa:
HaMpUMep KOPATA U
KOCTUNKUTe TpsabBa ga ce
OTCTPOAHSABAT OT MOPTOKAMN,
NMMOHMW, rpenndpyTi n
nbreLwm.

e Ako e HeobxoaMMo,
HapeXxeTe NPOAYKTUTE Ha
Mo-Ma/KM NApYeTa, 3d Ad
MO>e Ad MM BKapaTe B ynes
30 nogaBaHe.

e He ce onureanTte ga
ob6paboTBaTe rbCTU UK
TBbPAU XPaHU 6€3 cCoK
(kaTto 6aHAHK, ABOKAAO,
KOKOCOBM OpPEeXu unum
nofo6HU XPAHU), KOUTO
MoraT fd NoBpeaaT
MoTopa).

2

- Mpeau ga BknounTE
Lencena B eNeKTpuYecKms
KOHTAKT, NpoBepeTe

LANV NPEeBK/IOYBATENAT €
noctaeseH Ha ,OFF".

AN

MpeBknouBaTENAT 30
30XPAHBAHE MMA TPK
nos3mummn. C HOTUCKAHE Ha
»ON“ ce akTuBMpa moTopa
M 30MoYBA NPOU3BOACTBOTO
HQ COK; MPW HAOTUCKAHE Ha
»OFF“ ypeast ce nsknousa.
»REV” 06pbLya nocokaTa
HO BbpTeHe u TpsbBa

[0 ce U3MnoA3BA CAMO 3a
OTCTPAHSIBOHE HA 30CegHATa
XpaHa.

4 Yseperte ce, ye KOHTeHEpUTE
30 COKd M NyAna ca B
NPABUIHATA MO3ULIMS.

6 Mocrasete NPUroTBEeHUTE
niaofoBe UK 3eNeHYyLm
B y/iesi 30 NoAaBAHE U
BHUMOTE/HO MM HAOTUCHETEe
KbM 6J10KQ 30 CMUIAHE C
6yTanoto.

BHUMAHMUE: Hukora He
NnocTaBsANTe NPbCTUTE
WU pbLeTe B ynes 3d
nogasaHe. BuHaru
v3nonssanTte 6yTanoTto ot
OKOMIM/IEKTOBKATA.

AN\
@)

5 CBbpKeTe COKOM3CTUCKBAYKATA
KbM €/IeKTPUYECKMSA KOHTAKT,
cnep koeTo HaTtucHete ,ON“

HO NpeBKJYBATENS 30
30XpaHBaHe.

60Ype,qu 3ano4ysa Aa o6paboTea
XpAHUTeNnHUTe NpoAykTn. Cnep
HAKOIKO MUHYTM COKBT Le noTeyve.

BAXHO: 3a edektmBHO
W3CTUCKBAHE HA COK Mpu
MOCTABSIHETO B y/ies 30 MojaBAHEe
peayBanTe MEKU N TBBPAN XPAHU.
Hanpumep, pegyBaite NUCTHU
3e/IeHYyLM C pe3eH 96baKa

WA NopToKas ¢ Mopkos. Mo-
TBBbPAUTE NPOAYKTM CMOMAraT 3d
06paboTKATA HA NO-MEKUTE U
W3BJIMYOHETO HA MoBEeYe COK.

BHUMAHME: Npeaun aa
npeskatounte ot ,ON“ Ha ,REV",
WHeKbT TpsibBa ga e cnpsan He
npeskatoysante ot ,ON“ Ha
»REV* nnun ot ,REV” Ha ,ON", 6e3
npeav ToBA A4d CTe HATUCHANU
,OFF“ Ha npeBknousaTtens. LLlom
YPEALT ce U3KIYM U cripe Ad
pa6oTu HOMbBIHO, NPEeBKYeTE
npeskntoysartens ot ,OFF" Ha ,REV”
unum ot ,OFF“ Ha ,ON“



7 o BPpeMe HA U3CTUCKBAHETO
MoOXKeTe [d oTBOpUTE
KAMAKa HA ynes, TaKa Ye
rbpP/IOTO AA Ce pa3LWmnpm
0o 7,5 cm. Mo 1031 HaunH
MoOXKeTe Ad MocTaBATe Mo-
rosemMu napyeTa naofose u
3eneHyyun. Korato kanaksTt
HQ yfies € B OTBOPEHO
NonoXeHue, MOTOPBT CNUPA,
a WHEeKBT Cnupa Aa ce
BbpTM. Cnep KaTo noctasmTe
niofoBeTe U 3eleHYyLnTe B
pasLWmpeHns ynem, saTsopeTte
KAMaKa, 30 Ad pectapTupaTe
MOTOPAd M A4 NMPOALIKUTE
M3CTUCKBAHETO HA COKA.

448

AN

KoraTo KoHTenHep®T 30 coK ce
HOMBAHU AN BCUYKU XPOHU
ca 06paboTeHun, HOTUCHETE
»OFF“ Ha npeBkntoyBaTens.
Ako nMma ole XpaHu 3a
o6paboTKa, nsnpasHeTte
KOHTeMHepuTe 30 COK U nynn,
npeav Aa 3anoyHeTe HOB
LMKb HO U3CTUCKBAHE.

BAXHO: He nocrasanTe
npeKaneHo MHOro XpaHUTeNHU
MPOAYKTWN 30 U3CTUCKBAHE
HaBedHbX. [1o Bpeme Ha
paboTa, KOrato KOHTeMHepPbLT
30 COK € MbJieH, TpabBa Aa
crnpeTe ypeAd v A4 U3NPA3HUTE
KOHTEMHepUTe 30 COK M Nynn
npeav cneasalins UMKbA HA
EKCTPAKUMS.

BHUMAHMUE: Ako KanaKbsT Ha
KyrnaTa ce OTKAYM OT Kyrnarta
30 U3CTUCKBAHE MO BpeMe Ha
paboTa, MOTOpPLT cnMnpa.

CbBeTH 3a USCTUCKBAOHE

HQA COK

NMPABUJIHA NOATOTOBKA

MoaroTeeTe nnogoseTe
W 3efieH4yunTe, Npeau
04 M NocTaBuTE B
COKOM3CTUCKBAYKATA:

 Mouuncrere npoaykTute
cTaparenHo. VsnnakHeTte ru
C XN0f4Ka BOAA UM BOAA C
A6BbNKOB OLeT.

o Ob6enete ru, ako e
Heobxogumo. Obenete
XpaHuTte ¢ gebena nnm
TBBbPAA KOPA, Npean Aa rm
rnocTaBuTe B ypepaa.

. npe.qu U3CTUCKBAHETO Ha
COKd OTCTpAHEeTe KopaTa Ha
BCUYKU LUUTPYCOBMU NnJjiogoBe.

o OTcTpaHeTe U KOCTUNKUTE
OT KOCTUNIKOBUTE NaofoBe.
KocTunkosute nnogose morar
00 ce U3rnon3BaT CAMO crief
OTCTPAHSABAHE HA KOCTUIIKUTE.
MNnopoBeTe c TBLPACA
KOCTUNKA TpsbBa fa 6bhaT
MOYUCTEHU OT KOCTUNKUTE. 3a
aa ce n3berHaT NnoTeHUMAIHU
HEeW3NPOBHOCTU, KOCTUIKUTE
OT MNPACKOBU, C/INBU, MAHFO
M Kancum He Tps6Ba ga
ce MoCTABAT B ynesd 3d
rnogaBaHe.

» HapexeTe npoagykTuTte Ha
[OCTATBYHO MAJIKM MApYeTa,

30 A0 MOXEeTe JIeCHO Ad 1
BKOpATe B y/ies 3a NOAdBAHE,
6e3 oo ce Hanara ga rm
HATUCKaATe ¢ 6yTanoro.

o XpaHu c NO-MAKo COK U
TBbpAYU $UbpKU: Hapexkete Ha
wanbu.

o JIUCTHU 3eneHYyLUn U XPAHU
c Abnrv TBbpAU $ubpu (kato
uenvHa v 3ene): Hapexerte
cTb61aTa HA NApYeTa Mo
10 CM 1 HOBUTE CTErHATO
AncTaTa.

e 30 epeKTUBHO U3CTUCKBAHE
HO COK MpPW MOCTABSIHETO B
yfiest 30 NoOAABAHE peayBanTe
MEKU U TBBPAN XPAHM.
Hanpumep, pegysante
NINCTHU 3eNeHYYLIN C pe3eH
A6BIKA MM NOPTOKAN C
mopkoB. [Mo-TBbpanTe
NPOoOAYyKTM CnoMaraT 3d
06paboTKATA HO MO-MEKUTE U
M3BANYOAHETO HA MOBEYE COK.

o 3aMpaseHUTe XPaHHU
MOTAT AA Ce MOCTABSAT B
COKOM3CTUCKBAYKATA Cneq
Pa3MpassiBAHe.

YNEW 3A NOAABAHE

* He nocraesuTte pbueTe,
NPbCTUTE, UHCTPYMEHTH
WU APYTU YYXXAU Tend B
ynes 3a nofaBaHe, KoraTo e
MOHTUPGH Ha ypead.
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o He npeTtoBapBanTe ynesa 3a
nogaBaHe. XpOHUTENHUTE
npoAykth TpsibBa Aa ce
[no6aBAT NoCcTeneHHo, CbC
CKOPOCT, C KOSITO YpeabT MOXe
aa pabotu.

3a ga usbytaTe xpaHa

B y/fiesi 30 NOA0BAHE,
M3Moi3BaAnTEe CaMo ByTaNoTo
OT OKOMMNEKToBKATA. Hnkora
He N3MOoN3BANTE MPbBCTY,
MHCTPYMEHTU Unun gpyru
YCTPOMCTBA.

He okasBanTe npekomepeH
HATUCK Mpu U3ByTBAHE HO
XPAHUTE B yfies 3d NogaBaHe.

Cnep KaTo nocrtaBuTte
XPAHOTA B y/ies 30 No4dBaHeE,
yBeperTe ce, Ye BCUYKU
NPOAYKTU CA MPEMUHANN
Hagony, Nnpean aa gobasuTte
ouwe.

AKO HAIKOSI XPAHA 3acefHe

B yJesi 30 nofaBaHe,
v3rnonseanTte 6yTanoro, 3a Aa
a n3byTtaTte Hagony.

3a ga ycetuTte BKycd no-
nobpe, KOHCYMUpPANTE MpeceH
COK W MyJn B pAMKUTE Ha 72
4Yaca cneg npuroTedAHeTO.

BHWUMAHME: 30 na nsberHete
noBpeAad Ha 6710KA 3a CMUIIAHE,
He BKJtouBaANTE ypeaa, 6e3
npeav ToBA Ad ce MOCTABUAN
XPOHOTA B HEro.

XPAHU, KOUTO HE MOTAT
OA CE UBCTUCKBAT:

o XpaHUTENHWN NPOAYKTH,
KOWUTO He CbAbPXAT COK 3a
n3cTUcKBaHe (KaTo 6AHAHM,
QBOKAAO Y KOKOCOBU Opexu)

« Koctunkosu nnogose ¢
roneMun KOCTUIKNM N CeMKMHU,
KOWUTO He Ca OTCTPAHEHM

o TBbPAW NNOAOBE UNU MABTHU
3eneHyyuu, 6oratm Ha dmbpwu
M HUWecTe

e 3aMpa3eHn N1o[oBe UIn
3eIeHYyLM.

OTcTpaHaBaHe Ha
HeMn3npaBHOCTMU

HEU3NPABHOCT: HO MOCOKATA He paboTy,
KOMIOHEHTHTE wercanc o7 KOHTOKTE M 0.
TPYAHO CE crnobeTe OTHOBO, KATO cliefBATE
PA3INTOBSABAT WHCTPYKLMUTE, fAAEHU NO-

rope B ToBd pbKoBoacTBo. Cnep
KATo ro crnobure, onutamTe

[a BKAOYMTE ypeaa, 3a ga
npoBepuTEe HOPMANHATA PaboTa
€ Bb3CTAHOBEHA.

OtctpansieaHe: Cnepg kaTto
NPUKIIOYNTE U3CTUCKBOHETO

HO COKQ, 30 Ad pazgenuTe u
MOYUCTUTE MO-NECHO YACTUTE,
ocTaBeTe ypeaad Ad paboTm
oule okoso 30 cekyHAm, 6e3

Aa fobaBsiTe 4pYrv XpaHuy,
TOKA Ye [a OTCTPAHUTE BCUYKMU
30CeHO/IN OCTATHLLM B LUHEKA U
$duntpa.

Ouwe eanH cbBET: cef KATo
I'IpMKJ'IIO‘-IMTe N3CTUCKBAHE HA

COKQ, HaNnenTe MasnKo BOAA B ynes
30 MoAABAHE, 30 AA rO MNOYUCTUTE
W [d yNecHUTe pa3rno6sBaHeTo.

HEU3MNPABHOCT:

COKOU3TUCKAYKATA

E BJTOKUPAJIA U HE

PABOTHU HEM3NPABHOCT: YPEQBLT
OrtctpansaBaHe: Ako CE U3KJTKOMBA MO

ypearT € 6nokipaH 1 He CPEAATA HA LUMKDBJIA 3A
pabotn, HatucHeTe OFF Ha U3CTUCKBAHE HA COKA

npeskntousatens. Cnep Toea
HatucHeTte RESET B nonHata
yacT Ha ocHoBaTa (BX.
n306paXKeHneTo).

AKO MOTOPBT Nperpee, ypeasT ce
M3KJTIOYBA.

OtcTtpaHsiBaHe: Ako ypeasTt
cnpe ga pabotu, nskaovete
30xpaHBaALWMA Kaben n ocTtaBeTe
MOTOPA A ce OX1IaAn HaM-
Manko 15 MUHYTH, Npeaun Aa ro
Ako PyHKLMATA 30 06pbLYdHE N3Mon3BaTe OTHOBO.

Cnep ToBO 304pbXTE HATUCHAT
REV Ha npeskntoyBaTens 3a
HSIKOJIKO CEKYHAM 1 onuTanTe Aa
pecTtapTMpaTe ypead OTHOBO.
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Pasrno6saBaHe

A

MNpeau aa 3anoyHete
pasrno6siBaHeTo,
yBepeTe ce, Ye ypeabT

€ UBKJIIOYEH, HOMBJIHO
U3CTUHOAN U UBKJTIOYEH OT
eJieKTpUYecKaTa Mpexad.
MNpean aa pasrnobute
COKOU3CTUCKBAYKATAQ,
yBepeTe ce, 4Ye MOTOPBT U

6110Ka 30 CMUAIAHE, 30€4HO C
BCUYKM MOABUXHU YACTU HA
ypPeaaq, ca Crpenn HambHO.

nutribullet

2 OTcTpaHeTe KOHTENHepa
nopA Yy4ypa 3a coka. 3a
na nsberHere KAmMkuTe,
M3MoN3BANTE KAMAYKATA
NPOTMB KAMKW, 30 Ad
30TBOPUTE Yydypd 3a
M3TUYOHE HA COK.

;/
nutribullet v
3 OTCTPGHeTe KOHTeﬁHepd noa 4 3GB'preTe rOpHMSA Kanak
Yydypa 3a nynan. HA KynaTta 3d U3SCTUCKBAHEe

o6paTHO Ha YacoBHUKOBATA
cTpenka, 3a Ad ro
ocBo6oauTe, cnep KoeTo ro
noeAurHeTe u usBageTe oT
KynaTa.

T

5 MBBG)KAGHG Ha WHeKda oT

KynaTtad 3a U3CTUCKBAHEe HaA
COK.

7 U3BapeTe BbpTAWATA ce
YyeTKa u GUATBLPA OT Kynara.

9 Ako 6yTanoto e B ynes 3a
nopaBsaHe, UsBajeTe ro.

6 Ortaenere u useagere kynara
(c BbpTAWATA Cce YeTKq,
$unTLpA U WHEKA BbTpe
B Hesl) OT FOPHATA YACT HA
ocHoBaTa.

8 Otaenete BbpTAWATA ce
4YeTKa oT $unTLPA, KATO 5
M3MecTuUTe Hagony.
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MouncTBAHE M NOAAPBIXKA

[MouncTBaHeTO Ha
cokomnscTuckeaykaTta nutribullet®
€ necHo n 6Bp30. Becnukn
KOMMOHeHTH (C nsknoyeHue
HO OCHOBOTA) MOrAT Aa ce
MOYUCTBAT NIECHO C TOMJd
canyHeHa BoAd, MAKApP 4Ye
rnoBe4yeTo OT TAX MOraT 4a ce
MUAT B CbAOMUSASIHO MALLUHA.
ETo HAKou nonesHu cbBeTa 30
rMoYyncTBaHeE.

1 Mpeav pa crnob6sasare,
pasrnob6sBaTe, No4YncTBATE
nnu npubupaTte ypena,
yBepeTe ce, 4Ye MOTOpHATA
OCHOBQ € UBKAIUYEHd OT
KOHTOKTA.

2 OcBobopgeTte 1
oTaesieTe YACTUTE HA
COKOM3CTUCKBAYKATA (BXK.
pasgen Pasrno6sasaHe).

3 UznpasHete KoHTenHepuTe
30 NyAnN U cok (CbxpaHeTe
Wnn U3xBbpPIIETE
nynna, CbxpaHeTe namu
KOHCYMUpPAMTE COKA).

4 ouucrere ropHUs Kanak
HO KynaTd 3a U3CTUCKBAHE,
6yTanoTo, WHeKa, GUnTLPA,
BbPTSALATA CE YeTKA, Kynara
30 M3CTUCKBAHE HA COK U
KOHTEeMHepuTe 3d NyAn U CoK
nof Tevauia BoAad.

BHUMAHMUE: He nanonssamnte
MeTaIHA rb6a 3a MOYUCTBAHE,
TbI KATO T MOXKe Ja MoBpeau
ypeaa.

5 nMouncrere ¢ Tonna canyHeHa
BOAA BCUNYKUN HACTU HO
COKOM3CTUCKBAYKATA, C
U3KJ/IloYEeHVEe HO MOTOPHATA
ocHoBa. KaTo antepHaTtuBa
MOXXeTe Aa NoCcTaBUTe BCUYKU
KOMMOHEHTU C U3KJItoHeHne
HO WHEeKaA B CbOMUANHATA.

BHUMAHME: BUTATU
NMoYMCTBANTE LHEKA HA PBbKA C
TOMJIa canyHeHd BOAA W MeKa
kbpna. LLHeKsT He Tpabea

A ce M1e B CbAOMUSANTHA
MaLmrHa.

6 3a no-Ao6po noyncrTeaHe
Ha $UNTBLPA U3NoN3BANTE
CreyuManHAaTa YeTKa.
PunTLPLT MOXKE Ad ce
MOYUCTU CTAPATENHO
C MAJIKAOTO YeTKa oT
OKOMM/IEKTOBKATA.
MouuncTBanTe dUnTHPA C
YeTKATA rnof Te4yalld Boaa.
MounctBanTe punTLPA
cnep Bcsika yrnotpeba.
OcTatbuuTe OT Nogose
M 3efleHYyLM MOoraT Ad ce
HATPYNAT BbB GUNTBLPA, Ad
3anNywaT gynkuTte My n ga
Bb3MNPEenATCTBAT MbAHOTO
M3BANYAHE HO COKA.

BHUMAHMUE: ®untbpbT 30 COK
e pexely, 6bheTe BHUMATENHY,
KoraTo 6opaBuTe C Hero.

7 Ao uyuypuT3a nynn ce
3anywu, NbpBO OTCTPAHETe
TAanaTa oT Nynn, cief KoeTo
BHMMATENIHO NoYncTeTe

Yyuyypa c Kpas HA YeTKATd.
KpaaT Ho yeTkaTta 3a
MOYMCTBAHE MOXE [d ce
BKOpPO B Yy4ypaq, 30 Aa ce
OTCTPOHM 3aCeAHaNUs Nynamn.
Cnep ToBa nycHeTe BOAATA
[a Teye B KyMnaTa 1 4yyypa
30 Ny”An, 30 A0 OTCTPOHUTE
BCUYKM OCTATBLMN.

8 nMouucrere BuHWHATA CTpaHa
HA OCHOBATA C YUCTA BACHKHA
Kbpna.

NPEAYNPEXAEHMUE: He
noTansiTe MOTOPHATA OCHOBA
BbB BOAA UK APYrYU TEYHOCTM.

9 Ocrasete Bcuukm vacTy
Aa u3cbxHAT gobpe, cneq
TOBO crno6ete u npmnbepete

ypena Ha Cyxo MsCTO.
KoHTelHep®bT 3a cok
MoXe fa ce npubepe B
KOHTeMHepa 3d nynn.

CbBETM: Mouncteante
ypeana Bb3MOXHO HAM-

ckopo cnef ynotpeba. Ako
OCTABUTE MY/AMBT A U3CBXHE,
TOM MOXe Ad nonenHe no
KOMMOHeHTUTe (Hanpumep no
$u1nTHPA), KOETO 3ATPYAHABA
OTCTPAHSBAHETO My. AKO
OCTATBLM OT MyJMN CE OTNIOXAT
BbPXY KOMMOHEHTUTE Ha
ypena, HOKMCHeTe I B
ropewa soga 3a 30 MUHYTH,
TAKA Ye ocTaTbUMTE Ad
OMEKHAT 1 1A Ce OTCTPAHAT
Nno-necHo.

PesepBHu yactu

30 305BKA HO Pe3epPBHU YACTU U
APYTY NPUHALNEXHOCTU MoceTeTe
yebcainta nutribullet.com/shop/
accessories 1M ce CBbpKeTe C
,OOBCNY>KBAHE HA KIUEeHTH".

CbxpaHeHue Ha
ypeAaa

CbxpaHsBanTe coka 3d
nocneaBalld KOHCYMAL s

B X/I0AUMHUK, B NOAXOAALO
NOKPUTUSA cneunaneH
KOHTeMHep. 1o cblyms HaunH
MOXeTe Ad CbXPAHABATE Nynna
B KOHTeMHepa 3a nysmn. 3a

[a yceTuTe BKyca no-gobpe,
KOHCYMMPAMTE COKA M Nyana

B POMKUTE Ha 72 yaca cnef
npurotesiHeTo. CbxpaHaBamnTe
ypeaa Ha 6e30mMacHo un cyxo
MSICTO, Kb4ETO KOMMOHEHTUTE
He MoraT f4a NPeTbPnAT Un

A4 NPUYUHAT WweTun. Mpu
npemMecTBAHe HA ypeaad BUHAMM
ro XxBawamTe 3a ocHosaTta (He
30 KynaTd 3d U3CTUCKBAHE UK
rOpHUS KAMAK HA KynaTda).
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O6sacHeHMe HO CUMBOUTE

Tosu cumBon nokasea, Ye B EBponenckusi cbios To3n npoayKT
He MoXke [ia ce U3XBbpAs ¢ 6UToBUTE oTnaabLK. 3d fd ce
NPeAoTBPATAT Bb3MOXHM LWETU 30 OKOHATA Cpead Uam

EEEE 3POBETO B PE3YNTAT HO HEKOHTPOMPAHO U3XBBLPASHE HA
oTnaAbLM, PeLUMKIMPANTe rM OTFOBOPHO, 30 Ad CbAeNCcTBATE 3a
YCTOMYMBATA NMOBTOPHA YyNoTpe6d HO MATEPUASTHUTE pecypcu.
3a aa BbpHeTe U3MON3BAH ypea, U3rnon3sanTte obuyamHmuTe
KOHAQIM 3d BPbLUAHE U CbOBUPAHE NN Ce CBbPXKETE C MArd3nHAQ,
OT KOMTO cTe 3aKynuaun npoaykta. Cne ToBA NPOAYKTLT MOXe Ad
6bie PeLUMKIMPAH Mo HOYMH, 6e30MaceH 30 OKOHATA cpefda.

@ OnakoBKATA 30 TPAHCMOPTUPAHE M MPOTEKTOPA HA NPOAYKTA
E‘ ca oT U36paHM MATEPUANH, LALLM OKONHATA cpead U
p peunknnpyemun. YBepeTe ce, 4e NIacTMACATA, ONAKOBKUTE,
TOPOUYKNUTE U AP. CE U3XBBPAST 6E30MACHO U Ce ABPXKAT HA
MeCTd, He[JOCTbMHM 3a AeLd. He n3xBbpnsiTe Te3n Matepumany,
peuuknnpamnTe ru!

YpeauTe ot knac |, HOpU4aHK olle ABOMHO U30AUPAHU, Ca
l:‘ NPOEKTUPAHM TAKA, Ye [a He U3MCKBAT 303eMsIBAHE.

ﬂeKnGpOLl,MFl Ha npousBoAuTend, 4e NPoAYKTLT OTroBdp4A HA
M3NCKBAHUATA HA NPUNTOXXNMUTE OANPEKTUBU CE

nutribullet® e pernctpupana Teproscka mapka Ha Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Aiuctpunbytop: Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Bcunyku npasa 3anasenu. MpounseegeHo B Kutan.

MBOépG)KGHMQTG MO>Xe fd ce pa3nm4yaBaT OoT OencTBUTeNnHUA ApoAayKT. Hwue ce

GQHTOXMPAME MOCTOSHHO [id NoJo6psiBAME HAWMWTE NPOAYKTH, 30TOBA NMOCOYEHUTE
TYK cneundrKaLmnm NoaNnexaT HA NpoMsiHa 6e3 npeansBecTue.

240426_NBJ93300
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Dolezité bezpecnostné

opa’rrenla

precitajte vSetky pokyny. Pr| pouzivani akehokolvek elektrického
spotrebica je nevyhnutné vzdy dodrziavat zdkladné bezpeénostné

opatrenia vratane nasledujtcich délezitych informdcii.

| Tuto prirucku si odlozte!
e NA POUZITIE IBAV DOMACNOST]

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

« Tento odstavovaci systém
obsahuje pohyblivé diely,
nie je uréeny, aby ho
pouzivali deti alebo osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo

rozumovymi schopnostami,

ani osoby, ktoré nemaju
dostatok skusenosti

a poznatkov o jeho
bezpecnej prevddzke.
Také osoby musia byt pod
starostlivym dohladom

a sprdvne poucené o
bezpecnej prevdadzke
spotrebica.

« Ked'spotrebic¢ pouzivaju
deti, alebo sa pouziva v ich
blizkosti, vyZzaduje sa velkd
pozornost. Deti musia

byt'vzdy pod dohladom,
aby sa zaistilo, Zze sa so
spotrebicom nebudu hrat.
Elektricky napdjaci kdbel
uchovdvajte mimo dosahu
deti. Tento spotrebic nie je
hracka.

« Aby ste zabrdnili drazu

elektrickym prddom

a zraneniu osbb,
nepondrajte spotrebig,
zdkladriu s motorom,
elektricky napdjaci kdbel
ani zdstr¢ku do vody alebo
inych kvapalin.

Zdstreku zo zdsuvky
elektrickej siete vytiahnite
vzdy, ked' spotrebic
nepouzivate, pred
nasadzovanim alebo
odoberanim dielov a
pred Cistenim alebo
premiestriovanim
spotrebica.

« Pri vytahovani zdstrcky

elektrického napdjacieho
kdbla uchopte zdstréku a
vytiahnite ju zo zdsuvky.
Nikdy netahajte za
elektricky napdjaci kdbel.

Vyhybajte sa kontaktu s
pohybujtcimi sa dielmi.

 Pravidelne kontrolujte

elektricky napdjaci kdbel,
zdstréku a samotny
spotrebi¢, ¢i nie su
poskodené.

Ziadny spotrebi¢
nepouzivajte, pokial’je na
nom poskodeny elektricky
napdjaci kdbel alebo
zastrcka, pokial’ sa na hiom
vyskytla nejakd porucha,
ak spadol alebo sa nejako
poskodil.

Kontaktujte servis pre
zdkaznikov nutribullet® na
stranke nutribullet.com.

Pouzivanie
neodporucanych doplnkoy,
alebo doplnkov znacky

inej nez nutribullet®, méze
sposobit' poziar, Uraz
elektrickym priudom alebo
zranenie.

Tento spotrebic je
ureny iba na pouzitie
v domdcnosti. Spotrebic
nepouzivajte na iné

nez uréené pouzitie.
Nepouzivajte vonku.

Nesprdvne pouzitie mbze
sposobit' zranenie.

Nedovolte, aby elektricky
napdjaci kdbel visel cez
okraj stola alebo nejakej
hrany.

Nedovolte, aby sa
elektricky napdjaci kdbel

dotykal horucich povrchoy,

ako je varnd doska, ani
aby bol zalomeny alebo
zauzleny.

Pred zapnutim motora sa
vzdy uistite, ze je pohdra
odstavovaca sprdavne
upevneny a zaisteny na
pohdri odstavovaca. Kryt
pohdra odstavovaca

sa nepokusajte odistit

z pohdra, kym je
odstavovacd zapnuty.

Po kazdom pouziti
odstavovaca sa uistite,
Ze je spotrebi¢ vypnuty.
Pred odmontovanim
dielov skontrolujte, ¢i sa
sitko prestalo otdcat' a ze
sa motor Uplne zastavil.
Ak pocas prevdadzky
odoberiete kryt pohdra
odstavovacda, odstavovad
sa automaticky vypne.

Na potraviny vloZzené do
ndsypky netlacte prstami
ani inymi pomdckami. Na
zatlagenie potravin do
vnutra vzdy pouzivajte
dodanu tlacku. Ak je
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ndsypka namontovand na
odstavovadi, nikdy do nej
nevsuvajte ruku ani prsty.
Ak sa nejakd potravina
zasekne v ndsypke,
potlacte ju dodanou
tla¢kou. Vypnite motor a
uistite sq, Zze sa zastavili
vsetky pohyblivé diely,

az potom odstavovac
rozmontujte, aby ste
odstrdnili zvysky potravin.

Vypnite motor, vytiahnite
zdstréku zo zdsuvky
elektrickej siete a uistite
sa, Zze sa zastavili vietky
pohyblivé diely, az potom
odstavovac rozmontuijte,
aby ste odstrdnili zvysnu
duzinu alebo ho vy¢istili.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak
je zdvitovka poskodend.

Na tomto spotrebidi je
polarizovand zdstréka
(jeden kolik je $irsi ako
druhy). Aby sa predislo
zdsahu elektrickym
prudom zdstréka sa smie
vsuvat' do elektrickej
zdsuvky iba v uréenej
orientdcii. Ak sa zdstrcka
nedd vsunut do zdsuvky,
obrdtte ju. Ak sa nedd
vsunut'ani tak, poziadajte
o pomoc kvalifikovaného
elektrikdra. Zdstreku
Ziadnym sposobom
neupravujte.

DALSIE, ]
BEZPECNOSTNE
OPATRENIA

e Pred prvym pouzitim
odstavovada odstrdnte
a bezpecne zlikvidujte
akykolvek obalovy materidl
alebo reklamné stitky.

 Aby sa zabrdnilo riziku
zadusenia malych deti,
odstrdante a bezpecne
zlikvidujte ochranny kryt
namontovany na elektricku
zdastréku spotrebica.

e Do ndsypky na suroviny
nevkladajte NIC INE okrem
potravin.

Pred zapojenim
odstavovaca do
zasuvky elektrickej
siete a jeho zapnutim
vzdy skontrolujte, ¢i
su spravne a dobre
namontované jeho
diely.

Uistite sa, ze spotrebic

stoji na stabilnej, rovnej,

cistej a suchej ploche.

« Pocas beznej prevadzky sa
mo&zu vyskytovat vibrdcie.

 Akékolvek potraviny
vyliate na plochu pod
spotrebi¢com alebo
vedla neho, pripadne na

samotny spotrebic treba
ocistit'a osusit’ este pred
pokracovanim v pouzivani
spotrebica.

« Pri pouzivani tfohto
spotrebica zaistite dostatok
volného priestoru nad, pod
a po bokoch spotrebica,
aby sa zaistila cirkuldcia
vzduchu.

« Pri odstavovani vysokou
rychlostou alebo
pod silnym tlakom
nenechdvajte odstavovad
v prevdadzke dlhsie nez 15
minut. Medzi jednotlivymi
cyklami nechajte motor
odpocdinut'1 (jednu) minutu.
Tento odstavovaé
je navrhnuty iba na
spracovanie cerstvého
ovocia a zeleniny.
Nepouzivajte na
spracovanie ziadneho
zmrazeného ovocia
alebo zeleniny.

e Pred ods$tavovanim
citrusov ich oSupte.

« Neodstavujte kostkové
ovocie, pokial ste
neodstrdnili késtky alebo
jadrovnik.

@ Spotrebi¢ pocas

=z v s . P .
< pouzivania nenechdvajte
g bez dozoru.

T Pocas obsluhy spotrebica
ddvajte pozor, aby ste

sa rukami, prstami,
vlasmi, ¢astami odevu
ani vareskou alebo inymi
poméckami nepribliZili

k otvoru ndsypky na
vkladanie surovin.

Spotrebic¢ udrziavajte Cisty.
Pozrite si ¢ast’ Starostlivost
a Cistenie, kde ndjdete

tipy a odporucania pre
obsluhu.

Akukolvek udrzbu okrem
cistenia musi urobit’
autorizovany pracovnik
servisu nutribullet®.
Nepokusajte sa opravit’
ani vykondvat’servis
odstavovaca sami.
Kontaktujte servis pre
zdkaznikov nutribullet® na
stranke nutribullet.com.

I Ak by ste nepochopili

nejaké pokyny alebo

® varovania, kontaktujte
servis pre zdkaznikov na
strankach nutribullet.com.
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Obsah balenia spotrebica

nutribullet

ZAKLADNA SO 150 W
MOTOROM

ZAVITOVKA S
OCELOVOU $PICKOU

NADQBA NA
DUZINU

POHAR ODSTAVOVACA

SITKO NA
ODSTAVOVANIE

700 ml NADOBA TLACKA
NA STAVU

) re—

R—————————

KRYT POHARA
ODSTAVOVACA

OTOCNA KEFA NA
POHAR

CISTIACA KEFA

Zostavenie spotrebica

tlaéka

zdvitovka E

kryt pohdra
odstavovaca s
plniacou nésypkou

a vie¢kom na pohar

odstavovaca

S

sitko na odstavovanie
| |
o
otoénd kefa na pohar w

—/

pohdr odétavovaéa

s vypustom na Stavu a
krytom vypustu, a vypust na
duzinu /_

zdkladia so 150 _Eﬂ'l.m.

wattovym motorom

nutribullet

ndadoba na duzinu

vypinaé

— zostava na mletie

nadoba na
stavu

Cistiaca kefa
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Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim svojho odstavovaca si vyhradte trochu ¢asu na
vykonanie nizsie uvedenych krokov.

VYBALENIE

Otvorte $katulu a vyberte spotrebi¢ aj ostatné komponenty, vietky
diely polozte na plochy rovny povrch.

ODDELENIE

Niektoré diely mézu byt zabalené spoloc¢ne. Oddelte ich podla
nasledujucich 3 krokov (pozri obrdzok):

a. Nadvihnite, vyberte zostavu na mletie a otoénu kefu pohdra
spolu s pohdrom odstavovaca.

b. Odpojte otocnu kefu na pohar pohybom nadol.

c. Nadvihnite, oddelte zavitovku od sitka na odstavovanie.

(b) (c)

CISTENIE

Ponorte vietky oddelitelné diely a prislusenstvo (okrem zdkladne) do
teplej vody so sapondtom. Opldchnite a osuste.

Ocistite vonkajsok zdkladne cistou vlhkou utierkou.

VAROVANIE: Zdkladiiu s motorom nikdy nepondrajte do vody ani ziadnej
inej kvapaliny.

Zostavenie

K

Pred zostavenim spotrebica
skontrolujte, &i nie je
spotrebi¢ zapojeny do
elektrického napdjania

a &i je vypnuty elektricky
vypinac.

Nasadte pohdr
odstavovaéa na zdkladnu
s motorom. Umiestnite
pohdar odstavovaca na
vrch zdkladne s motorom a
zatlacte nadol, skontrolujte,
¢i je pohdr dobre utiahnuty
k zdkladni a zaisteny na
mieste. Pohar odstavovaca
musi byt nasadeny v
sprdvnej polohe, ind¢
spotrebi¢ nebude fungovat.

S )

-

2 Skontrolujte polohu zdtky

na duzinu. Pozrite dno
pohdra odstavovaca.
Skontrolujte, ¢i je zdtka na
duzinu sprdvne nasadend
na vypuste na duzinu (pozri
obrdzok).

4 Viozte sitko na
odstavovanie do oto¢nej
kefy na pohar.
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S Viozte zostavu sitka a kefy

do pohdra odstavovaca.

POZNAMKA: Mozno budete
musiet’ diely trochu pootodit,
aby do seba sprdvne zapadli.

Nasadte kryt pohdra
odstavovaéa na vrch
pohdra odstavovada,
pricom sa uistite, Ze symbol
,odomknuté” na veku je
zarovnany so symbolom
Sipky na pohdri. Otocte
veko v smere hodinovych
ruciciek, aby veko zapadlo
na miesto.

6 Viozte zavitovku do sitka a

skontrolujte, ¢i zavitovka

je sprdvne umiestnend na
strednej osi. Hlavu pootocte
a zatlaéte nadol, aby
sprdvne dosadla na miesto.

POZNAMKA: Aby sa zaistilo, Ze
bude kryt pohdra odstavovada
Uplne zablokovany, otoéte nim
tak, aby bol symbol ,zamknuté”
na kryte pohdra odstavovaca
zarovnany so symbolom
trojuholnika na pohdri
odstavovada (pozri obrdzok
vyssie).

Skontrolujte, ¢&i je kryt

pohdra odstavovada v tplne
zamknutej polohe, ind¢
spotrebi¢ nebude fungovat.
(Ak chcete kryt pohdra
odstavovada z pohdra

zlozit, otoéte ho proti smeru
hodinovych ruéiciek.)

T

., ..

8 Po vypusty podlozte

nddobu na $tavu a nadobu
na duzinu.

8b Umiestnite nddobu na

duzinu pod vypust na
duzinu.

POZNAMKA: Nadoby na dtavu

a na duzinu vlozte pod vypusty
este pred odstavovanim. Pocas

odstavovania bude Stava
tiect' do nddoby na stavu z
prislusného vypustu, zatial
¢o sa zvysky duziny budu
vysuvat' z vypustu na duzinu
a zachytdvat'sa v nddobe na
duzinu.

8a Umiestnite nadobu na $favu

9

5

Slllllllv

H

pod vypust na stavu, na
pravej strane pohdra na
stavu s krytom na vypuste.

Vlozte tlaéku do ndsypky na
potraviny. Odstavovac je
teraz pripraveny na prdcu.
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Pokyny na pouzitie

1 Pripravte si suroviny na
odstavenie, pricom ddvajte
pozor, aby ste nevlozili do
odstavovaca nevhodné
¢asti.

o Odstrdnte vsetky tvrdé
semend, jadierka a Supu
- napriklad osupte a
odstrdnte pomarande,
citrény, grapefruity a
meldny a odstrdnte ich
jadierka.

e Suroviny pokrdjajte na
mensie diely, ktoré vojdu do
ndsypky.

o Nepokusajte sa spracovat’
hrubé ani tvrdé suroviny,
ktoré neobsahuju stavu
(napriklad, neodporuéa
sa spracuvat bandny,
avokddo, kokosové orechy
ani podobné tvrdé ovocie,
pretoze by ste mohli
poskodit motor).

3

Pred vsunutim zdstrcky do
zdsuvky elektrickej siete
skontrolujte, &i je elektricky
vypinac v polohe ,OFF"

AN

Elektricky vypina¢ mad

tri polohy. Zatla¢enim
elektrického vypinaca do
polohy ,ON“ sa zapne motor
a spusti sa odstavovanie.
Zatlacenim vypinaca do
polohy ,OFF" sa spotrebic
vypne, a do polohy ,REV”

sa ofoli smer otdcania. Tato
poloha sa pouzivg, iba ked'
sa v spotrebici nie¢o zaseklo
a treba jednotku uvolnit.

4 Skontrolujte, &i st nddoby
na duZinu v sprdvnej
polohe.

B

6 Vsypte pripravené ovocie

alebo zeleninu do ndsypky

a opatrne kusky zatlaéte
oproti zostave na mletie,
pouzite tlacku.

UPOZORNENIE: Do ndsypky
nikdy nevsuvajte prst ani
ruku. Na zatlaéenie potravin
do vnutra vzdy pouzivajte
dodanu tlacku.

..\

AN\
@)

5 Vsurite zdstreku
odstavovaca do zdsuvky
elektrickej siete, potom
zatlacte elektricky vypinaé
do polohy ,ON"

GOSpo’rrebié zacne spracuvat

potraviny. O chvilku za¢ne
vytekat stava.

POZNAMKA: Oditavovanie bude
ucinnejsie, ak budete do ndsypky
odstavovada striedavo vkladat
mdkké a tvrdsie kusky. Napriklad, po
listovej zelenine vlozte pldtky jablka
alebo striedavo vkladajte poma-
ran¢ a mrkvu. Tvrdsie kisky pomozu
pri spracovani maksich kdskov a
ziska sa viac stavy.

UPOZORNENIE: Pred zmenou polo-
hy vypinac¢a z ,ON“ na ,REV* sa musi
zdvitovka zastavit. Elektricky vypina¢
neprepinajte z polohy ,ON“ na ,REV“
ani z polohy ,REV“ do ,ON“ bez toho,
ze by ste ho medzitym neprepli do
polohy ,OFF“. Po prepnuti vypina-
¢a na ,,OFF" najprv pockajte, kym

sa neprestane zostava otdéat, az
potom prepnite elektricky vypinac

z polohy ,OFF" do polohy ,REV“ ale-
bo z polohy ,OFF“ do polohy ,ON*.
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7 Potas odétavovania
mozete otvorit Siroké
viecko ndsypky, ¢im sa
ndsypka otvori na 3-palce
(pribl. 8 cm). To umozni
vloZenie v&ésich kusov
ovocia a zeleniny. Ked'
je Siroké viecko ndsypky
v otvorenej polohe, motor
sa pozastavi a zavitovka sa
prestane otdcat. Po vlozeni
ovocia a zeleniny do velkej
ndsypky zatvorte Siroké
viecko ndsypky, ¢im sa
restartuje motor a obnovi sa
odstavovanie.

AN

Po naplneni nddoby na
stavu alebo po spracovani
vsetkych surovin prepnite
elektricky vypina¢ do polohy
»OFF“ Ak e$te mdte suroviny
na spracovanie, pred
novym cyklom odstavovania
vyprdzdnite nddoby na
stfavu a na duzinu.

POZNAMKA: Nevkladajte prilis
vela surovin na spracovanie v
jednom cykle. Ak by sa nddoba
na $tavu naplnila pocas
prevdadzky, musite spotrebic
zastavit' a vyprdzdnit nddoby
na $favu a na duzinu, az
potom budete méct spotrebic
restartovat's novym cyklom.

UPOZORNENIE: Ak pocas
prevddzky odpojite veko
pohdra odstavovaca od
pohdra odstavovaca, motor sa
zastavi.

Tipy pri odstavovani

VLASTNA PRIPRAVA
SUROVIN

Pred vloZzenim ovocia a zeleniny
do odstavovada siich pripravte:

» Suroviny na spracovanie
dokladne ocistite. Suroviny
opldchnite vlaznou vodou,
umyte a opldchnite Cistou
vodou alebo vodou
s pridavkom jablkového octu.

» Podla potreby osupte alebo
odstrante kozu. Suroviny s
hrubou alebo tvrdou Supou
musite pred vlozenim do
odstavovaca osupat.

¢ Pred odstavovanim citrusov
ich osupte.

» Pred odstavovanim odstrante
z jadrového a késtkového
ovocia vel'ké stopky a kostky.
K&stkové ovocie sa méze
pouzivat'iba po odstrdneni
semienok a kdstok. Z ovocia
s tvrdym jadrovnikom musite
jadrovnik odstrdnit. Késtky
broskyn, sliviek, manga
a marhule sa nesmu dostat’
do ndsypky odstavovacda,
pretoze by mohli spotrebi¢
poskodit.

Suroviny pokrdjajte na
rovnako vel'ké kusky -
dostatocne malé, aby sa

zmestili do ndsypky bez toho,
Ze by ste ich museli nasilu
tlacit' tlackou.

¢ Menej stavnaté suroviny
a suroviny s tvrdou vldkninou:
Pokrdjajte na platky.

« Listova zelenina a suroviny
s dlhymi, tvrdymi viaknami
(ako zeler a kel): Pokrdjajte na
kusy s dizkou priblizne 10 cm
a listy dobre zvirite.

» Odstavovanie bude
ucinnejsie, ak budete do
ndsypky odstavovaca
striedavo vkladat makké a
tvrdsie kusky. Napriklad, po
listovej zelenine vlozte pldatky
jablka alebo pomarané
a potom mrkvu. Tvrdsie
kusky pomozu pri spracovani
madksich kuskov a ziska sa viac
stavy.

o Zmrazené suroviny mozete
vlozit' do odstavovaca po ich
rozmrazeni.

NASYPKA

» Ak je ndsypka namontovand
na spotrebici, nikdy do
nej nevsuvajte ruku, prsty,
kuchynské pomécky ani iné
cudzie premety.

o Ndsypku nepretazujte.
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Suroviny vkladajte postupne,
aby ich mohol odstavovadé
dobre spracovat.

Na zatlacenie potravin

do ndsypky pouzivajte

iba dodanu tlacku. Nikdy
nepouzivajte prsty, ndstroje
ani ziadne iné pomacky.

Pri zatla¢ani surovin do
ndsypky nikdy nepouzivajte
nadmernu silu.

Po vsunuti potravin
skontrolujte, ¢i sa vetky
suroviny dostali na dno
ndsypky, az potom pridajte
dalsie kusy.

Ak by sa nejakd surovina
zasekla v ndsypke, pouzite na
jej pretlacenie tlacku.

Aby sa zachovala najlepsia
chut'jeddl, skonzumujte
Cerstvu $tavu a duzinu do 72
hodin od odstavenia.

UPOZORNENIE: Jednotku nikdy
nepouzivajte naprdzdno, aby ste
zabrdnili poskodeniu zostavy na
mletie.

POTRAVINY, KTORE SA
NEDAJU ODSTAVIT:

o Potraviny, ktoré neobsahuju
stavu, ktord by sa dala
odstredit (napriklad bandny
alebo avokddo, kokosovy
orech).

o Kostkové ovocie s velkymi
jadierkami alebo semienkami,
ktoré neboli odstrdnené.

o Tvrdé ovocie alebo hrubd
zelenina bohatd na vidkninu
a Skrob

¢ Mrazené ovocie alebo
zelenina

Riesenie problémov

PROBLEM: DIELY SA DAJU
LEN TAZKO ODMONTOVAT

Riesenie: Po odstfavovani si
opojenie dielov a ich Cistenie

ulahéite, ak nechdte ods$tavovad

bezat este priblizne 30 sekund
bez pridania dalsich surovin
na spracovanie, ktoré by ind¢
zaplnili zavitovku a sitko na
odstavovanie.

Iny tip: po odstaveni surovin
vlejte do ndsypky trochu vody,
ulahéi to odmontovanie dielov.

PROBLEM: ODSTAVOVAC

SA ZASEKOL A NEFUNGUJE

Riesenie: Ak sa odstavovac
zasekol a nefunguje, zatlacte
elektricky vypina¢ do polohy
»OFF". Potom stlacte spinac
RESET, kfory je na spodku
zdkladne (pozri obrdzok).

Potom stlacte a prepnite
elektricky vypina¢ do polohy
»REV", podrzte ho tak niekolko
sekund, potom znovu skuste
spotrebic¢ zapnut.

Ak funkcia obrdtenia chodu
nepomodze, spotrebic

vypnite, vytiahnite zdstré¢ku

zo zdsuvky elektrickej siete

a znovu spotrebic zlozte.
Postupujte podla pokynov v
predchddzajucich ¢astiach
prirucky. Po opdtovnej montdzi

spotrebi¢a ho skuste zapnut,
aby ste skontrolovali, ¢i bude
normdlne fungovat.

PROBLEM: ODSTAVOVAC
SAVYPNE POCAS
ODSTAVOVANIA

Ak sa motor prehreje,
odstavovac sa vypne.

Riesenie: Ak je odstavovac
prehriaty a prestane fungovat,
odpojte ho od elektrického
napdjania a pred dals§im
pokusom o pouzitie ho nechajte
aspon pdtndst minut chladnuf.
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Demontaz

-

Pred demontdzou
skontrolujte, &i je
odstavovaé vypnuty,

uplne vychladnuty a éi

je vytiahnutd zdstréka

zo zdsuvky elektrickej
siete. Pred demontdzou
odstavovaca skontrolujte, Ci
je motor Uplne zastaveny, Ci
sa zastavila aj zostava na
mletie a vSetky pohybujlice
sa diely.

3 Spod vypustu na duzinu

vyberte naddobu na duzinu.

Vyberte nadobu na stavu
spod vypustu. Aby ste
predisli kvapkaniu, pouzite
na zatvorenie vypustu
zatku.

-

Iy

S———

4 Veko pohdra odstavovaéa

odistite pooto¢enim, potom
ho nadvihnite a zlozte z
nddoby odstavovaca.

T

5 Zpohdra vyberte zdvitovku.

7 Z pohdra vyberte spolu
otocnu kefu na pohdr a
sitko na odstavovanie.

S

9 Akje v nésypke tlagka,
vyberte ju.

6 Odpojte a nadvihnite

pohdr odstavovaca (s
otoénou kefou na pohdr,
sitko na odstavovanie a
zdvitovkou este vnutri) z
vrchu zakladne.

Odpojte otocnu kefu

na pohdr od sitka na
odstavovanie potiahnutim
nadol.
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Starostlivost a udrzba

Cistenie spotrebi¢a nutribullet®
Slow Juicer je rychle a
jednoduché. Vsetky diely (okrem
zdkladne) sa daju vycistit
jednoduchym opldchnutim
teplou vodou so sapondtom,
vadsina dielov sa méze umyvat’
v umyvacke riadu. Uvddzame
niekol'ko rdd na ¢istenie a
ulahcenie si prdce.

1 Pred montdzou,
odmontovanim dielov,
Cistenim alebo odloZzenim
jednotky sa vzdy uistite, ze
ste zdkladru odpojili od
elektrického napdjania.

2 Odpojte a oddelte diely
odstavovada (pozri ¢ast’
Demontdz).

3 Vyprdzdnite nddoby na
duzinu a na stavu (duzinu
uskladnite alebo vyhodte,
stavu uskladnite alebo
skonzumuijte).

4 vy¢gistite kryt pohdra
odstavovaéa, tlaéku na
potraviny, zavitovku, sitko
odstavovaéa, otoénu
kefku pohdra, pohar
odstavovaéa, nddobu na
duzinu a na stavu pod
teclcou vodou.

UPOZORNENIE: Na cistenie
nepouzivajte drétenky,
spotrebic by sa poskodil.

5 vycistite vietky diely
odstavovaca, okrem
zdkladne s motorom,

v teplej vode so sapondtom.
Alebo mézete vsetky tieto
diely, okrem zavitovky,
vlozit do umyvacky riadu.

UPOZORNENIE: VZDY umyvajte
zdvitovku ruéne v teplej vode
so sapondtom a makkou
Spongiou alebo handri¢kou.
Zavitovka sa nesmie umyvat’

v umyvacke riadu.

6 Na lepsie vygistenie sitka
odstavovaca moézete pouzit
cistiacu kefku. Sitko sa
dd dobre vycistit malou
cistiacou kefkou. Tuto kefku
pouzite na vydrhnutie
sitka pod tecucou vodou.
Ddvajte pozor, aby ste sitko
dobre vycistili po kazdom
odstavovani. Zvysky ovocia
a zeleniny mézu spésobit’
ich usadenie na sitku
a upchatie otvorov sitka, ¢o
mobze zabrdnit dosiahnutiu
maximdlnej uéinnosti
odstavovania.

UPOZORNENIE: Sitko
odstavovada je ostré, preto pri
jeho ¢&isteni ddvajte pozor.

7 Podla potreby pri &isteni
vypustu na duzinu najprv
vytlaéte zvysky duziny
z vypustu, potom ho
dokladne vy¢cistite uzkym

koncom cistiacej kefky.
Velkost' tzkeho konca
cistiacej kefky zodpovedd
vnutornym rozmerom
vypustu na duzinu, aby
sa dal vypust vycistit' od
zvyskov. Pohdr a vypust
prepldchnite vodou, aby
ste odstrdnili vSetky zvysky
duziny.

8 Poutierajte vonkajsok

zdkladne é&istou vihkou
utierkou.

VAROVANIE: Zakladnu
s motorom nikdy nepondrajte
do vody ani inej kvapaliny.

9 Nechaijte vietky diely
dokonale vyschnut' a odlozte

spotrebi¢ na suchom mieste.
Ndadobu na stfavu mézete
vlozit a odlozit' do nadoby
na duzinu.

RADA PROFESIONALA:
Spotrebi¢ Cistite o najskér po
odstavovani. Ak ho nechdte
stat dlho, duzina sa méze
zasusit' alebo sa budu diely
(predovsetkym sitko na
odstavovanie) Eistit' velmi tazko
od zvyskov. Ak by nejaké zvysky
zaschli na dieloch jednotky,
nechajte $pinavé diely
namocené 30 minut v hortcej
vode, aby zvysky zmdkli a dali
sa [ahsie odstrdnit.

Ndhradné diely

Ak si chcete objednat dalsie
diely a prislusenstvo, navstivte

nase webové strdnky nutribullet.

com/shop/accessories
alebo kontaktujte servis pre
zdkaznikov.

Uskladnenie

Ak chcete odlozit stavu na
neskdr, odlozte nddobu na
§favu s vekom do chladnicky.
Rovnako si mbézete odlozit
duzinu v nddobe na duzinu. Aby
sa zachovala najlepsia chut,
skonzumujte stavu a duzinu do
72 hodin. Diely odstavovaca
uloZte na bezpe¢nom a
suchom mieste, kde sa
neposkodia a neohrozia Ziadne
osoby. Pri premiestriovani
odstavovaca ho vzdy uchopte
za zdkladnu (nie za pohar
odstavovaéa ani za veko
pohdra odstavovacéa).
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Vysvetlenie oznaceni

Toto oznadenie znamend, Ze sa spotrebi¢ v celej EU nesmie

i likvidovat'spolu s komundlnym odpadom. Aby sa zabrdnilo
$koddm na Zivotnom prostredi alebo ohrozeniu ludského

EEEN zdravig, spotrebi¢ zodpovedne recyklujte, aby bolo mozné
zhodnotit' druhotné suroviny. Pri recykldcii spotrebic¢a vyuzite
sluzby zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu v obchode,
kde ste spotrebic kupili. Predajca méze vyrobok prevziat a zaistit’
bezpednu recykldciu.

@ Prepravny a ochranny obal je z materidloy, ktoré pri likviddcii
E neposkodzuju Zivotné prostredie a daju sa recyklovat. Uistite sa,
p ze vsetky plastové obaly, vreckd a pod. budu bezpecne odlozené
mimo dosahu dojc¢iat a deti. Pred likviddciou uprednostnite
recykldciu materidlov.

Spotrebi¢ triedy Il alebo elektricky spotrebic s dvojitou izoldciou
l:‘ je navrhnuty tak, aby sa nevyzadovalo jeho bezpeéné zapojenie
k uzemneniu.

Vyhldsenie vyrobcu, Ze vyrobok splfia poziadavky platnych
C € smernic ES.

nutribullet® je registrovanou obchodnou zndmkou spoloénosti Capbran Holdings, LLC
Vlastnicke prdva © 2024 Capbran Holdings, LLC. Distribuuje Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Vietky prdva vyhradené. Vyrobené v Cine.

llustrdcie sa mozu lisit od skutoéného produktu. Nase vyrobky sa snazime neustdle

zlepSovat, preto sa uvedené Specifikdcie moézu zmenit aj bez predchddzajiceho
ozndmenia.
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Ba>kHu Mmepku 3a sawTuTa

n n Babe! 7
BHMMATEJIHO MPOYUTA|TE M CUT

U3UKOT NO3HA NOoB
narcrtrean TUT

eawwnor nutribullet® cokoBHUK 3a nagHo uepere. Kora kopucture Koj
61no eneKTpUYeH anapart, ceKoraw Tpeba fa ce cnefdT OCHOBHUTE
6e36eHOCHU MEepPKU 3d NPETNA3NMBOCT, BKJYYYBdjKU r'M cnefHUBe

BAXXHU UH M uu.

3auysajre ru osue ynartcreal
e CAMO 3AYMNOTPEBA BO JOMAKUHCTBO

OonuTHn
BE3BEAHOCHM
MHDPOPMALIUU

o OBOj cMCTEM HO COKOBHUK
MMQ MOABWUXHWN [EN0BU U He
€ HOMEHET 30 KOpUCTeHe Of
CTPOHA HA Aeua Uan anua
CO HOMAEHU GU3UYKY,
CEH30PHU NN MEHTOHU
CrnocobHOCTH, U KOU
HEeMaAT UCKYCTBO U 3HOEHse
3a 6e36egHoO paboTerse
CO UCTUOT. 30 TAKBM LA
noTtpebeH e HenocpeneH
HOA30P WM LIeNOCHU YNATCTBA
30 HEroBOTO MPABUITHO
KopucTerse 1 6esbegHo
paboTerse.

o HenocpepgeH Haazop e
noTpebeH Kora CeKakoB
anapart ce KopUCTU of
unu 6nmncky go geua. feua
Tpeba ga ce Hogrnegyeaat
30 A4 Ce OCUrypu feka Tue

He UrpaaT Co anapaTorT.
Yysajte ro kabenot
MOHACTPAHA of fgodaT Ha
Aeua. OBoj anapar He e
UrPaYKa.

30 3aWwTUTA of NoXap,
CTpYyeH yaap v noBpeaad

HO MU0, He NoTonyBajTe

ro anapaToT, OCHOBATA

HO MOTOPOT, KA6enoT Unu
MPWKIY4YOKOT BO BOAA MU
KOKBW 6110 ApYrv TEYHOCTU.

Ncknyyete ro og
NPUWKIYYHULA KOra He ce
KOPWUCTW, Mpes CTOBAHe
WUnv BageHse AeNOBU U Nnpea
yncTerse nnm npu odbug ga
ce NpemMecTn anapaToT.

3a aa ro ucknyunte, partete
ro NPUKIYYOKOT U U3BNeYeTe
ro of NPUKJYYHULATO.
Hukoraw He Bneyete of
kabenoT 3a HaMNojyBaH-E.

N36erHyBajTe KOHTAKT
CO NoABUXXHUTE fEe/IOBMU.

o PepoBHo npoBepyBajTe ro
kabenoT 3a HaMNojyBaAHE,
NPUKNYYOKOT U LennoT
anapaT 3d KAKBo 6uNo
OLITETYBAHSE.

» He pa6oteTe co HMKakoB
anapar co owTeTeH Kaben
WAU NPUKIYYOK Unn
OTKAKo anapaTtoT pa6oTten
HenpaBWUAHO UK NAgHan
WM e OLITETEH HA KAKOB
6UNo HaUUH.

o KoHTaktupajre ja
Cnyx6ata 3a KOpUcHULM
Ha nutribullet® 3a noMmow Ha
nutribullet.com.

» YnoTtpebaTta Ha gogaToum
KOW He ce MPernopayaHun Unm
npogageHu og nutribullet®
MOXe Aa Npear3BUKa
MoXKap, CTPYeH yaap uam
noepenal.

» OBoj anapaT e camo 3a
ynotpe6ba BO JOMAKUHCTBO.
He ynoTtpebysajte ro oBoj
anapaT 3d WTo 1 Aa e
APYro oCBeH 30 HeroBaTa
HameHeTa ynotpeba. He
KopucTeTe ro HagBop.
HenpasnnHoTto kopuctene
MoyKe Ad NpeAn3BMKa
nospeAal.

» He go3Bonysajte kabenot
30 HAMOjyBAHsE A4 BUCU
npeky paboTt Ha MacaTa nnu
nynToT.

o He po3sonysajre kabenot
30 HAMOjyBAHE A4 JONMPd
YKELLKM MOBPLUMHMU,
BKJY4YBOjKM LWMNOPET 1an ga
ce 30Bp3e MUK 3arnneTKa.

Cekoraw npoeepyBajte
OO/ KOMOKOT HA YaLaTa
HO COKOBHUKOT e 6e36eHo
HO MECTO U1 € 30KJTy4YEeH Ha
YALLIATA HO COKOBHUKOT
npea Aa ce BKy4YM MOTOPOT.
He obugyBajte ce ga ro
OTKJ/Iy4MTeE KAMAKOT Ha
YALLIATA HO COKOBHUKOT 0f
YALLIATA HO COKOBHUKOT
[OAEKA COKOBHUKOT paboTu.

o Cekoral yBepeTe ce feka
COKOBHUKOT € UCK/y4YeH
no cekoja yroTpeba.
YBeperTe ce feka cBpaenot
30 Leaerbe NpecTaHan Ad
ce BPTU 1 fieKd MOTOPOT
MOTMNONHO 3anpen npea
PACKIOMYBAHETO.
COKOBHUKOT ABTOMOTCKU Ke
Ce MUCKJTyYM OKO YaLlaTa 3a
COKOBHMK Ce U3BaAW NMpu
paboTtereTo.

e He rypajte xpaHa Bo
LIeBKATA 30 NOJHEHE
CO BALWKUTE NPCTU UK
KyjHCKM npubop. Cekoralu
KopucTeTe ro JOCTABEHUOT
NPUTUCHYBAY HA XpaHa. He
CTOBOjTe paLe Uan NpCTu
BO LIEBKATA 30 MNOMHEHE
KOrd e NMpuMKaYeHa Ha
anapaTtoT. AKO XpaHaTa
30rnaBu BO LIEBKATA 3a
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NosIHEH-E, KOPUCTETE o
NMPUTUCHYBAYOT HA XPAHA
KOj BM € JOCTABEH 30 Ad ja
rypHete Hagony. Ucknyyete
ro MOTOPOT U yBepeTe

ce AeKa CUTE NMOABUXKHM
AEenoBwu 3anpene npej 4a ro
PACKNOMNyBATE COKOBHUKOT
30 A0 ja OTCTPAHUTE
NPeoCcTaHATATA XPAHA.

NcknyyeTe ro motopor,
ncky4eTe ja eAnHULIATA

1 yBepeTe ce ieKa cuTe
NOABWXHW AeNOBM 3arpene
npef Aa ro packnonysare
COKOBHMKOT 30 Aa ja
OTCTPOHUTE NPEOCTAHATATA
XPAHA UM AA O YMUCTUTE.

He kopwucTeTe ro anaparot
OKO HEroBMoT CBPAEN 3a
LuefeHe e oWTeTEH.

OBoj anapaTt nma
NONAPU3NPAH NMPUKIYYOK
(egHa urnMyka e NoWMpPoKa
oA apyraTa). 3a aa ce
HOMOIN PU3KKOT Of CTPYEH
yAOp, OBOj MPUKIYHOK Ke
OAroBaAPA 3a NMONAPU3UPAHA
NPUKNYYHULIA COMO Ha eeH
HOYMH. AKO NPUKIYHOKOT

He BfieryBa LiesIocHO

BO MPUKIYYHULATQ,

CBpTETE ro NPUKIYHOKOT
obpaTHo. Ako ce ylTe He
OAroBAPA, KOHTAKTUPAjTE
KBANMPUKYBAH eneKTpuiap.
He mogudukysajte ro
MPVKYYOKOT HO KOKOB 6uno
HOYMH.

AONOJIHUTEJTHHN
MEPKU HA
BE3BEAHOCT

o OTcTpaHeTe u ppnete Ha
6e36eHO MeCTO CEKOKOB
MaTepujan 3a NaKyBaHe
WM MPOMOTMBHU ETUKETU
npen KopUcTere Ha
COKOBHMKOT 30 MpB NaArT.

e 30 Ja eNVMUHMpPATE
OMACHOCT Of ryLleHse 3a
Manu geua, U3BageTe ro
n ppnete ro Ha 6e3begHO
MeCTO 3aWTUTHUOT KAMNAK
MOCTABEH HO MPUKIYHOKOT
30 HAMOjyBAH€ HA OBOj
anapar.

o HE cTtaBajte HewTa Kown He
ce XpaHa BO LeBKATA 30
MosHeHe.

Cekoraw nposepysajte
AQNU COKOBHUKOT

e NPABUJIHO U

LLe/IoCHO CKNoneH

npea noBp3yBaH€ BO
NPUKAYYHULATA 3
cTpyja u paboTtemse.

YBeperte ce geka
nopnorarta Kage WTo
pab6oTu anapaTtoT e
cTabunHa, pamHa,
YyucTa u cysa.

e Bo TekoT Ha HopMmanHoTo

paboTerse Moxke Aa ce
nojasat BMGpALMN.

e CeKaKBO 3HA4YUTENTHO
NCTEKYBOH-E HO
I'IOBpLIJI/IHGTCI noa nanm
OKOJly anapaToT, UK BP3
camuoT anapar, Tpeba aa
Ce NCYUCTU N UCYLUN Npeq
A0 NPOACIXUTE Ad FO
KOPUCTUTE AnapaToT.

« Kora ro kopuctute 0oBOj
anapar, obe3begete
cooABeTeH BO3AyLUEH
NPOCTOpP HAA U Of cUTe
CTPOHM 30 UMpKynaumja.

e He paboTteTte co COKOBHUKOT
noseke of 15 MUHYTK BO
KOHKPETHO Bpeme Kora
NpaBUTE COK CO BUCOK
UHTEH3UTET WU CO rosiem
nputucok. [lossonete
MOTOPOT Ad Ce 0AMOpU
1 (egHa) MUHYTO Nomery
CEeKOe KopUCTeHse.

OBoj COKOBHMK €
HOMEHeT caMmo 3d
LeAeHe CBEXM oBoLlja
u 3eneH4yumn. He
KopucTeTe 3aMpP3HATO
oBoOLUje UMK 3eNIeHYYK.

e N3nynete ru cute unTpyCHM

oBOLLja Npea Ad NpaBuTe
COK.

» He kopucTteTe oBoulje
CO roNyLKAa OCBEH OKO
roNyLWKATA MW CEMKUTE Ce
OTCTPOHETU.

MNPEAYNPEAYBAHE!

He ocTaBajte ro anaparot
6e3 Hagsop kora ce
KOPUCTW.

[p>xeTe rn pauete, npctute,
KocaTa, 06n1eKaTa, Kako u
WAATYNN U BPYT KYjHCKM
npubop noaaneKky oa
OTBOPOT HA LIEBKATA 30
MoJsIHEH-E BO TEKOT HA
paboTtereTo.

YyBajTe ro anapaTtoT YmcT.
MNornegHete ro genot lpuxa
M YNCTEH-E 30 COBETU U
Hajao6pu NPAKTUKN.

CeKaKBO 0ApPXKYBOHE KOE

€ PU3/IMYHO Of YMUCTEHE
Tpeba fa ce n3BpLM Of
OB/IOCTEH CEPBUCEH LIeHTAp
Ha nutribullet®.

He obupysajte ce aa

ro nonpasare unam
cepBUcUpaTe OBOj
COKOBHUK CaOMMUTE.
KoHTakTupajre ja
Cnyx6ata 3a KOpUcHULMU
Ha nutribullet® 3a noMmow Ha
nutribullet.com.

AKO HeKoM off COpPXKAHUTE
ynaTcTBA UK

@ npegynpenyBarsa He ce

pa36paHU, KOHTAKTUPA]TE
ja Cny>x6aTa 30 KOpUCHULMU
Ha nutribullet® 30 noMmow Ha
nutribullet.com.
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nutribullet .
.. nutribullet.

Bu 6narogapume wro kynueTe nutrbullet® cokoBHMK 30 nagHO uegemse.
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LLito e BKNy4yeHo YnarcTeo 3a ckionysamwe

MPUTUCHYBAY HO XpaHO

KAMNAK HA 4Yaua 3a CoK
co LleBKCI 304 nosHeHwe

- M noknoney Ha 4awa

——
30 COK
nutribullet /—ﬂﬂ
—————————————
OCHOBA HA MOTOP YALLIA 3A COK KAMAK HA YALLA CBPAE/ 30 Leaet:e .

O[] 150 BATH 3ACOK

CcUTO 3a ueaere
o
POTMPAYKA YeTKA Ha yawa w

Yaula 3a CoK

)

— CKfaon 3a Mmenewe

YeTKdad 3a YucTemwe

co MicnyceH oTBOp 30 COK 1
CBPAEN 3A LEAEHE CUTO 3A UEAEHE POTUPAYKA YETKA KAMAK 30 MCTyCeH OTBOP 1
OBJIOXXEH CO YEJIUK HA YALLA Wcnycen otBOp 30 Nynna

ocHoBa Ha moTtop oA 150 —Eﬂ':r"'

BATHU

Konye 3d BK/y4YyBake/
WUCKNyYyBaHe

nutribullet

cag 3a nyana

cap 3a cok

CAA 3ANYNNA CA3ACOKOA MPUTUCHYBAY YETKA 3A4YUCTEHE
700 ml HA XPAHA
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[pea npBoTO KOPUCTEHE Cknonysame

I'Ipe,q AQ ro KOPUCTUTE COKOBHUKOT 34 MpB Nar, O,D,BOjTe Bpeme Oa rm msspuiuTe
YeKopuTe nofony.

OTNAKYBAJTE S
o e

OTBopeTe ja KyTnjaTa 1 U3BAAETE rO ANAPATOT CO PA3IUYHUTE KOMMOHEHTH,
CTABQjKM I CUTE [E/I0BM HO PAMHA MOBPLUMHA.

OALENETE S u

Hekonky genosu ke 6uaat cnakyBaHu 3aegHo. Opaenete rn co KopucTerse

Ha cnegHuUTe 3 Yekopw (BUAU CANKA): 1 Mpea aa nouHere co 2 Mposeperte ja nosuuujata
a. Moaurawe, BaaeHe HA CKIONOT 3a MeNieHe U POTUPAYKATA YeTKd 3a cKnonyedamwe, npoeepeTte HA AOAATOKOT 3a NyAana.
Yyawa 3aegHo o4 YawaTa 3d COK. AA/IN ANAPATOT € UCKNTYyYeH [MornegHeTe HO gHOTO HA
q M KOon4yeTo 3a BKAyYyBarbe/ Yyawarta 3d cok. YBepeTe ce
6. OaBOjyBaH€ HO POTUPAYKATA YETKA 3a YALlA CO NOoB/eKyBAHe Hagony.
UCKNyYyBAH€ € UCKNTyYeHO. AeKa AoAATOKOT 3d nynna
B. [loagurame, Bagewe Ha cBpAENOT 3a LefieHe o[ CUTOTO 3d LeaeHse. e Coo1BeTHO NOCTABEH BO

WCMYCHNOT OTBOP 3d MNyAna
(Bunaun cnuka).

nutribullet nutribullet
N— (O) (6) (B) .
3 30Kaque ja HqawaTa 3a CoK 4 CraBeTe ro cMToTO 30
HO OCHOBATA HA MOTOPOT. efebe BO POTUPAYKATA
WCYNCTETE . P ueAa poTup

nOCTGBeTe JG yawaTa 3da YeTKd 3a yauwa.

I-IOTOI'leTe r'm cute AesioBu Koun ce pQCKﬂOnyBGQT n gogaTtouunTte (He COK Hda rOpHMOT aen Ha

OCHOBOTG) BO TOMAQ, CGnyHJ'IVIBG BOAOd. MCHHGKHeTe rmmu VleLIJeTe rn. OCHOBATA HA MOTOPOT n

rypHeTe Ha[ony, yBepyBajKu
ce [eKa 4awaTa e UBPCTo
NPEAYNPEAYBAHSE: Hukoraw He notonyeajTe ja 0CHOBATA HO MOTOPOT BO MPMKAYEeHa 30 OCHOBATA U
BOAO UK KAKBA 6uno APYra Te4HocCT. CmrypHo e 3C|Knyl..|qu HO
MecTo. Yawara 3a cok Mopa
Aa 6uae NprKaveHa Ha
HEj3MHOTO BUCTUHCKO MECTO
WUAM anapaToT HeMa aa
paboTu.

Ncuncrete jG HOABOPELWHOCTA HO OCHOBATA CO YNCTA, HOBNIAXXHETA Kpnda.
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nutribullet

CraBeTe ro CMTOTO U CKJIOMOT
HO YeTKATA BO HawaTa 3a
COK.

HAMOMEHA: Moxebu ke
Tpeba noneka Aa ro 3aBpTUTE
npea NpPABUIIHO Ad ce
HOMeCTW.

nutribullet

CraBeTe ro KAnakoT Ha
YALWATA 30 COK HO TOPHUOT
el HO YawaTa 3a COK,
yBEpPYBOjKM ce AeKa
CUMOBONOT ,0TKNy4YeHO"

HO KAMOKOT € NopaMHeT

CcO cMMBONOT CTpenKa Ha
yawaTa. BpreTe ro kanakot
HO4EeCHO 3a 4d ro 3aKy4uTe
HO MecTo.

nutribullet

6 Crasetero cBpAenoT 3a
uegere BO LefankaTa v
yBepeTe ce [lekd cBpAenoT
3a yefere e NpaBuIHo
MOCTOBEH HA LEHTPANHATA
ocka. CBpTeTe U NpUTUCHeTe
HOAOJY HO FOBATA AOAEKA
He ce HaMecTu 6e3beqHO HA
MecTo.

(O
" \’
N—

\\;5;

HANOMEHA: 3a ga ce ocurypate
[leKa KAMaKOT HA YaLLATA 30 COK €
Lie/IOCHO 3aKJly4YeH, poTUpajTe ro
[oAeKa cMMBONOT ,30Ky4eHO” Ha
KOMOKOT HA YALLATA 30 COK He ce
MOPAMHMU CO CUMBONOT HA HAropeH
TPUATONIHUK HA HALWATA 3d COK
(BUAW 3ronemeHa canka).

YBepeTe ce geKa KanakoT Ha
YALIATA 30 COK € LesIOCHO 3aKyYeH
HO MO3ULKMjaTA UM ANAPATOT HEMA
Aa pabotu. (3a ga ro nssaagute
KAMOKOT HO YALWATA 30 COK 0f
YALWATA 30 COK, BPTETE Mo HAMIEBO).

TR

8 Craseteru cagosuTe 3d

COK M Nynnad noa UCnycHUTe
oTBOPM.

86CTGBeTe ro capgoT 3a nyana rnoj

MCMYCHMOT OTBOP 3a MyAMa.

HAMOMEHA: Cagosute 30

COK 1 nynna mopa Aa 6uaat

HA HUBHUTE NPABUNHUN MeCTd
npea npaseHeTo cok. Bo TekoT
HO PaboTeHETO, COKOT Ke Teye
BO COAOT 3A COK Of UCMYCHUOT
OTBOP 34 COK, AOAEKA MyaAnaTa
Ke ce nchpna og UCMyCHUOT
OTBOP 3a Ny/na 1 Ke ce cobupa
oA cafgoT 3a nyana.

Slllllllv

H

80 CraBeTe ro cafoT 3d CoK rnoj

MCMYCHWOT OTBOP 30 COK, OBA €
HO JecHATa CTPOHA HA YawaTa
30 COK CO KAMOKOT 3a UCMyCeH
oTBOp.

9 Crasete ro NPUTUCHYBAYOT

30 XpAHd BO LiEBKATA 30
rnonHerse. COKOBHMKOT cera e
noAroTBeH Ad pAaboTu.
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YnarcTBa 3a KOPUCTEHE

1

MoaroTBeTe XpaHa 3d Lefetrbe
1 yBepeTe ce fleKa He ce
KOPUCTU XPAHO Kojd He ce
ueau.

N3BageTe cekakBu UBPCTU
CEMKMU, FONYLIKU 1 AIyWna - Ha
npvMep, NyLNATd U roNywKuTe
Tpeba fa ce U3BAAAT o4
MOPTOKANW, TIMMOHM, LLUTPOHU
U OAnHU.

NceukajTe ja xpaHaTa Ha
noOMaIn NApPYNHA AKO e
noTpe6HO 3a Ad ce CTABM BO
LieBKATA 30 MOJHEHsE.

He o6uayeajre ce aa
obpaboTyBaTte rycra unm
LBPCTA XPAHA KOja He

COAPXXU HUKAKOB COK 3d
u3BneKyBsake (Ha npumep,

He ce npenopavyea Ad ce
obpaboTyBaar 6aHAHM,
aBOKO/d, KOKOCU MJIU CJIMYHA
uBpcTa XpaHa 6uaejku Tue
MO)XXe fd ro OLWTEeTAT MOTOPOT).

nutribullet

MNpen BkNyvyBaAHE HA
ka6enoT 3a HanojyBaHe
BO MPUK/YYHULQ, yBEepeTe
ce [leka Komn4yeTo 3d
BKJ1y4yBOH-€/UCKy4YyBOHE
e Bo nonox6a ,OFF
(MCKNYYEHO)"

G

AN

Konyeto 3a BknyyyBame/
WCKy4yBOHE MO TPU
nocTasku. MputnckareTo
HO KOMYeTo 3a BKAy4yBaHe/
MCKy4yBOHE BO NO3MLMjATA
»ON (BKJTYMEHO)" ro
AKTUBMPA MOTOPOT U
30MoYHYBA NPABEHETO

COK; MPUTUCKAHETO HA
KOMYeTo 3d BKJy4yBaH-e/
ncknyvyeame Ha ,OFF
(MCKNYYEHO)” ja ncknyuyea
mawunHaTta; u ,REV” 3Haumn
06pATHO BPTEHE, LWITO Ce
KOPUCTU COMO KOTd HewwTo

e 3arnaeeHo v Tpeba aa ja
oArnaBuTE ANHULATA.

P

4 YBepeTe ce geka cagot
30 COK 1 cafpoT 3d nynna
Cce HOoradT HO HUBHUTE
cooABEeTHU MO3ULUN.

%

6 nMywrere rv nogroteeHnTe
OBOLLja UK 3eNeHYyLn
BO LIEBKATA 30 MOJIHEH:E
U HEXXHO MPUTUCHETE TU
HeLTATA KOH CKJIoMOoT 3d
MesieHe, CO KopUCTeHe HA
NPUTUCHYBAYOT 3a XPAHJ.

BHUMAHME: Hukoraw He
CTABAjTe MY BALLIUTE MPCTH
VAW PAKA BO LEBKATA

30 nosHewe. Cekoraw
KOpUCTeTe ro AOCTABEHUNOT
NMPUTUCHYBAY HO XPAHA.

AU\
@)

5 Bkayuere ro cokoBHUKOT BO
MPUKNYYHULATA 30 HAMOjyBAH-E,
MoToa MPUTUCHETE o KOMYeTo 3a
BKJTy4yBOHe/UCKNYYyBAHE BO
nosuumja ,ON (BKTYHEHO)"

GGAnqquOT Ke 3anoyHe aa ru o6pabotysa
Pa3AMYHUTE BUAOBM XPaHA. [1o HeKonKy
MOMEHTM, Ke MOYHE A UCTEKYBA COK.

HAMOMEHA: 3a eduKacHo NpaBekse CoK,
HOW3MEHWYHO CTABAjTE MEKA XPAHA U
LIBPCTA XPAHA BO LIeBKATA 3a nonHerse. Ha
NpUMep, Mo 3eN1eHN ICTOBM, AOMOJHETE CO
napye jabosKo NaM MOPTOKA CO MOPKOB.
MenereTo Ha NOLBPCTATA XPAHA Ke
MOMOrHe Npu 06pPaABOTKATA HA MOMEKATa
XPOHA U Ke 13BneYe NOBEKE COK.

BHUMAHMUE: Ceppenot 3a Leferse mopa
[A NPecTaHe 4a ce BPTU Npej MeHyBaHe
og ,ON“ Ha ,REV". He BknyuyBajTe ro
KOMYETO 30 BKAYYyBAHE/UCKYYyBAHE
on ,ON“ na ,REV” nnn og ,REV” Ha ,ON”
6e3 NpBo 44 ro NMPUTUCHETE KOMYeTOo 3a
BKJy4yBOHbe/UCKydyBase Ha ,OFF"
LLitom anapatator e Bo ,OFF" 1 uenocHo
3anpen co paboTa, Toraw CToBeTe ro
KOMYETO 30 BKAYYyBAHe/UCKAYYyBAH-E Of
,OFF“ Ha ,REV“ unu og ,OFF" Ha ,ON".
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[opneka ueante cok, Moxe

Aa nsbepete fa ro oTBopuUTe
MOK/IOMEeLOoT HO LWMPOoKATA
LIeBKA LUTO Ke ja oTBOpPMU
ueskaTta go 3 nHuu. Osa

Ke OBO3MOXMU CTABAHE
noronemu Nap4YmHa oBoLlje
n 3enenyyk. Kora noknoneuor
HO LWMPOKATA LEeBKaA € BO
oTBOpeHa nonoxba, MoTopoT
Ke maysupa 1 cBpAeNoT 3d
ueAere Ke npecrtaHe fa ce
BpTW. OTKAKO CTe ro ctasuie
OBOLLJETO U 3e/IeHYYKOT BO
ronemMaTa LieBKad, 3aTBOpeTe
ro MoKJI0MeLoT HA WUPOKATA
LeBKa fa ce pecTapTvpa
MOTOPOT M A4 MPOJAOIIXNKMU
NpaBeHETO COK.

AN

LLITom cagoT 3a coK Ke ce
HAMOMHM UK LLeNaTa XpaHa
e obpaboTeHq, cBpTETE MO
KOMYeTo 30 BKAyYyBaHe/
ncknydysame Ha ,OFF"

Ako nmaTe ywte xpaHa ga
obpaboTyBaTe, UCMPA3HETE
M CaAOBUTE 30 COK U 3a
nynna npea Aa 3anovyHeTe
HOB LIMKIYC HO LiefieHse COK.

HAMOMEHA: He cTaBsajte
NMPEMHOry XpaHd 3d Leferse
ogeaHaw. Bo tekot Ha
paboTerseTo, LITOM CAfOT 3d
COK Ke ce HAMoJIHU, Mopa aa
ro VICKny‘-WITe CII'IClpClTOT n aa
r'M UCNPO3HUTE COAO0BUTE 3a
COK U1 30 Ny/nna npea ciegHnoT
UMKNYC HA LefeHe COK.

BHUMAHMUE: Bo tekoT Ha
paboTeH-eTo aKO KAMAKOT Ha
YaLWATA 30 COK Ce U3Baau on
YOLUATA 30 COK, MOTOPOT Ke
3anpe.

CoBeTHu 3a uegere

NMPABUJIHA NOATOTOBKA
HA NMPON3BOAU

MoproTeeTe rvn oBolwjeTo M
3e/IeHYYKOT Npefd Ad MM CTABUTE BO
COKOBHMKOT.

» MpaBunHo ucumucrere rn
npousBoguTe. icnnakHeTte
CO MJIOKA BOAd, U3MMUJTE TO
npomussoAoT nan ctaeeTe ro
BO BOAA M jaBONKOB OLeT.

o U3nynete nnu orctpaHere
KOpad KAKO WTO e e noTpe6Ho.
XpaHa co gebena unm
TBPAA KOPA MOpPA Ad ce
n3nynu npeg ga ce Ctasu BOo
COKOBHUKOT.

» Usnynete ru cute uUTPycHU
oBoLja NpeA Ad NPABUTE COK.

» N3BageTe ronemm ronywkm
M CEMKMU Off OBOLUjETO CO
ronywku npea ueaeme.
OBoluje co rofywKn Moxe
LA Ce KOPUCTU CAOMO OKO
CEMKUTE UK FTONyLIKUTE ce
otcTpaHeTu. Kaj oBoluje co
LBPCTA roflylwKa, Mopd Ad
ce OTCTPAHM ronyLKATaA.
fonywkKuTe of NpAcKa, CAnBA,
MQOHTO 1 Kajcuja He Tpeba aa
ce CTABAOT BO L|eBKATA 30
nonHeme, 3d Ad ce nsberHe
KakoB 6un noTeHuMjaneH
nedekr.

» UceueTe ru napunkwara

XpaHa Ha cooaBeTHATA
roaeMuHa - JOBOJIHO

MQJIEYKU NIECHO Ad BEerysaaT
BO L|€BKATA 3d MnoJjiHeke , 6e3
44 MOpa Ad ce NPUTUCKAAT
NApYMHATA HAZONY CO
MPUTUCHYBAYOT 3d XPAHM.

. XPOHG CO NoMdarsnkKy saara v

LBPCTU BAAKHA: VceyeTe HO
Nap4YnH-a.

o Jlucrecr 3eJIeHYYK U XpaHa

CO fOJIMU, LBPCTU BNAKHA
(kako uenep u kemw): Uceuete
rm ctebneHLaTa Ha NApYUHA
ofl 4 HYKM K NoToa Jobpo
30BUTKAjTE M1 ncjaTa.

* 3a epuKacHo npaBeke CoK,

HAWM3MEHUYHO CTABAjTE MeKd
XPOHA U LBPCTA XPAHA BO
LeBKATA 3d nosHere. Ha
npuMep, No 3eseHn TNCTOBMY,
JonosnHeTe co napye jabonko
WM MOPTOKAJ CO MOPKOB.
MenereTto Ha nouBpcTaTa
XPOAHA Ke MomorHe npu
06paboTKATA HA MOMeKATaA
XPOHA U Ke U3BeYe NoBeKe
COK.

* 30MpP3HATA XPAHA MOXKe
[0 Ce CTOBA BO COKOBHUKOT
OTKOKO Ke ce OfjMp3He.

LLEBKA 3A NOJIHEHE

o Hukoraw He cTaBajrte ja
BALIATA PAKA, NPCTH, KYjHCKU
npu6op nnun apyru npeameT
BO LLeBKATA 30 NO/IHEHE
AOAEKA e 30KAYeHd Ha
anaparTor.
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o He npenonHysajte ja ueskaTa

3a nonHewe. CtaBajte
XPAHO MOCTEMNeHOo CO TEMIMO
COOABETHO HA paboTaTa HA
COKOBHUKOT.

KopucTteTe ro camo
OOCTABEHUOT NMPUTUCHYBAY 30
XPAHA 30 Ad ja NPUTUCKATE
XPAHOTA BO LLeBKATA 30
nonHewe. Hukoraw He
KopUuCTeTe NPCTH, KYjHCKMU
npubop 1IN HEKAKOB ApYyr
anapar.

Hukoraw He kKopucTteTe
npeKyMepHa cuna 3a Aad
ja NpUTUCKATE XPAHATA BO
LIeBKATA 30 MOJIHEH:E.

Mo cTaBaHeTO HA XPAHATA
yBepeTe ce [eKa CUTe HewTa
ce ABMXKAT HOQO0Y HU3
LleBKATA 30 MOJIHEH-E npea fa
JopageTe ylwTe.

AKO HEeKoja XpPaHA 3driaBu
BO LI€BKATA 3A MOJNIHEHE,
KOpWCTeTe ro NPUTUCHYBAYOT
3a XpaHa 3a fa ja
NPUABUXUTE HU3 LIEBKATA.

3a Hajgobap BKyC,
KOH3YMUPJjTe MY CBEXMOT COK
M Nynna Bo pok of 72 4yaca no
LenereTo.

BHUMAHME: He kopucTeTte

ja eamHuuaTa 6e3 ga ctasarte
XpaHQA BO Hea, 3d Ad nsberHerte
OLITETYBAH-E HA CKJIOMOT 3d
menemse.

XPAHA KOJA HE MOXE
OA CE LEAM:

XpaHa Koja He coapyu COK 3a
ueaerse (Ha npumep, 6AHAHY,
aBOKQOA, KOKOCK)

MnogoBuK co ronywka Kou
MMOQAT roJIeMU FONYLUKU UNN
CEMKU KOU He Ce OTCTPAHETH

LiBpcTo oBoLwje nnn 3eneHvyk
60raTt co BNAKHA U CKpob

3amp3HaTo oBollje un
3eNeHYYK

Pewasare npobnemu

MPOBJIEM:
OENOBUTE TELLKO CE
PACKNONYBAAT

PeweHwe: Mo 3aBpluyBarse co
uener-eTo, 3d Ad ' oggenuTte m
MCUYUCTUTE OeNOBUTE MOJIECHO,
OCTaBETE o0 COKOBHUKOT Ad paboTun
okosy 30 cekyHau 6e3 foaaBaHbe
HUKAKBA [OMOJIHUTENTHA XPAHA 30
Aa ce 06pabOTN CEKAKBA XPAHA
WTO MOXebu e 3arnaBeHa BO
CBpPAENoT 3d ueaere 1 CUTOTO 3a
uepemre.

[lpyr coBeT: OTKAKO CTe 30BpLUMIe

CO LiefieHe COK, UCTYPOHETO MASKY
BOAC BO LIEBKATA 30 MOJIHEHE 30 Ad

ce NCHNCTU MOXKe d NOMOorHe Bo
MnoNnecHOTO packionyBaH-e.

MPOBJIEM: COKOBHUKOT

E 3AINTABEH U HE
PABOTHU

PeweHune: AKo COKOBHUKOT e

3arnaeeH U He pO6OTVI, npuTtncHete

ro KOM4yeTo 3a BKAyYyBaHse/
NCKyYyBaHe Bo nosuuuja ,OFF".
MoToa npuTtncHeTe ro kon4yeTo
RESET koe ce Haora Ha AoAHWOT
nen Ha ocHoeaTa (BUAM CAUKA).

CnepHo, NPUTUCHETE To U 304pXKeTe

ro KOrM4yeTo 3a BKAyYyBaHse/
NCKNy4vyBaHse Bo nosoxo6a ,REV”
HEKONKY CeKyHAau, notoa obugete
ce MOBTOPHO Ad paboTuTe.

Ako oBaa 06paTHA PyHKUMja
He GYHKUMOHMPA, UCKNyYeTe
jo MawwnHaTa, u3BageTe ja of
CTPYjd, U NOBTOPHO CKJIOMeTe ja

CO KOpPUCTEHE HA YyNaTCcTBATA
AOAEHM MPETXOAHO BO OBA
ynaTcteo. [lo noBTOpHOTO
cknonyBsadkse, obuaete ce aa
ja BKNy4MTe MawmHaTa 3a

Oa BuauTe 4ann ce BpaTuio
HOPMAJTHOTO paboTerse.

MPOBJIEM: COKOBHUKOT
CE UCKJTYYYBA BO TEK
HA LIEJEHE

AKO MOTOPOT ce nperpesa,
COKOBHMKOT Ke Ce UCKIYYM.

PeweHune: AKo COKOBHUKOT e
rnperpecH u npectaHe ga paboty,
VCK/y4eTe ro u fjo3BoneTe Aad ce
M3naaun HajManky 15 MMHYTH Npea
MOBTOPHO fa ce obuaeTe Ad ro
KopucTUTe.
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YBepeTe ce geka
cokoBHuKoT e UCKJTYHEH,
LLe/IOCHO U3NAAEH U
UCKITy4eH of HamnojyBdHe
npea Ad NoYyHeTe AdA ro
packnonysare. YeepeTe

ce AeKd MOTOPOT LIENIOCHO
3anpen, CKAOMNOT 30 MefieHe
NPEeCTAaHAN fa Ce ABUXM

M cUTe 4eNoBU WTOo ce
OBWXAT 3anpene npea 4a ro
PACKIONUTE COKOBHUKOT.

nutribullet

3 Vlaaa.que ro cagoTt 3a nynna

oA noA UCMYCHUOT OTBOP 3d
nynna.

S———

Packnonyesamwe

nutribullet

U3Bapete ro cagot 3a cok

oA noj UCMYCHUOT OTBOP 3d
COK. 30 [ja cnpeynTe Kanema,
KOpUCTETE o KAMaAKoT

30 MCMNyCceH OTBOpP AA ro
30TBOPUTE UCMYCHUOT OTBOP
30 COK.

Ci

4 3GBpTeTe ro KAnakoT Ha

YaLWATA 30 COK HAJNIEBO 3a
Ad ro OTK/y4YuTe, noTod
nogurHeTe ro 3a 4a ro
M3BaAUTE Of FOPHUOT AieN Ha
capgoT 30 uegekrse.

T

5 Mzeagetero cBpAenoT 3a
ueaere o4 yawara.

7 U3BapeTe ja poTupaukara

YeTKA HA YawdaTda v CUTOTO

3d uegerwe 3aegHo oq
yauwaTa.

9 Ako NPUTUCHYBAYOT 30

XpaHa e BHATpée BO LUeBKaTa

3d noJiHeH€e, uspageTe ro.

OTkayeTe ja u nogurHeTe

ja yawaTta 3a cok (co
POTUPAYKATA YETKA HA
YALWATA, CUTOTO 30 LeAgeHe U
CBPAENOT 3d Leaeke AoAeKd
ce BHATpPE) HA rOPHUOT Aen
HO OCHOBATA.

OTkayeTe ja poTupavkara
YeTKA HA YAWATA 0/ CUTOTO
3d LegeHe NpUABUXYBAjKU
ja Hapony.
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pvXxa n ogpxyBame

YucrereTo Ha nutribullet®
COKOBHMK 30 IAGHO LeaeHe

e 6p30 un necHo. Cute genosu
(ocBeH ocHoBATA) MOXKE Ad
614AaT UCYNCTEHU CO €AHOCTABHO
NJAKHEeHe CO TOMA CanyH/MBA
BOJAQ, MU HAjroniemM aen of
[lefIOBUTE MOXeE Ad Ce MUjaT BO
MALWMHAO 30 MUerse cagosu. Eee
HEKOJIKY COBETU 30 YMUCTEHE U
HAjAo6pPM NPAKTUKM.

1 Cekorauw npoBepyBajTe
AQJIM OCHOBATA € UCKAYHYEHd
npea Ad ja cknonyeare,
packnonyBaTte, YNCTUTE UTN
cKaaguparte eanHULaTa.

2 M3Bagete rm n ogpgenete rm
LEN0BUTE HO COKOBHUKOT
(sunpgete ro genot
Packnonysamse).

3 VicnpasHeTe rv cagoBuTte 3a
nynna v cok (3a4yBsajTe ja nam
dpnete ja nynnaTa, 3a4yBajte
ro UM UCTINjTE IO COKOT).

4 Ycuncrere r1 kanakoT
HA YALATA HA COK,
NPUTUCHYBAYOT 30 XPAHU,
CBPAENOT 30 LieAeHe, CUTOTO
3d COK, POTMPAYKATA YeTKA
Ha YaLWATA, YAWATA 3a COK, U
cagoBuTe 3d NYANA 1 COK M0/
MCTeYHa BOAQ.

BHMUMAHME: He kopucTeTte
MEeTAJIeH CyHFep 3d YNCTEHsE,
TOj Ke ja oWwTeTn MaWnHaTA.

5 Ncuncrete rn cute Aenosun HA
COKOBHMKOT, OCBeH ocHoBATA

HO MOTOPOT, BO TOM/Q,
canyHnunea soAa. M}'IM, MOoXKeTe
Ad v ctaBuTe cUTe oenosu BO
MAWWHA 340 M1eHe cagosn
OCBEH CBpAenoT 3d uegeme.

BHUMAHME: CEKOTALL
YncTeTe ro CBPAENOoT 3d
Leaere payHo, co Tonna,
CanyHAMBO BOAA M MEKA Kpna.
CeppAenort 3a uefeme He ce
MMe BO MALLIMHA 30 CO40BM.

YeTkaTa 3a unctere Moxe

Ad ce KopUcTH 3a nogo6po
YMCTEeH€e Ha CUTOTO 3a COK.
CuTOTO MOXKE KOMMIETHO Ad
Ce MCYUCTU CO KOPUCTEHE HA
MQJIOTO YEeTKd 3a YUCTEHE.
KopucTeTe jo oBaa YeTka ga ro
ncTpueTe CUTOTO Nof UCTevyHa
BoAd. YBepeTe ce geKka
NMPABUIIHO CTE ro UcHUCTUNIE
CUTOTO MO CEKOe LiefieHse.
[MpeoctaHaTnTe TPOrK oa
OBOLLjdA 1 3e/IeHYYLIM MOXe Ja
rnpeansBUKAAT Hacobuparse
OoCTaTOLM BO LefaNKATA, WTO
MOXe [ia T 3aTHe OTBOpUTE U
MOXXe fda crpe4yn MaKCumMasnHa
EeKCTPAKLMja HA COK.

BHUMAHME: CutoTo Ha
COKOBHMWKOT € OCTpO, Nna
paKyBajTe BHUMATENHO Npu
ynucTeme.

Ako Tpeba aa ro ucumcTute
MCMYCHMOT OTBOP 34 NyAna,
npBo U3BaevYeTe ro Yenor
3a NyaAna of UCMyCHUOT
OoTBOp 34 NyAana, noroa

TeMeJIHO CUYUCTETE Fo Co
TECHMOT Kpdj HA YeTKATA 3a
yucTere. TeCHMOT Kpaj Ha
YeTKATd 30 YUCTEeHEe e TAKA
AVMEH3NOHUPAH 34 A MOXe
[ila Bfiese BHATPE BO OTBOPOT
30 MyAna 3a Ad NOMOrHe BO
OTCTPAHYBAHE HA MY/AMNATA WTO
ce 3arnasuna. MywTeTte BOgA
HW3 4aWATA U UCMYCHUOT OTBOP
30 Mynna 3a A4d NOMOrHe Aa ce
OTCTPAHMU CETA NMPEOoCTAHATA
nynna.

8 Us6puwerTe ja HaaBopelWwHoOCTA
HO OCHOBATA CO YUCTA,
HOBJICOKHETA Kpnd.

& NPEAYNPEAYBAME: Hukoraw
He MoTonyBajTe ja OCHOBATA HA
MOTOPOT BO BOAA UJIU BO ApYyra
TEYHOCT.

9 OctaBeTte cute Aenosu
TeMenHo Aa ce ncywarT, noToa

cKJ/ioneTe MM 1 ckaaagupajTe
ro anapaToT HA CYyBO MeCTO.
CapgoT 3a coK Moxe aa

ce CK/IaaMpa BO CAAOT 3d
nynna.

MPO COBET: Yucrete

ro BALWKMOT ANAPAT LWTO

€ NMOCKOPO MOXHO Mo
uegerbeTo. AKO 3acTou,
nyanaTa Moxe Aa ce

VCYLUM HO efleH UK NoBeKe
nenosu (KAKO LWTO € CUTOTO
30 Uefere), Koe Moxe aa
HAMPOBU TELIKOTUM NpU
YMCTEeHETO HA OTNAAJOT.

Ako oTnagoT of nynna ce
HOATAJIOXKN HO HEKOU e/I0BMU
HO eAMHMLATA, fo3BONIeTe THe
[enoBu [a CTOjaT MOTOMEHMU
BO »ewka soad 30 MUHYTH,
wTo 61 Tpebano Aa ro OMeKkHe
OTNAAOT M A4 rO OfIECHMN
OTCTPOHYBAHETO.

PesepBHu genosu

30 ga HapayaTte JOMONHUTENHU
[leNoBU 1 foJATOLM, NoceTeTe

ja HawaTta Be6-CcTpaHMLUa Ha
nutribullet.com/shop/accessories
WY cno60o[HO KOHTAKTUPA]TE CO
Cnyx6aTa 30 KOPUCHULIN.

Kako pa ce uyBa

[la ro yyBaTe coKkoT 30
MOHATAMOLIHA yroTpeba, 3a4yBajTe
ro MNoKpMeH BO cAAOT 3d COK BO
BawwmoT dpwxxmgep. Ha nctmor
HOYMH MOXeTe [d ja YyBaTe 1
nynnaTa, BO cahoT 3a nyana. 3a
Hajao6ap BKYC, KOH3yMUpajTe

I COKOT U MyNMNaTA BO POK 0Of

72 yaca. YyBajTe ro COKOBHUKOT

Ha 6e36eaHO CyBO MecCTo Kaae
fleNoB1Te HEMA Jd BUAAT OLITETEHN
M HEMO A4d NPeAM3BUKAAT WTeTa.
Kora ro npemecTtyBaTe COKOBHUKOT,
cekoral ¢paTeTe ro 30 OCHOBATA
(He 30 yawaTa 3a cok i 3a
KAMAKOT HO YALWATA 3d COK).
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O6jacHyBaHe Ha O3HAKATA

OBaa 03HAKA yKOXKYBA AeKa 0BOj Npounssoj He Tpeba aa 6uge

dpneH co gpyr oTnag oA AOMAKMHCTBOTO HU3 EY. 30 fa ce

CNpeYn MOXHA WTETA BP3 XXMBOTHATA CPEAMHA MW YOBEKOBOTO
EEEE 34paBje 0[] HEKOHTPOIMPAHO OAJIOXYBAHE OTMNAj; PeLmnKampajte

O[IrOBOPHO 30 [id MPOMOBUPATE OAPXJ/IUBO NMOBTOPHO

KOpUCTEHE HO MATEPUjAHU pecypcu. 3a Ad ro BpATUTE

BALUMOT KOPUCTEH ype[l, KOPUCTETE ' CUCTEMUTE 3a BPAKAH:E

1 cOBUPAHE NN KOHTOKTUPA]TE o NPOAABAYOT KAAe LWTO e

KyneH npoussofoT. Te Moxe Ad ro NpeaaaaT 0Boj MPousBoj 3a

peunknnparse 6e36eHO 30 XXMBOTHATA CPEAMNHA.

@ MaKyBAHETO 3a TPAHCMOPT M 3ALITUTA € M36pPaAHO oA
E‘ MATEpPUjann KoM He ce WITETHU 30 OKOIMHATA Npu dpnamse n
p MOXe [1a ce PeLMnKIMpaar. YBepeTe ce feKd CUTe MNACTUKY,
06BUBKM, BPEKUYKM U chl. ce 6e3befHO PpneHn 1 ce 4yBadT
noganeky of aodpat Ha 6eburea n manu aeua. NMogobpo e
HamecTo Aa ru GpauTe oBMe MATEPUjANM, AA TU PELMKANPATE.

Knaca Il unn gBojHO M30AMPAH enekTpUYeH anapaT e oHoj
l:‘ KOj € AN3AjHUPAH HAO TAKOB HAYMH LWTO He 6apa 6e3benHo
NMoBP3YBAHE CO ENEKTPUYHO 3a3eMjyBaHse.

[lleknapauuja Ha NPoOMU3BOANTENOT AEKA MNPOU3BOAOT M
ncrnonHyBa 6apPAATA HO MPUMEHMBUTE AUPeKTMBK Ha EK.

nutribullet® e pernctpupana Tproecka mapka Ha Capbran Holdings, LLC
AsTopcko npaeo © 2024 Capbran Holdings, LLC. Auctpubymparo oa Capital
Brands Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Cute npasa ce 3agpxxanun. NMpounseegeHo Bo KuHa.

NnycTpaunmTte Moxe [a ce pa3NnKyBAAT O KOHKPETHUOT npowuseoa. Hue
MOCTOjOHO HACTOjyBAME AA v nofobprme HawMTe NPou3BoAM, 30TOd
cneundrKALMUTE KOU Ce COAPXKAHM TYKA Ce NMPeAMET HA NpoMeHa 6e3
M3BECTYyBAHE.
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Vigtige
sikkerhedsforanstaltninger

Advarsel! For tjener din nutribullet® Slow Juicer skal du |

lle anvisninger ngje igennem for at undga risiko for alvorli
personskade. Nar du bruger et elektrisk apparat, skal du altid
overholde de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder

felgende vigtige oplysninger.

| Gem disse instruktioner!
e KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

GENERELLE SIKKER-
HEDSOPLYSNINGER
o Dette saftpresningssystem

har bevaegelige dele og
er ikke beregnet til brug af

Hold ledningen uden for
berns raekkevidde. Dette
apparat er ikke legetgj.

o For at beskytte mod
brand, elektrisk sted

aldrig i stremledningen.

Undga bergring med
bevaegelige dele.

 Undersag stremledning,
stik og hele apparatet
regelmaessigt for eventuel
beskadigelse.

« Brug aldrig et apparat
med en beskadiget
ledning eller stikkontakt
eller efter fejl i apparatet,
eller hvis det tabes pa
gulvet eller er blevet
beskadiget pa anden vis.

« Kontakt nutribullet®
kundeservice hos
nutribullet.com for at fa
hjeelp.

« Brug af tilbeher, der ikke

bern eller personer med
nedsat fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet,
eller som mangler
erfaring og viden om
sikker betjening. Disse
personer kraever ngje
overvdgning og grundig
instruktion i den korrekte
brug og sikker betjening
af systemet.

Hold gje, hvis et
apparat bruges af eller
i naerheden af barn.
Hold bern under opsyn
for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

og personskade

mad apparatet,
motorenheden,
ledningen eller stikket ikke
nedsaenkes i vand eller
andre vaesker.

Tag altid ledningen

ud, ndr apparatet ikke
eribrug, oginden du
monterer eller afmonterer
dele samt inden
rengering eller flytning af
apparatet.

Tag fat i stikket, og
treek ledningen ud af
vaegkontakten. Traek

anbefales eller selges aof
nutribullet®, kan fordrsage
brand, elektrisk sted eller
skade.

Dette apparat er kun

til husholdningsbrug.
Brug ikke apparatet

til andet end den
tilsigtede anvendelse.
Ikke til udenders brug.
En forkert brug kan
fordrsage personskade.

Stremledningen mé&
ikke haenge ud over
bordkanten eller
kekkenbordet.

Stremledningen ma ikke
bergre varme overflader,
f.eks. et komfur. Den ma
ikke blive sammenfiltret,
og der ma ikke komme
knuder .

Serg altid for, at laget

til frugtkedsbeholderen
sidder korrekt pd plads
(med ldsehdndtaget
opad og i l&st position),
inden motoren taendes.
Forseg ikke at lase laget til
juicebeholderen op, mens
juiceren er i drift.

Serg altid for, at juiceren
slukkes efter hver brug.
Inden afmontering skal
du serge for, at kvaernen
er holdt om med at
dreje, og motoren er helt
standset. Juiceren slukkes
automatisk, hvis Iaget til
juicebeholderen fjernes
under betjeningen.

Skub aldrig maden ned

i pafyldningsreret med
fingrene eller redskaber.
Brug altid skubberen, der
medfelger. Anbring aldrig
hdnden eller fingrene ned
i pafyldningsreret, nar
det er pdsat apparatet.
Hvis maden saetter sig
fast i pafyldningsreret,
skal du bruge skubberen
til ot skubbe den ned.
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Sluk motoren, og serg for,
at alle beveegelige dele
helt er standset, fer du
afmonterer juiceren for at
fierne madrester.

e Sluk motoren, og serg
for, at alle bevaegelige
dele helt er standset, far
du afmonterer juiceren
for at fjerne frugt- og
grentsagsrester eller for
rengering.

« Apparatet ma ikke
bruges, hvis kvaernen er
beskadiget.

o Dette apparat har et
polariseret stik (det ene
ben er bredere end det
andet). For at nedsaette
risikoen for elektrisk sted
passer dette stik kun ind i
en polariseret stikkontakt
i en retning. Hvis stikket
ikke passer i kontakten,
skal du vende det om.
Hvis det stadig ikke
passer, skal du kontakte
en autoriseret elektriker.
Stikket ma ikke tilpasses
pd nogen mdde.

YDERLIGERE BESKYT-
TELSESFORANSTALT-
NINGER

e Fjern og kassér eventuelle
emballagematerialer
eller reklamemaerker pa
forsvarlig vis, inden du
bruger juiceren forste
gang.

e For at undgé
kvaelningsfare for
sma begrn skal du
fijerne og kassere
beskyttelsesovertraekket
pd apparatets stikkontakt
pad forsvarlig vis.

e Man mad ikke haelde
nonfoodprodukter i
pafyldningsreret.

Serg altid for, at

juiceren er korrekt og

fuldsteendigt monteret,
inden den ssettes

i stikkontakten og
betjenes.

Sorg for, at den
overflade, hvor
apparatet betjenes, er
stabil, plan, ren og ter.
« Der kan opstd vibrationer
under den normale drift.
« Betydeligt spild p&
overfladen under eller
omkring apparatet,

ber terres op, inden du
fortsaetter med at bruge
apparatet.

e N&r du bruger apparatet,
skal du sgrge for
passende plads ovenover
og pa alle siderne til
luftcirkulation.

e Juiceren ma ikke betjenes
i mere end 15 minutter ad
gangen, ndr der presses
ved en hurtig hastighed
eller med et kraftigt tryk.
Lad motoren hvile i 1
(ét) minut mellem hver
anvendelse.

Denne juicer er kun
beregnet til at presse
saft ud af friske frugter
og grontsager. Brug
aldrig frosne frugter
eller grentsager.

« Fjern frugtskallen fra
alle citrusfrugter inden
saftpresning.

« Pres ikke saft af frugt med
sten, medmindre du har
fijernet alle frugtsten eller
-kerner.

2 Apparatet md aldrig

(7]

@ efterlades uden opsyn,
8 nérdet eribrug.

Hold haender, fingre,
hdret og tej samt spatler
og andre redskaber vaek
fra péfyldningsreret,
mens det eri brug.

Apparatet skal altid
holdes rengjort. Se
afsnittet Pleje og
rengering for tips og
bedste praksis.

Ud over den almindelige
rengering skal al
vedligeholdelse udfgres af
et autoriseret nutribullet®
servicecenter.

Forseg aldrig selv at
reparere eller servicere
denne juicer. Kontakt
nutribullet® kundeservice
hos nutribullet.com for at
fa hjzelp.

Hvis du ikke forstar
instruktioner, anvisninger

® cller advarsler, skal du
kontakte nutribullet®
kundeservice hos
nutribullet.com for at fa
hjselp.
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Indhold Monteringsvejledning

skubber
lag til juicebeholder
= med pé&fyldningsrer og

= l&g til juicebeholder
nutribullet /_ﬂﬁ
C————————

150 WATT JUICEBEHOLDER LAG TIL kvaern ,
MOTORENHED JUICEBEHOLDER

— formalingsenhed

saftsi -
EE.
o
roterende beholderborste w
|
—— L;l

juicebeholder

rengeringsberste

KVARN MED STALSPIDS SAFTSI ROTERENDE med heeldetud og deeksel
BEHOLDERB@RSTE og frugtkedstud

150 watt motorenhed

afbryder

nutribullet

frugtkedsbeholder

juicekande
FRUGTKODSBEHOLDER JUICEKANDE SKUBBER RENGORINGSBORSTE

TIL700 ml
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For den forste Montering
anvendelse

For du anvender din juicer fgrste gang, skal du udfare trinnene ‘
! N
nedenfor. 2 ®

PAK UD '
Abn aesken, og tag apparatet og de forskellige dele ud, og anbring S u

dem pad et fladt underlag.

ADSKIL 1 Inden du starter enheden, 2 Tjek placeringen af
Nogle dele er pakket sammen. Adskil dem med disse tre frin (se skal du tjekke, at ledningen frugtkedstappen. Kig neden
billede): ikke er i apparatet, og at under juicebeholderen.
a. Left op, og fjern formalingsenheden og den roterende afbryderen er slukket. Serg for, af frug’rkzgls’rcppen
beholderbgrste fra juicebeholderen er placeret korrekt |
) frugtkedstuden (se billede).

b. Tag den roterende beholderbgrste af ved at rykke den nedad.

c. Left op, og fjern kvaernen fra saftsien.

(b) © 3 Fastger juicebeholderen 4 | =g saftsieniden
til motorenheden. Anbring roterende beholderbgorste.
juicebeholderen oven
EERLE p& motorenheden, og
Leeg alle aftagelige dele og tilbeharet (ikke motorenheden) i varmt skub den nedad, s&
vand tilsat opvaskemiddel. Skyl og ter af. beholderen sidder korrekt

p& motorenheden og er
fastldst. Juicebeholderen
ADVARSEL: Motorenheden ma aldrig nedszenkes i vand eller andre vaesker. skal sidder korrekt, ellers
virker apparatet ikke.

Renger enheden udvendigt med en ren, fugtig klud.
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5 Anbring sien og

borsteenheden i
juicebeholderen.

BEMZRK: Du skal méaske dreje
den lidt, for den sidder korrekt
pd plads.

7 Anbring laget til

juicebeholderen oven pd
juicebeholderen, og sarg
for, at symbolet for “uldst”
pd l&dget sidder ud for pilen
pd selve beholderen. Roter
I&get i urets retning for at
fastldse det.

6 Anbring kvaernen i sien, og

sorg for, at kvaernen sidder
korrekt pd midteraksen.
Drej hovedet, og tryk den
ned, indtil den sidder
korrekt pd plads.

BEMZRK: For at sikre, at

l&get til juicebeholderen er
fastldst, skal du dreje det, indtil
symbolet for “I&st” pé& l&dget

til juicebeholeren er justeret
ud for trekantssymbolet

pd juicebeholderen (se
nzerbillede).

Serg for, at l&get til
juicebeholderen er fastldst
korrekt, ellers virker apparatet
ikke. (For at fijerne laget

til juicebeholderen fra
juicebeholderen skal du dreje
det omvendt, altsd mod urets
retning.)

T

., ..

8 Anbring juicebeholderen og

frugtkedsbeholderen under
de to tude.

8bAnbring
frugtkedsbeholderen under
frugtkedstuden.

BEMZARK: Juicebeholderen og
frugtkedsbeholderen skal sidde
korrekt inden saftpresningen.
Under driften lzber juicen

ned i juicekanden fra tuden,
mens frugtkedet udstedes fra
frugtkedstuden og opsamles i
frugtkedsbeholderen.

5

Slllllllv

H

8a Anbring juicekanden under

9

juicetuden, som findes pé&

hgjre side af juicebeholderen,

med tudens daeksel.

Saet skubberen i
pafyldningsreret.
Saftpresseren er nu klar.
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Klarger ingredienserne til
saftpresning, og pas pd, at
du ikke bruger fedevarer,
der ikke kan presses saft fra.

Fjern eventuelle hérde
fre, kerner og skrael, f.eks.
fra appelsiner, citroner,
grapefrugt og meloner.

Skeer evt. frugt og
grentsager i mindre
stykker, s& den passer i
pafyldningsreret.

Prov ikke pa at presse tykke
eller harde ingredienser,
som ikke indeholder saft.
For eksempel anbefales

det ikke at presse bananer,
avocadoer, kokosnadder
eller lignende héarde
fodevarer, da de kan
beskadige motoren).

2

3

Brugsanvisning

Inden du saetter
stremledningen i
veegkontakten, skal du
serge for at afbryderen er
“OFF” position.

AN\

Afbryderen har tre
indstillinger. Hvis du saetter
afbryderknappen pd “ON’,
aktfiveres motoren, og
apparater begynder at
presse saft. Hvis du saetter
afbryderknappen pé “OFF”,
slukkes maskinen. “REV”
betyder omvendt rotation
og md kun bruges, hvis der
sidder noget fast, og du skal
fierne tilstopningen.

4 Sorg for, at juicekanden
og frugtkedsbeholderen
sidder korrekt.

B

6 Haeld de klargjorte
frugter eller grentsager i
pafyldningsreret, og skub
forsigtigt tingene ned i
formalingsenheden ved
hjeelp af skubberen.

FORSIGTIG: Saet aldrig
fingrene eller hdnden i
pafyldningsreret. Brug altid
skubberen, der medfelger.

AL\
@)

5 Szetledningeni
veegkontakten, og seet
derefter pd afbryderen til
“ON” position.

6aApparatet begynder at behandle

fedevarerne. Efter et kort gjeblik
begynder saften at lgbe ud.

BEMZRK: For at opné en effektiv
saftpresning skal du skiftevis haelde
blede og harde frugter eller grentsa-
ger i péfyldningsreret. Heeld for ek-
sempel en sebleskive i efter bladgrent
eller en gulerod efter en appelsin. De
hérde ingredienser hjselper med at
behandle de blgde ingredienser, og
dermed kommer der mere saft ud.

FORSIGTIG: Kvaernen skal stoppe med
at rotere, inden du skifter fra "ON" {il
"REV". Szet ikke afbryderen fra "ON"

fil "REV" eller fra "REV" til "ON" uden
ferst at have sat afbryderknappen pd
"OFF" farst. Nar apparatet er slukket
("OFF") og er helt standset, skal du
seette afbryderknappen fra "OFF" til
"REV" eller fra "OFF" il "ON".
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=N Tips til saftpresning

SADAN KLARGORES
INGREDIENSER

 Ingredienser, der er mindre
saftige eller har harde fibre:
Skaer dem i skiver.

Klarger frugt og grentsager,

inden de haeldes i juiceren: * Bladgrent og fedevarer med

traevlede, harde fibre (f.eks.
bladselleri og grenkal): Skeer

 Vask frugt og grent grundigt.

520

7 Mens du presser saft, kan du

evt. dbne ldget til det brede
pafyldningsrer, som dbner
reret helt op til ca. 10 cm. P&
denne méde kan du hzelde
starre stykker frugt og grent
i. Nar laget til det brede
pafyldningsrer er &bent,
saettes motoren pd pause,
og kvaernen stopper med

at rotere. Efter at du har
pafyldt frugt og grentsager
i det brede pafyldningsrer,
skal du lukke l&dget og
genstarte motoren for at
fortsaette saftpresningen.

AN

Nar juicekanden er fuld,
eller alle ingredienser er
faerdigbehandlet, skal du
saette afbryderknappen
pd “OFF”. Hvis du har
flere fadevarer, der skal
behandles, skal du temme
juicebeholderen og
frugtkedsbeholderen, inden
du starter en ny omgang
saftpresning.

BEMZARK: Leeg ikke for mange
ingredienser i ad gangen.

N&r juicekanden er fuld,

skal du stoppe apparatet

og temme juicekanden og
frugtkedsbeholderen, inden
naeste saftpresningscyklus
finder sted.

FORSIGTIG: Hvis |aget fil
juicebeholderen tages af under
driften, standser motoren.

Vask ingredienserne godt aof
under lunkent vand, rindende
vand eller i vand med
sebleeddike.

 Fjern skrzellet efter behov.

Ingredienser med tyk eller
hérd skrael skal skrzelles,
inden de lsegges i juiceren.

« Fjern frugtskallen fra

alle citrusfrugter inden
saftpresning.

« Fjern store kerner og fre

fra frugt med sten inden
saftpresning. Frugt med sten
mad kun bruges, hvis kerner
eller fro er blevet fjernet. |
frugt med hdrde kerner skal
kernen fjernes. Sten i ferskner,
blommer, mangofrugter og
abrikoser ma ikke ilsegges i
pdfyldningsreret for at undgd
eventuelle beskadigelser eller
funktionsfejl.

Hak ingredienserne i
passende storrelse, sd de
passer ned i p&fyldningsreret,
uden at du bruger ungdige
kraefter, ved hjaelp af
skubberen.

stilkene i stykker pd ca. 10 cm,
og rul bladene sammen.

For at opna en effektiv
saftpresning, skal du skiftevis
heelde blgde og harde
frugter eller grentsager

i pafyldningsreret. Heeld

for eksempel en aebleskive

i efter bladgrent eller en
gulerod efter en appelsin. De
hdrde ingredienser hjselper
med at behandle de blade
ingredienser, og dermed
kommer der mere saft ud.

Frosne ingredienser kan
leegges i juiceren, ndr de er
optoet.

PAFYLDNINGSROR

« Anbring aldrig hédnden

eller fingrene, redskaber
eller andre genstande ned i
pafyldningsreret, nér det er
pasat apparatet.

P&fyldningsreret ma

aldrig overbelastes. Heeld
ingredienserne i efterhdnden,
sd juiceren kan falge med.
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e Dumd kun bruge den
medfalgende skubber til at
skubbe ingredienser ned i
pafyldningsreret. Brug aldrig
fingrene, redskaber eller
andre apparater.

e Brug aldrig for mange kraefter
til at skubbe ingredienser ned
i pafyldningsraret.

o Efter at du har haeldt
ingredienser i, skal du sgrge
for, at alle ingredienserne
har rykket sig ned ad
pafyldningsreret, inden du
haelder mere i.

o Hvis der saetter sig noget
fast i pafyldningsreret,
skal du bruge skubberen
for at skubbe det ned ad
péfyldningsraeret.

o Drik frisk juice og frugtked
inden for 72 timer efter
saftpresningen for at opnd
den bedste smag.

FORSIGTIG: Betjen ikke
enheden uden ingredienser.
Formalingsenheden kan blive
beskadiget.
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FODEVARER, DER IKKE
KAN ANVENDES:

o Fadevarer, der ikke indeholder
saft, som kan presses (f.eks.
bananer, avocadoer eller
kokosnadder).

o Frugt med sten, som har store
kerner eller frg, der ikke er
blevet fjernet

o Harde frugter eller tykke
grentager, som har et hgjt
indhold af fibre og stivelse

o Frosne frugter eller
grentsager

Fejlfinding

PROBLEM: DELE, SOM
ER VANSKELIGE AT
AFMONTERE

Lasning: Nér saftpresningen

er feerdig, skal du blive ved

med at kere juiceren i ca.

30 sekunder uden at hzelde
flere ingredienser i, sé& delene
nemmere kan afmonteres og
renggres. P& denne mdde
behandles eventuelle rester, der
har sat sig fast i kveernen og
saftsien.

Her er et andet tip: Efter at
du er feerdig med at presse
saft, skal du haelde lidt vand
i pafyldningsreret for at
rengere det. Det kan gere
afmonteringen nemmere.

PROBLEM: JUICEREN
SIDDER FAST OG KAN
IKKE KORE

Lasning: Hvis juiceren sidder
fast og ikke virker, skal du szette
stremknappen pé “OFF”. Tryk
derefter pd RESET-knappen,
som sider i bunden af enheden
(se billede).

Tryk derefter og hold
stremknappen i positionen
“REV” i et par sekunder. Prav
derefter at kere igen.

Hvis den omvendte funktion
ikke virker, skal du slukke

maskinen, tage ledningen
ud og montere det hele igen
ved hjeelp af de samme
anvisninger som tidligere
naevnt i denne vejledning.
Efter genmontering skal du
preve at teende for maskinen
for at se, om den normale
funktion er gendannet.

PROBLEM: JUICEREN
SLUKKES, MENS DU
PRESSER SAFT

Hvis motoren overopheder,
slukker juiceren automatisk.

Lesning: Hvis juiceren
overopheder og holder op med
at virke, skal du tage ledningen
ud og lade den kgle ned i
mindst 15 minutter, inden du
forseger at bruge den igen.
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Afmontering

-

Serg for, at juiceren er
slukket (OFF), helt kolet
ned, og at ledningen er
taget ud, inden du starter
afmonteringen. Sarg for,
at motoren er helt standset,
formalingsenheden er
stoppet med at bevaege
sig, og at alle bevaegelige
dele er standset, inden du
afmonterer juiceren.

3 Fjern frugtkedsbeholderen

fra frugtkedstuden.

Fjern juicekanden fra
tuden. For at forhindre dryp
skal du bruge deekslet fil
tuden for at lukke den.

Ci

S———

4 vrid laget til

juicebeholderen mod urets
retning for at lukke det op.
Loft det derefter op for at
fjerne det fra toppen af
juicebeholderen.

T

5 Fjernkvaernen fra
juicebeholderen.

7 Fjern den roterende
beholderborste og
saftsien sammen fra
juicebeholderen.

S

9 Hvis skubberen sidder i

pafyldningsreret, skal den

fjernes.

Afmonter og loft
juicebeholderen

(med den roterende
beholderborste, saftsien
og kvaernen inden i) op
fra enheden.

8 Afmonter den roterende

beholderbeorste fra saftsien
ved at bevaege den nedad.
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Pleje og vedligeholdelse

Rengering af nutribullet Slow
Juicer er hurtig og nem. Alle dele
(undtagen enheden) rengeres
ved aft skylle dem i varmt vand
tilsat lidt opvaskemiddel, men
de fleste dele kan komme i
opvaskemaskinen. Her er nogle
tips til rengering og bedste
praksis.

1 Serg altid for, at ledningen
er taget ud, for du
begynder pd montering,
afmontering eller rengering
af enheden eller saetter den
til opbevaring.

2 Afmonter og adskil
juicerens dele (se afsnittet
Afmontering).

3 Tom frugtkedsbeholderen
og juicekanden (opbevar
frugtked, eller smid det veek,
opbevar eller drik juicen
eller saften).

4 Rengorlaget il
juicebeholderen,
skubberen, kveernen,
saftsien, den roterende
beholderborste,
juicebeholderen og
frugtkedsbeholderen
og juicekanden under
rindende vand.

FORSIGTIG: Brug aldrig en
metalsvamp til rengeringen, da
den vil beskadige maskinen.

5 Renger alle juicerens dele,
dog ikke motorenheden,
i varmt vand tilsat lidt
opvaskemiddel. Du kan
ogsd saette alle dele i
opvaskemaskinen, dog ikke
kveernen.

FORSIGTIG: Renger ALTID
kvaernen i hdnden i varmt vand
tilsat lidt opvaskemiddel med
en blgd klud. Kvaernen ma ikke
saettes i opvaskemaskinen.

6 Brug den medfslgende
berste til at rengore
saftsien grundigt.

Sien bliver helt ren,

hvis du bruger den lille
rengeringsberste. Brug
denne berste fil at skrubbe
sien ren under rindende
vand. Renger sien korrekt,
hver gang du har brugt
juiceren. Rester af frugt
og grent kan medfere

en ophobning i sien, som
kan tilstoppe hullerne og
forhindre en maksimal
udvinding af saft.

FORSIGTIG: Saftsien er skarp,
s& hé&ndter den forsigtigt under
rengering.

7 Hvis du skal rengere
frugtkedstuden,
skal du forst traeekke
frugtkedstappen ud af
frugtkedstuden og derefter

rengere frugtkedstuden
grundigt med den smalle
ende af rengeringsborsten.
Den smalle ende af
rengeringsbersten passer

perfekt ind i frugtkedstuden.

Det betyder, at evt. frugtked
nemmere kan fjernes, hvis
det sidder fast. Lad vandet
Izbe igennem beholderen
og frugtkedstuden for at

fijerne evt. rester af frugtked.

8 Renger enheden udvendigt
med en ren, fugtig klud.

ADVARSEL: Motorenheden ma
ikke nedszenkes i vand eller
andre vaesker.

9 Lad alle dele terre helt
af, og monter derefter
apparatet, og opbevar det
et tort sted. Juicekanden
kan opbevares i
frugtkedsbeholderen.

PRO TIP: Renggr dit

apparat hurtigst muligt

efter saftpresningen. Hvis
frugtked far lov til at terre

pd en eller flere dele (f.eks.
pd saftsien), kan det blive
vanskeligt at skrubbe rester
veek. Hvis frugtked terrer ind
pd& enhedens dele, skal de
pdagaeldende dele laegges i
varmt vand i 30 minutter, som
burde bledggre eventuelle
rester og ggre dem nemmere
at fjerne.

Reservedele

Hvis du skal bestille ekstra dele
og tilbeher, kan du ga til vores
website pd nutribullet.com/
shop/accessories, eller du kan
kontakte kundeservice.

Opbevaring

Hvis du vil gemme juicen
eller saften til senere,

skal du opbevare den
tildeekket i juicekanden i
keleskabet. Du kan opbevare
frugtked pd samme méde i
frugtkedsbeholderen. Drik
juice/saft og indtag frugtked
inden for 72 timer for at opnd
den bedste smag. Opbevar
juiceren pd et sikkert, tort
sted, hvor delene ikke bliver
beskadiget og ikke selv

ger skade. Nar du flytter
juiceren, skal du altid tage
fat i selve enheden (og ikke i
juicebeholderen eller laget til
juicebeholderen).
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Beskrivelse af maerkninger

Denne maerkning angiver, at dette produkt ikke mé bortskaffes
sammen med husholdnings-/restaffaldet i hele EU. For at
forhindre skade p& miljget eller mennesker fra en ukontrolleret
affaldsdeponering skal man altid genvinde ansvarligt for at
fremme en baeredygtig genanvendelse af materielle ressourcer.
For returnering af dit brugte apparat skal du bruge sorterings-
og genbrugsanlaeg eller kontakte forhandleren, som du kebte
produktet fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker
og miljsmaessigt forsvarlig genbrug.

I >t

@ Transport og beskyttelsesemballage er valgt ud fra materialer,
E der er miljgvenlige ved bortskaffelse og kan genanvendes.
p Serg for at plastic, emballager, poser osv. bortskaffes sikkert og
holdes veek fra spaedbern og smdabgrn. | stedet for bare at smide
disse materialer vaek, ber du sgrge for at sortere dem

Aklasse |l eller dobbeltisoleret elektrisk apparat, der er udviklet
l:‘ pd en sddan mdde, at det ikke kraever en sikkerhedsforbindelse
fil jord.

Fabrikanten erklzerer, at produktet opfylder kravene i gaeldende
C € EF-direktiver

nutribullet® er et registreret varemaerke tilharende Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024, Capbran Holdings, LLC. Distribueres af Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Alle rettigheder forbeholdes. Produceret i Kina.

Illustrationer kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi streeber os altid efter at

forbedre vores produkter, og derfor er de medfelgende specifikationer underlagt
sendringer uden forudgdende varsel.

240426_NBJ93300
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V|k’r|ga skyddsa’rgarder

for allvarli k

rinnan nva

r din nutribullet® Slow

Juicer. Nér du anvdnder en elektrisk apparat ska grundldggande
sdkerhetsforeskrifter alltid iakttas, bland annat féljande viktiga

information.

| Spara dessa instruktioner!
° ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

ALLMAN SAKERHETS-
INFORMATION

e Denna juicemaskin har
rérliga delar och @r inte
avsedd att anvdndas
av barn eller personer
med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental
formdaga, eller som saknar
erfarenhet och kunskap
om hur apparaten
anvdénds pd ett sdkert
satt. Dessa personer ska
noggrant dvervakas och
ha grundlig instruktion om
en korrekt anvéindning
och sdker drift.

 En ndra 6vervakning
kravs nar en apparat
anvandas av och ndra
barn. Barn bor évervakas
sd att de inte leker
med apparaten. Hall

natsladden utom rdackhall
for barn. Apparaten ar
ingen leksak.

e For att skydda mot
brand, elektriska stétar
och personskador far du
inte ldgga apparaten,
motorbasen, ndtsladden
eller kontakten i vatten

eller ndgon annan vatska.

e Dra ut kontakten
ur vagguttaget nar
apparaten inte anvdnds,
innan du monterar eller
demonterar delar och
innan du rengor eller
forsoker flytta apparaten.

 For att dra ut kontakten,
ta tag i kontakten och
dra ut den ur uttaget. Dra
aldrig i sladden.

Undvik kontakt med
rorliga delar.

« Kontrollera regelbundet
natkabeln, kontakten
och sjdlva apparaten
avseende eventuella
skador.

« Anvéand inte nadgon
annan apparat med
en skadad sladd eller
kontakt eller efter att
apparaten fungerar
daligt, eller har tappats
eller skadats pa nagot
satt.

« Kontakta nutribullet®
kundtjanst for hjalp pa
nutribullet.com.

« Anvandning av tillbehor
som inte rekommenderas
eller sdljs av nutribullet®
kan orsaka brand,
elektrisk stot eller skada.

o Apparaten dr endast
avsedd for hushallsbruk.
Anvdand inte denna
apparat fér ndgot annat
an vad den dr avsedd for.
Anvdnd inte utomhus. En
felaktig anvéndning kan
orsaka skada.

o L&t inte natkabeln hdnga
over kanten pa ett bord
eller en bdnkskiva.

o L&t inte natkabeln komma
i kontakt med heta ytor,

t.ex. spisen, och lat den
inte trassla ihop sig eller
knytas ihop.

Kontrollera alltid att locket
med pdmatare sitter
ordentligt pa plats innan
motorn satts pd. Forsok
inte att frigéra locket med
pdmatare (I&dsa upp) fran
bearbetningsskdlen nar
juicepressen dr i drift.

Se alltid till att
juicepressen dr avstdngd
efter varje anvéndning.
Kontrollera att spiralen
har slutat rotera och

att motorn har stannat
helt innan demontering.
Juicepressen stdngs av
automatiskt om locket
med pdmatare tas bort
under drift.

Tryck inte in rdvaror i
matarréret med fingrar
eller redskap. Anvand
alltid den medféljande
pdmataren. Placera

inte hander eller fingrar
i matarroret nar det ar
monterat pd apparaten.
Om rdvaror fastnar i
matarroret anvdnder
du den medféljande
pdmataren for att trycka
ner dem. Stdng av
motorn och se fill att alla
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rérliga delar har stannat
innan du demonterar
juicepressen for att ta bort
resterande mat.

Stdng av motorn, dra

ut kontakten och se till
att alla rérliga delar

har stannat innan du
demonterar juicepressen
for att ta bort resterande
matrester.

Anvdand inte apparaten
om spiralen ar skadad.

Denna apparat har en
polariserad kontakt (det
ena stiftet ar bredare én
det andra). Kontakten
passar endast pd ett satt
i ett polariserat uttag,
for att minska risken for
elektriska stotar. Om
kontakten inte passar
helt i uttaget, véind pa
kontakten. Om den
fortfarande inte passar
ska du kontakta en
kvalificerad elektriker.
Andra inte p& kontakten
pd ndgot satt.

YTTERLIGARE
SKYDDSATGARDER

« Ta bort och slang alla
forpackningsmaterial och
reklametiketter innan du
anvdnder juicepressen for
forsta gangen.

e For att férhindra
kvavningsrisk fér sma
barn ska du ta bort och
sldnga skyddslocket som
sitter p& apparatens
strémkontakt.

» Ladgg ENDAST livsmedel i
matarroret.

Kontrollera alltid

att juicepressen ar
korrekt och fullstandigt
monterad innan den
ansluts till eluttaget och
tas i bruk.

Se till att ytan dar
apparaten anvdnds ar
stabil, jamn, ren och
torr.

o Vibrationer kan
forekomma under normal
drift.

« Storre spill pd ytan under
eller runt apparaten, eller
pa sjdlva apparaten, skall
rengoras och torkas innan
apparaten anvdnds.

e N&r du anvdnder denna
apparat ska du se till att
det finns fillrackligt med
luftutrymme ovanfér
och pd alla sidor for
cirkulation.

e Anvdnd inte juicepressen
mer dn 15 minuter at
gdngen ndr du pressar
snabbt eller med hart
tryck. L&t motorn vila 1
(en) minut mellan varje
anvdandning.

Den hdar juicepressen ar
endast avsedd for att
pressa farska frukter
och gronsaker. Anvand
inte frysta frukter eller
gronsaker.

e Ta bort skalet frén alla
citrusfrukter innan de
pressas.

e Pressa inte stenfrukter om
inte karnan eller fréna har
avlagsnats.

Ldmna inte apparaten
obevakad nér den
anvdnds.

VARNING!

Hall hander, fingrar, har,
klader samt spatlar och
andra redskap borta frén
matarrorets dppning
under drift.

Hall apparaten ren. Se
avsnittet Skétsel och
rengdring for tips och
bdsta tillvéigagdngssatt.

Allt underhall utéver
rengdringen ska géras
av en auktoriserad
nutribullet® kundtjdnst.
Forsok inte reparera
eller underhalla
juicepressen sjdalv.
Kontakta nutribullet®
kundtjénst for hjalp pa
nutribullet.com.

Om du inte forstar
instruktioner eller

® \arningar, kontakta
nutribullet®
kundtjdnst for halp pa
nutribullet.com.
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Vad som ingar Monteringsguide
/_

padmatare

lock med pamatare
med matarrér och
lock
nutribullet /_ﬂﬁ
R—————————

150 WATT MOTORBAS JUICESKAL LOCK MED PAMATARE spiral

— kvarnenhet

/—re—
filterkorg -
EE.
o

rengoringsborste

roterande borste
N
o

bearbetningsskal

med juicepip, piplock och
MATARSKRUV MED FILTER ROTERANDE BORSTE P “
o pip for fruktkott
STALSPETS

150 watt motorbas

strombrytare

nutribullet

fruktkottsbehdllare

— juicebehallare

FRUKTKOTTSBE- 700 ml PAMATARE RENGORINGSBORSTE
HALLARE JUICEBEHALLARE
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Fore forsta anvandningen Montering

Innan du anvander din juicepressare for férsta gangen, ta dig tid att
utféra stegen nedan.

N
PACKA UPP (, )
Oppna kartongen och ta ut apparaten med dess olika delar och
placera alla delar pd ett plant och jdmnt underlag.
J u
SEPARERA
Vissa delar &r f5 terade. S d H Ut 1 Innan monteringen 2 Kontrollera lédget for
f'I'T‘SG de gr?r ?rmque)rd €. separera dem genom atr utfora pabérjas, kontrollera att fruktkétt-pluggen. Lds
oljande 3 steg (se bild): apparaten &r urkopplad fast ordentligt i botten
a. Lyft upp och ta bort kvarnenheten och den roterande borsten och att strombrytaren ar p& bearbetningsskdlen.

tillsammans fran bearbetningsskalen. franslagen. Kontrollera att fruktkott-

b. Lossa den roterande borsten genom att trycka den nedat. pluggen &r korrekt placerad

i pipen for fruktkstt (se bild).
c. Lyft upp och ta bort spiralen fran filtret.

! 3 Montera 4 Placera filterkorgen i den
(b) © bearbetningsskalen pa roterande borsten.
motorbasen. Placera
bearbetningsskalen
ovanpd motorbasen och
L&gg ner alla avtagbara delar och tillbehdr (inte basen) i varmt tryck nedat. Se till att skdlen
vatten med diskmedel. Skélj och torka. sitter ordentligt fast i basen
och ar ordentligt Iast pd
plats. Bearbetningsskalen
VARNING: Légg aldrig motorbasen i vatten eller annan vétska. mdste sitta i rGtt position,
annars fungerar inte
apparaten.

RENGOR

Rengor basens utsida med en ren fuktig trasa.
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5 Placera filterkorg-

7

och borstenheten i
bearbetningsskdlen.

Notera: Du kan behdéva vrida
den ndagot innan den sitter
ordentligt.

Placera locket med
pamatare ovanpd
bearbetningsskdlen och se
till att symbolen "olast" pa
locket &r i linje med pilen pa
skalen. Vrid holjet medurs
for att &sa det pd plats.

6 Placera spiralen i silen och

se till att spiralen &r korrekt
placerad pé mittaxeln. Vrid
och tryck ned huvudet fills

det sitter ordentligt pd plats.

Notera: Kontrollera att locket
med pdmatare ar helt [Gst
genom att vrida det tills
symbolen "last" pd locket
med pdmatare dr i linje med
symbolen "triangel upp"

pd bearbetningsskalen (se
narbild).

Se till att locket med pdmatare
ar helt 1&st i sitt lage, annars
fungerar inte apparaten.

(Fér att ta bort locket med
pdmatare roterar du det
moturs).

T

| S

8 Placera juice- och

avfallsbehdllare under
pipar.

8bPiacera

fruktkottsbehallaren under
pipen for fruktkott.

Notera: Juice- och
fruktkéttsbehadllare méste

vara korrekt placerade innan
du bérjar pressa. Under drift
rinner frukt- eller grénsaksjuice
in i behdllaren frdn juicepipen,
medan fruktkétt matas ut frén
pipen for fruktkétt och samlas
upp i fruktkdttsbehdllaren.

5

8APIacera juicebehéllaren
under juicepipen. Pipen
finns pd héger sida av
bearbetningsskdlen med
piplocket.

Slllllllv

H

9 Placera p&mataren i
matarroret. Juicepressen kan
nu anvdndas.
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Bruksanvisning

1 Férbered livsmedlen fér

juicepressning. Anvand
inte livsmedel som inte kan
pressas fill juice.

e Ta bort alla harda frén,

kdrnor och skal. Ta bort skal
och kdrnor fran apelsiner,
citroner, grapefrukter och
meloner.

e Vibehoy, skar livsmedlen i

mindre bitar fér att f& plats i
matarrdret.

« Forsok inte bearbeta

tjocka eller hérda
livsmedel som inte har
ndagon saft att pressa

ut (vi rekommenderar

att inte kéra bananer,
avokado, kokosnotter eller
liknande harda livsmedel i
apparaten, eftersom dessa
kan skada motorn).

3

Innan du kopplar ndtkabeln
till ett uttag ska du se till

att strémbrytaren ar i laget
”AVII.

AN

Strémbrytaren har tre
instdllningar. Om du trycker
pd strombrytaren till IGget
"PA” aktiveras motorn och
bérjar gora juice; om du
trycker pd strémbrytaren
till "AV” stangs apparaten
av; och "BACKA" betyder
omvdnd rotation. Det har
lGget ska endast anvéndas
ndr ndgot sitter fast och du
mdste rensa apparaten.

4  Sakerstall att behdllarna for
juice och fruktkott sitter i
sina korrekta légen.

B

6 Slapp ner de tillredda
frukterna eller
gronsakerna i matarréret
och tryck forsiktigt ner
dem i kvarnenheten med
pamataren.

FORSIKTIGHET: Placera
aldrig dina fingrar eller
hénderna i matarréret.
Anvdand alltid den
medfdljande padmataren.

PR\
@)

5 Anslut juicepressen fill

eluttaget och tryck sedan
pd strémbrytaren till Iaget
IIPA".

6aApparaten bérjar att bearbeta

ravarorna. Efter ndgra
o6gonblick kommer juicen att
rinna ut.

Notera: For effektiva pressningar;
alternera mjuka och harda rd-
varor i matarréret. Du kan till ex-
empel kombinera bladgrénsaker
med en dppelskiva eller apelsin
med en morot. De hardare réva-
rorna hjdlper fill att bearbeta de
mjukare rdvarorna och utvinna
mer juice.

FORSIKTIGET: Spiralen maste
sluta rotera innan du &ndrar fran
"PA" till "BACKA". Byt inte l&get
for strombrytaren fran "PA" till
"BACKA" eller fran "BACKA" till
"PA" utan att férst ha satt strém-
brytaren p& "AV". Nér apparaten
&r pd "AV" och har stannat helt
kan du byta laget for strémbryta-
ren frén "AV" till "BACKA" eller fran
"AV" till "PA
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7 Nar du pressar kan du vélja
att 6ppna locket till det
breda utloppet. Utloppet
S6ppnas till 7,50 cm (3 tum).
P& det sattet kan stérre
frukt- och grénsaksbitar
bearbetas. Nar locket
till det breda utloppet
ar i dppet lage stannar
motorn och spiralen slutar
rotera. Nd&r du tillsatt frukt
och grénsaker i det stora
utloppet stdnger du locket
till det stora utloppet for
att starta om motorn och
fortsatta pressningen.
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AN

8 Narjuicebehallaren ar
full eller alla révaror
har bearbetats, vrid
strombrytaren till "AV".
Om du vill bearbeta mer
rédvaror; tdm behdllarna fér
juice och fruktkétt innan du
pdbérjar en ny omgdng.

Notera: Tillsatt inte i for mycket
rdvaror samtidigt. Under

drift; ndr behdllarna for juice
och fruktkott ar fulla ska du
stoppa apparaten och témma
behdllarna fér juice och
fruktkétt innan nasta cykel.

FORSIKTIGET: Under drift; om
locket till bearbetningsskalen
inte sitter p& plats stannar
motorn.

Presstips

KORREKT BEREDNING AV
PRODUKTER

Férbered frukt och grénsaker
innan du ladgger dem i
juicepressen:

» Rengér ingredienserna
ordentligt. Skélj med ljummet
vatten, grénsakstvatt och
dppelcidervindger.

 Skala eller ta bort skal efter
behov. Livsmedel med tjockt
eller hart skal maste skalas
innan de laggs i juicepressen.

o Ta bort skalet fran alla
citrusfrukter innan de
pressas.

o Ta bort stora kdrnor och
fron fran stenfrukter innan
de pressas. Stenfrukter kan
endast anvdndas om frén
eller karnor har tagits bort.
Frukt med harda karnor
maste kdrnas ur. Karnor fran
persika, plommon, mango
och aprikos fér inte ldggas
i matarrdret, for att undvika
eventuella funktionsfel.

« Hacka ravarorna till ratt
storlek - precis fillrackligt
smad sd att de enkelt kan féras
in i matarréret, utan att du
behover trycka ner bitarna
med pé@mataren.

« Ravaror med mindre fukt och
harda fibrer: Skar till mindre
bitar.

« Bladgrénsaker och révaror
med langa, harda fibrer
(t.ex. selleri och grénkal): Skar
stjaglkarna i bitar, ungefar 4
tum i diameter och rulla ihop
bladen.

 For effektiva pressningar;
alternera mjuka och hérda
rdvaror i matarréret. Du
kan till exempel kombinera
bladgrénsaker med en
dppelskiva eller en apelsin
med en morot. De hérdare
rdvarorna hjdlper till att
bearbeta de mjukare
rdvarorna och utvinna mer
juice.

o .
 Frysta ravaror ska tinas upp
innan de pressas.

MATARROR

» Placera aldrig hénder,
fingrar, redskap eller
andra frammande féremal
i matarroret nar det ér
monterat pa apparaten.

« Overbelasta inte matarroret.
Tillfor r&varorna gradvis i en
takt som juicepressen kan
garantera.
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o Anvdand endast den
medfdljande pdmataren
for att skjuta pd révarorna
i matarréret. Anvéand aldrig
fingrar, redskap eller andra
apparater.

» Anvdnd aldrig éverdriven
kraft fér att trycka in foremal i
matarroret.

o Efter att du tillsatt r&varor, se
till att alla ingredienser har
flyttats ner i matarréret innan
du tillsatter mer.

o Om rdvaror fastnar i
matarréret ska du anvdnda
pamataren for skjuta pd dem
i roret.

o For basta smak, drick farsk
juice och fruktkott inom 72
timmar efter pressningen.

FORSIKTIGHET! Apparaten far
intfe anvdndas utan ingredienser.
Kvarnenheten kan skadas.
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RAVAROR SOM INTE KAN
PRESSAS:

e Livsmedel som inte har
négon saft att pressa ut
(t.ex. bananer eller avokado,
kokosnotter)

o Stenfrukter med stora kérnor
eller frén som inte har tagits
bort

e Harda frukter och tjocka
grénsaker rika pé fiber och

starkelse

o Frysta frukter eller grénsaker

Felsokning

PROBLEM: SVART ATT TA
ISAR DELAR

Lésning: Nér du har pressat
klart; fortsatt att kéra
juicepressen i cirka 30 sekunder
utan att tillsatta ytterligare
rdvaror for att lossa rester som
kan ha fastnat i spiralen och
filterkorgen, sd att det blir
|Gttare att ta loss och rengéra
delarna.

Ett annat tips: Om du hdller lite
vatten i matarréret efter att du
har utvunnit saften kan det bli
lattare att ta isdr det.

PROBLEM: JUICEPRESSEN
HAR LAST SIG OCH GAR
INTE ATT ANVANDA

Lésning: Om juicepressen

har I&st sig och inte gar att
anvdnda; tryck strombrytaren
till lage "AV". Tryck sedan pd
ATERSTALLNINGSKNAPPEN,
som finns l&dngst ned pd
basenheten (se bilden).

Tryck sedan pd strémbrytaren
och haéll den i lédget "BACKA"

i ndgra sekunder och férsék
sedan igen.

Om backfunktionen inte
fungerar; stéing av maskinen,
dra ur kontakten och satt in den
igen enligt tidigare anvisningar
i bruksanvisningen. Efter

atermontering; forsok att slé
pd& maskinen fér att se om
funktionen ar &terstalld.

PROBLEM: JUICEPRESSEN
STANGDES AV UNDER
PRESSNING

Om motorn éverhettas kommer
juicepressen att stéingas av.

Lésning: Om juicepressen dr
o6verhettad, dra ut kontakten
och l&t den svalna i minst 15
minuter innan du férsdker
anvénda den igen.
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Isartagning

-

Se till att juicepressen ar
avstdngd, helt nedkyld
och urkopplad innan du
pabérjar isartagningen. Se
till att motorn har stannat
helt, att kvarnenheten har
stannat och att alla rérliga
delar har stannat innan du
tar isdr juicepressen.

3 Tabort

fruktkottsbehallaren under
pipen for fruktkott.

2 Tabort juicebehéllaren

under juicepipen. For aft
férhindra droppar ska du
anvdnda piplocket for att
stéinga juicepipen.

-

Iy

S———

4 Vrid locket moturs for att

lasa upp det, lyft sedan
for att ta bort det fran
bearbetningsskalen.

T

5 Tabort spiralen frén
skalen.

7 Tabort den roterande
borsten och filterkorgen

tillsammans fran skalen.

S

9 Ta bort pdmataren om den

sitter i matarroret.

6 Lossa och lyft bort
bearbetningsskdalen
(med den roterande
borsten, filterkorgen och
spiralen kvar inuti) fran
toppen av basen.

8 Lossa den roterande

borsten fran filterkorgen

genom att féra den nedat.
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Skotsel och underhall

Det gdr snabbt och enkelt aft
rengéra nutribullet® Slow Juicer.
Alla delar (férutom basen) kan
rengdras genom att skoljas i
varm vatten med diskmedel. De
flesta delar ar diskmaskinsékra.
Har ar ndgra tips for rengéring
och bdsta fillvadgagdngssatt.

1 Sealltid till att basen &r
urkopplad innan enheten
monteras, demonteras,
rengors eller férvaras.

2 Lossa och separera
juicepressarens delar (se
avsnittet Isértagning).

3  T6m behéllarna fér fruktkott
och juice (férvara eller
kasta fruktkott; férvara eller
kasta juice).

4 Rengor lock med pamatare,
pdmatare, spiral, filterkorg,
roterande borste,
bearbetningsskal, och
behdllarna for fruktkétt och
juice under rinnande vatten.

FORSIKTIGHET! Anvdnd inte
stalull fér rengéring. Det
skadar apparaten.

5 Rengér alla juicepressarens
delar, férutom motorbasen,
i varmt vatten med
diskmedel. Eller diska
alla delar i diskmaskinen,

forutom spiralen.

FORSIKTIGHET! Rengér ALLTID
spiralen fér hand. Anvénd
varmt vatten med diskmedel
och en mjuk trasa. Spiralen far
INTE diskas i diskmaskin (den
ar inte diskmaskinssdker).

Anvand rengéringsborsten
for att effektivare goéra
rent filtret. Silen kan
rengoéras helt med den lilla
rengoringsborsten. Anvénd
borsten for att skrubba
filtret under rinnande
vatten. Se till att rengéra
filtret ordentligt varje gdng
du gér juice. Overblivna
frukt- och gréonsaksrester
kan orsaka ackumulering

i silen, vilket kan téppa

till halen och férhindra
maximal pressning.

FORSIKTIGHET! Filterkorgen &r
vass s& den ska hanteras med
forsiktighet.

Om du behéver rengéra
pipen for fruktkott;

dra forst ut fruktkott-
pluggen fran pipen;
rengor sedan pipen
med den smalare dnden
pa rengdringsborsten.
Den smalare dnden pd
rengoringsborsten dr
utformad sd att den kan

komma &t inuti pipen och
avldgsna eventuella rester
som fastnat. Skélj skélen
och pipen for fruktkétt med
vatten fér att avlagsna
rester.

8 Torka basens utsida med en
ren fuktig trasa.

& VARNING: Lagg aldrig
motorbasen i vatten eller
annan vatska.

9 L&t delarna torka
ordentligt, montera sedan
tillbaka dem och férvara

apparaten pd en torr
plats. Juicebehallaren
kan férvaras i

fruktkottsbehallaren.

PROFFSTIPS: Rengér din
apparat sé& snart som mgjligt
efter pressning. Om du later
fruktkott sitta kvar kan det
torka pé en eller flera delar
(s@som filterkorg) och blir
sedan mycket svérare att ta
bort. Om fruktkott sitter fast
pd& n&gon av enhetens delar
ska du lata delarna ligga i
varmt vatten i 30 minuter.
Resterna mjuknar och blir
lattare att ta bort.

Reservdelar

For att bestdlla ytterligare
delar och tillbehér, besdk var
webbplats pd nutribullet.com/
shop/accessories eller kontakta
gdrna var kundtjdnst.

Forvarning

Om du vill spara juice till
senare tillfalle; férvara i téckt
juicebehallare i kylsképet. P&
samma sdtt kan du férvara
fruktkott i fruktkéttsbehallaren.
For basta smak, drick farsk
juice och fruktkétt inom 72
timmar. Férvara juicepressen
pd ett sdkert stalle dar

delarna inte skadas och inte
kan orsaka skada. Nar du
flyttar juicepressen ska du

alltid ta tag i basen (inte i
bearbetningsskalen eller locket
med pamatare).
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Forklaring av markningar

Denna mdarkning visar att produkten inte far bortskaffas
tillsammans med annat hushdéllsavfall i hela EU. Fér att férhindra
eventuella miljéskador eller skador p&d mdnniskors hdélsa till féljd
av okontrollerad avfallshantering bér du &tervinna produkten
pd ett ansvarsfullt satt fér att frémja en héllbar dteranvéndning
av materialresurser. Om du vill Idmna tillbaka din begagnade
enhet, anvdnd &tervinnings- och insamlingssystem eller kontakta
aterférsdljaren dér produkten képtes. De kan ta emot produkten
fér en miljésaker atervinning.

I >t

@ Transport- och skyddsférpackningen har valts frédn material
E som kan garantera en miljévanlig kassering och &tervinning.
p Sdkerstall att allt plast, férpackning, pdsar osv. kasseras pad ett
sdkert satt och halls utom réckhdéll fér bebisar och sma barn. Det
dr battre att dteranvdnda materialet dn att sldnga det.

Klass Il eller dubbelisolerad elektrisk apparat &r en apparat som
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Belangrijke

veiligheidsmaatregelen

Waarschuwing! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen,
ient lle instructies zorgvuldi r te lezen voordat

nutribullet® Slow Juicer gaat gebruiken. Wanneer u een elektrisch

apparaat gebruikt, moet u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in

acht nemen, waaronder de volgende belangrijke informatie.

| Bewaar deze instructies!
e ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ALGEMENE VEILIG-
HEIDSINFORMATIE

 Deze sapcentrifuge heeft
bewegende onderdelen
en is niet bedoeld voor
gebruik door kinderen of
personen met lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen of met een
gebrek aan ervaring en
kennis van de veilige
werking ervan. Deze
personen moeten onder
nauwlettend toezicht
staan of grondig worden
geinstrueerd over het
juiste gebruik en de veilige
bediening.

Nauwlettend toezicht is
noodzakelijk wanneer een
apparaat wordt gebruikt
door of in de buurt van
kinderen. Kinderen moeten

onder foezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat
spelen. Houd het snoer
buiten bereik van kinderen.
Dit apparaat is geen
speelgoed.

e Dompel het apparaat, het
motorblok, het snoer of de
stekker niet onder in water
of een andere vloeistof om
het te beschermen tegen
brand, elektrische schokken
en persoonlijk letsel.

e Haal de stekker uit het
stopcontact als u het
apparaat niet gebruikt,
voordat u onderdelen
monteert of demonteert
en voordat u het apparaat
schoonmaakt of probeert te
verplaatsen.

e Om de stekker uit het

stopcontact te halen, pakt
u de stekker vast en trekt

u deze uit het stopcontact.
Trek nooit aan het netsnoer.

Vermijd contact met
bewegende delen.

e Controleer het netsnoer,
de stekker en het hele
apparaat regelmatig op
beschadigingen.

« Gebruik het apparaat niet
met een beschadigd snoer
of beschadigde stekker of
als het apparaat niet goed
werkt of op een andere
manier is beschadigd.

« Neem voor assistentie
contact op met
de klantenservice
van nutribullet® op
nutribullet.com.

« Het gebruik van hulpstukken
die niet worden aanbevolen
of verkocht door nutribullet®,
kan brand, elektrische
schokken of letsel
veroorzaken.

 Dit apparaat is alleen
bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik dit
apparaat niet voor iets
anders dan waarvoor het
bedoeld is. Niet buitenshuis
gebruiken. Verkeerd gebruik
kan letsel veroorzaken.

o Laat het netsnoer niet over
de rand van de tafel of het

aanrecht hangen.

Zorg ervoor dat het netsnoer
niet in aanraking komt met
hete oppervlakken, zoals
een fornuis, en dat er geen
knopen in komen.

Zorg er altijd voor dat het
deksel van de sapkom

goed op zijn plaats zit en
vergrendeld is aan de
sapkom, voordat de motor
wordt aangezet. Probeer
niet om het deksel van de
sapkom te ontgrendelen
terwijl de sapcentrifuge in
werking is.

Zorg er altijd voor dat de
sapcentrifuge na elk gebruik
wordt uitgeschakeld.
Controleer of de vijzel niet
meer draait en de motor
volledig is gestopt, voordat
u het apparaat demonteert.
De sapcentrifuge schakelt
automatisch uit als het
deksel van de sapkom
wordt verwijderd tijdens het
gebruik.

Duw geen voedsel in de
vulschacht met uw vingers
of keukengerei. Gebruik
altijd de bijgeleverde
voedselduwer. Plaats uw
hand of vingers niet in de
vulschacht wanneer deze op
het apparaat is bevestigd.
Als er voedsel vast komt

te zitten in de vulschacht,
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gebruik dan de bijgeleverde
voedselduwer om het naar
beneden te duwen. Schakel
de motor uit en zorg ervoor
dat alle bewegende delen
tot stilstand zijn gekomen
voordat u de sapcentrifuge
demonteert om het
resterende voedsel fe
verwijderen.

Schakel de motor uit,

haal de stekker uit het
stopcontact en zorg ervoor
dat alle bewegende delen
tot stilstand zijn gekomen
voordat u de sapcentrifuge
demonteert om het
resterende voedsel te
verwijderen of het apparaat
schoon te maken.

Gebruik het apparaat niet
als de vijzel beschadigd is.

Dit apparaat heeft een
gepolariseerde stekker

(de ene pin is breder dan
de andere). Om het risico
op elektrische schokken te
beperken, past deze stekker
maar op één manier in een
gepolariseerd stopcontact.
Als de stekker niet helemaal
in het stopcontact past,
draai de stekker dan om.
Als het nog steeds niet

past, neem dan contact op
met een gekwalificeerde
elektricien. Breng geen
wijzigingen aan de stekker
aan.

EXTRA VEILIGHEIDS-

MAATREGELEN

 Verwijder eventueel
verpakkingsmateriaal of
reclamelabels en gooi deze
veilig weg voordat u de
sapcentrifuge voor het eerst
gebruikt.

« Om verstikkingsgevaar
voor jonge kinderen te
voorkomen, moet u de
beschermkap op de
stekker van dit apparaat
verwijderen en veilig
weggooien.

» Doe geen NON-food items
in de vulschacht.
Zorg er altijd voor
dat de sapcentrifuge
goed en volledig
gemonteerd is
voordat u de stekker
in het stopcontact
steekt en het
apparaat bedient.

Zorg ervoor dat het

oppervlak waarop

het apparaat werkt

stabiel, vlak, schoon

en droog is.

« Tijdens de normale werking
kunnen frillingen optreden.

« Als er veel op het oppervlak,
onder of rond het apparaat,

WAARSCHUWING!

of op het apparaat zelf
wordt gemorst, moet dit
worden schoongemaakt
en gedroogd voordat het
apparaat verder wordt
gebruikt.

« Zorg bij gebruik van dit
apparaat voor voldoende
luchtruimte boven en aan
alle zijden voor circulatie.

o Gebruik de sapcentrifuge
niet langer dan 15 minuten
achter elkaar als u snel of
onder hoge druk perst. Laat
de motor 1 (één) minuut
rusten tussen elk gebruik.

Deze sapcentrifuge

is alleen ontworpen
om sap te maken van

verse groenten en

fruit. Gebruik geen
bevroren fruit of
groenten.

« Verwijder de schil van alle
citrusvruchten voordat u
gaat persen.

« Pers geen steenvruchten
tenzij de pitten of zaden
verwijderd zijn.

Laat het apparaat niet
onbeheerd achter wanneer
het in gebruikis.

Houd handen, vingers, haar,
kleding, evenals spatels en
ander keukengerei uit de
buurt van de opening van

® de vulschacht tijdens het
z .
S gebruik.

2
& Houd het apparaat schoon.
2 Raadpleeg het deel

§ Verzorging en reiniging voor

tips en goede praktijken.

Elk ander onderhoud dan
reinigen moet worden
uitgevoerd door een erkend
nutribullet® servicecentrum.
Probeer de sapcentrifuge
niet zelf te repareren of
onderhouden. Neem voor
assistentie contact op

met de klantenservice

van nutribullet® op
nutribullet.com.

Als u een van de instructies
of waarschuwingen in deze

® handleiding niet begrijpt,
neem dan voor assistentie
contact op met de
nutribullet® klantenservice
op nutribullet.com.
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Wat is inbegrepen

ﬂ"“'“ j

————————
MOTORBLOK VAN SAPKOM SAPKOMDEKSEL
150 WATT
g
T
VIJZEL MET STALEN ZEEF ROTERENDE
PUNT KOMBORSTEL

PULPRESERVOIR

SAPRESERVOIR
VAN 700 ml

VOEDSELDUWER REINIGINGSBORSTEL

Montagehandleiding

voedselduwer

sapkomdeksel
= met vulschacht en
= sapkomdeksel
vijzel E
— maalunit

zeef
.
o
roterende komborstel w

sapkom ————

met saptuit en tuitdeksel en
pulptuit /_

motorblok van 150 watt

aan-uitschakelaar

nutribullet

pulpreservoir

sapreservoir

reinigingsborstel

561



562

Véor het eerste gebruik

Neem even de tijd om onderstaande stappen uit te voeren voordat u de
sapcentrifuge voor het eerst gebruikt.

UITPAKKEN

Open de doos en neem het apparaat met de verschillende onderdelen eruit.

Plaats alle onderdelen op een vlakke, horizontale ondergrond.

SCHEIDEN

Een paar onderdelen worden samen verpakt. Scheid ze met behulp van de
volgende 3 stappen (zie afbeelding):

a. Til de maalunit en de roterende komborstel samen uit de sapkom.
b. Maak de roterende komborstel los door deze naar beneden te bewegen.

c. Til de vijzel omhoog en haal hem uit de zeef.

nutribullet

(b) (c)

REINIGEN

Dompel alle afneembare onderdelen en accessoires (niet het motorblok)
onder in warm zeepwater. Spoelen en drogen.

Reinig de buitenkant van het motorblok met een schone, vochtige doek.

WAARSCHUWING: Dompel het motorblok nooit onder in water of een andere
vloeistof.

Montage

K

Controleer voordat u met de
montage begint of de stekker
uit het stopcontact is en de
aan-uitschakelaar op uit
staat.

Bevestig de sapkom op het
motorblok. Plaats de sapkom
op het motorblok en duw hem
naar beneden. Zorg ervoor
dat de kom stevig vastzit

aan het motorblok en goed
vergrendeld is. De sapkom
moet op de juiste plaats
worden bevestigd, anders
werkt het apparaat niet.

3

2 Controleer de positie van
de pulpstop. Kijk naar de
onderkant van de sapkom.
Zorg ervoor dat de pulpstop
goed in de pulptuit zit (zie
afbeelding).

4 Ploats de zeef in de roterende
komborstel.
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5 Plaats het samenstel van

de zeef en de borstel in de
sapkom.

OPMERKING: Mogelijk moet u het
een beetje draaien voordat het
goed vastzit.

Plaats het deksel van de
sapkom op de sapkom

en zorg ervoor dat het
symbool ‘ontgrendeld’ op het
deksel uitgelijnd is met het
pijlsymbool op de kom. Draai
het deksel rechtsom om het te
vergrendelen.

6 Plaats de vijzel in de zeef en

zorg ervoor dat de vijzel goed
op de middenas zit. Draai en
druk op de bovenkant totdat
deze goed op zijn plaats zit.

OPMERKING: Om er zeker van te
zijn dat het deksel van de sapkom
volledig vergrendeld is, draait u het
totdat het symbool ‘vergrendeld’
op het deksel van de sapkom
uitgelijnd is met het symbool

van de driehoek omhoog op de
sapkom (zie close-up afbeelding).

Zorg ervoor dat het deksel van de
sapkom volledig vergrendeld is,
anders werkt het apparaat niet.
(Om het deksel van de sapkom te
verwijderen, draait u het linksom)

TR

8 Plaats de sap- en

pulpreservoirs onder de tuiten.

8b riaats het pulpreservoir onder

de pulptuit.

OPMERKING: De sap- en
pulpreservoirs moeten zich in de
juiste positie bevinden voordat u
gaat persen. Tijdens het gebruik
stroomt er sap in het sapreservoir
uit de saptuit, terwijl de pulp

uit de pulptuit komt en wordt
opgevangen in het pulpreservoir.

5

8a Plaats het sapreservoir onder de
saptuit, dit is aan de rechterkant
van de sapkom met het
tuitdeksel.

;lllllllv

9 Plaats de voedselduwer in de
vulschacht. De sapcentrifuge is
nu klaar voor gebruik.
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Gebruiksinstructies

1 Bereid voedsel voor om sap
mee te maken en zorg ervoor
dat er geen voedsel wordt
gebruikt dat niet tot sap kan
worden verwerkf.

e Verwijder alle harde zaden,
pitten en schil - verwijder
bijvoorbeeld de schil en
pitten van sinaasappels,
citroenen, grapefruits en
meloenen.

e Snijd voedsel in kleinere
stukken als dat nodig is om
het in de vulschacht te laten
passen.

e Probeer geen dik of hard
voedsel te verwerken
dat geen sap bevat om
te extraheren (het wordt
bijvoorbeeld afgeraden
om bananen, avocado's,
kokosnoten of soortgelijk
hard voedsel te verwerken,
omdat dit de motor kan
beschadigen).

Voordat u de stekker in het
stopcontact steekt, moet u
ervoor zorgen dat de aan-
uitschakelaar op ‘OFF’ staat.

AN

De aan-uitschakelaar heeft

drie standen. Als u de aan-
uitschakelaar in de stand

‘ON’ zet, wordt de motor
geactiveerd en wordt begonnen
sap te maken; als u de aan-
uitschakelaar in de stand

‘OFF’ zet, wordt de machine
uitgeschakeld; en ‘REV’ betekent
de rotatierichting omdraaien en
wordt alleen gebruikt als er iets
vastzit en u het apparaat moet
ontstoppen.

4 Zorg ervoor dat de sap- en
pulpreservoirs in de juiste
positie staan.

B

6 Laat het voorbereide fruit of
de groenten in de vulschacht
vallen en duw de items
voorzichtig naar beneden in
de maalunit met behulp van
de voedselduwer.

OPGELET: Steek nooit uw
vinger of hand in de vulschacht.
Gebruik altijd de bijgeleverde
voedselduwer.

AL\
@)

S Steek de stekker van de sapcen-
trifuge in het stopcontact en druk
vervolgens de aan-uitschakelaar
in de stand ‘ON’.

60Het apparaat begint het
voedsel te verwerken. Na enkele
ogenblikken stroomt het sap
eruit.

OPMERKING: Doe voor een effici-
ent sapproces afwisselend zacht en
hard voedsel in de vulschacht. Laat
bijvoorbeeld een schijfje appel op
bladgroenten volgen, of een wortel
op een sinaasappel. De hardere
producten helpen bij het verwerken
van de zachtere producten en halen
er meer sap uit.

OPGELET: De vijzel moet stoppen met
draaien voordat van ‘ON’ naar ‘REV’
wordt geschakeld. Draai de aan-uit-
schakelaar niet van ‘ON’ op ‘REV’ of
van ‘REV’ op ‘ON’ zonder eerst de
aan-uitschakelaar op ‘OFF’ te zetten.
Zodra het apparaat op ‘OFF’ staat en
volledig is gestopt met draaien, zet

u de aan-uitschakelaar van ‘OFF’ op
‘REV’ of van ‘OFF’ op ‘ON".
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7 Tijdens het sap maken kunt u
ervoor kiezen om het brede
deksel van de vulschacht
te openen, waardoor de
vulschacht tot 7,6 cm wordt
geopend. Hier passen grotere
stukken fruit en groenten in.
Als het deksel van de brede
vulschacht in de open stand
staat, pauzeert de motor en
stopt de vijzel met draaien.
Nadat u fruit en groenten in de
grote vulschacht hebt gedaan,
sluit u het deksel van de brede
vulschacht om de motor
opnieuw te starten en door te
gaan met sap maken.

AN

8 Zodra het sapreservoir vol is
of al het voedsel is verwerkt,
zet u de aan-uitschakelaar op
‘OFF’. Als u meer voedsel te
verwerken hebt, maak de sap-
en pulpreservoirs dan leeg,
voordat u opnieuw sap gaat
maken.

OPMERKING: Voer niet te veel
voedsel in één keer toe. Tijdens
het gebruik moet u, zodra

het sapreservoir vol is, het
apparaat stoppen en de sap- en
pulpreservoirs legen voor de
volgende sapcyclus.

OPGELET: Als tijdens het gebruik
het deksel van de sapkom wordt
losgekoppeld van de sapkom, stopt
de motor.

Tips voor het maken van sap

JUISTE
VOEDSELVOORBEREIDING

Bereid fruit en groenten voor
voordat u ze in de sapcentrifuge
doet:

e Maak producten goed schoon.
Spoel met lauw water, groente-
en fruitreiniger of water en
appelciderazijn.

o Schil of pel het voedsel indien
nodig. Voedsel met een dikke of
harde schil moet worden geschild
voordat het in de sapcentrifuge
wordt gedaan.

o Verwijder de schil van alle
citrusvruchten voordat u gaat
persen.

« Verwijder grote pitten en zaden
van steenvruchten voordat u
ze perst. Steenvruchten mogen
alleen worden gebruikt als zaden
of pitten zijn verwijderd. Fruit
met een harde kern moet ontpit
worden. De kernen van perziken,
pruimen, mango's en abrikozen
mogen niet in de vulschacht
worden gedaan om mogelijke
storingen te voorkomen.

« Hak voedsel tot de juiste grootte
- klein genoeg om makkelijk in
de vulschacht te passen, zonder
dat u de stukken er met de
voedselduwer in moet duwen.

« Voedingsmiddelen met minder
vocht en harde vezels: Snijd in
plakjes.

« Bladgroenten en voedsel met
lange, harde vezels (zoals
selderij en boerenkool): Snijd de
stelen in stukken van 10 cm en rol
de bladeren goed op.

« Doe voor een efficiént sapproces
afwisselend zacht en hard
voedsel in de vulschacht. Laat
bijvoorbeeld een schijfje appel
op bladgroenten volgen, of een
wortel op een sinaasappel. De
hardere producten helpen bij
het verwerken van de zachtere
producten en halen er meer sap
uit.

« Bevroren voedsel kan in de
sapcentrifuge worden gedaan
nadat het is ontdooid.

VULSCHACHT

o Plaats uw hand, vingers,
keukengerei of andere vreemde
voorwerpen nooit in de
vulschacht wanneer deze op het
apparaat is bevestigd.

o Laad de vulschacht niet te vol.
Het voedsel moeten geleidelijk
worden foegevoegd, in een
tempo dat de sapcentrifuge kan
bijhouden.

« Gebruik alleen de voedselduwer
om het voedsel door de
vulschacht te duwen. Gebruik
nooit vingers, keukengerei of
andere voorwerpen.

e Gebruik nooit te veel kracht om
producten in de vulschacht te
duwen.
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Controleer na het plaatsen van
het voedsel of alle items door de
vulschacht zijn gegaan voordat u
meer toevoegt.

Als er voedsel vast komt te zitten
in de vulschacht, gebruik dan de
voedselduwer om het door de
schacht te duwen.

Voor de beste smaak consumeert
u vers sap en pulp binnen 72 uur
na het persen.

OPGELET: Gebruik het apparaat
niet zonder voedsel toe te voeren
om beschadiging van de maalunit te
voorkomen.

VOEDSEL DAT NIET TOT
SAP VERWERKT KAN
WORDEN:

« Voedsel dat geen sap bevat
om te extraheren (bijvoorbeeld
bananen, avocado's,
kokosnoten).

o Steenvruchten met grote pitten of
zaden die niet verwijderd zijn

e Hard fruit of dikke groenten rijk
aan vezels en zetmeel

o Bevroren fruit of groenten

Problemen oplossen

PROBLEEM: ONDERDELEN
ZIJN MOEILIJKTE
DEMONTEREN

Oplossing: Om de onderdelen
gemakkelijker los te maken

en schoon te maken, laat u de
sapcentrifuge na het juicen nog
ongeveer 30 seconden draaien
zonder extra voedsel toe te voegen,
zodat eventueel vastzittend voedsel
in de vijzel en de zeefwordt
verwerkt.

Nog een tip: nadat u klaar bent met
het extraheren van sap, kunt u wat
water in de vulschacht gieten om
hem schoon te maken, zodat hij
gemakkelijker uit elkaar te halen is.

PROBLEEM:
SAPCENTRIFUGE IS
GEBLOKKEERD EN WERKT
NIET

Oplossing: Als de sapcentrifuge is
geblokkeerd en niet werkt, drukt u
de aan-uitschakelaar in de stand
‘OFF’. Druk daarna op de RESET-
knop, die zich aan de onderkant
van het motorblok bevindt (zie
afbeelding).

Houd vervolgens de aan-
uitschakelaar enkele seconden
ingedrukt in de stand ‘REV’ en
probeer opnieuw.

Als deze omkeerfunctie niet werkt,
schakel het apparaat dan uit, haal
de stekker uit het stopcontact en
zet de machine weer in elkaar

volgens de instructies eerder in
deze handleiding. Probeer na de
hermontage de machine aan te
zetten om te zien of de normale
werking hersteld is.

PROBLEEM: DE
SAPCENTRIFUGE
SCHAKELT TIJDENS HET
SAP MAKEN UIT

Als de motor oververhit raakt,
schakelt de sapcentrifuge uit.

Oplossing: Als de sapcentrifuge
oververhit is en stopt, haal dan

de stekker uit het stopcontact en
laat hem minstens vijffien minuten
afkoelen voordat u hem weer
probeert te gebruiken.

571



Demontage

1 Zorg ervoor dat de
sapcentrifuge is
uitgeschakeld, volledig is
afgekoeld en losgekoppeld
voordat u met de demontage
begint. Zorg ervoor dat de
motor volledig is gestopt, dat
de maalunit niet meer beweegt
en dat alle bewegende
onderdelen zijn gestopt
voordat u de sapcentrifuge
demonteert.

nutribullet I

3 Haal het pulpreservoir onder
de pulptuit vandaan.

572

nutribullet

Haal het sapreservoir onder
de saptuit vandaan. Om
druppelen te voorkomen
gebruikt u het deksel van de
tuit om de saptuit te sluiten.

-

Iy

S———

4 Draai het deksel van de

sapkom linksom om het

te ontgrendelen en til het
vervolgens op om het van de
bovenkant van de sapbeker te
verwijderen.

T

5 Haal de vijzel it de kom.

7 Haal de roterende komborstel
en de zeef samen uit de kom.

9 Als de voedselduwer in de

vulschacht zit, verwijder hem

dan.

6 Maakde sapkom los en

til hem (met de roterende
komborstel, de zeef en
de vijzel er nog in) van

de bovenkant van het
motorblok.

8 Maak de roterende komborstel

los van de zeef door deze naar
beneden te bewegen.
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Verzorging en onderhoud

De nutribullet® Slow Juicer is

snel en gemakkelijk schoon te
maken. Alle onderdelen (behalve
het motorblok) kunnen worden
gereinigd door ze gewoon af te
spoelen met warm zeepwater, of
de meeste onderdelen kunnen

in de vaatwasser. Hier zijn
enkele schoonmaaktips en beste
praktijken:

1 Zorg er altijd voor dat de
stekker van het motorblok uit
het stopcontact is gehaald
voordat u begint met het
monteren, demonteren,
reinigen of opslaan van het
apparaat.

2 Moaak de onderdelen van de
sapcentrifuge los en haal
ze uit elkaar (zie het deel
Demontage).

3 Maakde pulp- en
sapreservoirs leeg (bewaar de
pulp of gooi deze weg, bewaar
of drink het sap).

4 Reinig het deksel van de
sapkom, de voedselduwer, de
vijzel, de zeef, de roterende
komborstel, de sapkomen de
pulp- en sapreservoirs onder
stromend water.

OPGELET: Gebruik geen metalen
spons om het apparaat schoon te
maken.

5 Reinig alle onderdelen van de
sapcentrifuge, behalve het

6

7

motorblok, in een warm sopje.
U kunt ook alle onderdelen in
de vaatwasser doen, behalve
de vijzel.

OPGELET: Reinig de vijzel ALTI)D
met de hand met een warm sopje
en een zachte doek. De vijzel is niet
vaatwasmachinebestendig.

De reinigingsborstel kan
worden gebruikt om de zeef
beter schoon te maken. De
zeef kan volledig worden
gereinigd met de kleine
reinigingsborstel. Gebruik
deze borstel om de zeef onder
stromend water schoon te
schrobben. Zorg ervoor dat

u de zeef goed schoonmaakt
elke keer dat u sap maakt.
Achtergebleven fruit- en
groenteresten kunnen leiden
tot ophoping van resten in de
zeef, waardoor de gaatjes
verstopt raken en het sap niet
optimaal geéxtraheerd kan
worden.

OPGELET: De zeef is scherp,
dus wees voorzichtig tijdens het
schoonmaken.

Als u de pulptuit moet
schoonmaken, trek dan
eerst de pulpstop uit de
pulptuit en maak hem
daarna grondig schoon
met het smalle uiteinde
van de reinigingsborstel.
Het smalle uiteinde van
de reinigingsborstel is zo

gevormd dat het in de pulptuit
past om vastzittend pulp te
helpen verwijderen. Laat water
door de kom en de pulptuit
lopen om overgebleven pulp te
helpen verwijderen.

8 Neem de buitenkant van het
motorblok af met een schone,
vochtige doek.

WAARSCHUWING: Dompel het
motorblok nooit onder in water of
een andere vloeistof.

9 Laat alle onderdelen goed
drogen, zet het apparaat
dan in elkaar en bewaar

het op een droge plaats.
Het sapreservoir kan in
het pulpreservoir worden
bewaard.

PRO TIP: Reinig het apparaat zo
snel mogelijk na het sap maken.
Als u de pulp laat zitten, kan
deze opdrogen op een of meer
onderdelen (zoals de zeef),
waardoor het moeilijker wordt
om de resten weg te schrobben.
Als er pulpresten achterblijven
op onderdelen van het apparaat,
laat deze onderdelen dan 30
minuten weken in heet water.
Dit maakt de resten weker en
gemakkelijker te verwijderen.

Vervangingsonder-
delen

Bezoek onze website op nutribullet.
com/shop/accessories of neem
contact op met de klantenservice
om extra onderdelen en accessoires
te bestellen.

Bewaren

Om sap te bewaren voor later
gebruik, bewaart u het afgedekt
in het sapreservoir in de koelkast.
U kunt pulp op dezelfde manier
bewaren in het pulpreservoir. Voor
de beste smaak consumeert u sap
en pulp binnen 72 uur. Bewaar de
sapcentrifuge op een veilige plek
waar hij niet beschadigd raakt

en geen schade kan aanrichten.
Pak de sapcentrifuge bij het
verplaatsen altijd vast aan het
motorblok (niet aan de sapkom of
het sapkomdeksel).
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Uitleg van de markering

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met
i ander huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU.

Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
EEE door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen:

recycle het op verantwoorde wijze om duurzaam hergebruik

van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte

apparaat te retourneren, kunt u gebruikmaken van de retour- en

ophaalsystemen of contact opnemen met de winkelier waar u

het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product innemen voor

milieuveilige recycling.

@ De transport- en beschermende verpakking is geselecteerd
E uit materialen die milieuvriendelijk zijn voor verwijdering
p en die kunnen worden gerecycled. Zorg ervoor dat plastic,
verpakkingen, zakken enz. veilig worden weggegooid en buiten
het bereik van baby's en jonge kinderen worden gehouden. In
plaats van deze materialen gewoon weg te gooien, kunt u ze
beter recyclen.

Een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch apparaat
l:‘ is een apparaat dat zo is ontworpen dat het geen
veiligheidsaansluiting op de elekirische aarde nodig heeft.

Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen
C € van de toepasselijke EG-richtlijnen.

nutribullet® is het geregistreerde handelsmerk van Capbran Holdings, LLC
Copyright © 2024 Capbran Holdings, LLC. Gedistribueerd door Capital Brands
Distribution, LLC. Los Angeles, CA 90024 USA.

Alle rechten voorbehouden. Gemaakt in China.

Illustraties kunnen afwijken van het daadwerkelijke product. We streven er

voortdurend naar om onze producten te verbeteren, daarom kunnen de
specificaties hierin zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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